
  
    лирическое вступление

    (отрывок из песни Where’s the Girl из мюзикла Scarlet Pimpernel, авторский перевод)

    Где же та, в чьих глазах бесновался огонь? Та, чей взор заставал нас врасплох, И мне снится — как будто бы близко?

    Где же та, возвращавшая в ножны клинки? Что сгорала дотла, чтобы жить, Ведь я чувствую, как она дышит?..

    Знаю я, она помнит всю дерзость ветров По пятам за которыми вновь Мы погнались, их все победив.

    Так вернись, Пусть мятежное сердце твое В ладони тихо ко мне упадет,

    Пред рассветом его я согрею.

    И ты проснешься...

  

  
    Пролог

    Паром «Аузония», курс Неаполь-Палермо, верхняя палуба, поздняя весна 2024 года.

    (Закат. Видно спящий в дымке Везувий. Разговор случайных попутчиков, ведется на ломаном итальяно-английском, при помощи жестов и гугл переводчика).

    Мужчина: Нравится?

    Девушка (мечтательно): Красиво...

    Мужчина (тычет себя в грудь): Нелло.

    Девушка (кивает): Ро.

    Нелло: Туристка?

    Ро: Волонтер. На Лампедузу*.

    Нелло (присвистывает): Беженцы?

    Ро (смеется): Нет, черепахи.

    (пауза для поиска слова в словаре)

    Нелло: А, спасать черепах. Смелая Ро.

    Ро (пожимает плечами): Люблю приключения.

    Нелло: Какая каюта?

    Ро: Я сплю здесь.

    Нелло (с ужасом): Здесь?! Холодно! (показательно передергивает плечами).

    Ро (смеется): Нормально. Тепло.

    Нелло (после паузы размышлений): Я один. Каюта на два места. Можешь спать в моей каюте.

    Ро (машет руками отрицательно): Я сплю здесь. Я люблю холод.

    Нелло: Или в баре. Так все делают.

    Ро (качает головой, твердо): Мне нравится здесь. Тут звезды и тишина.

    Нелло (решительно): Тогда я дам тебе свой свитер.

    *Лампедуза — остров в Средиземном море. Заповедная зона, морские черепахи на его пляжах откладывают яйца. Ввиду близости к африканскому побережью известен беспорядками из-за наплыва нелегальных беженцев.

  

  
    Глава 1. О пикси, неаполитанцах и хозяевах кружевных платков

    Где-то в Тирренском море.

    Когда-то ее нарекли Зоряной. То ли в память о звездах, то ли о зорях, то ли и вовсе просто так.

    Хорошо бы, чтоб дело было в заре. Заря мимолетна и неуловима, это ли не очарование? К тому же, заря — это «aurora». А уж в Авроре и вовсе миллион скрытых смыслов — таланты спящей красавицы, северное сияние, крылатая богиня и новые начала.

    Только какая из нее заря, и — тем более — Аврора? Даже «Зоряна» звучит размашисто. Она же незначительна и бесполезна, как цветная клякса на ткани мира. «Ро» — и ничего больше. «Простите, что я существую», как говорится.

    Итак, лучшими подругами Ро давно сделались агорафобия и социофобия. Будто строгие дуэньи, прерывающие бдение только на четверть часа ради традиционного чаепития в гостиной. В такой момент можно сползти по стеночке коридора и наконец выдохнуть.

    Психология врет, будто страхи меркнут, если встретиться с ними лицом к лицу. Ро знала каждый до последней морщинки и фибры души и даже порой жгла в их компании прощальные костры. Под печеную картошку, горячее вино и легенды об ушедших богах. Тогда можно было поверить в лучшее, и что больше никогда… Но приходил день, и страхи, будто гадкие пикси, принимались за старое: хихикая, бросались под ноги, неожиданно взмывали в небо, давая по дороге в рожу, прятались, аукались и путали дорожки, тыкали исподтишка колючками по больным местам и создавали невроз любым другим доступным и недоступным способом. Дуэньи же неусыпно блюли хорошие манеры и карали за каждое нарушение. Невроз плохому поведению — не оправдание.

    Новый день — и страшно сделать шаг. Ты затаиваешь дыхание и пытаешься предугадать, откуда ждать удара на сей раз. Справишься ты с ним или с тобой будет покончено на еще одну маленькую вечность?

    Но ты его делаешь.

    Ро вовсе не была трусихой. Просто не могла себе позволить. Ведь если все время дерешься, ты уже не трус никогда. Просто постоянно бредешь на последнем издыхании, у тебя вечно мало ресурса и однажды — это неизбежно — ты падаешь. Внутренние демоны радостно пинают душу до потери сознания. Но ты придешь в себя — ты всегда приходишь. Смерть почему-то не торопится освободить из этого заколдованного круга.

    Ты увидишь небо. И улыбнешься. И встанешь. И пойдешь. Потому что влюблен в жизнь навсегда и бесповоротно.

    Так что война никогда не проиграна, а игра всегда стоит свеч.

    Пусть растоптанная в прах маленькая клякса Ро постоянно забывает, что верит в это.

    Пикси, демоны и дуэньи неотступно тянутся следом. А ты улыбаешься, пьешь пиво, машешь ручкой и плывешь на всякие загадочные Лампедузы. Приносить миру хоть какую-то пользу. Чтобы потом сказать себе, что в том он и есть — смысл существовать — и встать снова.

    Ночь оказалась и вправду прохладна, несмотря на дневную сентябрьскую жару. Свитер Нелло несомненно пригодился. Увы, он имел на себе не очень вежливую надпись «отвали», зато обладал капюшоном и был широк и длинен, как туника. Все равно прочие экономные путешественники отправились спать на барные диваны (как и предсказывал неаполитанец), так что читать надписи и судить ее по ним было некому; Ро наслаждалась звездами и ночью в блаженном одиночестве. Выбегала на корму, тщетно ища в ночи горизонт: ветер трепал ее выбившиеся из-под капюшона волосы, а она подъедала сыр, который вместе с кофе притащил и буквально впихнул в нее все тот же добрый Нелло, танцевала в тишине и была счастлива.

    Никого вокруг не наблюдалось, и дуэньи с пикси удалились в тень. Можно было просто жить и дышать.

    Светящегося борта долго держались белыми росчерками чайки, но чем дальше от берега отплывала «Аузония», тем реже становились их ряды. Скоро лишь пена разрезаемой паромом темной воды светлела под его громоздким корпусом.

    При таком раскладе жесткая лавка в сто раз лучше барного дивана: рюкзак под голову, шарф от шеи до пят, шляпу на лицо, чтобы скрыться от света кормовых ламп. В Палермо они придут с рассветом. И Нелло обещал довезти ее до самого Агридженто на своей фуре. А там уж до Лампедузы рукой…

    Она снова безалаберно ломает границу зоны комфорта. Молодчина, Ро. Пусть и дрожат пальцы до самых лопаток. У тебя все получится, как и всегда. Пока ты идешь вперед — ты неубиваема.

    Разбудили отчаянную путешественницу странные звуки, которые могли бы сойти за салют, землетрясение и революцию в одном флаконе. Но когда над головой что-то тонко просвистело вкупе со звоном бьющегося стекла, сон лопнул как мыльный пузырь.

    Ро замерла, открыла под шляпой глаза и превратилась в слух. Битва с пикси учит, что порой лучше не подавать лишних признаков жизни, пока не разберешься, что к че…

    Крик боли и хрип — совершенно отчетливые — раздались прямо за стеной. И глухой звук падения. Об эту самую стену.

    Ро резко села; шляпа свалилась на пол и канула в небытие. На себя начхать можно, но на чужие жизни и смерти — никак.

    Даже хлопать глазами не пришлось, чтобы понять, что она вовсе не на верхней палубе «Аузонии». Каюта. Узкая койка.

    Можно было бы проклясть заботу или другого рода интерес радушного Нелло, но только вот на эконом класс эта комната не тянула. Стол, заваленный беспорядочной кипой бумаг, одинокий табурет, флаконы в деревянных подставках с неизвестным содержимым — подставки прикручены к столу, и синенькие склянки болтаются в такт качки, да не выпадают — пространство, окно на всю стену… Никаких малюсеньких кроваток и душевой размером с кладовку.

    Натужный, яростный, непрекращающийся звон и гвалт. Дальнейшие крики, стук и стоны. И совершенно точно не салют. Это… выстрелы!

    Тяжелый влажный запах гари.

    Беженцы добрались уже и до Тирренского моря?..

    Или плесень на вчерашнем сыре была неслучайной и привела к галлюцинациям. Ибо это совершенно точно не…

    Ро соскользнула с кровати и крадучись направилась к столу. В глаза бросилась странная деталь: никакого пластика или металла, каюта сплошь из дерева. И качка ой как заметна, не только флакончикам, что так и звенят. Ее похитили и… и что?

    Если бы чего хотели, то уже давно бы… ну, сделали. Или просто ждали, когда очнется? От сыра. Ага.

    Великолепное объяснение.

    Бумаги на столе рассыпались от первого прикосновения; в дверь заскреблись. Ро успела заметить лишь карточку с розой ветров, вроде бы карту, испещренную пометками от руки, чертежи человеческих фигур.

    — Господин! — зашептали из-за двери с тяжелым придыханием. — Откройте!

    Ага. Так и открыла. Ро оглянулась в поисках чего-нибудь в духе средства самозащиты. Рука сама собой нащупала в бумажном хаосе увесистую дубинку из металла.

    — Не убивайте! — завопили из-за двери, и та задрожала.

    — Так значит твой господин там?

    Второй голос был громовым, ему вторили все те же непонятные звяканья, а еще гогот, совершенно не вяжущийся с обстановкой.

    — Не убивайте, умоляю!

    — С дороги!

    Ро сглотнула. Так, если рабочая гипотеза — беженцы, то дело плохо. Отчаяние превращает людей в зверей. Воодушевить их возможно, если дать хоть немного обоснованную надежду. Стоит попробовать. В любом случае — никаких смертей!

    Сама себя не помня, она сделала шаг вперед и сдвинула засов на деревянной двери.

    — Добро пожаловать, господа, что за дверью стоять… Чем могу помочь? — с этим холодным вопросом Ро оторвала взгляд от пола.

    Чтобы запнуться.

    На пороге стоял не кто иной, как Нелло. Правда, не во вчерашнем свитшоте, а какой-то робе с поясом и… Но не это было важно. Его глаза будто бы выкатились странными стекляшками, когда неаполитанец медленно обернулся вокруг своей оси и…

    Ро едва успела отскочить. Нелло упал на пол, захлебываясь не то криком, не то кровью. Дернулся несколько раз и замер. Его проткнули насквозь. Саблей? Мечом? Клинком, в общем.

    Хозяин клинка вытаскивал его сейчас обратно и вытирал платком. Хорошим, кружевным, качественным.

    «Не беженец», — только и промелькнула мысль.

    — Попались, — ухмыльнулся владелец платка и отбросил его, безнадежно испорченный, в угол.

    А у Ро поплыло перед глазами.

    — И куда, интересно?.. — пробормотала она, не отводя глаз от тела убитого.

    Там, в проеме, виднелось три фигуры, дым, что-то еще, но это не было важно. Нелло, вчерашний добрый Нелло, что потчевал ее сыром и уговаривал выпить кофе, а еще спать в его каюте или хотя бы, на худой конец, надеть его свитер, чтобы не мерзнуть… Этот Нелло лежал мертвый, и из сквозной дыры в его туловище текла кровь, подбираясь к ее ногам.

    — Отставить грабеж! — крикнул убийца Нелло все тем же громовым голосом, от которого чуть не лопаются барабанные перепонки. — Мы поймали Странника.

    — Да тут грабить нечего! — донеслось откуда-то с досадой.

    Но взгляд Ро был прикован к насмешливому оскалу врага, сделавшего к ней шаг, сдернувшего капюшон, и отступившего будто бы в удивлении, когда волосы скользнули волной на плечи.

    — Странник — женщина?..

    Ро наконец отмерла и всем существом уловила опасность: отскочила на пару шагов, взмахнула дубинкой, которую так кстати все еще сжимала в руках, и размозжила негодяю его поросшую черными волосами черепушку. Жалобный лязг и хруст возвестили о кончине… увы, дубинки.

    Та оказалась подзорной трубой: из нее печально выпало разбитое стеклышко и рассыпалось в блестки.

    Убийца всего-навсего покачнулся, Ро же мгновенно схватили, скрутили; ее обдало запахом пота, гари, крови и… на этом все, как она ни жмурилась. Вот так всегда. Смерть, и вправду, никогда не приходит.

    Убийца рассмеялся, мастерски спрятав стон.

    — Оставьте ее. Не хватало еще, чтобы болтали, будто самого Фаррела Вайда одолела какая-то девчонка.

    Он держался за голову и блуждающим взглядом искал, чем перевязать рану. Ага! Удар рассек негодяю висок, и по щеке его сочилась кровь. Надо же — какая она кровожадная-то.

    — Не ищите, — фыркнула Ро. — Ваш платок безнадежно запачкан кровью невинных. А удар по виску может спровоцировать сотрясение мозга. Это, знаете ли, чревато. Фаррел.

    Фамилию она не запомнила.

    Фаррел удивленно крякнул и воззрился на незнакомку.

    — Ты, вообще, кто?

    — Ро.

    — Ро?.. — скептически поднятая бровь не была согласна со столь короткой формулировкой.

    Что ж, раз такое дело, что тут некто Фаррел, кружевные платки, трупы и все кричит о нападении пиратов, то…

    — Аврора, коли вам угодно.

    — Какая еще Аврора?

    — Бореалис, — насмешливо выплюнула Ро. — Может, к делу перейдем? Зачем вы заявились?

    — Аврора Бореалис… — проговорил Фаррел вслух, словно пробуя на вкус.

    Попутно властным жестом потребовал платок у одного из своих подручных. Ро проследила взглядом: высокий подтянутый Фаррел одет весь в черное, с величаво посаженной головы до длинных ног, только рубашка белая. С помятым жабо даже. Слегка забрызганная кровью. Фу… В общем, в дополнение к прочему — еще и брюнет, Фаррел создавал контраст с двумя своими помощниками — у тех простые белые порванные рубахи, один в красных, другой — в коричневых штанах, головы перевязаны, мокрые, грязные, раненые и вонючие. Грабители. Абордажники. Убийцы.

    Ро снова дернулась, но ее маневр на сей раз быстро угадали и пресекли. По дороге измазав свежей кровью. Ро скривилась и зажмурилась.

    Бриджи, рубахи, сабли… вряд ли это галлюцинации от плесневелого сыра. Но тогда… так бывает?

    Впрочем, да на здоровье — Лампедуза или переброс во времени и пространстве, ей в принципе, все равно — но вот здесь лежит несчастный Нелло, но вот творятся бесчинства, но вот ее назвали каким-то странником… Хотя кто ж она еще?..

    — Зачем вы убили Нелло?

    Фаррел уже заполучил и приспособил платок: парень в красной бандане снял ее с головы и отдал вожаку. И теперь из-за этой повязки, легшей на виски черного убийцы, пятна крови на рубашке с жабо заиграли еще более яркими красками.

    — Нелло?..

    Ро закатила глаза.

    — Я понимаю, после удара вы слабо соображаете, но чтобы настолько!.. Я про него, — показала она на труп у входа.

    Между тем, в проеме затолпились еще мужчины. В крови, копоти, грязи… Ро, опрометчиво назвавшаяся Авророй, потупила глаза. Из коридора отрапортовали:

    — На борту кроме гребцов никого не обнаружено, ваша светлость!

    — Хорошо проверили?

    — А то!

    — Хотите сказать, это гребцы оказывали нам сопротивление?

    — Перекодирование — это возможно, если знать первоначальный код… — пробормотал кто-то из-за спины Ро. Парень к коричневых штанах.

    — Грабить тоже нечего, все подчистили!

    И, кажется, парня, что держал отчет, этот факт огорчал больше предыдущих. Фаррел процедил сквозь зубы «каналья» и, сдвинув брови, воззрился на Ро оценивающе. Сузил глаза. Ро занервничала.

    — Это имперский советник Йорген, — как-то странно сказал Фаррел, кивая на труп. — Он предал корону, помогая мятежнику.

    Ого. А назвался простым водителем фуры.

    — А против кого… устроили мятеж? — осторожно уточнила Аврора.

    Если против этой самой империи, и ее с ним перепутали… плохи ее делишки.

    — Ваша светлость, но если мы поймали Странника, то где остальные беглецы? — спросил один из парней, что держали ее.

    — Больше похожа на недоразумение, — отозвался тот, в коридоре, что рапортовал про абордаж. — Как и вся история про Странника, в общем.

    Фаррел хмурился все сильнее, и лицо его потемнело хуже разлитых на столе чернил.

    — Куда он делся?.. — проскрежетал он, сверля взглядом бледную Аврору. — Куда они все делись?

    Внутри все задрожало и рухнуло в пух и прах, но это тот случай, когда крики пикси были слабее инстинкта выживания. Снова тот самый случай. Постоянно — тот самый случай. Хотелось завыть и удавиться. Но вместо того Аврора дерзко вскинула голову и посмотрела врагу в глаза:

    — К сожалению, мне не довелось с ним встретиться. О чем сожалею — похоже, он весьма достойный человек, раз вы его профукали.

    Фаррел зарычал и выхватил из ножен недавно вытертую саблю. Ро втянула голову в плечи и зажмурилась.

    — А вы умеете убивать одним ударом? — пискнула, не разжимая век. — Чтоб не мучаться… Умеете, я видела… Как Нелло… То есть, Йоргена, имперского предателя и советника. Какой негодяй — увел у вас из-под носа этого Странника, да… Наверное, он получил по заслугам, но все равно как-то нехорошо вышло, что вы его проткнули… Ой, нет, меня не туда понесло… Убивайте, убивайте меня, ваша светлость Фаррел. Вы осуществите мою мечту. Наверно. Хотя немного жалко умереть — я еще столько всего не успела сделать в этой жизни… А вам не бывает жаль? Умереть?

    Аврора приоткрыла один глаз и увидела, что Фаррел уже опустил меч и хватается за деревянную койку, чтобы в следующий момент с жутким грохотом ее перевернуть. Шляпу раздавило, рюкзак отскочил в угол. Потом та же судьба постигла стол, а соответственно — и подставку со склянками.

    Повезло, что никакая стекляшка в лицо не прилетела. Или в ногу.

    Карточка с розой ветров, легко кружась, свалилась в хлам на полу.

    — Опять вокруг пальца! В открытом море?! Но куда? Как?

    Фаррел схватил карточку и уставился на розу злым взглядом. Парни в коричневых и красных штанах промычали нечто невразумительное. Те, что в проеме — про тех и говорить нечего. Их тут вовсе за людей не почитали, кажется.

    — Наверное, он и правда неуловим…

    Фраза принадлежала парню в красных штанах, что держал ее за левое плечо — это он остался без банданы, и теперь лохмы лезли ему в лицо. Весьма неудобно, должно быть.

    — Он вам не по зубам, ваша светлость… Пора признать…

    — Перерыть весь корабль еще раз! — в ярости прорычал Фаррел. — До трюма дойти! А вы чего застыли?

    Это уже предназначалось Аврориным охранникам.

    — Я с ней сам разберусь, и с уликами тоже

    — Но, ваша светлость, — парень в коричневых штанах указал нерешительно на обмотанный банданой висок командира.

    Парень был загорелым блондином с простецким открытым лицом. Вполне симпатичным, если бы не профессия.

    — Выполнять! — гаркнул Фаррел, тыкая пальцем прочь, поверх тела убитого советника Йоргена.

    Ро поморщилась.

    — Вам вредно орать теперь, — пробормотала она.

    Пираты разбежались, кто-то даже труп за ноги выволок и дверь прикрыл. Его светлость тем временем зачем-то поставил стол обратно на ножки. Видимо, чтобы насладиться произведенным грохотом, так как громить в каюте было больше нечего.

    — Не твое дело, Аврора Бореалис, — процедил сквозь зубы Фаррел, одной рукой поднял табурет с пола и уселся на него верхом, будто для допроса.

    Впрочем, что это, как не самый настоящий допрос? В голове, разумеется, продолжался полнейший кавардак, но Ро была слишком привычна к кавардакам, чтобы они сами по себе могли убивать.

    Она в принципе неубиваема, не так ли?

    Фаррел тем временем достал из кармана какую-то маленькую разноцветную склянку и выдул одним махом.

    — Итак, еще раз: кто ты такая, Аврора Бореалис?

    Аврора огляделась по сторонам и, за неимением второго табурета (а кровать валялась печально перевернутой, примяв ее чудесную тирольскую шляпу), уселась прямо на стол, одернула свитер. Закинула ногу на ногу. А пусть не воображает.

    — Я, «ваша светлость» — тоже странник. Тот еще! Но вряд ли тот, которого вы ищете, увы. Я пока не мятежничала. И как ваш выглядит — не знаю.

    Но его светлость Фаррел смотрел на расправленную и читаемую надпись. И багровел. Аврора перехватила это взгляд, воззрилась на свитер Нелло и даже рассмеялась.

    — Не принимайте на свой счет. Вы не отвалите, даже если я захочу, Фаррел, так с чего бы переживать? Или у вас с самооценкой проблемы? Вот по своему опыту скажу…

    Но Фаррел сорвался с допросного табурета и схватил ее за воротник этого самого свитера, почти поднимая над столом и полом. Полиэстр жалобно затрещал.

    Весьма некстати Аврора почувствовала, что Фаррел пахнет не кровью и потом, а только немного дымом, а еще — едва уловимым дорогим парфюмом и хозяйственным крахмалом. Сцена из любовного романа. Потому она фыркнула и сложила руки на груди.

    — Странник — не только я и он. Возможно, и вы, и каждый второй на земле. Почему ваш такой особенный — объяснили бы сначала, а уж потом обвинениями кидаться…

    Фаррел шумно втянул воздух носом. То ли в попытке успокоиться, то ли тоже ощущая аромат цветов апельсина, которым она давеча надушила волосы. И во второй раз передумал убивать.

    — Аврора Бореалис, ты ходишь по тонкому льду, — выдохнул он резко, отставляя ее в сторону, присаживаясь на корточки и запуская руки в бумаги.

    Сдвинул брови, сосредоточился. Будто она вдруг исчезла.

    — Давно уже, — хмыкнула Ро. — Не поверите, как порой хочется, чтоб он в конце концов треснул. Что искать будем?

    Фаррел поднял удивленный взгляд. Он уже нарыл карту с пометками и крутил ее так и эдак. Ро развела руками.

    — Мне ведь тоже надо чем-то заняться.

    — Тогда найди мне мешок. Для бумаг.

    — Вы собираетесь сложить бумаги в мешок?

    — А что тебя смущает?

    — Что вы обращаетесь ко мне на «ты».

    Фаррел шумно ухмыльнулся и продолжил свои бумажные занятия.

    — Ну, а вообще — вы тут все развалили, а если какая мелочь на столе была и теперь по углам закатилась?. Вот склянки разбились, видите — а вдруг что важное?

    Только одна и уцелела.

    — Если ты не знакома со Странником и ты — не он, то почему здесь его бумаги и лаборатория, почему Йорген стучал в твою дверь и кричал «господин»?

    — Об этом надо было спрашивать Йоргена. Но уже поздно — вы же у нас головой не думаете. А знакома я много с какими странниками, я же сказала. Вам не достает конкретики.

    — Аврора, ты испытываешь судьбу!

    — Постоянно этим занимаюсь. Вы что же, даже не знаете, как ваш мятежник выглядит?

    — Никто не знает — Странник меняет личины. Но твоя не подходит, определенно. Как ты оказалась на судне?

    — Э-э… случайно. Кстати, я тоже могу взять и начать тебе тыкать, а не выкать. Так и не объяснил, в чем дело, а шуму…

    — Скажешь, что и кто такой Видящий не знаешь?..

    Аврора задумалась, прикусив язык. Если все так, как выглядит, лучше не демонстрировать своего незнания. Тем более, что Фаррел — пусть и единственный, чье имя она тут пока знает — в друзья явно не годится.

    — Не скажу. Ладно. Иду искать мешок.

    А между тем, если некто Странник исчез из этой каюты (еще упоминали каких-то беглецов), а она сюда попала на его место… Ну, и тут, и там был некто с лицом Нелло… Если… Да нет, это ведь смешно! Ро на автомате копалась в рюкзаке — там у нее была холщовая сумка-шоппер, должна подойти для бумаг. Красная, с провокационной надписью «читать в воскресенье — законно!». Раз она попала на место Странника, то, вероятно, он теперь на «Аузонии». Не то, чтоб в этом была какая-либо логика, но… слишком многие вещи под небом лишены логики.

    И, выходит, раз на судне «беглецов» нет, то и они там. Только гребцы, которые сражаются. Еще и перекодированные какие-то. Крыша едет не спеша, звонко шифером шурша… Аврора, надо было усмирить гордыню и зайти к психиатру. Теперь слишком поздно.

    — Держи, Фаррел, — ткнула она дознавателю искомый инвентарь. — Думаю… Странник ушел туда, где тебе его не достать.

    — Так и знал, что ты врешь, будто с ним незнакома, — прищурился Фаррел.

    Снова уперся взглядом в «отвали» на свитере и нахмурился сердито. Покрутил сумку, брови его снова полезли на лоб. Надписи всюду — прерогатива нашего мира, непонятная иным… Иным.

    Аврора пожала плечами.

    — Не вру. Незнакома. Ни под какой личиной, хм. Я всего лишь странник с опытом. В смысле — путешественник. Говорю ведь — расскажи! Я из… заморских краев, не слышала ваших легенд местных.

    — Странник сеет смуту. Если он до вас не добрался — вам повезло, — сказал Фаррел, сгребая в Аврорину сумку бумаги. — В первую очередь мне нужен похищенный им золотой далекозор, но вряд ли Странник его здесь оставил.

    Фаррел взъерошил черные волосы на затылке через повязку с мрачным отчаянием.

    Далекозор. Аврора хлопнула глазами. Подобрала с пола трубу — одно стеклышко из него, как мы помним, выпало и рассыпалось в золотистый прах, на корпусе еле заметная широкая вмятина от встречи с черепом Фаррела, а в остальном — артефакт артефактом.

    Ей даже удалось испытать нечто вроде благоговения.

    — Этот?

    На лице Фаррела сверкнуло облегчение вперемешку с радостью, он тут же отобрал трубу и торопливо завертел в руках, разглядывая. И тут же взорвался ужасом:

    — Где стекло?!

    — Вот… — ткнула Ро в золотую трескучую пыль на полу, поблескивающую из-под бумаг.

    — Что ты наделала?! Это же королевский артефакт!

    — Это не я, а ты кости такие крепкие нарасти…

    Что-то где-то взорвалось. И корабль ухнул всем корпусом, треща, заходил ходуном.

    — Олухи.

    Фаррел присел и начал сгребать в сумку оставшиеся бумаги с пола, пачками, неаккуратно и без должного прилежания. Зато быстро. Встал, оглянулся вокруг, цокнул и сунул следом и несчастную трубу. Сумку закинул на плечо, направился к выходу быстрым шагом.

    — Ты… куда?

    Ро хваталась за стену, испуганно вдыхая подползающий аромат пожара.

    — «Аузония» сейчас взлетит на воздух. Приятно было познакомиться, Аврора Бореалис.

    «Аузония»?.. Это… тоже «Аузония»?..

    — Стой! Ты что же, бросишь меня здесь?!

    — Да, конечно.

    И Фаррел захлопнул за собой дверь.

  

  
    Глава 2. О забытых уликах, сумасшедших сиренах и свечах чистых душ

    В неизвестном море, в неизвестном пространстве и времени, предвечерний час.

    Ро расхохоталась. Возможно, от нервов. А, может, потому, что «его светлость» Фаррел при всем своем желании не мог прозвучать грознее Агоры или Соции в ударе, при всем желании не мог быть опаснее «долины смертной тени», которую она исходила под ударами пикси вдоль и поперек, уже исследовав все входы и выходы.

    Парадокс, что именно людям с хроническими страхами присуще особое безрассудство.

    «Аузония» сейчас взорвется? Конечно, она последует за Фаррелом, куда бы ни потребовалось!

    Девушка схватила рюкзак, выдернула из-под перевернутой кровати шляпу, нахлобучила на голову и бросила последний взгляд на каюту Странника. Если теория про перемещение верна, то любая деталь может таить подсказку о том, как этот некто смог сбежать посреди моря сквозь пространство.

    Не то, чтоб она хотела вернуться... Ей, в принципе, все равно. В Тирренском море или на Лампедузе она так же далека от собственной норки, как здесь. Причем и удалилась от нее сознательно. Нет, возвращаться бессмысленно. Проще поплыть с течением и открыть новый мир, вырыть новую норку. Чтобы однажды снова ее покинуть. В рамках профилактики.

    Это как болезнь Паркинсона: хочешь остановиться, но уже никак невозможно.

    Все в порядке.

    А вот загадка будет щекотать желудок. И если местная «Аузония» взорвется, она никогда не узнает ответа. Что же делать?

    Ро закусила губу, нагнулась за конвертами, что выпали из сумки Фаррела. Дознаватель из него тот еще — пару улик уже прошляпил! На отправителе значилось «Рассвет», на получателе — «мыс Несломленной Веры, восемь утра». Странно как. И рассвет, заря — скажите, пожалуйста. Выудила из подставки чудом уцелевшую малюсенькую пробирку с ярко-синей жидкостью, вроде голубого кюрасао, но вряд ли такого же назначения. Сунула в карман свитера, щелкнула застежкой-молнией — чтоб не потерять.

    «Аузонию» сотряс новый взрыв. Ро упала на колени, рюкзак больно дернул под мышками, шляпа слетела в небытие. Вместе с парой балок потолка. Аврора сунула конверты во второй карман свитера Нелло, тоже под замок, вскочила и помчалась к двери.

    Не время для улик и загадок, да пусть они горят синим пламенем! Толкнула дверь, только та оказалась заперта. Что?.. Фаррел запер?.. Как?.. Зачем?.. Неужели... Аврора продолжала биться о дверь, прячась от ломающихся досок, пока не вспомнила, что дверь открывалась внутрь. И на первом же прыжке споткнулась и упала на нечто мягкое и теплое. Вытащенный пиратами труп. Нелло. Йорген. Глаза у него закатились — одни белки, никто и закрыть веки не догадался. Девушку передернуло, она подпрыгнула, поскользнулась, удержалась за трещащие стены... Куда? Где выход?

    Выхода не было — только сплошное дерево, пожар, дым и тела тех, кого назвали гребцами. Воняло... наверное, так воняет человеческое мясо. И огонь подбирался к ней. Сейчас...

    Сердце знакомо колотилось в горле, мешая дышать, колени подгибались. Но не время погибать так глупо. Куда лучше умереть, защищая кого-то, спасая мир или хотя бы что-то, во что веришь, а не потому, что некие олухи взорвали порох на корабле, который ты даже не знаешь в каком море и мире плывет, а некто Фаррел не озаботился твоей судьбой.

    Аврора сделала глубокий вдох и выдох. Спокойно. Торопись не спеша, тогда все получится.

    Окно. В каюте ведь было окно!

    В кино все выглядит веселее, чем на самом деле. Аврора даже не знала, есть ли в этом море акулы, когда, пробравшись меж упавших и начинающих заниматься балок, распахнула раму и занесла ногу над водой. Прыгать?.. Обернулась через плечо. Е-мое! Возвращаться некуда, пламя распространяется чересчур быстро. Влезла на переборку, оттолкнулась пятками и сиганула как можно дальше вперед. В синее-синее море.

    Даже под водой ее протолкнуло в какой-то водоворот и оглушило очередным взрывом, судя по ощущениям — куда более сильным, чем предыдущие. Воздух вырвался пузырями в воду, Аврора суматошно забарахталась по направлению к свету, наверх. Сбросила рюкзак, нещадно тянущий на дно.

    И наконец вынырнула, жадно глотая воздух. Ухватилась за какую-то деревяшку, болтающуюся на поверхности. Чтобы увидеть эпичный конец «Аузонии» прямо с воды. Пылающее, некогда гордое судно погружалось в воду вместе с ошметками парусов с ужасающей скоростью, создавая вокруг себя воронку. Аврора похолодела от ужаса, осознав, что это еще не конец.

    «Это» — никогда не конец.

    Ро едва дернулась грести со своей деревяшкой прочь, как увидела то, чему тут явно следовало находиться.

    Тень второго корабля. Что двигался прямо на нее. Бушпритным украшением в виде дядьки, вероятно, исполняющего роль Посейдона, и блестящим на солнце названием «Искатель Зари».

    Они на заре тут все помешались, что ли?

    — Я здесь! — крикнула Ро изо всех сил.

    Не надо искать зарю — Аврора здесь. А это типа то же самое...

    На удивление, ее заметили.

    — Человек за бортом!

    — Эй, Вир, за бортом сейчас куча трупов!

    Ответный хохот перекрыло упрямое:

    — Живой. Живая, то есть.

    С одной стороны Аврору грозила вмазать в морскую гладь ватерлиния «Искателя Зари», с другой — коварно подбиралась воронка спешно погибающей «Аузонии».

    Десяток любопытных лиц высунулся из-за борта и кто-то присвистнул.

    — Так это сирена, — сказал кто-то. — Гарпун несите!

    — Вот мы ее сейчас!

    — Звери, — бессильно пробормотала Аврора, понимая, что беды ее только множатся. — Фаррел! — заорала изо всех сил.

    — Капитан, — крикнули вверху, — сирена кличет Фаррела. Скормим ей дознавателя? Достал уже!

    — Фаррел закрылся в каюте, — хрипло отозвался кто-то. Видать, капитан.

    Аврора уцепилась за свисающую склизкую снасть и почувствовала себя немного увереннее. Попыталась подтянуться, но еще со времен школьной физкультуры ей такие вещи не удавались.

    — Но у вас есть запасной ключ?

    — Я бы с удовольствием, да императрица по головке не погладит, если угробим ее личного дознавателя. Где сирена?

    — Пропала! — воскликнул кто-то.

    Аврора усмехнулась. Фиг вам, называется!

    Серьезно? Тут водятся сирены? И их... гарпуном? Они что же, так опасны? «Скормим»? Аврора попыталась подтянуться еще разок, опять безуспешно.

    — Да вон же она, запуталась в сетях. А ну, ребята, тяни.

    «Сейчас я им дам сирену...» — злорадно подумала Аврора.

    Но в этот момент назойливым жужжанием рядом закружился пикси. Настоящий?.. Ро даже протянула руку и едва не вывалилась в море, но гадкий полузверек-полеребенок отлетел, противно смеясь.

    — Все кончено, Ро. Тебя никто не придет спасти, — пропищал он злорадно, — а сама ты ни на что не сдалась.

    — А ты и рад! — злобно отреагировала Аврора, чувствуя, как ее снасть, оказавшуюся сетью, тянут кверху, и море отпускает свою жертву.

    — И всем на тебя плевать, — появился второй мучитель со стороны другого уха.

    — Ты слишком мала для большого мира.

    — Хотя и толстый небоскреб. А мокрая так вообще само безобразие.

    — Продрогла, зуб на зуб не попадает.

    — Ты побеждена. Еще и в мире, правил которого не знаешь.

    — Ты всегда не туда попадаешь.

    — Просто вспомни — не лепишься ты к этому миру людей...

    — Ни к тому, ни к этому.

    — У тебя нет шансов!

    — Пошли прочь!.. — зажмурившись, крикнула Ро, и слезы брызнули из глаз.

    В этот момент ее и выбросили на палубу вместе с кучей водорослей и парой протухших рыбок. Еще свитер «отвали» — и картина маслом. Аврора размазала мокрые волосы с лица и исподлобья посмотрела на своих врагов.

    Всегда сражаться одной... С какими-то гоблинами на краю земли, и возьми пойми, по какой такой загадочной причине. За что?!

    «Гоблины» выглядели пираты пиратами, как и ожидалось: кто в одних шароварах, другие в грязных рубахах. О, вот и давешний блондин в коричневых штанах. Он-то и остановил беспредел.

    — Это же Аврора Бореалис, не сирена!

    — Морскую траву на уши не вешай, Барти, — хмыкнул толстяк в полосатой матроске. В руках он держал гарпун. На изготовке. Это он докладывал на «Аузонии», что «остались только гребцы, и грабить нечего».— Какая бореалис?

    — Мы ее на «Аузонии» в каюте Странника нашли, — сообщил блондин.

    — Вашего Странника морским медведям в глотку, — прокуренно и хрипло отозвался, несомненно, капитан. — Гоняюсь за призраками милостью императрицы и ее ищейки.

    Капитан носил темно-синий расшитый серебром камзол, развязно расстегнутый по вороту, выставляя волосатую капитанскую грудь на всеобщее обозрение. Рубахи капитан пиратов, видать, не признавал.

    — Вот именно, призрак он, а не странник! У твоего кумира его светлости уже давно мозги поехали, ку-ку! — повертел толстяк гарпуном в воздухе.

    Крики одобрения.

    — Его ведь даже не видел никто. Карточки с розой он оставляет — скажите, пожалуйста! — продолжал гарпунщик. — Я тоже так могу. Ищейка Фаррел просто рехнулся, а малышка Ис знай ему верит.

    Блондин Барти сник. Вероятно, он тоже не был вполне уверен в существовании мятежника — загадочная личность Странник явно обросла мифами.

    — Гупо, захлопни пасть. За такие слова — решетка.

    — Оскорбление представителя законной власти Объединенных Королевств, — ввернул воспрявший духом Барти.

    Толстяк поднял руки в молчаливом жесте неохотной сдачи. Высоко поднятый гарпун напомнил всем о «сирене».

    — А ты кто такая, Аврора Бореалис? — обратилось корабельное начальство в темно-синем камзоле к Ро.

    А она язык будто проглотила. Как неожиданно материализовавшиеся пикси и предсказывали. Аврора даже оглянулась по сторонам. Никого. Сглотнула. Хотя бы ради разборок надо выжить. Но как же она устала... От всех этих рож и нелепых возможностей расстаться с жизнью.

    Это момент, когда даже вероятность смерти не выводит из состояния апатии.

    Аврора тяжело выпрямилась и расправила плечи как можно более гордо.

    — Осведомитель Фаррела.

    Покосилась на гарпун с явной неприязнью.

    — Если укокошить осведомителя королевского дознавателя - это ведь тоже решетка, верно?

    — Фаррел ранен во время абордажа, — неохотным жестом приказал капитан толстяку убрать оружие.

    — Я знаю, — мотнула головой Ро.

    В том числе — и кем.

    Гупо с негромким, но отчетливым проклятием опустил гарпун и утопал с глаз долой. Толпа «гоблинских» пиратов медленно начала расходиться, сплевывая под ноги и кляня королевскую «ищейку» и все, с ней связанное. В конце концов остались лишь капитан, Барти и мальчишка-подросток, вероятно, юнга.

    Капитан хмуро приказал встрепенувшемуся юнге, снимая с шеи ключ:

    — Вир, отведи этого... осведомителя к Фаррелу. Тьфу! Чтоб мурены имперский договор на клочья порвали!

    Махнул рукой и поднялся на мостик. Вероятно, чтоб скорей причалить к берегу, где правит некая императрица "малышка Ис" и где Фаррела уважают.

    — Я провожу вас, — вызвался блондин Барти, перехватывая ключ из руки мальчишки. — Сюда, — подхватил он Ро под локоть, почти так же грубо, как четверть часа назад на «Аузонии».

    — Повежливей, — выдернула Аврора локоть, потирая. — Синяки оставишь, Барти. Фаррел не порадуется.

    Бедняга Вир остался с носом.

    — Интересно, порадуется ли он вообще, — не остался в долгу Барти. — Думаю, он не просто так тебя оставил на борту.

    Идти оказалось недалеко — каюта находилась прямо под лестницей на мостик капитана. Барти постучал вежливо:

    — Ваша светлость, тут к вам.

    Повернул ключ в двери, втолкнул Ро внутрь и захлопнул дверь следом. Словно майского жучка в спичечную коробочку сунул.

    У них тут есть спички?.. Ха, делать больше нечего, только о спичках думать, коробочках. И майских жуках.

    Привыкнуть к полутьме каюты вышло не сразу, сначала Аврора все моргала, сражаясь с приступом тошноты и мушками в глазах. Это были ее собственные пикси? Или майские жуки?..

    Сейчас она и хищной сирене не удивилась бы, наверно.

    Из глубины каюты донесся шорох, стон и пытающийся казаться властным голос:

    — Я же велел меня не беспокоить!

    Ро прищурилась, различая кровать и темный ворочающийся силуэт. Ага — а она говорила, что с сотрясением не шутят. И пожурила его с безжалостным сарказмом осужденного на смерть:

    — Ай-ай, Фаррел, на судне велит капитан, и ты у него — в немилости.

    — Аврора?.. — возглас удивления дал понять, что зрение Фаррела тоже подводит.

    — Неожиданно, правда? А ты тоже ходишь по тонкому льду, — мстительно процитировала она, наощупь проходя внутрь.

    Сумерки были еще светлы на палубе, а здесь уже почти наступила ночь.

    Хмыкнула усмешка, и неверный свет из окна позволял предположить, что Фаррел сел, свесив ноги с кровати. Покрутил головой, будто проверяя, не отвалится ли.

    — Зачем ты здесь?

    — Умирать не хотелось, знаешь ли.

    — А говорила, что это твоя мечта.

    — Нельзя верить каждому слову женщины — не учили? Может, предложишь даме присесть? Или в ваших Объединенных Королевствах добрые манеры не в ходу?

    — Садись, — просто согласился Фаррел.

    — Что-то ты слишком сговорчив.

    — Ты ударила меня по голове. Краденым артефактом. И сломала его.

    — Уж прости. Артефакт жив?

    Аврора добралась до вполне удобного кресла. Блаженство! Еще бы поесть и переодеться в сухое...

    Про артефакт Фаррел промолчал.

    — А вот тот парень к коричневых штанах — Барти — на твоей стороне, Фаррел. Cтоит это использовать.

    — Барти?!.

    — Америку открыла, да?

    Непонимающее молчание напомнило, что «Аузонии» больше нет, 2024 года и Тирренского моря — тоже. Как и Америки, следовательно. Со всей историей Колумба.

    — Не знаешь, что такое Америка, да?

    — И что же это? — голос полупризрачного Фаррела звучал издевательски.

    — Поселение такое. Там где я живу. Для дознавателя ты слабо догоняешь, Фаррел.

    — Говорю же — ты виновата.

    Аврора расстегнула молнию насквозь мокрого свитшота и вытащила размякшие конверты от Рассвета на мыс какой-то там Веры — выжили таки. Протянула руку в пространство.

    — Вот, отдать тебе хочу. Ты потерял улики.

    Фаррел не проронил ни слова. Шатаясь, подошел, забрал, бросил взгляд на подписи, нахмурился, заглянул в Аврорино лицо блестящими черными безднами-глазами. Оперся рукой о подлокотник, нависая.

    — Тебе это зачем?

    — Уж придется нам держаться вместе.

    — Держаться вместе? Ха! Это еще почему?

    — Потому что так будет проще играть роли.

    — Несешь какую-то чушь, Аврора Бореалис, — фыркнул Фаррел в ответ, осторожно отпрянул, покачнувшись, а затем вынул откуда-то нож и принялся ювелирно вскрывать до жути сырой конверт.

    — А почему тогда ты прячешься в каюте? — прищурилась Ро. — Разве не потому, что боишься, что тебя увидят слабым? И выбросят за борт?

    Фаррел зло блеснул глазами из полумрака.

    — А ведь и я могу приказать тебя выбросить.

    — Валяй, — снова прикрыла глаза Аврора и откинула голову на спинку кресла, неожиданно удобную. — Я сделала все, что могла, чтобы выжить. Хотя — говорю — не переборщи с приказами, а то капитан не выдержит и ты последуешь за мной. На правду нет смысла обижаться, даже если она горькая. Насолил ты не только мне, а союз тебе предлагаю только я.

    Что-то влетело и впечаталось в лицо, заставляя подпрыгнуть на месте и распахнуть глаза. Рубаха и штаны. Сухие. То есть...

    — Переоденься в сухое, — приказал не менее сухо Фаррел. — Там ширма.

    И склонился над столом, приступая ко второму конверту.

    — Даже не думай, что я буду признательна, — хмыкнула Ро, тихо радуясь и спеша за ширму, чтобы стащить мокрые склизкие джинсы и Нелловский свитер «отвали».

    Нелло... Йорген. Он его проткнул насмерть и не поморщился!

    — Благотворительность не требует признательности, — отозвался Фаррел витиевато.

    Аврора приблизила глаз к узорчатой дыре ширмы. Вернулся на кровать. И ведь лежит, как ни в чем ни бывало, еще и ухмыляется... Это другой мир, Ро. Здесь убивать, похоже, нормально. И ты можешь сгинуть так же легко. Но не дойти до такого — дело чести.

    А честь — она сильнее фобий.

    Пикси появился без предупреждения.

    — Как ты можешь доверять ему? — тихо поинтересовался он, на сей раз — с любопытством.

    — Я не могу, — прошептала Аврора. — И не стану.

    — Но ты переодеваешься при нем.

    — Ты говорил, что я продрогла и выгляжу безобразно. Пытаюсь решить проблему.

    — Зоряна, — выплыла сбоку фигура дородной тетки в старинном головном уборе. — Ты ведешь себя фривольно, ты знаешь?

    Соция?.. Ро истерически расхохоталась. Вот только дуэньи с тычущим пальцем тут не хватало!

    — Я веду себя фривольно, Фаррел? — уточнила она нахально, высовываясь из-за ширмы.

    Дознаватель уже смотрел на нее во все глаза.

    — Скорее, я думаю, что моя благотворительность была плохой идеей, — встал тот и направился к ширме.

    Ро натянула рубаху через голову и отскочила — штаны остались лежать на полу. Благо, рубаха была длинной, и для нашего мира вполне бы сошло. Но не для мира Фаррела, верно?

    Аврора вытянула руки вперед предупреждающе и отступила на шаг.

    — Помни, что я сказала — команда тебя не жалует. Я представилась твоим осведомителем. Как будет выглядеть, если дознаватель выбросит собственного осведомителя за борт?

    Они кружили по комнате — дознавателя не смущала короткая рубаха, хоть он и скользнул взглядом по ее голым и босым ногам. Фривольна, как есть фривольна.

    — К тому же, ты ранен, тебе нужна поддержка... — бормотала Аврора.

    А Фаррел не отвечал, в какой-то момент просто резво откинул стол с дороги, как там, в каюте — кровать, и скрутил ее. Он как-то совсем не уважает мебель!..

    — Мне все равно, как я буду выглядеть, — усмехнулся дознаватель ей в ухо и подтолкнул к двери. — Ночью морские медведи как раз выходят на охоту.

    — Дай хотя бы штаны надеть, — прошипела Аврора.

    Но Фаррел уже свободной рукой распахнул дверь и вытолкнул жертву в коридор, затем заставил подняться по пяти ступенькам на палубу.

    — Не забывай, что я дознаватель: мне не присуще милосердие.

    — А как же благотворительность?..

    — Будешь умирать в сухом — вот тебе мой широкий жест!

    — Но когда я окажусь в воде, оно станет мокрым!

    — Переживешь.

    — А вдруг нет?..

    Аврора тормозила ногами как могла, так как руки надежно фиксировал за запястья Фаррел. Ногами тормозить получалось хуже, чем хотелось бы. Тем более, босыми.

    — А я предупреждала, что кто плохо себя ведет, плохо заканчивает, — повисла призраком на стене справа Соция.

    — И что все беды от того, что не сидишь дома, — отозвалась слева Агора.

    — Ну, она ж у нас глупая клякса, — пискнул пикси у уха.

    Ро замотала головой, жмурясь. Это было невыносимо.

    Фаррел выпихнул ее на палубу и вдруг отпустил. Она врезалась в кого-то, сбила с ног, упала сама. В этой своей рубашке. Вернее, даже и рубашке-то не своей.

    Ей в этом мире не принадлежало ничего...

    Это пикси сказал? Аврора закрыла уши руками.

    — Эй, Фаррел, развлекайся у себя в каюте, — грубо поднял кто-то Аврору за плечи и сунул в руки дознавателю. — И без тебя забот.

    Прямо над ухом Ро услышала, как Фаррел потянул носом. Разжмурила один глаз. Темно, сумерки кончились. Вдалеке у горизонта сверкнула молния, в воздухе витал терпкий озон. Корпус судна качнуло — так и приложило их обоих о дверной косяк. Но только раз.

    — Буря? — осмелилась уточнить Аврора дрогнувшим голосом.

    Фаррел скосил взгляд на добычу, будто успел о ней забыть. Поспешно разжал нечаянные объятия, отчего Ро вывалилась обратно на палубу. Правда, удержалась на ногах. Дознаватель суматошно выскочил следом, задирая голову кверху.

    — Смотри, — вздохнул с облегчением и одной рукой повернул ее лицо за подбородок к верхушкам мачт.

    Те светились, как звезды. Ро так и раскрыла рот, забыв о собственном ничтожестве и опасностях.

    — Огни... святого Эльма?

    Она и не думала, что однажды увидит их воочию. В свете бортового фонаря было видно, как Фаррел презрительно поднял бровь.

    — Ты постоянно несешь какую-то ересь, Ро Бореалис. Это свечи чистых душ.

    Теперь прыснула Аврора.

    — Свечи чистых душ? Серьезно?

    — Древние верили, будто это звезды, которые сошли с ума и спустились на мачты, но уже давно доказано, что это чистые души зажигают в пространстве огни, чтобы защитить корабль от бури, так что мы теперь в безопасности... Да ты и вправду сумасшедшая!

    Потому что теперь Аврора хохотала в голос, держась за живот.

    — «Уже давно доказано»... Ох, Фаррел... И кто тут несет ересь и чепуху?..

    Но грохнул гром, своим оглушительным раскатом едва не повалив на колени — гроза, выходит, прямо над ними — и с Фаррелом случился новый приступ головной боли.

    — Тебе, вообще, лежать надо, — заметила Аврора.

    А где-то на мостике крикнули «Право на борт!».

    — Сказала та, что чуть не пошла на корм морским медведям, — зло прищурился Фаррел.

    — Благотворительности чужда злопамятность, — в тон ему скривилась Аврора. — Свечки чистых душ... надо ж придумать такое!

  

  
    Глава 3. О морских аномалиях, тактических ходах и далекозоре

    Море Белого Шепота. Семнадцатое белья, поздняя весна года Эн.

    Аврора, честно говоря, и не помнила, как они с Фаррелом доползли до каюты. Потому как болтанка усилилась — видать, свечки чистых душ не помогли (или просто злому Фаррелу помогать не захотели) — и обоих стало тошнить. Ее — явно от голода, стрессов, качки и милых демонов (ах, еще ведь был фееричный прыжок с взрывающейся «Аузонии»), его — от удара подзорной трубой в висок, итогового сотрясения и некого зелья Квиллы, о котором он бормотал что-то, прикладываясь к зеленой склянке из ящика у кровати.

    В любом случае, ночь и шторм были чем-то вроде кошмара — не можешь проснуться и, когда просыпаешься, не уверен, сон это был или явь: ощущение, будто в голову насыпали песка, хорошенько встряхнули и сбрызнули потом водой. А сейчас встает солнце в мокрой дымке, этот песок начинает пересыпаться туда-сюда, обнаруживаться в неожиданных местах, ты едва можешь вздохнуть, и гадкое ощущение ползет по внутренностям, будто ты всю ночь сражался со вселенными миров, дурацки проиграл что-то важное, да не можешь вспомнить, что.

    И вот, наконец — тишина. Штиль. Мгновение покоя. Утренний луч скользнул на щеку. Ро улыбнулась сквозь остатки сна — приятно, чесслово, входить в утро, забывая, что было, и еще не помня, что будет. Последние песчинки ссыпаются на дно часов, жуткая усталость и тошнота смазываются, пустота звенит внутри неожиданным чувством покоя. Передышка. Жизнь здесь, рядом с тобой, а не где-то на расстоянии вытянутой руки. Достаточно того, что ты существуешь, и больше ничего не надо. Ни ролей, ни…

    Ро хотела повернуться на спину и с удивлением и ужасом обнаружила на своем боку волосатую руку.

    — Это уже хуже, чем фривольность! — тут же прокомментировала Соция, повиснув в воздухе у окна.

    Луч света пронизывал ее насквозь, как вчера меч — несчастного двойника Нелло, и выглядело это жутковато. Нелло. Ро вмиг все вспомнила. Тихо повернула голову и похолодела от осознания факта — они спали с Фаррелом на одной кровати, под одним покрывалом.

    С ее злейшим в жизни врагом… У нее их вообще сроду не было.

    Гм.

    И это была его рука.

    Верно, его ведь начало безжалостно трясти сразу после свечек на мачтах, потому он и забил на план выкинуть надоедливую Аврору Бореалис за борт на корм всяким сомнительным живностям. Несмотря на смертельную опасность, исходящую от этого черного во всем дознавателя, он был ее единственным билетом на… это плавание и, вовсе — жизнь в неизвестном мире со свечками чистых душ на мачтах (научно доказанными!) и опасными сиренами да морскими медведями в море. Так что носом вертеть не стоило.

    А потом, едва она ему помогла забраться на кровать, сморило и ее. Было холодно, и она, забыв о манерах, опасности и банальном недоверии, стянула часть одеяла на себя.

    И теперь они лежали спина к груди, делясь теплом. Позор. Дожили.

    Но паника и холод накрыли Ро не только из-за близости Фаррела. Она. Далеко от дома. Безнадежно далеко. Который вообще не известно, был или нет.

    — Тебе больше некуда возвращаться, — с готовностью пропел над ухом знакомый пиксинский голосок.

    — И нет ресурса на новую норку, — вторил ему второй.

    Аврора закрыла глаза и всхлипнула.

    — И еще до-олго не будет.

    — И вряд ли вообще получится, — кивнула Агора.

    — Ты всегда была размазней, — припечатала Соция, — пусть и мастерски это скрываешь.

    Они правы… Какие надежды?.. Зря она упиралась вчера, когда Фаррел пытался выбросить ее за борт. Было бы быстро, почти безболезненно и правильно. Она как этот их Странник — носит личины. Может, и вообще она — это он? Заявить это и пусть удар меча все закончит?..

    И всем спокойнее.

    Задержав дыхание и даже биение сердца, Аврора попыталась осторожно выкатиться из-под Фарреловской тяжелой руки. Как можно было, вообще, расслабиться и спать рядом с хладнокровным убийцей?! Кроме того, что неудачница, так еще и глупа как курица.

    Фаррел, к счастью, не отреагировал на все ее робкие телодвижения. Плечи и руки уже были на полу, но, когда она двинула левой ногой… что-то помешало. И Ро с ужасом поняла, что это… цепь? Дернула ногой посильнее, и почему-то дернулся Фаррел.

    Проснулся и заворчал. А Аврора всей верхней частью туловища окончательно съехала на пол. Как удачно, что вчера по возвращении она нашла в себе силы отыскать и натянуть штаны.

    — Проснулась?

    С кровати свесилась чернявая голова Фаррела. Рожа помятая, небритая, лукавая и… довольная? Ро снова дернула ногой.

    — Ты… приковал меня?

    — А разве тебе можно доверять? — усмехнулся Фаррел и откинул одеяло.

    Подвинулся, и нога Ро наконец съехала поближе к краю кровати. Ее лодыжка была скована наручниками с его лодыжкой. Обалдеть.

    — Если бы я захотела тебя убить — у меня была тысяча способов.

    — Нет, Ро, без шансов, даже если бы ты захотела, в чем я лично сомневаюсь.

    — Ты же заснул! Я могла сделать все, что угодно…

    — Было проще притвориться, пока заснешь ты.

    Ро закатила глаза. Спорить с королевским дознавателем… Вероятно, она поторопилась, обвинив его вчера в непрофессиональности.

    — И что теперь? — спросила Ро, дергая ногой посильнее, но Фаррел крепко уперся, и ничего не вышло.

    А надменно общаться в таком размазанном состоянии невозможно. Тем более… когда ты по жизни «размазня». Аврора зажмурилась.

    — Я подумал о твоем предложении сотрудничества.

    И снова голоса:

    — Ничтожество!

    — Только ты могла попасть в такую ситуацию!

    — И ни-ка-ко-го дома!

    — Даже этого ты не заслужила!

    — Тебе давно не место на земле.

    — Беги, спасайся!

    — Спасай мир от своего присутствия!

    — А ну, брысь!

    Пикси ахнули и отлетели подальше. Дрожащая и зажавшая уши Аврора не сразу сообразила, что последняя фраза принадлежала Фаррелу. А он уже сидел на постели и, морщась — вероятно, от головных болей — размыкал на шее одну из нескольких подвесок, вынимал оттуда ключик и вставлял в замок наручников на лодыжках.

    — Значит, вчера мне не почудилось, и твои голоса — не побочка Квиллиного зелья. Море Белого Шепота знаменито аномалиями, которые создают сирены. Выходить в море без защитных артефактов — верная смерть, тебе разве неизвестно?

    Фаррел почему-то на этих словах рассердился.

    Ро скривилась, поспешно подтягивая и разминая освобожденную ногу, села на полу, пытаясь осмыслить новые термины, сгорая со стыда, что он увидел… услышал…

    — Как ты узнал?!

    Как можно себя чувствовать, когда твой враг прознал про такое личное и сокровенное, что и друзья не в курсе?!

    — Ты ведь без защиток, верно? — Фаррел потянулся через кровать к ее шее, но Аврора попятилась на четвереньках прочь, хватаясь за ворох рубахи. — Так что твоих демонов видно всем.

    — Какие защитки, какие артефакты? Если ты о таблетках — то уволь: конечно, они приглушают все, но в том числе и остальную жизнь, а мне такого счастья не надо. Как ты, вообще, посмел подслушивать?! А если о посмел — то молчал бы! Они — только мои демоны, руки прочь!

    Пикси довольно заугукали из-под потолка, Агора и Соция сокрушенно цокнули языками, а Фаррел кивнул.

    — Сильные эмоции — тоже противоядие, но на них долго не протянешь. И отходняк потом тяжелый. Кто ты, Ро, если плюешь на опасности Белого Шепота и обзываешь свечи чистых душ огнями?

    — Я… из-за моря, говорила ведь… И, вообще, чего пристал…

    Аврора попятилась к двери, чувствуя, что вот-вот взорвется слезами, и это будет слишком.

    — Отпадает. Кто живет у моря — знает про сирен. Постой! — простер руку Фаррел, но она уже дернула дверную ручку.

    Найти тихий угол. Спрятаться. Переждать. Исчезнуть…

    Сюрприз! Дверь оказалась заперта. Аврора в бессилии ломанулась плечом и только охнула от боли.

    Фаррел с торжеством показал второй ключик на шее. У него, вообще, была там целая вереница кулончиков и ключей.

    — Я и это продумал, милая Ро.

    Аврора всхлипнула, но вовремя заметила красный шоппер с документами и торчащей из нее трубой. Метнулась к уже знакомому «оружию», выхватила — бумаги с конвертами и картой опали белым ворохом под ноги — замахнулась на смеющегося на кровати типа и… Траектория движения резко изменилась, а Ро обнаружила себя прижатой в подушке. Черный дознаватель навис над ней с ехидным выражением лица и выдернул далекозор из моментально ослабевших пальцев.

    — Я же сказал тебе, Ро — я все продумал.

    Аврора издала воинственный клич, извиваясь всем телом и пытаясь сбросить обидчика, но тщетно. Фаррел был сильнее, тяжелее, опытнее. В чем угодно.

    — Ро, ты — вечная ошибка природы, — победно припечатал пикси.

    — Я сказал — брысь! — рявкнул на пиксенка Фаррел.

    А по щекам Ро полились слезы.

    — Он прав… — пробормотала она и перестала брыкаться, посмотрела в его черные глаза-бездны так близко. — Просто брось меня в море, Фаррел…

    А Фаррел вдруг взял, наклонился и… поцеловал ее. Ро даже и не сообразила, что происходит — призрачная почва выскочила из-под ног, мир взорвался и… вдруг вернулось ощущение безмятежного утра. Захотелось, чтоб этот странный человек не выпускал ее, подольше держал в объятиях и это чувство… безопасности не исчезало.

    Какая безопасность?!. Должно быть противно!

    Но — факт… Ро только и смогла, что часто моргать, когда он отстранился.

    — Никакого моря, — ласково заправил Фаррел ей прядь за ухо, слез и сел рядом. — Сирены нашептывают тебе всякие гадости.

    — Они все… существовали всегда, — неожиданно для себя созналась Аврора. — До «Аузонии», до Нелло, до тебя, до этого всего ужаса… Правда, невидимыми. Да я живу в кошмаре всю жизнь, Фаррел… И как-то справляюсь… Дело не в этом вашем Белом Шепоте. Будь он проклят!

    И она снова расплакалась. Тогда он приподнял ее, прислонил к своему плечу, обнял, и перебирал волосы, и говорил:

    — Все будет хорошо, обещаю. Мы справимся, я помогу.

    Вот пойми, конечно, чего его светлость дознаватель вдруг так изменился, но сейчас Ро не хотела понимать. Он дарил тепло и пусть… это будет правдой хотя бы на пять минут.

    — Это тепло не принадлежит тебе.

    — У тебя нет права.

    — Тебе за него не расплатиться! Отдавай обратно!

    — У тебя, я смотрю, целый пантеон поклонников, — рассмеялся Фаррел и щелкнул одного из пиксят по носу легонько.

    Их хозяйка слабо улыбнулась в ответ.

    — Это ты еще Агору и Социю не видел.

    — Ты что же, правда никогда защиткой не пользовалась?

    — Однажды… Но мир тогда стал проноситься мимо. Я так не могу. Мне надо чувствовать, без чувств я — не я. Так что я просто бегу домой и закрываю двери. Но теперь… у меня нет дома и… дверей тоже и… и закрывать нечего.

    Она снова всхлипнула. Он не добр, и у нее нет права принимать все это, и все это ничего не значит.

    Фаррел вздохнул, покопался в своих подвесках, снял одну и нацепил Авроре на шею.

    Вдруг сделалось тихо. Страх испарился из души и сердца. Легко. Ро приподнялась на локте, огляделась: пикси исчезли, будто и память о них… Встала, прошлась по каюте. Выглянула в окно: море, вдалеке пятно какого-то корабля. Ночной бури как не было — видимо, свечки душ все же благоволили к «Искателю». Отерла мокрые щеки почти с удивлением. Повертела простую деревянную подвеску с прозрачным камнем. Ничего особенного, а… Неужели так бывает? Защитка?..

    Куда ж ее занесло, если деревянные дощечки с камнями тут приносят спокойствие, какое и транквилизаторы не всегда дают?

    — Это… что такое?

    Фаррел тяжело выдохнул.

    — Охранка от сирен Белого Шепота из ларипетры. Ментальный купол.

    А вот с дознавателем что-то творилось неладное. Он зажмурился и начал стремительно белеть. Хм. Ментальный купол, говорите? А он без такой штуки на что способен?

    — Зачем… ты помогаешь мне?..

    — Ну, здравствуй, Фарр, — прошипело что-то. — Думал, спрячеш-шься?

    И Ро увидела призрачную черную змею, извивающуюся прямо в воздухе, не сводящую горящих глазок с лица Фаррела, сделавшегося почти цвета рубашки.

    Страшно. Мерзко.

    — Упустил Странника, бездарь, — вторила ей следующая.

    Змеи подбирались к Фаррелу, вились вокруг шеи, шипели в самые уши. Он сидел смирно и даже не пытался защититься.

    — Сроду ничего не можешь сделать как следует. И какую лапшу на сей раз повесишь на уши Исмее?

    — Она поймет, — отозвался Фаррел глухо. — Исмея — мой друг.

    — Она поймет лишь, что на место имперского дознавателя выбирать надо тех, кто соответствует должности, Фарр. А не тех, кто нравится.

    — Империи конец. Далекозор разбит. Буканбург голову снимет твоей Исмее.

    Фарр сцепил зубы и проскрежетал:

    — Разбито лишь стекло. Никто не заметит.

    — И вместо того, чтобы искать решение, ты размяк и нянчишься с первой встречной!

    — А ведь она что-то определенно знает.

    — Ее надо вздернуть и допросить!

    Фаррел заскрипел зубами и зло посмотрел на Аврору. Она моргнула в недоумении. Ого, так и у других бывает. Отступила на всякий случай. Вдруг опять ее решит выбросить?.. В качестве допроса?

    — Не обращай внимания, — через силу усмехнулся Фаррел. — Скоро будем у берегов Вольных Торговцев, там сирены теряют влияние.

    — Ты всегда только прикидывался знатоком своего дела. С того самого дня.

    — А она наверняка и далекозор разбила не случайно.

    — И что же, из воздуха появилась на «Аузонии»?

    — Случайно? Да ладно!

    Вообще-то, так оно и было… А вот разбила случайно.

    — Она с ним заодно — это очевидно. А ты дурак.

    — Иди и топись. Даже этого будет мало, неудачник! На кого Исмея понадеялась!

    Фаррел вздохнул тяжело, встал, поднял злосчастную трубу. Пошел к двери.

    — Возможно, так и правда всем будет проще?

    Его змеи были похуже ее пикси и дуэний. Как минимум — внешне. Аврора всегда знала, что ее беда — не наихудшая на свете, и теперь могла в этом убедиться воочию. Недолго думая, она сорвала охранку с груди, подбежала к Фаррелу и накинула ему на шею — благо, шнурок был длинным.

    — Носи на здоровье, — и погладила по голове зачем-то. — Ты не неудачник, не дурак, не бездарь. Никто не неудачник.

    — Ха, вернулась, — тыкнул в нее пальцем пикси.

    Фаррел вздрогнул, словно приходя в себя. Посмотрел на трубу без стекла. Потом на Аврору. Девушка, подмигивая, весело раскланивалась со своими пикси.

    — Еще бы, куда я без вас.

    — А ты? — взялся дознаватель за блестящую самоцветом охранку.

    Краски постепенно возвращались на его лицо.

    — У меня уже иммунитет. Справлюсь, не в первый раз. Топиться не буду. Только и ты обещай, — Ро вытянула палец и ткнула ему в грудь, — что не станешь.

    — Да я…

    — Обещай!

    Фаррел засмеялся и козырнул шутливо.

    — Есть!

    — Ты увидел мои страхи, я — твои. Теперь мы точно союзники, ведь так?

    — Это не значит, что я стану доверять тебе.

    — Будто я тебе — стану, — усмехнулась Аврора.

    И забрала из его рук трубу. Покрутила, глянула в разбитый глазок с одной и второй стороны.

    — Чем она так важна-то? Давай что-то придумаем. Стекло было золотистое, какое-то необычное.

    Фаррел прищурился.

    — Ну же, Фарр, — подбодрила его Ро. — Нам ведь надо починить эту штуку и отыскать Странника. Вместе у нас больше шансов.

    — А тебе зачем?

    — Есть свой… шкурный интерес. Но я наверняка кое-что знаю, чего не знаешь ты.

    — И что же? — оживился Фаррел мгновенно.

    Ро лукаво накрутила светлую прядь волос на палец.

    — Мы договорились, что друг другу не доверяем. Информация за информацию.

    — Пха! — сказал Фаррел. — Что ж, посмотрим, госпожа Бореалис. Вы меня заинтересовали — признаю.

    И тут Аврора вспомнила, что он, вообще-то, ее поцеловал только что, и такое невероятное событие как-то умудрилось пройти мимо. Невольно прикоснулась пальцами к собственным губам и чуть порозовела.

    — Да уж, «заинтересовали» — подходящее слово, ничего не скажешь.

    — Тактический ход, — мотнул головой Фаррел. — И не последний — предупреждаю. Сумасшедшие на борту опасны для экипажа.

    Аврора вздернула брови.

    — Мы теперь на «вы»?

    Не последний?.. Сумасшедшие?.. Тактический ход?

    — Вы заслужили мое уважение, — приложив руку к сердцу, слегка поклонился Фаррел, сохраняя, впрочем, насмешливую мину. — Но довольно сантиментов. Пора приниматься за более срочные дела, — и он эту самую руку протянул для рукопожатия.

    — А ты мое не заслужил, — фыркнула Аврора, отчаянно покривив душой — он ведь только что спас ее из лап страхов, как тут… не простить все?

    Вопреки осознанию, что это опасно? «Уважение»?.. Переходит на «вы» с «ты» вместо наоборот.

    — Пользоваться беззащитностью женщины, — и Ро показательно отерла губы, — недостойно.

    Фаррел рассмеялся.

    — Что за чванливость, Ро. Тебе не понравилось?

    Аврора покраснела. И тут же задрала нос.

    — Не в том суть. В следующий раз спрашивай разрешения.

    — А кто сказал, что будет следующий раз? Пошли.

    — Ты сказал. Цитирую: «Тактический ход и не последний».

    — Так то тактический ход, а то поцелуй.

    — От тебя попахивает психозом и шизофренией, Фарр, — топнула Ро ногой: она имела все основания злиться. — И еще кучей всего. Ты забываешь, что я видела твоих змей и теперь знаю, что ты про себя на самом деле думаешь!

    Пикси хихикнули, Агора и Соция воздели руки к потолку вместо фейспалма, а Фаррел клацнул челюстью.

    — Хочешь за борт?

    — А и хочу!

    — Значит, и не мечтай! Теперь ты — мой партнер, помощник и осведомитель, прочие роли закончились, госпожа Бореалис.

    «Вы» и «ты» окончательно перепутались в очаровательном беспорядке. А Ро, пусть и разозлилась, смело отправилась вслед за Фаррелом. Откуда, скажите на милость, вылезло чувство, будто с ним и горы свернуть теперь возможно? Даже пикси и фобии присмирели.

    Может быть, в том все и дело. Осведомитель, помощник, партнер. Это статус…

    На сей раз им не пришлось выходить на палубу, а всего пройтись по темному коридору. В кают-компании сидели капитан, Барти, знакомый парень в красных штанах, Гупо и — вот вошли они вдвоем.

    — Господа, — все с тем же самоуверенным видом кивнул присутствующим Фаррел, — полагаю, вы уже имели удовольствие познакомиться с Авророй Бореалис, моим осведомителем.

    — Скорее, постельной грелкой, — возразил капитан, ехидно выгибая бровь, а присутствующие загоготали.

    Кроме неожиданно нахмурившегося Барти. Фаррел снисходительно усмехнулся, не считая нужным отвечать, и уселся на свое место, похлопал по свободному стулу и взглянул на Аврору. У нее внутри все замерло — кто мог ждать такого унижения?.. Напротив усмехнулась в воздухе Соция и помахала ручкой, собираясь высказаться предельно ядовито и громко.

    Надо было срочно что-то делать, чтобы дуэнью не услышали присутствующие.

    Переубеждать общество — дело бесполезное. Так что… сделать вид, что тебе все равно — лучшее, что остается. Не потому ли так поступил и Фаррел? Аврора пересеклась с ним взглядом, он кивнул на стул: дескать — верно, пропусти мимо ушей, это вообще был камень в мой огород, не в твой.

    Так что Ро старательно расхохоталась в тон мужчинам, да так, что те вовсе поперхнулись и замолкли. Соция побледнела и отступила в тень.

    — Ну, господа, спать вдвоем и вправду теплее. А уж кто кому грелка — не всегда понятно. Я частенько мерзну, это да.

    У насмешников отпали челюсти, а Фаррел крякнул. Аврора торжествующе опустилась на стул. Несмотря на выигранное сражение, она понимала, что никакой кусок еды сейчас ей в горло не полезет. Но и уходить — нельзя, хотя бы пять минут. И впихнуть в себя хоть что-то — для вида и желудка — следует. Кусок черствого хлеба? Мясо? Виноград? Подойдет.

    Ро протянула руку за выбранной гроздью и принялась ее общипывать, стараясь не прятать взгляд в колени. По ним ее и похлопал фамильярно Фаррел, шепча прямо в ухо:

    — Браво, госпожа Бореалис.

    Аврора разозлилась сильнее и вскинула глаза на него и остальных противников. Соция окончательно исчезла. Ха. Не для нее сейчас время. Ро яростно бросила в рот последнюю виноградину и схватила жареное свиное ребрышко.

    — А что там насчет далекозора, Фарр? — спросила она безмятежно, вгрызаясь в мясо зубами.

    Фаррел поперхнулся и воззрился на «партнера».

    — Значит, это не сплетни — далекозор пропал? — оживился вдруг капитан, и вся его враждебность исчезла без следа.

    Глаза всех присутствующих светились любопытством. Опа, это что ж, тайна была?..

    — А я вам говорил! — грохнул Гупо ладонью по столу.

    — Сплетни, — усмехнулась Ро. — Странник действительно пытался его захватить, но ему не удалось… Простите, как к вам обращаться?

    Фаррел сузил глаза и предупреждающе сжал ее колено под столом. Ро отважно наступила ему на башмак голой пяткой.

    — Капитан Гэрроу.

    — Хотела бы я сказать «приятно познакомиться». Так что там, Фарр — ты так мне и не ответил?

    У Ро дух захватывало от собственной наглости. Потом будет срыв, конечно, но пока его не случилось, надо успеть завоевать окружающий мир.

    — Вы должны вернуть артефакт Буканбурга его владельцам, — сдвинул брови капитан Гэрроу, глядя на Фаррела, и протянул руку.

    — Он принадлежит дворцу Чудесного Источника, — возразил господин королевский дознаватель, — и я передам его императрице из рук в руки.

    — Таков порядок, нельзя его нарушать, — поддержал Барти Фаррела.

    — Но далекозор Блэквингов — древний артефакт Буканбурга! — вступил в спор Гупо.

    Парень в красных штанах пока воздерживался от споров и знай себе уплетал мясо с хлебом.

    — Буканбург — отныне часть империи Объединенных Королевств, — отчеканил Фаррел. — В знак чего Хью Блэквинг собственноручно и отдал далекозор в сокровищницу империи — вы ведь знаете.

    Гупо запальчиво возразил, взмахнув зажатым в пальцах ребрышком.

    — И вы с императрицей его профукали! Якобы «Страннику»! Откуда нам знать, что вы, вообще, это все не выдумали, чтобы оправдать конфискацию «Аузонии»? Это превышение полномочий! Почему на ней не было никого, кроме гребцов и Йоргена? И Йоргена так удачно проткнули. Кто? Опять же, вы, господин ищейка!

    Капитан сдержал Гупо, готового вскочить и ринуться с кулаками на Фаррела. Дознаватель же только презрительно и холодно щурился. Ро понимала каждое десятое слово.

    — И с какой целью нам красть подзорную трубу? Завтра великая императрица Исмея созывает собрание, и консулы смогут увидеть, что далекозор там, где ему подобает находиться. О большем вам знать смысла нет. Объединенные Королевства держат слово. Благосостоянию Буканбурга также ничего не угрожает.

    На сей раз не сдержался капитан:

    — Да что вы знаете о благосостоянии Буканбурга! Ваши налоги грабят наше братство!

    — Вы тоже не были прочь ограбить «Аузонию», если мне не изменяет память. И пустили ее на воздух тоже ваши люди.

    — Пользуетесь моим «Искателем», чтобы…

    — Чтобы ликвидировать последствия вмешательства Странника во внутреннюю политику империи, частью которой вы также являетесь, — отрезал Фаррел. — Вы такой же слуга императрицы Исмеи, как и я, Гэрроу, не так ли? Или вы выступаете против договора, подписанного вашим предводителем, и собираетесь устроить революцию?

    Гэрроу бессильно сжал кулаки. Гупо вскочил, опрокинув стул. Фаррел спокойно принялся за завтрак.

    Ну и страсти… Выходит, здесь империя, ею правит некто королева-императрица Исмея, которой непосредственно и служит Фаррел. Гэрроу и весь его кораблик подчиняются какому-то Блэквингу, предводителю Буканбурга, который решил стать частью империи Объединенных Королевств и в доказательство дал королеве некий важнейший артефакт — далекозор. И Фаррел везет теперь разбитую трубу королеве, как дАртаньян — подвески, чтобы никто не сказал, что она «профукала» доверие Буканбурга?

    И Странник в пропаже артефакта виноват. Действительно — свин. Теперь мир империи поставлен на карту.

    Выходит, она разбила о голову Фарра такую важную вещь… Вот бы, и правда, никто не заметил, что стеклышка-то нет…

    — Могу я поинтересоваться, чем Буканбургский далекозор так уникален? — подала голос Аврора.

    — Это неважно, — мотнул Фаррел головой и отер уголки губ очередным кружевным платком. — Ты закончила, Ро? Нам пора.

    Капитан Гэрроу и Гупо, переглянувшись, усмехнулись.

    — Фаррел, ты всегда выражал презрение к Буканбургу, — сказал Гэрроу, — а, тем не менее, жрешь ты за наш счет. И плаваешь. Хочешь за свой?

    Фаррел, и вправду, встал. А Аврора с места не сдвинулась. Он ведь все равно ей ничего не расскажет. А ей надо знать.

    — Иди, Фарр, — пропела она. — Я присоединюсь к тебе позднее. Мне история Буканбурга интересна.

    Гупо, Гэрроу, Барти и даже парень в красных штанах уставились на нее более, чем одобрительно. Аврора поставила себе очередной внутренний плюсик и слегка задрала нос. Фаррелу оставалось только грызть локти. И при любом раскладе — уйти или остаться и слушать — поступиться гордостью.

    А нечего было ее выставлять своей пассией, а нечего было целовать и пытаться бросить за борт, и давать артефакт-защитку, и нервы трепать.

    — Легенды говорят, будто с его помощью можно видеть сквозь туман, — выбрал дознаватель третий вариант: остаться и ответить самому.

    Хм. Аврора почесала подбородок. И она понадобилась Страннику ради этого? Или чтобы банально рассорить Буканбург и императрицу?

    — Так говорят простаки. На самом деле — видеть недоступное глазу, — вставил Гупо.

    — Но это невозможно, — ледяным тоном возразил Фаррел.

    — Интересно, а дорогу к этому недоступному он тоже открывает?

    — Дорогу, скорее, показывает компас королевы Мерче. Но это уже артефакт Вольных Торговцев, — пожал плечами капитан Гэрроу.

    — И вы отдали такой драгоценный артефакт Вестланду?!

    Ведь здесь столько возможностей… Если добыть еще и компас, можно ж ходить, куда хош, неужели никто не догадался в этой их империи Объединенных Королевств?..

    Догадался, конечно. Странник. Самый умный товарищ. Труба у них, а компас где? Утонул вместе с «Аузонией»?..

    Это была бы беда. Получается, труба плюс компас — и добро пожаловать в другой мир?.. Но она ведь в трубу не смотрела и компас в глаза не видела…

    Так она тут — это, жертва стечения обстоятельств.

    — Нам с Авророй пора, — взял Фаррел «пассию» за запястье железной хваткой и заставил подняться. — Нам с ней нужно еще много… обсудить.

    Гупо и Гэрроу уже не смеялись. Они встали, и капитан положил руку на клинок на поясе. Фаррел остановился. Барти колебался, как и парень в красных штанах. А Гупо схватил стул за спинку.

    — Госпожа Бореалис, если вы не хотите идти с его светлостью, вы можете остаться.

    Аврора посмотрела на Фаррела. Потом на неожиданно вставших на ее сторону капитана и толстяка. На временно нейтральных парней в цветных штанах.

    — Я пойду, но говорить мы будем на палубе, Фаррел. Идет?

    Господин королевский дознаватель проскрипел зубами, оценивая шансы, и был вынужден согласиться.

    — А насчет далекозора не волнуйтесь, — обернулась она на пороге и ослепительно улыбнулась. — Он там, где должен быть, наше же с вами дело — верность и лояльность, не так ли?

    Аврора и не ожидала, что из нежелательного элемента она в силах превратиться в одну из ключевых фигур империи всего в течение полсуток. В водах Белого Шепота, где сирены навевают опасные видения.

    — Парус на горизонте! — раздался крик впередсмотрящего с высоты, где недавно горели свечи чистых душ.

    Капитан Гэрроу выскочил на палубу вслед за вестландцем Фаррелом и Авророй Бореалис без кола и двора, но уже с неплохим политическим статусом. Его «офицеры» тоже не мешкали, на мостик высыпали все разом.

    — Узнаю мерчевильскую каравеллу. Вольные Торговцы, идут прямо на нас. Приготовиться к бою!

    Сердце Авроры упало. Она обернулась на Фаррела, что все еще держал ее за запястье: наручников сейчас не было, но с его хваткой они ему и не нужны. По-прежнему бледное от теоретического сотрясения мозга лицо дознавателя потемнело.

  

  
    Глава 4. О строителях империи, двадцать пятом мередиане и пользе прирученных фобий

    Воды республики Вольных Торговцев, поздняя весна года Эн.

    — А Вольные Торговцы — это кто? — шепотом уточнила Аврора.

    Что ж все из огня да в полымя, а.

    — Республика Вольных Торговцев, которая последней вошла в империю на условиях автономного управления. И заклятые враги Буканбурга, — мрачно ответил Фаррел, не отрывая глаз от горизонта.

    — Но разве так бывает?.. Если Буканбург — часть империи, разве он не должен подчиняться общей политике?

    — Ты сама видела, как они готовы подчиняться. Официально империи нет и года, вековую историю так быстро не сломаешь — все шатко.

    Фаррел будто бы пришел в себя и дернул Аврору за руку на сей раз с гневом.

    — Зачем ты заговорила о далекозоре?!

    И глазами пепелит так, словно за подобное — казнь.

    — Мы снова на «ты»? — хмыкнула Аврора, отмахиваясь от пикси, орущего над ухом «теперь ты точно труп!».

    Фаррел усмехнулся и ткнул пальцем в пиксенка, тот отпорхнул со злым фырканьем, брыкаясь.

    — Ты недалека от истины.

    — Это я недалек, — накуксился пикси, складывая ручки на груди. — А ей вечно приходится напоминать прописные истины.

    — Вести себя не умеет, — поддакнула Соция, возникая сгустком прозрачной материи из воздуха.

    Фаррел повел глазами устало и вытер свободной рукой лоб.

    — Нормально с вами разговаривать невозможно. Если бы ты молчала…

    — То была бы и дальше твоей пешкой, а неужели ты не понял, что я на такое не согласна? — попыталась Ро выдернуть руку из его пальцев, но стало только больнее. — Ты ненормальный, Фаррел!

    — Так считает бОльшая часть населения империи.

    — Ну, и зачем оно тебе надо?

    — Какое мне дело до них? Империю строю я, а не они.

    — Тебе правда нравится, что тебя ненавидят?

    — Главное — боятся и слушаются.

    — Буканбуржцы — вряд ли. Зачем так открыто демонстрировать им свое презрение?

    — А за что их уважать? Это же обычные пираты.

    — Каждого есть, за что уважать. Разве ты лучше их?

    — Лучше. Я понимаю толк в манерах, приоритетах и еще много в чем. Пошли.

    — Куда?..

    — Спрятать тебя на время абордажа и взять мою рапиру.

    Фаррел безапелляционно втолкнул Аврору обратно в темный коридор перед собой, на все те же пять ступенек и отпустил, наконец, запястье.

    — А зачем меня прятать?

    — Потому что право тебя убить принадлежит только мне.

    Аврора даже задохнулась на мгновение. Что, простите?.. Это синоним рабства или болезненной привязанности?

    Фаррел впихнул свою жертву в давешнюю каюту, закрыл дверь на ключ, не снимая тот с шеи, надел жилет, портупею, черный же камзол, поправил рапиру под его полой. Налил воды из кувшина, выпил залпом. Провел по волосам ладонью, зачесывая назад, поморщился от прикосновения к затянувшейся ране на виске, завязал хвост. Потянулся к баночке на тумбе, макнул пальцем в содержимое, осторожно нанес на рану. Мазь. Из другой склянки сделал глоток. «Квиллино зелье». Со стола взял высохшие свитки писем и сунул в красную сумку к остальным бумагам.

    Оглянулся на злую Аврору, нахохлившуюся на кровати и зависших по обе стороны от нее таких же злых и настороженных пикси, подумал секунду, снял артефакт-защитку и надел ей на шею.

    Пикси пропали, как по мановению волшебной палочки. А они тут тоже научно доказаны?

    — Я не смогу за тобой присмотреть, так что пусть хоть артефакт защищает. А то решишь броситься в воду. Допрос еще не закончен.

    — Что за собственничество, Фаррел? — выпалила Аврора возмущенно.

    Его светлость обернулся уже у двери и улыбнулся.

    — Я же сказал — ты меня заинтересовала, Аврора. Когда я разгадаю твою загадку, я найду ниточку, ведущую к Страннику. Я не прав?

    Ро растерянно развела руками. Вероятно. Она сама хотела бы это ниточку найти. Хотя бы за тем, чтоб за нее никто не дергал.

    — До тех пор мы — партнеры, и я не позволю никому тебя тронуть.

    — А как обижать меня в кают-компании — так вперед и с песней…

    — Ты отлично справилась. Теперь буканбуржцы не только не станут вякать гадостей, так еще и станут боготворить тебя за интерес к их культурным ценностям. Мне это также на руку. А что насчет правды… Достаточно, что мы ее знаем, на остальных можно и плюнуть, — и дознаватель вышел.

    Сомнительно, что мы что-то знаем, честно говоря.

    — Постой, — вскочила Аврора, бросаясь к двери: по ту сторону уже поворачивался ключ. — А если мне потребуется выйти?

    — Удобства под кроватью. Соваться же на палубу во время абордажа барышне не к чему, — ответил Фаррел в дверную щель.

    — А как ты без артефакта?

    — Нас ждет абордаж. Там будет не до змей и не до сирен. Сбереги далекозор, точнее — то, что от него осталось. Не представляю, как ЭТО возвращать в сокровищницу, но, в конце концов, им давно не пользуются по назначению, современность в легенды не верит.

    — А свечки мертвых душ?

    — Это не легенды.

    Как странно говорить вот так, через дверь, будто они — не то друзья по несчастью, не то разлученные возлюбленные.

    — А как же твоя голова после удара?

    — Я не сахарный, Ро.

    — Но у всех есть ограничения!

    — Поверь, я свои знаю. Если это все…

    — И что насчет союза с Вольными Торговцами? Если будет абордаж, то разве все не рухнет?

    — Наконец правильный вопрос. Буканбуржцев уже не остановить. Посмотрим, как будут разворачиваться события. Проблемы стоит решать по мере их поступления. Мне пора, Ро. Я должен быть на палубе. Или ты хочешь поцеловать меня на прощание?

    Ро в ярости хлопнула ладонями по двери и услышала лишь смешок по ту сторону и удаляющиеся шаги. Вот что за несносный человек? И как бы он там не погиб…

    Стоп, разве ей не все равно? Аврора вздохнула и потеребила деревянную дощечку с ромбовидным камушком, болтающуюся на груди. Не все равно, что уж тут говорить.

    Только втюриться не хватало. В такого!

    Абордаж. Для Фаррела убить — не грех, но объективно это действо остается неправильным. К тому же, убить могут и его, и это также грехом никто не посчитает. С сотрясением и змеями сомнений на свободе он слабее, чем хотел бы рассчитывать. А она без него пропадет, несмотря на то, что придется опять дать ему по голове, и еще не раз, за все, что он вытворяет. Ну, и остается под вопросом мир местных держав, всеобщая безопасность.

    Раз уж ей тут, видимо, в ближайшее время жить…

    Ро налегла плечом не дверь, дернула. Ни туда, ни сюда. Окно? Хм.

    Там внизу бурлила вода — от удачно пойманного ветра в парус. И сорваться в волны никак не хотелось. Медведи там всякие морские на охоту по ночам выходят.

    Аврора почесала затылок. Обычное дело: в голове пусто, если не считать смазанности сознания и общей картинки происходящего, кишечник шалит на пару с желудком — вот что значит запихиваться едой, когда организм застрессован наглухо. Впрочем, вовсе не есть — тоже чревато. Хотелось лечь и уснуть, а приходилось решать мужские глупые проблемки с никому не нужными на деле войнушками. Делать им больше нечего!

    Ей заранее жаль императрицу Исмею. Вот так собираешь осколки вокруг в одно, пытаешься уложить картинку, уговорить всех улыбаться и быть добрыми, а потом кто-то крадет артефакт, кто-то спешит его найти, третьи орут «вы всех обманули» и хватаются за мечи и рапиры, а четвертые спешат на абордаж с криками «ура, война!».

    Этот мир катится туда же, куда и все остальные.

    В любом случае, в таком желеобразном состоянии ее шансы вскарабкаться на палубу через окно близки к нулю. Аврора выглянула наверх и узрела практически гладкий корпус судна. Увы, этот путь следует рассматривать как вариант только в случае смертельной опасности.

    Да и что она будет делать на палубе?.. Хм. Правда, как сказал Фаррел, есть смысл решать проблемы по мере их поступления. Сидеть взаперти — точно не ее вариант. Значит, сначала решать придется ЭТУ проблему.

    И посоветоваться не с кем… Ищущий взгляд Авроры упал на зеркало — ё-моё, а ведь ей очень даже к лицу Фарреловская одежда! Белая рубаха, черные штаны (в кои веки по длине в самый раз) и вот эта светлая волна тысячу лет нечесанных волос, разметавшаяся по плечам… Дощечка с камнем. Защитка? Недолго думая, Аврора осторожно сняла ее через голову и отложила на тумбочку у кровати.

    — Эй, ребята! — позвала она бодро, оборачиваясь к окну. — Идите-ка все сюда, разговор есть.

    Пикси неуверенно закружились в углу под потолком.

    — Я хочу остановить абордаж, — поставила Ро на повестку дня вопрос.

    — Не женское это дело, — сообщила Соция, степенно отделяясь от стены.

    — И стра-ашное, — поддержала Агора. — Ты же сгоришь от ужаса — едва ступишь на палубу, открытую всем ветрам.

    Ро посмела не согласиться:

    — Если без цели — сгорю. Ради благого дела — думать про ветра будет некогда.

    — У тебя ни за что не выйдет, — подтвердил один из пикси.

    — Хорошо, — кивнула Ро, якобы соглашаясь, — ну, а если опустить факт моих умений? Что бы вы сделали?

    — А зачем нам это вообще? — возмутилась Агора.

    — Потому что это правильно, — пожала Ро плечами.

    — Ты в правильностях и неправильностях имеешь склонность ошибаться, — не согласилась Соция, зябко поводя плечами.

    Пикси закружились над окном.

    — Просто бросься в море, и ничего решать не надо.

    — Если откажетесь помогать, я просто надену на шею дощечку, и вам придется заткнуться, — пригрозила Ро и сделала шаг к тумбе.

    Пикси и дуэньи закричали в голос:

    — Не надо!

    Аврора усмехнулась.

    — Так-то.

    Подошла к окну, облокотилась о переборку. Что делать-то?

    — Пр-рыгай… — донеслось снизу.

    Ро, вздрогнув, так и подскочила на месте, а потом несмело опустила глаза вниз, в волны.

    Зацепившись за обшивку судна длинными сероватыми пальцами, у ватерлинии притаилось странное существо, сливавшееся с волнами. Вернее, оно было похоже на девушку или русалку, но было в нем нечто… хищное?.. И волосы тоже были серыми, как море перед бурей, и кожа, как пустое небо. А глаза — вот самой насыщенной лазури. И эти глаза, не мигая, смотрели Ро куда-то в печень.

    — И все твои проблемы решатся… — прошипело существо, протягивая руку.

    Аврора сморгнула и завороженно произнесла:

    — Ты… что — сирена?

    Сирена выскочила из воды резко, почти допрыгнув до окна: Аврора еле успела отпрянуть вглубь каюты.

    — Лучше сдавайся добровольно! — посоветовал пикси.

    — Она тебя все равно достанет!

    — От них нет спасения в Белом Шепоте!

    Сирена еще раз мелькнула в окне.

    — Все равно твоя жизнь бездарна! — хором сказали дуэньи.

    — А вы все тогда тоже умрете — не приходила в голову такая мысль? — огрызнулась Ро, и ее «демоны» виновато умолкли.

    Когда сирена в очередной раз подпрыгнула и подтянулась длинными пальцами на переборку, один из пикси грустно сказал ей:

    — Прости, но, кажется, хозяйка с тобой не пойдет.

    Сирена была серой с головы до ног. Хвост как у русалки, но тоже никакого цвета, никакой радости. Длинные конечности, узловатые пальцы, лицо, которое можно было бы назвать красивым, несмотря на чересчур острые черты, но — опять же, никакой радости, никакой жизни. Любая красота валится в бездну при таком раскладе.

    Ро прошила объяснимая дрожь — мало ли, что это странное существо решит с ней сделать в запертой каюте? Оглянулась на дощечку с камнем. Отступила на шаг, но решилась продолжить разговор — вряд ли подобная возможность выпадает часто, а восторг от встречи с неизведанным был сильнее страха.

    — Значит, сирена, — сказала она как можно увереннее.

    Сирена махнула хвостом не то недовольно, не то испуганно. Но, когда она заговорила снова, шипение в ее голосе исчезло, появилось любопытство. И даже выражение лица от того сделалось более… располагающим?

    — Как ты справляешься без артефакта? Ты — маг?

    — Я?! — удивилась Аврора и рассмеялась. — Нет, конечно! Очень надо! Просто годы тренировок. А что, тут у вас есть маги?

    — Их везде хватает. Постой… «тут, у вас»? Неужто Страннику удалось?! И он…

    У Авроры так и перехватило дыхание, пусть сирена и прервала речь.

    — Странник?! Ты его знаешь?!

    — Кто ж не знает Странника, — ухмыльнулась сирена.

    Зубы у нее были как у пираньи. Ро передернуло.

    — Ты заберешь меня на дно? — спросила она упавшим голосом.

    Сирена хмыкнула, веселясь.

    — Только если ты сама согласишься.

    Аврора перевела дух.

    — А, спасибо… У меня еще есть дела на земле… Послушай… мне бы его найти. Странника.

    — Многие хотят его найти.

    — Ты не понимаешь…

    Ро отвернулась, чтобы взять далекозор. Пикси захрустели крылышками, с любопытством устремляясь ей под руку. Сирена аж вытянулась вся вперед, но подоконник так и не отпустила. Еще бы: пока она рядом с водой, она — богиня. Но стоит шлепнуться в каюту, сделается подыхающей на песке рыбой.

    — Он потерял вот это, — с торжеством продемонстрировала Ро трубу.

    Сирена протянула серую руку, Аврора, поколебавшись, вручила ей артефакт. Фаррел бы не одобрил. Но Фаррел и вовсе не стал бы разговаривать с сиреной, как и буканбуржцы. Как и снимать защитку.

    Это она… не от мира сего. И того тоже. Не от.

    — Родовой далекозор Блэквингов, — проговорила сирена, поворачивая артефакт так и сяк, прикладывая к глазу. — Но сломан — какая жалость, — вздохнула и отдала трубу в руки Ро.

    Ее пальцы были чуть скользки и холодны, но не… покойничьи. Нормально.

    — Без него мир в Объединенных Королевствах пошатнется, — с грустью объявила Ро.

    Сирена фыркнула, складывая руки на груди. Из-за дымки вышло солнце, и ее серое тело заблестело серебром, что оказалось невероятно красиво.

    — «Мир»! Люди вообще такого слова не знают. Каждый хочет мира, но предпочтет метнуть гарпун в первого встречного.

    Сирена намекала на себя. Аврора вздохнула. Правда, что это грустно, и грустно, что это правда.

    — Разве поэтому не достойны уважения те, кто пытается что-то изменить?

    — Они лишь безнадежные мечтатели.

    — Но если можно сделать мир добрым хотя бы на миг, хотя бы для некоторых, хотя бы пусть и чуть понарошку… Разве это того не стоит? Разве… тогда есть вообще смысл того, что мы здесь?

    Сирена рассмеялась, тряхнув своими волосами — густыми, упругими и толстыми, как дреды.

    — Честное слово, девочка… Давно меня так не смешили разговоры с двуногими, пусть они и случаются редко. Даже Странник и вполовину не так забавен, как ты со своей наивностью.

    Ро поджала губы. Она сказала это в искреннем порыве, а не для того, чтоб ее поднимали на смех. Сложила руки на груди, но далекозор в этом надменном жесте несколько помешал.

    — Значит, ты не знаешь, как его починить?

    — Отчего же — знаю. Стекло разбитой линзы сделано из песка, который первый Блэквинг посчитал за звездную пыль и привез в Буканбург.

    — И где взять этот песок?

    — На маяке на краю света.

    — На краю света?..

    — Его луч виден с двадцать пятого меридиана. Правда, найти этот мередиан можно только на карте, которую давным-давно высек на стене своей пещеры горный бард Сваль. Если такая карта где и осталась, то только у друидов Черного Тополя.

    Аврора провела пальцами по возникнувшей над переносицей складке, надеясь запомнить подробности. Звучит сказочно, очень далеко и времязатратно, но… если это решит проблемы мира на этой земле… то даже вопроса не возникает, чем ей теперь заняться.

    — Хорошо. А что насчет Странника? Что у него получилось?

    — Странник…

    Сирена мечтательно прикрыла глаза.

    — Он великолепен, конечно, хотя все тот же безнадежный мечтатель. И, клянусь, я бы отняла у тебя далекозор и вернула ему, если бы в нем было стекло.

    Ро нахмурилась. Может, в таком случае, оно и к лучшему, что Фаррелу досталось по голове именно этой легендарной трубой.

    — Хотя во дворце этого никто не заметит — они в принципе замечают так мало. Исмея и вовсе вообразила, что знает, что для кого лучше, а разве ее подданные не теряют таким образом свободу? Потому Странник и отправил жертв ее «праведного» режима…

    Сирена умолкла.

    — В… другой мир? — догадалась Аврора.

    — Империя заняла весь доступный по эту сторону моря мир. Говорят, будто в далекозор видны другие миры, и если только достать компас королевы Мерче, то можно найти туда дорогу, вот Странник и загорелся идеей это сделать, — пожала сирена плечами. — Выходит, ему удалось.

    Значит, это те «беглецы», которых на «Аузонии» не обнаружили? Странник перебросил «жертв режима» в 2024 год, на паром, следующий в Палермо. А сам? Она бы на его месте осталась, раз он такой Робин Гуд. Кстати, что насчет Йоргена? Ведь тот факт, что он был один в один похож на щедрого неаполитанца Нелло, не случайность? Не послужил ли он… проводником каким-нибудь? И знал ли об этом Странник? Если да, то откуда?..

    Слишком много вопросов. Слишком мало ответов.

    — Но почему тогда я — здесь?

    — Эксперименты не всегда заканчиваются так, как мы планируем.

    Сирена усмехнулась.

    — Ладно… Приятно было поболтать. Для разнообразия. Зовут-то тебя как, дитя?

    — Я не дитя. Я — Аврора Бореалис, — обиженно выпятила грудь Ро.

    — Северная Заря? Хм… это имя подходит тебе… Ты принесешь много добра в этот мир, Ро.

    Сирена соскользнула в воду. Ро отмерла и бросилась к окну.

    — Погоди! А ты?..

    — Меня зовут Финтэ, — махнула сирена хвостом.

    — А как же абордаж… — проговорила Аврора ей вслед.

    Жертвы режима, риск Странника ради других и путешествие в другой мир, маяк на краю света, звездная пыль, карта с двадцать пятым мередианом, друиды Черного Тополя… Не слишком ли это все? Покруче свечек чистых душ, которые научно доказаны.

    — А сама чего? — отозвался один из пикси.

    — Ну, и мы еще есть, — согласился второй.

    Аврора села на кровать, подпирая подбородок сломанным далекозором.

    — Может, это вообще не ты его сломала, — влезла Агора. — А Странник.

    — «Эксперименты заканчиваются ведь не так, как мы планируем», — поддакнул третий пикси.

    — А трубы делать должны крепкие.

    Аврора усмехнулась, глядя на своих «демонов».

    — И что это вы вдруг на мою сторону встали?

    — Ты же не хочешь, чтоб мы умирали. Можно немного и добрыми побыть, — фыркнула Соция. — Иди. Пикси откроют замок. Ведь так?

    — Пара пустяков! — согласились пиксята и просочились сквозь дверь.

    Аврора рассмеялась.

    — Тут поверишь во что угодно.

    — Может, в том и суть?

    Хм, как глубокомысленно… Что ж. Не время медлить. Стратегии позднее. Фаррел сам решит, что делать с информацией про маяк на краю света, раз уж он у нас строитель империи. А про Странника, миры и… пассажиров «Аузонии»… надо будет расследовать самостоятельно и тихо. Возможно, императрица Исмея не так уж мила и добра, как она себе навоображала. Гм… Жертвы режима. Что за режим такой?.. «Праведный»?

    Аврора сжала в воздухе кулаки и громко выдохнула.

    — Что ж, тогда — в бой! Спасибо, что сейчас вы мои друзья. В общем… Мне нужна бочка на палубе. И фонарь. И песок.

    Это, конечно, будет блеф века, но… вдруг получится? Ведь если в том, чтобы верить, и вся суть…

    — Я найду песок, — вызвалась Агора.

    — А я — бочку.

    — Фонарь есть в коридоре.

    Иногда наши внутренние демоны бывают на нашей стороне. И надо этим моментом пользоваться.

  

  
    Глава 5. О мастерах абордажа, благодарностях и розовых очках

    Море Белого Шепота, в виду острова Мерчевиль.

    Аврора осторожно выглянула из люка. Только что она едва не упустила из собственных недр неусвоенный завтрак: первый выстрел пушки содрогнул корпус «Искателя». Великолепно… До абордажа ведь вот такая прелесть происходит, как перестрелка. В дыму видно было плохо.

    — Сюда, — позвала Агора тихо.

    Призрачной дуэнье дым нипочем. Ро поискала глазами Фаррела.

    — Его змеи там, на мостике, — подсказал один из пикси.

    — Но он пока справляется.

    — Наденьте ему на шею, пожалуйста, — протянула Ро подвеску Агоре и Соции.

    Но те испуганно отшатнулись.

    — Мы к этой дряни даже не притронемся!

    Придется самой. Но как это сделать незаметно — неизвестно. Второй выстрел пушки, на сей раз вражеский. Взрыл море водяной стеной в паре метров от борта. Пираты заулюлюкали в ответ на промах противника.

    — Кривые лавочники! — засвистел даже юнга Вир с мостика.

    Аврора только подняла брови и покачала головой. Ну детский сад, в самом деле. Со взрослыми потерями.

    Капитан Гэрроу стоял у штурвала самолично, на сей раз поддев под камзол рубаху, как следует. Ага, а вон и Фаррел. Бледен, как покойник, ровен, как доска, черен, как ночь.

    Дорожка из песка и сажи, так напоминающая порох, тянулась из близлежащего люка к бочонку у бизань-мачты. Туда и продвинулась бочком Аврора. С наскоро подвязанными найденной в каюте все той же красной банданой волосами, в одежке Фаррела она не бросалась в глаза. Еще и лицо себе измазала сажей, которую в ведре доставили с камбуза дуэньи. Зажженный стеклянный фонарь она укутала в свитшот Нелло «отвали».

    Небольшой, но маневренный «Искатель Зари» и неповоротливый гигант Вольных Торговцев, носящий гордое имя «Звезда Востока», сменили галс одновременно, и теперь шли просто друг на друга.

    — Приготовиться к вбордажу! — проорал капитан Гэрроу.

    Раздались один за другим выстрелы, однако, не слишком много: судя по всему, в основном что пираты, что торговцы пользовались холодным оружием. Но дыма в воздухе все равно кружилось достаточно.

    — Приготовить кошки!

    Сейчас или никогда. Ро зажмурилась, поставила укутанный фонарь на бочку. И вдруг поняла. В шуме драки ее никто не услышит.

    — Я забыла про рупор… — прошептала она, ощущая, как разбегаются ледяные мурашки от позвоночника.

    — Возьми морскую раковину.

    Финтэ?! Сирена устроилась в шпигатной дыре со свободной стороны борта и с интересом наблюдала за приготовлениями Ро.

    — Не мешкай, ну же!

    Первые кошки уже подтягивали «Искателя» к противнику. Аврора схватила раковину, влезла на бочку, дунула отчаянно и изо всех сил. И мир остановился. Перед глазами плыло, конечно, но, кажется, она увидела Фаррела на ступеньках вместо мостика.

    — Давай! — подсказал пикси.

    — Фонарь!

    Ро сдернула свитер Нелло с фонаря, что-то брякнуло.

    — Это раковина сирены, — пробормотали где-то.

    — Говорил я вам: подстилка Фаррела — сирена! Видали демонов, когда ее вытащили на палубу?

    — Нам конец.

    — Да-а, всем вам конец! — пропищал пикси отчаянно громко.

    Черные змеи Фаррела вдруг отвлеклись от своей обычной жертвы и тоже заструились между буканбуржцами, радостно шипя:

    — Всем вам конец! Сиренам на корм!

    Мужчины на этом и на том судне суеверно сжимали защитные дощечки с камушками, каждый на своей шее или в кармане, ужасаясь коллективной разрядке артефактов. Или это еще более аномальное место какое?

    — Если не послушаете голоса Авроры!

    — Буканбуржцы и народ Вольных Торговцев, жители Объединенных Королевств, выслушайте меня! — прокричала Ро так громко, как могла. — Здесь у меня порох. Если вы немедленно не разойдетесь, мне придется взорвать корабль. И взорвутся оба, вы ведь понимаете? Если кто-то из вас выстрелит — я также упаду вместе с фонарем, и все равно всем нам смерть.

    — Смерть, смерть… — прошипели змеи Фаррела.

    — Сирены ждут нас — не дождутся, — ухмыльнулась Ро.

    Фонарь был тяжел, а пауза затянулась. Ей бы следить за любым движением, прислонившись к мачте, а плыло все сильнее. Никакой ясности. Вдруг кто-то вспрыгнул на бочку, поддерживая ее руку и талию.

    — Вы ведь не собираетесь нарушить имперский договор? — прогремел рядом голос Фаррела, и Ро жутко обрадовалась, что может отдать фонарь и управление ситуацией ему.

    Вцепилась обеими руками в раковину Финтэ и замерла рядом с дознавателем.

    — Имперцы нарушили его первыми! — закричали в ответ со «Звезды Востока». — Буканбург похитил компас Мерче!

    — Не спешите обвинять! — возмутилась Ро, ведь она знала наиболее вероятную правду, но ее крик потонул во враждебном ответе Гупо:

    — Ложь! Исмея сама проворонила наш далекозор!

    — На завтрашнем собрании послы Мерчевиля и Буканбурга увидят его своими глазами, — перекрыл голос Фаррела перепалку. — Не уподобляйтесь Буканбургу, выдвигая слепые обвинения!

    — Компас, похоже, тоже у Странника, — шепнула Ро ему на ухо.

    И, с запозданием вспомнив про защитку, покопалась в кармане и неловко надела ему на шею — раковина сирен в кулаке мешала. Шипящие змеи тут же испарились в воздухе.

    — Доверяйте императрице Исмее, как это сделал ваш сенат и дуче Фальке.

    — Чего стоят их обещания!

    Тут уж и буканбуржцы поддержали своих извечных врагов. Да, и правда — все жуть как шатко.

    — Дело компаса будет рассмотрено, я — имперский дознаватель Фаррел Вайд — вам обещаю. Мы готовы посетить Мерчевиль и обсудить ситуацию с Золотым домом. Итак, господа? У меня устает рука. Скоро фонарь упадет, и все мы взлетим на воздух.

    После короткой мнозначитальной паузы на «Звезде Востока» неохотно приказали:

    — Абордаж отставить!

    Тем не менее, пока кошки не были обрублены, пока «Звезда» не отошла на расстояние пушечного выстрела, а «Искатель» не сменил галс, Фаррел так и не опустил руку с опасным фонарем.

    — Фаррел, довольно! — приказал было Гэрроу.

    — Я блюду неприкосновенность «Звезды» так же, как блюду вашу, — хмурясь, — отвечал ему вконец бледный дознаватель.

    Потому что это неприкосновенность империи. Фаррел Вайд крепко верит в то, что делает. Но что же с таинственными жертвами режима такого делает королева Исмея, раз Странник, рискуя всем возможным, умыкает этих людей у нее из-под носа, аж в другой мир?

    А Фаррел Вайд, забыв про сон, здоровье и хорошие манеры, летит за ним в погоню.

    — Курс на Мерчевиль, капитан!

    — Сожри меня морской медведь! Только через мой труп!

    — Вы настаиваете? — прищурился Фаррел.

    — От вас останется решето!

    — Помните ведь — выстрелите в меня, и «Искатель» взлетит на воздух? Вы выбираете измену, капитан?

    — Перебьют, как слепых медвежат… — проворчал Гупо.

    — Как я уже сказал, я блюду неприкосновенность обеих сторон, — сурово отвечал дознаватель.

    Что оставалось делать буканбуржцам?.. Немного, в принципе. И они повернули вслед за «Звездой».

    — Ты правда сможешь? — восхищенно выдохнула Аврора.

    — Я просил оставаться в каюте, — процедил Фаррел, не глядя на нее: цепким взглядом он без устали наблюдал за палубой.

    — Но если бы не я, ничего бы не вышло.

    — Не факт. У меня был план.

    — На тебе лица не было, не то что плана. И змеи бы сожрали. Разве не так?

    — Ро… я посмотрю в твои наглые глаза, когда это все закончится.

    — Так тяжело поблагодарить?!

    — Я благодарен. Довольна?

    — Довольна. Но без тебя я бы не смогла. Так что и тебе спасибо.

    — Мы молодцы, верно? — улыбнулся Фаррел краешком губ.

    — Я думаю, да.

    — Точно да, — подлетел пикси, довольно смеясь. — Мы победили, Ро!

    Фаррел поднял брови — видимо только сейчас он заметил, куда перекочевала данная ей защитка. Но Ро не успела прокомментировать.

    — Ваша светлость, мы на подходе к Мерчевилю, а «Звезда» на расстоянии выстрела, — сообщил Барти.

    Рядом с ним стоял давешний парень в красных штанах.

    — Мадам, разрешите выразить вам наше восхищение, — легко поклонился он.

    Аврора, устало улыбаясь, стянула бандану с волос свободной рукой и протянула ему.

    — Кажется, это ваше.

    И едва не свалилась, почувствовав, как сковывало ее до сих пор напряжение и как затекло все тело.

    — Седрик Джарлет, к вашим услугам, госпожа Бореалис, — приложил парень руку к сердцу, принимая «дар».

    Обычный лохматый шатен, еще один немытый и невоспитанный буканбуржец, которых так презирает Фаррел. Впрочем, насчет невоспитанности тут можно поспорить — на данный момент он сама любезность.

    Фаррел спрыгнул с бочки и бережно снял Аврору за талию.

    — Барти, проследи за капитаном.

    Он подобрал свитшот Нелло и, прищурившись, мазнул ладонью по россыпи «пороха».

    — Да, ваша светлость! — вытянулся довольный оказанным доверием блондин.

    Фаррел слегка усмехнулся, выпрямился и повернулся к Джарлету.

    — На тебя я тоже могу рассчитывать, Седрик?

    — Как на самого себя, ваша светлость, — серьезно кивнул парень в бандане.

    — Доложите, когда «Искатель» будет входить в фарватер. Пойдем, Ро.

    Он смертельно устал — тут и догадываться было нечего. А сейчас еще разруливай ситуацию с похищением драгоценного компаса. Кто же ты, Странник — негодяй или благородный мститель в маске?..

    — Ты как? — спросила Аврора, когда Фаррел оперся о косяк, закрывая дверь на ключ. — Кстати, у капитана есть запасной.

    — Вот как, — усмехнулся Фаррел и оставил ключ в скважине. — Сгораю от любопытства, Ро Бореалис. Что у тебя творится в голове? Откуда столь бредовая идея с фонарем? И сажа — ты думала, она правда похожа на порох?

    — Потом сгорать будешь. Я тоже хотела бы знать. Главное, что народ купился. Тебе бы отдохнуть.

    Аврора скромно присела на кровать, за неимением стула, и бережно отложила раковину Финтэ на тумбочку. Красивая, белая, как из слоновой кости. А может… морско-медвежьей?.. А потом так и откинулась назад, закрывая глаза. Она бы тоже не против, очень не против. И знать, и отдохнуть.

    — Значит, главное, что купился… — пробормотал Фарр. — Похоже, не только мне надо отдыхать, — и он подсунул ей подушку, которую Аврора тут же обняла. — Но у нас не слишком много времени, Ро. Придется довольствоваться стаканом вина на двоих и получасами отдыха. Почему ты сняла защитку? — он коснулся возвращенной дощечки на своей груди. — Я же просил…

    — Ну, у нас временное перемирие, — развела руками Ро. — Я же тебе говорила, у меня иммунитет. А у тебя нет.

    — Эх, Ро…

    — Я, конечно, страдаю всякими тревожными расстройствами, но не тогда, когда реально могу что-то изменить! — горячо воскликнула Аврора, рывком садясь на кровати.

    — Ну, хорошо, хорошо, — присел рядом Фаррел и протянул ей граненый стакан.

    Вино. Как и говорил. Ро, устав возражать, просто пригубила. Насыщенный вкус, гранатовый цвет… И ягоды. И солнце.

    — Я очень ценю. Правда.

    Его черная светлость поцеловал ее в лоб. Ро замерла — как-то слишком быстро их знакомство перерастает… в нечто вопиюще более близкое, чем «постельная грелка».

    Фаррел забрался на кровать прямо в лаковых сапогах и упал на подушку рядом.

    — Кто же ты? Ты не могла приплыть из-за моря, но я не могу представить тебя ни в одном из известных мне здешних королевств.

    Хотелось рассказать. Но… Фаррел — просто человек, встреченный на пути. Он убийца и безжалостный политик, он — не тот, кому можно доверять, как бы ни хотелось в свете последних событий. Ро сжала одеяло под ладонью в кулак и сдержала невольное рыдание.

    — Так я… из неизвестного. Вроде того… где маяк на краю земли. Далекозор можно починить, Фарр. Если расплавить тамошний песок.

    — Хм, — промычал Фаррел, борясь со сном. — Ты уверена?

    — Я даже вроде знаю, как туда добраться.

    Фаррел, не открывая глаз, нашарил ее руку и потянул к себе.

    — Приляг. Времени немного, надо пользоваться, пока оно есть, бесшабашная Ро. Это раковина сирены? Призвать сирен, чтобы предотвратить вооруженный конфликт — честное слово! Ты полна сюрпризов, партнер…

    Авроре ничего не оставалось, как устроиться рядом из своего сидячего положения, делая вид, что это абсолютно в порядке вещей. От прикосновения к подушке срубило мгновенно, но сквозь наваливающуюся дрему она спросила:

    — С Вольными Торговцами все ведь получится?

    — Конечно… Они верны Вестланду — им это выгоднее всех, просто ненависть к Буканбургу у мерчевильцев в крови, задолго до времени Объединенных Королевств…

    Оба провалились в сон.

    Седрик Джарлет сдержал слово: когда он три раза стукнул кулаком по двери каюты (то ли буканбуржский пират был деликатен и не стал пользоваться ключом-дубликатом, то ли Барти его зажал у себя со вчера, то ли просто воткнуть в занятую скважину не вышло), «Искатель Зари» оставил море Белого Шепота и садящееся солнце за кормой.

    — Ваша светлость, — раздался осторожный, но достаточно громкий голос вслед за стуком. — Мы входим в порт.

    Спящие вздрогнули, просыпаясь: Фаррел протер глаза, поморщился и дернул головой. Ро обнаружила, что ее голова лежит у него на плече, и поспешно села, поправляя волосы, рубаху, штаны и все, что еще можно было поправить и одернуть, чтобы скрыть нахлынувшее румянцем смущение. Фаррел усмехнулся, встал, подошел к окну вполне твердой походкой. И правда.

    — Понял, Седрик! — крикнул он в сторону двери и весело обернулся. — Встаем, Ро. Пожалуй, ты права — я обращу внимание на Барти и Джарлета — из них могут выйти неплохие помощники.

    — Они ведь еще на «Аузонии» тебе помогали, — вздохнула Ро.

    Так не хотелось вставать. Не решать вселенских вопросов, не воевать с теми, кто не хочет остановиться и рисковать жизнью, не бросаться грудью на амбразуры и не кричать о том, что правильно, что и так каждый должен бы понимать.

    — Всего лишь в качестве соглядатаев Гэрроу.

    — Ты вечно сгущаешь краски, — зевнула Ро и со стоном упала обратно на подушку, — и все для тебя черное, что твой камзол. Можно мне не идти? — пробормотала она, понимая, как по-детски это звучит.

    Фаррел Вайд, уже застегнувший портупею, рассмеялся и присел рядом, проводя рукой по разметавшимся волосам «партнера»-«грелки».

    — А ты вечно все видишь в розовом свете.

    — Ты слишком мало меня знаешь, чтобы заводить речь о «вечно», — насупилась Аврора и перекатилась на другую сторону кровати, уклоняясь от ласкового жеста.

    Фаррел и бровью на то не повел.

    — Так же, как и ты.

    — Но тенденция существует, согласись, — Аврора встала и подошла к зеркалу.

    Удивительно — ее тоже не качало. Совсем. Может, Фарр влил в вино свое зелье из склянки, и это оно оказывает такой эффект? Странный мир со странными зельями.

    Ужас. Лицо вспухло, помято, как у пьяницы. Ро поискала кувшин, плеснула воды на ладонь, промокнула лицо, взбила волосы. Помогло мало.

    — М-да, в таком виде только переговоры вести…

    — Выглядишь замечательно, — успокоил напарницу Фаррел, отодвигая от зеркала, чтобы пригладить собственную шевелюру и перевязать сбившийся хвост.

    Аврора сердито надула губы и сложила руки на груди.

    — Как для человека, потерявшего все — вероятно.

    — Потерявшего все?..

    — А «Аузонию» кто взорвал? Мои единственные пожитки были там.

    — Не я, — мгновенно открестился Фаррел, — это твои обожаемые буканбуржцы. Ни рабов, ни золота, вот и ударило им в голову то, что у них вместо мозгов. Думаешь, они шли за Странником? Они ведь даже не верят в его существование, да и империю им поддерживать больно надо! Братство Буканбурга живет одним морским разбоем, благодаря чему, собственно, мне и удалось их уговорить отправиться за «Аузонией». Уж прости.

    Но во всей тираде Ро услышала только одно:

    — У вас есть рабы?!

    — Ро, иногда мне кажется, что ты свалилась с луны.

    — Вполне рабочая версия… Значит, рабство, — и Ро стоило больших усилий скрыть ужас, который заморозил легкие. — И я могла стать рабыней?

    — Могла. Если бы не я.

    — Ты меня бросил взрываться вместе с кораблем!

    — А ты приплыла и все равно вцепилась в меня, как рыба-ножницы.

    — Так в трюмах «Искателя»…

    — На данный момент пусто.

    — Но обычно…

    — Ро, Буканбург — пиратское братство. Они и на своих напасть не против — «Аузония» тебе пример — у них такие законы. В этот раз они прошли порожняком, и в том дополнительная причина их недовольства. Мной и империей, в том числе. Но в следующем рейсе…

    — Рабство существует только в Буканбурге? А что насчет императрицы Исмеи? Она выступает против?

    — Скажем так: нет нужды сходу ссориться с союзниками, к тому же, от рабства есть определенная польза…

    — Польза?! От рабства?!

    — Ро, когда строишь империю, от излишков идеализма избавляться приходится быстро.

    Аврора сузила глаза и отодвинулась на шаг. Фаррел снова весело рассмеялся.

    — А ты говоришь «не заводи речь о „вечно“. Я куплю тебе в Мерчевиле розовое платье взамен очков. Пошли. Ты со своим идеализмом как раз поможешь мне убедить Вольных Торговцев, что мы на их стороне, и Буканбург — тоже, потому что он часть нас. Возьмемся за поиски компаса. А он приведет нас к Страннику, — на этих словах в глазах Фаррела зажегся хищный огонек, но он быстро стряхнул это выражение и подмигнул спутнице: — Мерчевиль — красивый город, тебе понравится.

    Горло сковало отчаяние. Надо бороться за империю? Или против?

    За то, что правильно. Но что оно — правильно?..

    В последний момент Аврора схватила красный шоппер с документами и далекозором, туда же сунула раковину Финтэ.

    — Взять надо, — пояснила она в ответ на молчаливый вопрос Фаррела. — А как же передать далекозор во дворец до завтра?.. И то, что он сломан?

    — Я разберусь. Дай, понесу.

    — Нет, мало ли… Лучше свое носить с собой.

    — Ро, ты ведь не собираешься сбежать? Я тебе не прощу — учти!

    — Вовсе нет!..

    — Сдам Блэквингам в рабство и сам куплю.

    Похоже, на этом месте должно было быть смешно.

    Бушприт почти коснулся причала, на котором уже готовили трап. Рядом возвышалась гордая «Звезда Востока». Команда мерчевильцев высыпала на соседнюю с ними сторону борта и откровенно глазела.

    — Вон она! — заметили Аврору с первым же шагом, засвистели…

    Ро от неожиданности прижалась к плечу Фаррела — по-прежнему своего единственного защитника, пусть и с не с самыми подходящими взглядами на мораль и честь.

    — Встречайте Аврору Бореалис — посла мира! — вскричал Фаррел, взяв ее кулак в свой и взметая сей дуэт в воздух. — Мы прибыли на переговоры с Мерчевилем. Буканбург, доставивший нас — неприкосновенен. Именем императрицы Исмеи!

    В желудке взрывались звезды. Но внутренние демоны не обнаружили своего присутствия ни одним замечанием. Хотя гадких мыслишек, что она непременно опозорится и лучше бы остаться под одеялом, в ушах клубилось предостаточно. Тревога и одиночество посреди толпы сжали сердце в острых холодных когтях.

    — Пикси пропали, — прошептала Ро, чтобы прошептать хоть что-то и обнаружить для самой себя, что жива.

    — Мы вышли из зоны обитания сирен, — таким же шепотом ответил Фаррел, положил ее руку на свой локоть и ступил на подготовленный трап первым.

    Мерчевиль взлетал на гору, и на самой ее вершине, как и положено, находился дворец, построенный не то из зеркал, не то из стекла, не то отполированный до прозрачности… В любом случае, он светился золотом заката словно изнутри. Город убегал лабиринтом улочек среди невысоких светлых когда-то домов, сейчас тоже залитых огнем уходящего за горизонт солнца. Даже море выглядело золотым, и весь пейзаж казался вылитым из сказочного металла.

    Какого-нибудь закатного песка, который тоже встречается только у берегов маяка на краю света. Кишки проваливались в пятки — так завораживающе.

    Буканбуржцы и мерчевильцы после высказывания Фаррела насчет имени императрицы затихли. Что же это за женщина, что смогла объединить этих заклятых врагов под своими знаменами, одно имя которой может удержать хлипкий мир в гавани золотого города?

    Хотя в море несколько часов назад оно было бесполезно. И там ее кто-то обозвал «малышкой».

    — Ро. Храни свою красную сумку как зеницу ока. И улыбайся. На нас смотрят. Мы — представители власти.

    — И я тоже?

    — И ты тоже, дорогая ваша светлость Бореалис. Надеюсь, мне не придется об этом жалеть. И вправду размяк дознаватель. Вместо Странника…

    Фаррел не договорил.

    Итак, Странник смог переправить своих людей на ту, другую «Аузонию». Он их все-таки спас.

    Но что она об этом думает — Фаррелу знать не стоит.

    А что насчет самого Странника?

    Вернется ли он, чтобы продолжить свою благородную миссию? И станет ли искать далекозор, сквозь который можно смотреть в невидимое, только если побывать на маяке на краю света, луч которого виден лишь с двадцать пятого мередиана, а мередиан можно найти лишь на стене горной пещеры?

    И если станет — то кто победит в противостоянии: Фаррел или Странник? Королевский дознаватель, что избавился от идеалов ради мира в империи, или мятежник-идеалист, пронзивший миропорядок и пространство ради жизней отдельных людей?

    И так ли он благороден, как она сейчас думает — этот местный Робин Гуд?

    Вечный конфликт любого времени и пространства. У Авроры в голове не помещалось — как она умудрилась в него вляпаться?

  

  
    Глава 6. О полномочиях послов, улицах Мерчевиля и приглашении в оперу

    Мерчевиль, столица островной республики Вольных Торговцев. Ночь с семнадцатого на восемнадцатое белья.

    Мерчевильская земля встретила Аврорины босые ноги нагретой солнцем и вытертой до блеска брусчаткой. И неизвестно откуда выскочившим расфуфыренным франтом, склонившимся в церемониальном поклоне перед гостями.

    — Позвольте представиться: эрл Чарльз Кастеллет, по особому случаю прибытия имперского дознавателя на земли Республики уполномочен канцлером Альваром позаботиться о ваших нуждах.

    Вслед за ней и Фаррелом на землю сошли только бесфамильный Барти и Седрик Джарлет. То ли в качестве помощников его светлости, то ли как соглядатаи капитана Гэрроу, то ли вовсе два в одном. Прочие буканбуржцы остались на относительно безопасной территории — борту «Искателя».

    — Ах, ваша светлость, командор Вайд, — пропел этот некто эрл Кастеллет со всем уровнем подобострастия. — Какой ужасный, просто вопиющий инцидент! Мерчевиль приносит вам самые искренние извинения! Попасть в вооруженное столкновение, едва не погибнуть… По вине нашей «Звезды»!

    Фаррел поморщился от обилия экспрессии в речи посла и уточнил с плохо скрываемым сарказмом:

    — Мерчевиль готов понести вину за покушение на жизнь имперского дознавателя?

    Кастеллет заюлил:

    — Увы, ваша светлость — отношения Буканбурга и Мерчевиля исстари не отличались теплотой, и даже в свете недавних событий при великолепном дворе королевы, ох, пардон — императрицы — Исмеи — перемены не происходят так быстро. В итоге столкновения случаются чаще, чем мы бы хотели. И то, что вы попали в одно из них — всего лишь досадное совпадение. Но если бы на «Звезде» только знали, что вы находитесь на борту «Искателя», никто бы в вашу сторону ведь и не посмотрел — уверяю вас! Республика верна короне!

    Язык подвешен у этого эрла — надо признать. И мед льет на уши, и лапшу вешает. Как дышит.

    — Вам следовало заявить о своем присутствии сразу, тогда вопрос был бы исчерпан, мерчевильцы оказали бы вам полагающиеся при вашем звании почести и доставили на берега Объединенных Королевств куда с бОльшим комфортом, чем пираты Буканбурга! — с абсолютной уверенностью в собственной правоте заявил Кастеллет.

    Вообще-то, дознаватель так и собирался сделать. Заявить. В этом был план, но он провалился с треском, когда Ро решила осуществить свою идею с кормовым фонарем. Идея вышла лучше плана по многим параметрам. И прокатила на «ура». Кроме дела с компасом. Но его все равно пришлось бы искать, не так ли? И просить королеву перенести завтрашнюю встречу с послами, потому что из двух зол иногда нужно выбирать.

    — Уважаемый эрл Кастеллет, — обманчиво сладко улыбнулся Фаррел, — в море дипломатия между пиратами и торговцами работает иначе, чем на земле Объединенных Королевств — мне ли вам говорить? Хотя, возможно, именно мне — ведь я слыхивал, будто вы один из тех самых денди Мерчевиля: может, и в море не выходили ни разу?

    Аврора ущипнула зарвавшегося дознавателя за локоть. Но на лице Кастеллета не пронеслось ни облачка — только брови легли домиком и наружу вырвался такой легкий смех: такой обычно прикрывают кружевным платком.

    — А вы шутник, ваша светлость! Да, я сибарит до мозга костей, и канцлер выбрал меня в послы лишь потому, что я совершенно случайно оказался под рукой. Ну, и потому, что я в принципе хорош, — подмигнул Кастеллет Авроре неожиданно.

    Настолько неожиданно, что она даже не успела отреагировать на такое хамство. А эрл уже хватал ее руку для приветствия:

    — Так значит, это вы — великолепная Аврора Бореалис, что не побоялась рискнуть собственной жизнью ради мира в Объединенных Королевствах?

    Губы коснулись ее пальцев неожиданно, легко и нежно, но скользкий тон эрла портил все. Захотелось отнять ладонь и отереть о штаны.

    — Очарован, мадам. Ваша спутница вам под стать, ваша светлость.

    — Благодарю, — сухо кивнул Фаррел; правда, блеснувший в глазах огонек говорил о том, что он горд, и что сам думает также. — Можем идти?

    Всю речь Кастеллета Ро что-то неуловимо смущало, помимо его неприкрытой лести. И наконец она поняла что: дернула Фаррела за рукав и прошептала в его ухо:

    — Мерчевиль — Республика, но почему тогда Объединенные Королевства?

    К ее досаде, эрл услышал вопрос и не проявил ни малейшего уважения к факту, что прозвучал он только для Фаррела. Напротив — оживился и уточнил:

    — Мадам не из этих мест?

    — Госпожа Бореалис прибыла издалека, Кастеллет. Вы угадали, — ответил за нее Фаррел.

    Аврора сразу почувствовала себя защищенной этим холодным как лед замечанием, и набычившиеся было страхи растворились в воздухе. Фаррел волшебник.

    Так. Только не влюбиться, Ро. Только не влюбиться. С трудом подавила порыв похлопать себя по щекам.

    — Видите ли, дорогая госпожа Бореалис, — с готовностью отозвался Кастеллет, виртуозно похищая ее незанятую Фаррелом руку и увлекая по набережной прочь от пристани, — история полна забавных шуток. Республика Вольных Торговцев — явление уникальное. Много поколений назад — не буду вспоминать каждое, дабы не утомлять вас — власть в Мерчевиле принадлежала монарху, как и в остальных королевствах, ныне Объединенных. Монарх наследовал трон в день своего совершеннолетия. Однако, когда пришел черед королевы Мерче, знаете, что она постановила? Отдать власть народу и сделать королевство вольной республикой. Ох, и радости было! Своим потомкам королева завещала статус дуче — официальных лиц государства, реальная же власть принадлежит канцлеру, которого переизбирают каждые три года, ну, а канцлер ничего не стоит без сената, заседающего в Золотом доме, — Кастеллет ткнул пальцем в вершину холма, где блестел тот странный, будто прозрачный дворец. — Столичный остров был назван Мерчевилем в честь королевы, сделавшей народу неожиданный подарок: да что там, ее боготворят до сих пор, спустя века. Второго орботто, Мерчевиль одновременно отмечает день рождения королевы Мерче и день рождения республики. Карнавал, гуляния, ярмарка… Ах, я заболтался. Это ведь всего через две недели — если вы задержитесь, Аврора, то непременно увидите — праздник великолепен.

    — Госпожа Бореалис не задержится, — отрезал Фаррел тоном, не терпящим возражений.

    Аврора и не заметила, что посол таки полностью завладел ее вниманием, заставляя забыть о спутниках. Оглянулась назад — Фаррел был хмур, но шел следом, как и Барти с Седриком. Чарльз Кастеллет поймал этот взгляд и лукаво улыбнулся то ли себе, то ли вовсе парням в банданах и коричневых и красных штанах. Только последнее было маловероятно.

    Улочки Мерчевиля оказались узкими и людными, прямо как улицы старого Неаполя. Вот живописная лавочка, манящая полумраком, запахом кожи и атмосферными сумками, вот магазинчик с живописно расставленными на оконной полке цветными бутылочками, вот булочная, раздирающая желудок запахами, а глаз — образами, пивная, вылезшая прямо на перекресток простыми столами и стульями, и человек двадцать теснится друг на друге, совершенно друг другу не мешая, покуривая, посмеиваясь, попивая и ожидая свою еду. Вон переулок струится вниз, и на нем и с встречным не разминешься, и тонет он в неясной тени трехэтажных домиков, из окон которых можно другу руку протянуть и поздороваться. А вот сморщенная и смуглая старушка просто вынесла стул за дверь, села прямо на проходе и знай себе плетет кружево и весело болтает с соседом. Тот, в свою очередь, что-то строгает и мастерит. И выставлены у него на столе невероятной подробности домики с двориками, и внутри люди двигаются, а снаружи вода в водопаде течет и крутит колесо водяной мельницы… Чудеса! Между домами на веревках соленый ветер треплет разноцветное белье, будто вымпел свободы и буйства жизни… Аврора, окончательно погрузившаяся в магию Мерчевиля, остановилась возле диковинных живых домиков; мужчины не стали ее торопить.

    — Это называется презепе, — с готовностью подал справку Кастеллет. — Древнее искусство Мерчевиля, берущее начало еще в монаршьем прошлом. Чао, матушка, чао, братец! Как торговля?

    Это уже относилось к старушке с кружевом и парню-мастеру.

    — Чао! — с готовностью переключились мерчевильцы в своей болтовне на гостей.

    — Видящий не балует, — потужила старушка, — да вот, вас послал — верно, передумал.

    — Ты, бабуля Вив, хулу не возводи, — отозвался парень-мастер и заметил Аврорину красную сумку: — А что у тебя тут написано? Откуда диво такое?

    Аврора нервно переступила с одной босой ноги на другую и завела сумку за спину. Фаррел слегка загородил девушку плечом. Еще бы — в сумке имперская реликвия и бумаги по особо опасному преступнику.

    — Не приставай к красавице, — вступила в бой за покупателя старушка. — Девушка, не хочешь принарядиться? Недорого отдам! Тебе к лицу будет!

    — И домик на память, — предложил парень. — Без презепе не дело из Мерчевиля уплывать.

    Мир, державшийся так неплохо, лопнул в один миг. В голове Авроры пронеслась тысяча смерчей, в наступившей внутри пустоте она могла только открывать рот, улыбаться и стрелять глазами по сторонам в поисках возможности сбежать. Море Белого Шепота или не море — судьба ее всегда одна. Ро сжала ручку сумки. Пожалуйста… В настоящих политических обстоятельствах ее побег сделает хуже всем. Крепись, Ро!

    — Ты, Гримо, и глаза-то с утра не протер, — бойко отшила конкурента старушка, — зачем девушке дом с собой тащить?

    — А дом — он чтобы жить нужен, бабуля Вив!

    — Кастеллет, не пора ли нам в сенат? — прервал обыденную перепалку торговцев Фаррел с нетерпением. — Нехорошо заставлять дуче ждать.

    Аврора была ему почти благодарна, хотя напряжение достигло той точки, когда нужно было просто скрыться. Вот в той темной улочке хотя бы. И чтобы никто не нашел. Ни Барти, ни Джарлет, ни Фаррел, ни Кастеллет. И хотя бы полдня сумрака, тишины и уединения. Пожалуйста…

    Как же некстати. И не поделаешь ничего!

    — Честно говоря, — весело отозвался эрл, — голубь с сообщением о прибытии имперского дознавателя вызвал в сенате такой переполох, что они будут рады, если мы задержимся. Скажу вам по секрету… канцлер меня и попросил это обеспечить, пока дуче Фальке вернется в Золотой дом, он ведь сегодня отправился на рыбалку в Море Духов.

    Еще какое-то море Духов. Темная улочка манила Аврору все сильнее, несмотря на иррациональность такого желания. Но, знаете, когда у вас агорафобия, рациональность теряет всякое значение. Сердце заходилось в горле набатом, и Ро ненавидела себя, свет угасающего дня, шумный Мерчевиль и болтливого Кастеллета, Фаррела, втянувшего ее в политику, Странника, устроившего революционные эксперименты, Нелло, заставившего ее съесть вонючий сыр, внезапный порыв по спасению черепах на краю света и дешевый билет на верхнюю палубу…

    — Видите ли, — тем временем раскланивался Кастеллет с торговцами, — перед вами его светлость имперский дознаватель Фаррел Вайд и его дама Аврора Бореалис, посол мира.

    Кружевница бабуля Вив и парень по имени Гримо ахнули.

    — Так, красавица, задарма бери! Аврора Бореалис! А имя какое!

    — Ваша светлость, — Гримо вскочил со своего стульчика, опрокидывая инструменты прямо на брусчатку, — хотите вот этот домик? Или этот? Смотрите, он устроен почти как дворец императрицы Исмеи, есть большой сад, есть…

    Сейчас ее вырвет прямо на собственные босые ноги или сапоги Фаррела. Аврора с картонной улыбкой приняла старательно всучиваемую кружевную шаль, затолкала в сумку, сколько влезло.

    — Презепе изначально изображало явление Видящего на маяке на краю света, — включил Кастеллет бессменный режим экскурсовода, — у тебя есть маяк, Гримо?

    Нет, ее никогда не рвет. Это чистая психосоматика.

    Фаррел активно сопротивлялся всучению подарка, и Ро осторожно отступила назад, задерживая дыхание. Барти и Седрик с энтузиазмом глазели на богатства Гримо, среди которых плотник искал несчастный маяк.

    Маяки на краю света, Видящий и песок для далекозора — это чудесно, но… Не сегодня.

    — Теперь каждый уважающий себя плотник создает так много деталей, как только можно. Нет, ваша светлость, посмотрите — вам полезно знать, чем живет империя, разве не так?

    Ро юркнула за угол, свернула в соблазнительно безлюдную улочку, промчалась до первого перекрестка, не обращая внимания на то и дело впивающиеся в босые пятки мелкие камушки, свернула, раз, второй, сама запуталась в пространстве, пошла быстрым шагом, теряясь в сумраке — дома слишком близко, света нет. Нырнула в еще более темную подворотню, огляделась по сторонам, заметила дверь, побежала наверх, наверх, наверх… Мимо трех этажей, на чердак. И там, наткнувшись на какой-то ящик, за ним и спряталась. Нет света. Нет звуков. Покой. Наконец.

    И ее начало привычно трясти. Ро обняла шелестящую бумагами сумку. Дрожащими руками выудила высовывающуюся оттуда шаль, рассыпая остальное содержимое. Укуталась. Закрыла глаза, закачалась, сидя на корточках. Мурлыча мелодию Хабанеры по кругу как заевшая пластинка.

    Все будет хорошо, Ро, все будет хорошо…

    Когда Аврора пришла в себя, вокруг ничего не изменилось. Ни звуков жизни, ни бликов света.

    — Фаррел меня убьет, — простонала она шепотом. — Совершенно точно. Или продаст в рабство, купит и будет издеваться до конца дней. И потом все равно убьет. Он же сказал «не прощу». А я… не собиралась даже.

    Если бы здесь были пикси, Агора, Соция, что-то и дело появлялись на море Белого Шепота, они бы наговорили кучу гадостей, но… было бы странное чувство общности, что ли. И того, что эти страхи — не часть ее самой. Ро провела языком по пересохшим губам, помассировала плечи ладонями.

    — Ладно, Ро… Давай думать. Ты можешь вернуться на борт «Искателя». Буканбуржцы Фаррела не любят и с радостью уплывут. Без Барти и Джарлета?.. Может быть. К тебе капитан относится хорошо, к тому же, никто не хочет торчать у берегов Мерчевиля. Да, это уже выход… И можно отправиться к императрице Исмее, вернуть далекозор, и тогда… тогда никто не станет думать, что я сбежала, чтобы его украсть… Ох…

    Аврора уронила голову в подтянутые под подбородок колени, снова покачиваясь взад и вперед.

    — Или уговорю Гэрроу поплыть на край света… Починим далекозор, а победителей не судят… А-а! Фаррел все равно меня убьет. А он в этом мастер. Да и пусть убил бы, коротко и точно, но ведь… он будет орать, и злиться, а это куда хуже, чем удар клинком. И продавать.

    — Но скандал вряд ли разразился. Кастеллет заговорит кого угодно. А потом я… буду вынуждена появиться. Ни один другой вариант не годится. Совру Фаррелу что-нибудь. Что далекозор кто-то хотел украсть… Что мне пришлось скрываться. Ведь мне правда пришлось. И на следующую встречу послов мы успеем.

    Приободрившись, Аврора вдруг узрела окошко во тьме. Его выдала звезда. Прижимая к груди сумку, она двинулась вперед и, к своему удивлению, оказалась на крыше. Под самым настоящим куполом звездного неба. Ро замерла от восхищения. Осторожно подобралась к краю — этот дом в подворотне был, и вправду, достаточно высок, и можно было видеть светящиеся отдаленно шумящие улочки, массив Золотого дома на холме, горящий глазами окон, поблескивающие волны моря. И эта звездная россыпь.

    Ро шумно выдохнула и села, задирая голову к небу. И пытаясь найти хоть одно знакомое созвездие. Тщетно, пусть и удалось заметить три падающих звезды.

    — Они у них тоже падают…

    А потом Аврора легла на спину, считала звезды одну за другой, приходила к выводу, что она могла бы быть и не Авророй, а Стеллой, если Зоряну расшифровывать как «звездную», и что это тоже, в сущности, неплохо…

    — Все в порядке, Ро, — прошептала она сама себе. — Ты не совершила ничего ужасного. Все решим завтра… Если ты не отдохнешь от них всех, ты просто сойдешь с ума… Отдыхай. Все решится. Местный дуче все равно на рыбалке.

    Хохотнула. До чего она докатилась?.. Ночует на крыше другого мира, совершенно бездомная.

    А потом постепенно уснула, положив голову на сумку с ворохом бумаг и кутаясь в мерчевильскую кружевную шаль.

    Рассвет еще даже не занимался, когда Ро сделалось холоднее, чем было бы комфортно. Только едва зеленая полоска на небе появилась позади темного дворца. Ро открыла глаза и смотрела на его массив, не моргая. Идти или не идти?.. И что сочинить на сей раз?..

    — Проснулась наконец.

    Аврора вместе с пронзившей ее дрожью подскочила и села. Напротив сидел по-турецки, попивал чай из калебаса и пялился на нее какой-то раздолбай. Ну — взъерошенная шевелюра, шаровары, да и поза, как и голос, воспитанием не блещут. Местный бомж, вероятно. Ро натянула шаль на плечо и поежилась.

    — Напугал… Ты кто?

    — А ты?

    — Я… неважно это.

    — Ну, тогда и я — неважно.

    Ро хотела было встать, но раздолбай вдруг чиркнул спичкой и — оказалось — у него тут стоял фонарь. Бомж невозмутимо его зажег и посмотрел сквозь свет на мигающую девушку. Она не удержала пораженного возгласа:

    — Кастеллет?!

    — Заставила ты Фаррела Вайда поволноваться, — хмыкнул Чарльз Кастеллет, потушив спичку в воздухе. — За то тебе отдельное спасибо, Ро. Видеть королевского дознавателя почти что в панике — удовольствие неземное.

    И он расхохотался. Ну, вот так — по-свойски. Аврора перестала что-либо понимать.

    — Чаю? — предложил Кастеллет, приглашающе качнув калебасом.

    — Как ты меня нашел?..

    — Я обещал Фаррелу, что найду, и нашел. Ему нужно заниматься делом пропажи компаса, а не Ро Бореалис. На данный момент это важнее.

    — Он меня убьет, — повторила Ро свои ночные страхи.

    Кастеллет пообещал:

    — Если сделаешь, как я скажу — не сможет.

    Ро решила, что отвечать тут нечего. Хотя хотелось спросить — ну как ты можешь помочь? И, главное — что я должна ради этого сделать?

    Кастеллет ответил, будто прочел ее мысли:

    — Плыви в Вестланд — «Звезда Востока» тебя уже ждет, с пристани направишься прямо во дворец Чудесного Источника, ко двору императрицы Исмеи.

    Кастеллет налил в небольшую глиняную чашечку пахучий чай и сунул Ро в продрогшие пальцы. Теплая. Затем достал из внутреннего кармана письмо и протянул ей.

    — Отдашь это кому-нибудь из королевской стражи, и тебе устроят срочную аудиенцию. После Фаррел не сможет тебя тронуть.

    Ро отставила чашку на плоскую крышу и развернула письмо.

    «Прошу предоставить Авроре Бореалис полное покровительство вашего величества, а также разрешить открыть лавку „У королевы Мерче“ в Стольном городе. Подательница сего — герой Мерчевиля, неоднократно спасшая империю. О подробностях сообщу лично. Дуче Фальке.»

    Ро подняла бровь и воззрилась на Кастеллета.

    — Дуче Фальке? — потрясла она письмом.

    — Он уже вернулся с рыбалки и был совершенно со мною согласен, — улыбнулся Кастеллет обезоруживающе.

    В целом, Ро сомневалась. Как в том, что он вернулся, так и в том, что он был (или был бы) согласен.

    — Герой Мерчевиля?.. Ты серьезно?

    — А представь, что бы было, если бы ты не остановила конфликт между «Звездой» и «Искателем». Королевский дознаватель мог бы погибнуть, мир в империи был бы нарушен, вина бы пала на Республику.

    — Так бы и погиб. Он хорошо сражается, да и «Искатель» проворнее «Звезды».

    — Вот я ж и говорю — герой Мерчевиля. О, что это! Откуда у тебя далекозор?!.

    Аврора и забыла, что с тех пор, как она села, сумка с бумагами лежит беззащитной. Потянулась за ней, но Кастеллет перехватил первым и состроил хитрую рожицу.

    — Значит, это не сплетня — и Фаррел его отыскал… И доверил тебе? Какой молодец. Вернуть трубу во дворец — верный способ утихомирить Буканбург. А Фаррелу скажешь, что лишь хотела уберечь артефакт… Свет мой, да у тебя на руках одни козыри! Ты можешь заняться в Вестланде чем захочешь и будешь с радостью принята в любом доме и королевстве!

    — Но ТЫ пишешь, что я открою лавку.

    Ро почти смирилась с тем, что сумку от Кастеллета она получит только тогда, когда он сам захочет отдать. Главное, чтобы захотел — отвоевать может не получиться. Факт, что этот странно легко превратившийся из денди в бомжа эрл нашел ее так легко, заставлял внутри ежиться от страха, и его улыбка и болтовня только усугубляли дело. Фасад пока держался, но Ро не знала, когда ее внутренние силы сдуются и лопнут во второй раз.

    — Да, а здесь мы переходим к моей маленькой просьбе.

    — Просьбе, значит.

    — Всего лишь продавать презепе и еще кое-что по мелочи, ничего особенного. Это культура, Ро! Всем она нужна, все ее любят. Но, как заметил Фаррел, я не слишком люблю корабли, а надежный представитель в Вестланде мне нужен.

    — Прямо такой надежный?

    — Это уж мне судить, Ро. Если даже Фаррел тебе доверяет… Значит, по рукам?

    Кастеллет приложил далекозор к глазу и посмотрел на звезды. Издал расстроенный возглас, заглянул внутрь.

    — Он… разбит?! Это ведь непоправимо!

    Ро отняла трубу. К ее удивлению, Кастеллет отпустил, и лицо у него было какое-то опустошенное.

    — Не так уж и непоправимо.

    — О! Ты знаешь, как восстановить разбитую линзу?!

    Ро прикусила язык. Сболтнула! То, чего Кастеллету уж точно знать не нужно!

    — Может, и знаю. Но не скажу. А тебе откуда известно, что обычная линза не подойдет, Кастеллет?

    — Я уже просил… Чарльз.

    — Не уходи от ответа!

    — Фаррел сказал.

    — Не ври! Фаррел не верит в легенды!

    — Ро, ты хочешь избежать его гнева?

    Аврора вздохнула. Конечно, хочет. Не передать, как сильно.

    — Я справлюсь и без твоей помощи, Чарльз. «Искатель» отвезет меня не хуже «Звезды». Далекозор обеспечит поддержку королевы.

    — А потом? Чем ты станешь заниматься? Как жить?

    — Тебя это разве касается?

    — Ро… ты любишь оперу?

    — Что, прости?..

    От такой смены темы у Авроры замельтешило перед глазами даже.

    — Когда я все-таки приеду в Вестланд — пойдешь со мной в оперу?

    — А… там есть опера?

    — Конечно. Вестланд — королевство с высоким уровнем культуры. Я бы рассказал тебе об истории и Вестланда, и Буканбурга, и пригласил бы остаться на праздник королевы Мерче, но… время работает против нас. Пойдем, я быстренько сведу тебя на «Звезду», пока нас не нашли неподходящие люди. Допивай чай — бегом-бегом… и пойдем.

    Аврора отлично понимала, что ее используют. Впрочем, ее использовал и Фаррел. И Кастеллет. И на данный момент она ничего не может им противопоставить — они сильны, у них связи. А у нее нет. Все, что у нее есть — это вот эта крыша, на которой, оказывается, ее так просто найти.

    Она поперхнулась чаем, когда обнаружила, что Кастеллет, как ни в чем ни бывало, вытаскивает бумаги из ее сумки «Читать в воскресенье — законно» и поджигает в пламени открытого фонаря.

    — Ты что! — метнулась она помешать не то эрлу, не то бродяге, не то Чарльзу.

    Он отодвинул запылавшую карту с пометками, а затем высыпал остальные конверты и записки сверху.

    — Спокойно, Ро. А то разметаешь их с крыши, а это хуже. Тебе ни к чему таскать с собой мятежные бумаги — в отсутствие Фаррела это опасно.

    — Это… все, что осталось от Странника!

    — Думаю, Странник тоже остался, — серьезно возразил Кастеллет, а потом совершенно не в тему подмигнул. — Зачем он тебе? Хранить такое — все равно, что признаться в сговоре с ним.

    Пламя разошлось и охватило всю бумагу. Стало светло и приятно тепло. Пепел оседал на крыше и взмывал кверху вместе с быстро потухающими искрами.

    — Фаррел просил их беречь! Теперь он точно меня укокошит!

    — Кажется, мы уже нашли решение, как унять Фаррела. Против императрицы он не пойдет. А императрица — против просьбы дуче.

    — Ну да! А я буду плясать под твою дудку!

    — Можешь не плясать. Я дудеть, кстати, не собираюсь.

    Кастеллет с видимым наслаждением глядел в бумажный костер.

    — Но ты…

    — Я не хочу, чтобы Странника нашли. Как и большинство жителей Объединенных Королевств.

    Несмотря на страх и злость, Ро заинтересовалась.

    — Но почему?.. Разве он не сеет смуту?

    — Он спасает обездоленных. Ба, а это что?! Неужели — раковина сирены?!

    — Да, — скромно призналась Ро, и Кастеллет наконец отдал ей сумку. — Каких обездоленных?

    — Я и сирену-то видел лишь раз, а про раковину только слышал…

    Голос как у обиженного ребенка.

    — Подарок, — гордо объявила Аврора и забрала сумку, куда сунула и далекозор тоже.

    Повесила на плечо. Тема обездоленных испарилась, как не было.

    — В опере непременно расскажешь эту историю. Во время первого антракта. Допила? Пошли. Фаррела мы задержим на пару дней. Даем вам фору. За это время вы пройдете Буканбургское побережье и доберетесь до дворца. На месте не мешкай. Ты все поняла?

    — Я поняла, что мы пойдем в оперу. Больше я в жизни не понимаю ничего.

    — Это уже немало, поверь. Я пришлю презепе от Гримо — у парня реально хороший товар. И кружева Вив… Мой человек найдет тебя.

    — Зачем я вам обоим? Что за подковерные игры?

    — Ро, ты стала важной политической фигурой, сама о том не подозревая. Если ты еще и знаешь, как починить далекозор… Ты владеешь миром.

    — Ты так и не сказал про Странника.

    — А это будет тема на второй антракт. Давай, Ро, скорее. Вот-вот будет совсем светло.

    — Ты пользуешься моментом — ты же понимаешь?.. Я слишком растеряна, чтобы тебе возразить.

    — Жизнь в том и состоит, Ро — чтобы пользоваться моментами.

  

  
    Глава 7. О завете Блэквинга Первого, слизи сирены и архипелаге королевы Мерче

    Море Духов, между Буканбургом и островом Мерчевиль, восемнадцатое белья.

    Мерзкий Кастеллет не отлипал от Авроры до самого причала. Порт, правду сказать, в Мерчевиле был маленький: всего-то на два пирса. Один для теоретических иностранных гостей — где и покачивался сейчас в обманчивой тишине «Искатель». И второй для своего, единственного местного — каравеллы для торговых плаваний на материк — той самой «Звезды», на которую они, собственно, и направлялись.

    Кастеллет снова успел вывалить наружу ворох подробностей. Будто бы «королева-пардон-императрица» Исмея планирует снарядить экспедицию на ту сторону Моря Шепота, чтобы доказать свою мощь, и тогда они с радостью выставят «Звезду Востока» от Мерчевиля для этой затеи, а пока тренируются вокруг островов. Порой заходят дальше, но с защитками от ужасного шепота сирен дела обстоят плачевно. Разряжаются быстро, а добыть или восстановить их непросто. Занимаются тем остатки друидов, скитающиеся в лесах Черного Тополя. Чтобы туда попасть, во-первых, надо добраться: договориться с Буканбургом, чтобы достичь Вестланда без потерь, что само по себе искусство и порой дело случая. Из Вестланда уже путь лежит к топольцам, и это учитывая факт вероятной встречи с разбойниками на дорогах между горными деревнями. Во-вторых — цена за дощечки непомерно высока. Если не разоришься на таможнях буканбуржцев и тебя не ограбят по дороге, и так не факт, что хватит. Поэтому мерчевильцы в основном промышляют рыбой в Море Духов, между островами королевы Мерче и скалистым берегом Буканбурга.

    Торговля — рисковое занятие в буквальном смысле, кто бы подумал.

    Но и с деревом туго — на островах мало леса, а привезти его с материка, опять же — проблематично.

    Вся эта информация могла оказаться очень даже полезной, но сейчас Ро смотрела на темную массу корабля, закрывающего розовеющее небо, и чувствовала лишь стучащее набатом по горлу сердце да безысходность, знакомую загнанному в угол зверьку.

    Да, она могла попытаться бежать, но бегает она не быстро, Мерчевиля не знает — прогнозы при таком раскладе неутешительны. Опять же — Кастеллет отыскал ее на крыше неизвестного дома, и притом появился так буднично, будто поиски не стоили ему никаких усилий. Может, так оно и было, и это усиливало страх перед эрлом, скинувшим личину беспечного денди. И кто его знает, как он поведет себя, если Аврора попытается что-то эдакое выкинуть.

    Да и даже если бы она смогла сбежать, и добралась бы до Фаррела, то не факт, что дознаватель не срубил бы ей голову при встрече, не продал в рабство или еще чего в том же духе.

    Просто за то, что сбежала... Хотелось рыдать. Но нельзя. К тому же, это тоже не выход.

    Сама она пока ничего не стоит в этой многоходовке.

    «Я тебе не прощу — учти!».

    Так что Ро просто замирала. В ожидании одиночества превратилась в слух. Информация капала куда-то внутрь и ждала своей обработки. Когда будет безопасно. Хоть сколько-нибудь. Тогда она ее переварит и решит, что с этим всем делать.

    Когда Кастеллет передавал ее капитану «Звезды» из рук в руки с наилучшими пожеланиями и требованиями, понизив голос до шепота, обострившийся слух Ро уловил «у нее в сумке далекозор... стащить...».

    Она похолодела. Фаррел хотя бы пытался сохранить мир империи. А этот мерчевильский жук собирается и это разрушить. Но... ему в том какая радость?

    На «Искателе» маячила макушка дозорного. Буканбуржцы были начеку, а у капитана Гэрроу в рубке горел свет. Возможно, они вместе с Гупо перемывали косточки Мерчевилю, Фаррелу и империи. До рутинного движения возле соседнего торгового корабля дела никому не было.

    Конечно, можно было крикнуть, даже и про далекозор, но... Что бы это дало, даже если бы удалось не пострадать прежде, чем что-то произойдет? Драку, все тот же развал империи. И появление Фаррела Вайда. Раз уж он не маячит с рапирой, то хотя бы этим преимуществом стоит воспользоваться.

    Сумку с раковиной и трубой Ро прижимала к животу, надеясь, что они и правда попытаются незаметно, а не внаглую. По крайней мере, не сейчас. К счастью, ее надежды оправдались.

    Гостье мерчевильского корабля отвели отдельную каюту. За что можно было возблагодарить небеса или, как говорят у них здесь — Видящего?

    Аврора упала на кровать, уставилась в потолок. Деревянный. Должно быть, построить целый корабль из дерева стоило немалых денег. И именно поэтому он у них один.

    И все равно суются на абордажи. Может... они на абордаже воруют у Буканбурга дерево. И рабов?..

    Доносились крики с палубы что-то насчет «отдать швартовы» и прочего, что знаменует выход корабля в открытое море.

    Кто бы подумал. Ро села, достала из сумки далекозор, обняла его покрепче, думая, где и как спрятать. В том, что это сделать необходимо, сомнений не возникало. Попади он к Мерчевилю или к Буканбургу, шаткий мир империи треснет по швам. Скользя пальцем по корпусу, девушка бродила взором по каюте.

    Грубо сколоченный рундук, стол, кровать. Вот и все. Табуретка еще. Ничегошеньки не придумать. Кроме как защищаться этой самой табуреткой. Но опыт показывает, что она даже оглушать толком не умеет. Да и табуретка наполовину плетеная.

    Выходит, Кастеллет сочувствует Страннику. Что могло быть в тех бумагах такого? Какая жалость, что они с Фаррелом не добрались до них... Причем здесь Фаррел! Что она не добралась. Они больше не партнеры, она сама все разрушила, стоит смириться.

    Окошко, к счастью, имелось. «Звезда» мягко легла на бок, и в каюту упало во всей своей утренней страсти восходящее солнце. Лучи вновь, кажется, насквозь пронизывали сверкающий Золотой дом на вершине. Аврора зажмурилась. А палец ее наткнулся на подозрительную неровность на поверхности далекозора. Повернув к себе, Ро с удивлением прочла выгравированную надпись:

    «Tu peux venir quand tu veux».

    Французский?.. На артефакте Буканбурга, известного своим разбоем?.. В высшей степени странно и... вдохновляюще. «Ты можешь прийти, когда захочешь».

    Этот артефакт сделали для первого из Блэквингов, когда он побывал у маяка на краю света. Это была его воля — написать такое? Или пожелание дарителя? И куда — прийти? К кому?..

    Как бы там ни было, Аврора... Достаточно хотеть, и придешь, куда надо. Чего же ты хочешь?

    Быть свободной. Свободна — это как? Это иметь свою «норку», свое «дело», какое-то положение в обществе, чтобы не извиняться за собственное существование и как-то его оплачивать... Насколько это возможно.

    — Ты всегда будешь извиняться, — раздался насмешливый голос над ухом.

    Ро так и вздрогнула, но даже обрадовалась, увидав пикси.

    — Вы снова здесь!

    — Ненадолго. Пока огибаем остров.

    — Она тоже здесь?

    — Кто?..

    — Финтэ.

    Ро подбежала к окну и выглянула наружу. Море под кормой «Звезды Востока» было пусто.

    — Предложение — если его так можно назвать — Кастеллета даст мне все искомое.

    — Но он требовал работать на него. Ты согласишься?

    — Фи! Подковерные игры! Недостойно!

    — Вы знаете, что я на такое не пойду. Уж лучше Фаррел — он хотя бы не плетет интриг.

    — Ты этого точно не знаешь. И он тебя убьет.

    — Или продаст.

    — И купит. И все равно убьет.

    — Проще убить сразу. Так что бросайся в воду.

    — Вероятно... Я останусь сама по себе, Агора... Письмо ведь ничего не говорит о том, что я обязуюсь быть верна Кастеллету. Даже на словах я ему не обещала ничего.

    — Он все равно вертит тобой, как захочет.

    — Это потому, что застал враспох. Но я ведь тоже способна на финт, не так ли?

    Аврора лукаво прищурилась, облокотившись о переборку на окне и наблюдая восход.

    — Ты не сумеешь, — твердо заявила Соция. — Общеизвестный факт — ты перед красноречивыми робеешь.

    — А перед агрессивными теряешь голову и бросаешься в безнадежную атаку.

    — И почему ты выбираешь Фаррела — и так понятно. Втю-юрилась! Идиотка.

    Пикси под потолком гаденько захихикали. Аврора насупилась. Ей давно следовало умереть. Пальцы сжали далекозор. Словно вспомнив о трубе и миссии, Ро посмотрела прямо в глаза дуэньям.

    — Да, я идиотка, бездарь и недотепа, но придется сделать все возможное, чтобы мерчевильцы или буканбуржцы не стырили вот эту реликвию, понимаете? И довезти ее до дворца их какого-то Чудесного Источника. Вы на моей стороне?

    — Мы скоро исчезнем, — пожала плечами призрачная Агора.

    Ро сердито фыркнула и метнулась к кровати, выпотрашивая сумку. Письмо Кастеллета вывалилось на пол, шаль — на кроватное одеяло, и вот Аврора заполучила в свободную ладонь раковину сирены.

    — Ты что! — воскликнула Соция, простирая руки, но не в силах остановить хозяйку.

    Агора пугающе шепнула, подлетая к уху Авроры:

    — Услышат! Придут! Раскроют!

    Ро высунулась в окно, подула в раковину изо всех сил, и трубный звук разнесся по морю. На палубе заметались, даже за дверью простучали чьи-то тяжелые подошвы по всем ступенькам, а снизу донеслось ледяное:

    — Чего тебе, Аврора Бореалис?

    — Финтэ! — воскликнула Ро, призывно маша рукою.

    — Я не Финтэ. Я Риэн. Но, Аврора Бореалис, если меня заметят — а это, верно, случится через пару мгновений — то полетит гарпун и песенка моя спета. Надеюсь, твой призыв стоит такого риска?

    В отличие от Финтэ Риэн выглядела приветливее, а ее серость на солнце не серебрилась, а отблескивала золотом. Аврора с секунду колебалась — доверять ли первой встречной... сирене? Но выбора у нее не было.

    — Видишь ли... у меня далекозор Блэквинга. Тот, самый первый. Реликвия.

    — Я знаю. И в нем разбито звездное стекло — Финтэ говорила.

    — Пока это не главное... Мне нужно доставить его императрице Исмее, но Кастеллет приказал людям на «Звезде» незаметно отнять его у меня. И потом нам нужно пройти Буканбург, а буканбуржцы тоже хотят его забрать...

    — И чего ты хочешь, Аврора Бореалис?

    Сирена спряталась с тени кормы, и шум на палубе сменился выжидающей тишиной.

    А Ро смешалась. Пожала плечами.

    — Наверное, помощи.

    — С чего ты взяла, что сирены станут помогать какой-то человечке? Еще и без истории за душой.

    — Без достоинства, — согласились дружно пикси.

    — Без мозгов.

    — Без умения выживать.

    Агора добавила веско:

    — Которая знает, что должна сидеть дома в безопасности, но вечно пытается сунут свой нос в то, что ей не по плечу.

    Плечи Авроры задрожали. Да, они правы. Да, она законченная неудачница. Ну, кто еще мог бы закончить свою жизнь вот так — пленником на доисторическом корабле в неизвестно, существующем ли в принципе государстве?

    — Потому что ты псих, который хорошо замаскировался.

    Аврора попыталась улыбнуться и устало вернулась к кровати.

    — Хоть что-то я делаю хорошо, да?.. Но какая в том польза?

    Риэн подтянулась к окну, заглядывая в каюту с любопытством.

    — Вообще-то я их не подначиваю, — сообщила сирена.

    Ро устало махнула рукой и приложила руку к горлу — сердце снова забилось там, мешая дышать.

    — Ты и бороться не сможешь, если понадобится. Инвалид несчастный.

    — Ты совсем одна, врагов куча, спрятаться негде.

    — Тебе не выжить.

    — Нашла на кого положиться! На сирену!

    — А ну умолкли!

    Сирена Риэн разозлилась на последнее высказывание, махнула хвостом сердито, и пикси вместе с дуэньями словно смело ударной волной в стенку, а оттуда — в небытие.

    — В море Белого Шепота только сирены решают, что говорить видениям страхов, — торжественно погрозила Риэн.

    Ро усмехнулась тяжело, чувствуя, как хватка невидимых пальцев на горле слабеет, а безнадежность отступает. Будто надела защитную дощечку Фаррела на шею.

    Фаррел... Да ё-ж-ты моё!

    — Они всегда так себя ведут... Я привыкла.

    — Нельзя им позволять так распускаться. Но как?.. — опомнилась Риэн. — Ты их видишь и за пределами Шепота?

    Аврора кивнула и сделала неопределенный жест рукой.

    — Ну, не вижу. Но слышу. Хотя часто кажется, будто это я сама себе говорю. Если честно, тут мне даже нравится, что они — не я. Но все равно...

    Ро умолкла. Не об этом она говорить собиралась. Но как же она устала...

    — Ты мне поможешь с далекозором?

    Риэн прищурилась, рассматривая рассевшуюся на кровати «человечку».

    — А ты упертая, Аврора Бореалис. Как лосось.

    — В зарослях черники, — пробормотала Аврора. — Только он внезапен.

    — Кто?

    — Лосось. В зарослях черники. И ниндзя в ночи. Неважно... Проехали.

    Риэн задумчиво покачала своими седыми дредами и вдруг засобиралась.

    — Мне пора. Корабль покидает море Белого Шепота. Но я рада, что встретила тебя. Финтэ случалось разговаривать с двуногими, а у меня это впервые. Интересно. Если тебя станут беспокоить бесплотные видения, скажи, что только сирены Белого Шепота имеют власть насылать их. Так что пусть заткнутся.

    Риэн перебросила хвост из каюты за борт и приготовилась прыгнуть. Аврора, на душе которой от последних слов чуть потеплело, в отчаянии восликнула:

    — Но... далекозор?

    — В море Духов я плыть не могу, — сказала Риэн с сожалением. — Но... что ж, помогу.

    Сирена с силой провела левой рукой по собственному хвосту и потребовала:

    — Дай мне артефакт. Отметим встречу.

    Ро повиновалась. Сирена взяла его в правую ладонь и медленно коснулась левой, прикрывая глаза. Аврора пораженно воскликнула:

    — Он... исчез!

    Риэн рассмеялась.

    — Возьми. И закрой глаза.

    Аврора повиновалась. Сирена вложила ей в руку знакомый корпус, правда, будто измазанный слизью.

    — А теперь посмотри.

    В руке Ро не было ничего. Но она по-прежнему его чувствовала! Девушка с удивленным восклицанием схватилась за невидимый предмет второй рукой, нащупала пальцем гравюру надписи...

    — Слизь с хвоста сирены держит невидимость в течение земных суток, — пояснила Риэн. — Этого должно хватить.

    Когда Аврора оторвала взгляд от невероятного чуда невидимости, чтобы высказать свой восторг по этому поводу, на окне было пусто.

    — Море Духов! — раздался крик сверху.

    — Хвала Видящему, боевую готовность отставить!

    Вскоре в дверь постучали. Ро вздрогнула, хотела сунуть невидимый далекозор в трубу, но подумала, что если кто станет искать, то там легко на него наткнется ладонью, и мало ли. А потому сунула его за пазуху рубахи. Неудобно и противно склизко, но надежнее.

    — Кто там? — крикнула девушка.

    В ответ донеслось вежливое:

    — Госпожа Бореалис, капитан Барм приглашает вас отобедать.

    «А вы тем временем пошаритесь у меня по каюте», — подумала Ро.

    Но встала, собрала сумку, повесила себе на плечо — нельзя ведь им аж так помогать, верно? — и вышла.

    — Я готова.

    Крепко загорелый посланец был невысокий совсем — Авроре чуть выше плеча. Но да что поделаешь с ним, с этим ростом. Наверное, матрос думал так же. И каждый — со своей разновидностью сожаления.

    В воздухе уже расцвело полноценное утро. Крики чаек, кружащихся меж парусов, а эти паруса — белые до слепоты, и небо, небо, которое лучше толкового словаря объясняло, что значит «лазурь». Просто раскинь руки, кружись и впитывай. С правого борта в такой же лазури, только зеленой и прозрачной, лениво проплывал мимо голо-холмистый остров. Бросься вниз, полчасика вплавь — и ты там.

    — Остров Сольдо, — ответил на немой вопрос гостьи невысокий матрос.

    — Сольдо?..

    Авроре понравилось название.

    — Мы пройдем мимо всех в архипелаге?

    — Нет, Грош и Пенни остались на севере, а остров Су увидим издалека. Жаль, не вечером — на извержение не поглядим, — с удовольствием углубился провожатый в подробности. Вероятно, словоохотливость — отличительная черта мерчевильцев. — Капитан Барм планирует причалить еще до сумерек. Если повезет, то заночуем в Вестланде. Но, пожалуй, нас легко пропустят на заставах — говорят, у вас их особая труба.

    Говорят — надо же. И дело, вероятно, не просто в том, что это мерчевильцы. Проклятые заговорщики. Аврора проигнорировала толстый намек и спросила:

    — Извержение?! На островах есть вулканы?

    — Ну да, — матрос пожал плечами, будто не было в том ничего необычного. — Некоторые спят, а вот Су дает представление каждый вечер — зрелище завораживающее. Жаль, не повезло вам его увидеть, госпожа Бореалис. Правда — поглядите-ка! — слияние морей Белого Шепота и Духов тоже наблюдать не всякому доводится, мелкие лодочки все по морю Духов шныряют, из-за сирен.

    Аврора обернулась назад, куда показывал мерчевилец, что так и не представился. И ахнула. Граница была видна четко — светлая вода, в которой они находились сейчас, зеленая лазурь, сквозь которую было видно дно, и седая, серая, будто грязная масса, напоминающая северное море. Море Белого Шепота. До чего же романтичное название. Меж морей волновалась странная белая полоса пены. Но такой пены, которая скорее скажет о кипящей ярости и буйстве жизни, чем о загрязнении планеты и близости смерти. Яркой, холодной, невероятной.

    — А почему море Духов так назвали?

    — Потому, что архипелаг от сирен будто бы охраняют духи. Видите, какая чистая вода? Как души духов. Но их никто не видел. Говорят, свечи чистых душ тоже зажигают они.

    — Это доказано, — насмешливо вспомнила Аврора слова Фаррела.

    В легенды не верит, а в такую "научную" ерунду...

    А матрос серьезно кивнул и пропустил ее вперед на мостик. Прямо возле штурвала был накрыт белоснежной скатертью стол, ломящийся от явств. Морепродукты, фрукты и овощи, овечий сыр, хлеб, от которого несло свежестью выпечки так, что у Авроры забулькало в желудке. За столом сидел всего один человек. Капитан Барм. Ну, и рулевой вместо компаньонки.

    Хотя, может, у них тут девушке есть наедине с мужчиной и не зазорно?

    — Как устроились, госпожа Бореалис? — с ослепительной улыбкой обратился к гостье капитан Барм, вставая и отодвигая стул в немом приглашении.

    Капитан Барм лицо имел не менее загорелое, чем безымянный матрос, но во всем его облике читался лоск, какой может на себя напустить только небедный человек. Ливрея богато расшита, манишка и рубашка — безукоризненно белы. Бакенбарды аккуратно подстрижены.

    — Спасибо, неплохо. Ценю, что у меня собственная каюта.

    — Слышал, что у буканбуржцев вам пришлось делить ее с командором Вайдом, — с сочувствием произнес Барм.

    Аврора села, и труба неудобно уперлась в живот и едва слышно стукнула о столешницу. Какое счастье, что перевозбуждение перешло в фазу веселой бесшабашности, так что можно поесть без опасений осложнений с ЖКТ. Накладывая себе на тарелку плодов земли и моря — овощи оказались слегка поджаренными, а затем охлажденными, и аромат от них шел умопомрачительный — Ро пожала плечами.

    — Я не жалуюсь.

    — Но у нас вам комфортнее?

    Ро подняла взгляд на капитана, делая все возможное, чтобы не выдавать, что время растерянной клуши, которую легко обокрасть, прошло.

    — Удобно, капитан Барм. Я очень признательна Мерчевилю за заботу.

    Лучше играть глупую овечку, тогда могут поверить, что она ничего не скрывает. Например, далекозор в невидимой слизи сирены на собственном животе.

    — Мерчевиль всегда будет на вашей стороне, мадам.

    О да, капитан Барм — сама галантность. Интересно, он тоже умеет появляться на безызвестной крыше на рассвете, жечь секретные бумаги и делать предложения, которые нельзя отвергать?

    — Ваш архипелаг прекрасен. Но я слышала... Пропал компас королевы Мерче?

    На безупречное чело капитана Барма набежало облачко. Видимо, он искренне переживал по данному поводу.

    — Сочувствую Мерчевилю... Знаю, что... командор Вайд задался целью его найти, а, как вы знаете, я тоже ратую за мир в империи... Скажите, почему этот компас так важен для Мерчевиля?

  

  
    Глава 8. О втором артефакте, ледяном дыхании Костримы и скалах Буканбурга

    Море Духов, между островами Сольдо и Су, примерно полдень.

    Капитан Барм, как истинный мерчевилец/неаполитанец, растаял от интереса к культурному наследию его народа. Впрочем, буканбургский капитан Гэрроу такой же.

    Несмотря на кровную вражду, у этих двоих куда больше общего, чем им кажется. И их вполне можно было бы помирить, найти ключик... Хотя, вероятно, начинать лучше с дуче Фальке, что рыбачит вот тут среди вулканических островов, и Блэквингов, предок которых приказал начертать на далекозоре романтичное «ты можешь прийти, когда захочешь».

    Занимательная история, в которой белых пятен больше, чем любых других.

    — Я видел компас только раз, но зато вот этими самыми глазами, — поклялся торжественно Барм, указывая на них вилкой, что, учитывая качку, было со стороны капитана довольно рискованным жестом. — Когда в день основания республики переизбирали десять членов сената, мой брат попал в новую десятку, а я — на торжество в Золотом доме. Всем гостям довелось посмотреть на это чудо. Предки королевы Мерче передавали его из поколения в поколение, и так он попал в народное наследие, и начертано на нем «tu peux venir quand tu veux», что означает...

    Язык как громом пораженной Авроры повернулся сам собой:

    — ...«ты можешь прийти, когда захочешь»?!.

    Но как?! Та же самая надпись... на артефактах двух враждующих народов?..

    У Барма тоже брови полезли на лоб. По иной причине.

    — Но вы откуда знаете, госпожа Бореалис?! Ведь никто, кроме некоторых мерчевильцев, не видел компас королевы Мерче! Не вы ли...

    И брови капитана мгновенно сомкнулись в одну суровую линию, а добродушность с расслабленностью как ветром сдуло.

    — И далекозор Блэквинга у вас...

    — Далекозор? — Ро предприняла все усилия, чтобы выглядеть удивленной. — Вы о реликвии Буканбурга?..

    Барм кивнул мрачно.

    — Разве он не во дворце Чудесного Источника?

    И ресничками хлоп-хлоп.

    Капитан чуть озадачился. И чайка успела пролететь над их полным явств столом, и едва не капнула белым чирком на капитанскую прекрасную ливрею. Правда, птица промахнулась: жидкая отметина упала на палубу.

    — А... разве он не был украден? Так утверждали буканбуржцы...

    — Они ведь много чего утверждают, — пожала Ро плечами. — Хотела бы я на него посмотреть, но — увы. Надпись же — так, легенды.

    Капитан Барм забарабанил пальцами по крышке стола и задумался. Кастеллет-то говорил ему нечто иное, только вот проверить возможности сейчас не было. Да и Кастеллет не раз говорит загадками, когда вот такие штаны надевает. Ну, а утверждения буканбуржцев для торговцев и вовсе не авторитет.

    Тот самый невысокий помощник взбежал по трапу и что-то прошептал капитану Барму на ухо. Ро взяла кубок с прозрачным желтоватым вином и пригубила, с трудом скрывая триумф. Должно быть, весть состоит в том, что далекозора в каюте нет. Съели?..

    Довольная улыбка так и рвалась разъехаться от уха до уха. Но нельзя. Нельзя. Аврора Бореалис — сама растяпа и наивность. По легенде. И по жизни, за редкими исключениями.

    Капитан Барм, по-прежнему хмуря лоб, обернулся к гостье, увлеченно поглощающей дары моря и земли под ароматное вино.

    — А в сумке у вас тоже далекозора нет?

    Хех, капитан Барм не оставлял надежды поймать Ро с поличным. И попер напролом. Аврора пожала плечами.

    — Не знаю, с чего вы взяли... Кроме письма Кастеллета там вряд ли найдутся ценности. Можете посмотреть.

    Невидимая подзорная труба едва не проткнула ей яремную впадину, когда Ро нагнулась за шоппером, спрятанным в ногах.

    Она даже порадовалась, что бумаги Странника Кастеллет сжег. Еще и к истории с «Аузонией» обнаружить причастность лишний раз не хотелось.

    Однако же... что здесь за хаос творится-то?..

    Барм и помощник старательно копались в сумке, не отгадав назначения раковины сирены. Для них это просто огромный рапан, должно быть, и все... А вот Кастеллет знал откуда-то. Темная он лошадка, этот Чарльз Кастеллет. Она ему еще покажет, где раки зимуют. Вот только откроет лавку.

    Ну, и Фаррел знал, но ему по профессии положено.

    Плоды — что моря, что земли — не подвели. Свежий хлеб тоже упал куда-то на неожиданно благодатную почву — куда там нашим тостам, надутым искусственными дрожжами. Ро и не предполагала, что почувствует себя счастливо и расслабленно вот в таком несуразном моменте. Этот покрытый молодой зеленой травой остров между лысин холмов, гордо отступающий за корму. Сольдо. На котором каждую ночь извергается вулкан. Ха. Страна чудес. Столько неисследованных земель! Одно море Белого Шепота с его неизведанным вторым берегом манит и заставляет чувствовать себя живей живых... Ро прищурилась: над водной поверхностью еле заметной поземкой собиралась дымка. Будто призрачная занавеска из тюля.

    — Что это, капитан? — ткнула Аврора пальцем в странное явление.

    — Ах... стелющийся туман.

    Капитан Барм сконфуженно протянул девушке подвергнутую обыску сумку.

    — Простите, госпожа Бореалис. Было донесение, что вы можете везти имперский артефакт. Теперь я вижу, что наш... гм... информатор ошибся.

    Ро пожала плечами и не удержалась от злорадства:

    — Бывает, капитан. А что информатору будет за это?

    — Это не мне решать, — уклончиво отвечал капитан и снова разулыбался. — Нравится вино?

    — Нравится.

    — Это фалангина, растет как раз на Сольдо у подножия вулкана.

    — Вот откуда минеральные нотки, — Аврора с видом знатока отсалютовала кубком. — Но стелющийся туман... В солнечный день? Это так странно.

    Барм то ли обрадовался, что Ро не рассердилась на Кастеллетов поклеп, то ли решил тоже сыграть роль, а свинью подложить как-нибудь в другой раз, но разлился соловьем:

    — Буканбуржское побережье опоясывает ледяное подводное течение Кострима. Отсюда и их пресловутая мерзкая сырая погода и характер. В море Духов вода холодная, потому сюда не суются сирены.

    Аврора покачала головой в эстетическом восторге первооткрывателя. Она уже встала к борту, чтобы лучше обозревать окрестности. Впереди виднелась следующая полоса земли. Вроде как остров Су. И прозрачная лазурь все глубже прячется в дымку.

    — А вас греют вулканы, — сказала она вслух. — И разница температур создает это поразительное явление.

    — Именно, — подтвердил Барм.

    — Невероятно... Представляю, как оно ночью... Звезды и вот это...

    Капитан подтвердил с охотой:

    — Потому ночная рыбалка у мерчевильцев в чести, даже у самого дуче. Если еще планктон проплывает...

    Ро даже застонала, представив себе подобную красоту.

    — Туристов бы вам сюда, — пробормотала она. — Отбоя бы не было.

    — Кого?

    — Впрочем, лучше не надо. Они все портят. Такие... существа в моей стране.

    — Откуда вы, госпожа Бореалис?

    Ро неопределенно махнула рукой.

    — С другой стороны моря Белого Шепота. Особым... заклинанием я во мгновение ока телепортировалась вот к вам, сюда... Раз в жизни бывает...

    Пришлось прервать вдохновенное вранье, потому как лицо капитана сделалось каменным.

    — С другой стороны моря?..

    Будто это зазорно. А... вдруг? Она все ходит по краю, расслабляясь, когда не следует, и дрожа, когда нельзя. Ро засобиралась.

    — Благодарю за завтрак. Пойду отдохну, если вы не против... Плавание с буканбуржцами, и вправду, отняло много сил, а впереди еще большое путешествие... Скажите, капитан Барм, когда мы причалим в Буканбурге?

    — Полагаю, если ветер не упадет, то еще до наступления сумерек.

    — А будет ли возможность сразу отправиться в Вестланд — как думаете?

    Капитан Барм почесал затылок.

    — Вы так спешите?

    — Эрл Кастеллет просил.

    Коль уж он тут авторитет. Пока Фаррел ее не нагнал. А он... может ведь. И пока не будет защиты от королевы, Фаррел Вайд — реальная угроза ее благосостоянию, если оно в принципе может быть благим.

    — Попробуем договориться. На третьей заставе у меня есть пара знакомых, с которыми мы торгуем, возможно, они согласятся помочь за определенную плату.

    — Буду признательна, капитан.

    Ро изобразила некое подобие книксена (насколько это было уместно в штанах) и удалилась в сторону своей каюты, то и дело сворачивая шею в сторону борта. Определенно. Если материковым это показать — они ж не отлипнут... Вестландцы сто процентов в отпуск не ездят. А ведь это было бы даже лучше торговли — показать им все это! И, вероятно, прибыльней. И связало бы Буканбург и Мерчевиль путами крепче вынужденной торговли. Это мысль, которой не стоит пренебрегать.

    Ну ты и замахнулась, Ро.

    Стелющийся туман. Подумать только. Сколько в мире всего, ради чего стоит жить, даже если приходится то и дело скитаться по долинам смертных теней.

    Засыпая с невидимым драгоценным скользким далекозором в обнимку, Ро думала, что архипелаг королевы Мерче чем-то похож на Эольские острова.

    А еще про королеву Мерче и первого Блэквинга. И их завет «tu peux venir quand tu veux».

    И про Кастеллета еще и Фаррела. Про их дрянность и невероятность одновременно. Обоих.

    Но не воспользоваться часами передышки и безопасности было бы попросту глупо и бездарно, так что по примеру дрянного невероятного Фаррела Вайда... Аврора спокойно заснула, зная, что в дверь постучат, когда «Звезда Востока» приблизится к побережью желанного материка. Как Седрик Джарлет на «Искателе» вчера на закате...

    Однако, несмотря на это знание, стук заставил ее подскочить на месте еще до пробуждения. Сердце забилось птахой, столь привычно перекрывая дыхание. Перед глазами свистопляской пошли круги.

    За бортом сделалось темно и серо, лил дождь. По переборкам змеями ползли его жирные потоки, задувало жутким холодом. Будто Эольских островов с вулканами и не было в ее сегодняшней идиотско-прекрасной жизни.

    — Госпожа Бореалис! — по голосу Ро узнала невысокого смуглого матроса. — Подходим к Буканбургу! Наденьте плащ, идет дождь.

    — Нет у меня плаща, — пробубнила Ро почти зло и, завернувшись в одеяло, сползла с кровати.

    Время немилосердно. Ему все равно, выспался ты или нет. Даже если ты никогда не высыпаешься в принципе. Сон — это безжалостная лотерея. Не знаешь, проснешься огурчиком или каким другим, менее благородным овощем. С Ро сейчас случилось второе. Называется «встал не с той ноги».

    Пытаясь вспомнить все необходимое, великоважная госпожа Бореалис опустила невидимый далекозор в сумку, на шею накрутила мерчевильскую шаль. Распахнула дверь. Кроме соленого матросского смрада, ворвался лютый сквозняк.

    Это что ж — лед в воздухе, что ли?

    — Кострима, — вспомнила Ро название течения.

    — Она самая, — вздохнул матрос. — Причаливать небезопасно, но капитан сказал, вы торопитесь.

    Ро сглотнула внезапно отделившуюся слюну и укуталась в одеяло плотнее.

    — Небезопасно?..

    — Качка, шторм. Это ж Буканбург, тут постоянно что-нибудь не хвала Видящему. В одеяле вы промокнете вмиг.

    — Плаща у меня нет, — повторила Ро, сцепив зубы.

    И от холода, и от недовольства.

    — Ну, ладно, — согласился матрос. — Придется пожертвовать одеялом.

    На палубе царил вообще какой-то конец света, а всем было якобы нормально.

    Порывы ветра и ливня — одеяло быстро стало мокрым, тяжелым и ледяным, как и предсказывал матрос — серая темнота, в которой не то, что солнца не видно, а и неба, моря и берега.

    Впрочем, берег виднелся. Нависал светло-сырыми острыми скалами ростом в несколько таких «Звезд Востока». Наверху горела пара огней. Не в тумане — туман это что! — а в пелене осязаемого от мокроты и холода воздуха.

    — Э-это что? — ткнула Аврора пальцем в огоньки. — С-свечки утопших душ?

    И хохотнула истерично. Жуть, как холодно. Она же не доживет до всех этих Прекрасных Источников с их дворцами, императрицы Исмеи и лавочки королевы Мерче.

    — Чистых, — поправил ее матрос.

    Широким шагом подошел капитан Барм. С его длинного плаща и брезентовой шляпы лилась вода.

    — А вы что же, госпожа Бореалис, без плаща? — удивился мерчевилец.

    Ро рассмеялась, понимая, что вместо волос у нее теперь на голове одно слово. И дополнительный источник холода и мокроты.

    — Не захватила — представьте себе.

    — В Буканбурге тогда купите.

    — Куплю?!

    На какие-такие шиши, интересно?

    — Эрл Кастеллет просил лишь вас доставить. Но, как я обещал, попробую помочь с транспортом и поднимусь с вами на берег.

    — Весьма мило с вашей стороны, — съязвила Аврора.

    В самом деле — смешно было бы рассчитывать на финансовую помощь или проводы до самого императорского дворца. Или хотя бы на элементарное джентльменство предложить ей плащ. Запасной, свой, любого остающегося на борту матроса, в конце концов.

    Смешно в принципе рассчитывать на что угодно и где угодно.

    — Шлюпка здесь, — подтолкнул капитан Барм ее к борту.

    Ро с опаской заглянула вниз. Там, где недавно стелился милый туманчик над лазурной водой, теперь бушевали черные буруны с седой пеной, которые и ужасным «белым шепотом» назвать было бы мало. И вот это — туда ей спускаться?!

    — Туда?!

    — А потом туда, — указал капитан Барм на огоньки вверху. — У берега нас ждет люлька.

    — П-простит-те, что?!

    Ро задрала голову вверх, на «свечки чистых душ». Хотя ежу понятно, что это не огни Святого Эльма ни разу, а просто кто-то на скалистом берегу стоит. Люлька. Ну да. А как еще подняться на скалы?

    Внутри у Ро стало холоднее, чем снаружи.

    — Вперед, госпожа Бореалис, — снова толкнул ее капитан Барм. — Вы же спешите.

    Почему у нее чувство, будто все над нею издеваются?.. Это Соция включилась или... или это правда?

    Как бы там ни было, спорить, просить или бояться у нее возможности не было. Желая сохранить остатки достоинства и статуса, Ро перемахнула одной ногой через мокрый борт — теперь и седалищная часть заморозится — глянула в темноту, черноту и хаос, перекинула и вторую, нащупала первую ступеньку трапа...

    И тяжелое одеяло ухнуло вниз, заставив девушку запищать и повиснуть на веревочной лестнице с дрожащими коленками и прочими конечностями.

    — Госпожа Бореалис, — проговорил над ней Барм, — погода ухудшается, а «Звезде» надо вернуться в архипелаг до наступления ночи. Если будете медлить, я не смогу пойти с вами.

    И Ро ничего не оставалось, как нашаривать одну за второй деревянные скользкие дощечки босыми, заледеневшими до ничегонечувствования стопами, и спускаться в шлюпку. Надо сказать, в нее она просто упала, и так и не смогла подняться, пока их с капитаном гребцы не довезли до болтающейся в воздухе «люльки» — мелкого гамака для сидения, по сути. Капитан Барм засунул девушку в это сиденье вручную, потому что у нее и подняться на ноги при этой качке и погоде не получилось.

    Впиваясь в ручку заветного шоппера со смешным теперь лозунгом «Читать в воскресенье — законно!» и веревки люльки одновременно, Аврора зажмурилась изо всех сил. Она всю жизнь была трусихой, всегда боялась... Сцепив зубы, шла вперед, надеясь, что однажды это пройдет. Ведь она уже столько смогла, столько прошла, столько преодолела. Неа. Из года в год одно и то же.

    И вот, теперь из-за этой глупой и бесплодной борьбы она совершенно одна в незнакомом и враждебном мире, ее поднимают на веревках над рычащим морем, в ледяной дождь, в сумке у нее запрещенный предмет, который, наверное, наутро станет видимым. Впереди — страшная неизвестность, позади — зияющая черная дыра.

    И она между ними совершенно одна, как, впрочем, и всегда.

    Пользуясь ветром и темнотой, Ро во весь голос разрыдалась, не замечая, как опасно близко люлька несколько раз проходила мимо острых выщербин на скалах Буканбурга. Только перед приближением слепящих огней, которыми оказались обычные факелы, воткнутые в специальные железные столбы, она догадалась просморкаться и вытереть пальцы о мох на скале, едва не свалившись вниз.

    — Эй, эй, — подхватили ее крепкие мужские руки, а в нос хлынули тошнотворные запахи перегара и пота. — Так и угробиться недолго, красавица.

    Ро шмыгнула носом кому-то в плечо. Совершенно случайно.

    — Продрогла вся, гляди, — комментировал голос и накрыл своим плащом.

    Несмотря на смрад, Ро не нашла в себе сил вывернуться. Тепло, даже почти безопасно. Конечности начинают плавиться и окончательно отниматься. И какая разница, как этот вонючий дядька выглядит.

    Вообще какая разница.

    — Эй, где Барти запропастился? — проорал буканбуржец, в плаще которого Аврора нашла укрытие.

    — Ваше высокблагородие, отогреваем, замерз парень, — подбежал кто-то.

    — Ну, вот и красавицу нашу отогрейте. Да не обижайте, смотрите — голову оторвет сам-знаешь-кто.

    Ро было абсолютно все равно, кто он такой. Хороший человек — за милю учуять можно. Потому она не сдержалась и наябедничала, даже не отлепляясь от спасителя с плащом:

    — Спасибо за плащ. Мерчевильцам и это не пришло в голову.

    Гигант — а он был явно гигант, раз так легко спрятал в собственном плаще отнюдь не маленькую и не низенькую Аврору — расхохотался, и ее всю протрясло вместе с его внутренностями.

    — Это же Мерчевиль — чего ты хотела, красавица. Сплошные болтуны и позеры. Эй!

    Этот его ор уже относился к светящейся бледным пятном кормовых фонарей «Звезде Востока».

    — Проваливайте!

    В ответ долетел голос капитана Барма, искаженный рупором:

    — Мы должны проводить госпожу Бореалис во дворец!

    Ро фыркнула.

    — А мне сказал, что только на берег высадит, да транспорт, может, поможет организовать, если сама заплачу. Врун.

    — Я же говорю — болтуны и позеры. Теперь и вы это уяснили, госпожа Бореалис, да?

    Ро попыталась заглянуть в его наклонившееся над ней лицо, но разглядела только бороду. Кивнула.

    — Внешняя красота вводит в заблуждение.

    — Его светлость будет рад это слышать. Долой Мерчевиль, верно?

    Ро подумала и скривилась.

    — Ну, не долой... Просто он вовсе не так безобиден, как пытается казаться...

    Гигант снова расхохотался, и Ро опять протрясло рокотом его смеха.

    — Чую, мы с вами подружимся. О госпоже Бореалис теперь позаботится Буканбург!

    Это уже относилось к мерчевильскому кораблю внизу.

    — Вы и так хотели домой! — мстительно крикнула Ро, о чем и пожалела сразу, но ветер заглушил ее осипший голос.

    — Ну, греться теперь, — сказал гигант.

    Понял, что Ро не отлипнет, что-то кому-то передал, велел, а Ро размякла совершенно: даже ледяной дождь не смыл мерзко-тупое, мутное чувство овоща. В голове носились странные обмолвки о Барти, «его светлости» и ком-то, кто оторвет голову, но так и не сформировывались в конкретные образы и мысли.

    Наконец гигант вместе с Ро двинулся куда-то.

    — Пойдемте же, Ро Бореалис нам живой и здоровой нужна.

    — Вы очень добры, — совершенно искренне и серьезно сообщила своему спасителю Ро.

    — Хью Блэквинг, к вашим услугам, сударыня, — хохотнул гигант, поддерживая закоченевшую девушку за талию.

    — Блэквинг?!

    — А что такого?

    — Ну... вы же...

    Ро поискала слов, но язык, хоть и развязался, ворочался с трудом.

    — ...правитель?

    — И что с того?

    Кажется, Блэквинга забавлял сей диалог. Он практически нес Ро одной рукой, и вскоре втолкнул в небольшой домик, в котором трещала печка и светились огоньки.

    — Хелмус, готов грог? — уточнил он у кого-то, пока Ро щурилась и жмурилась от кажущегося ярким света. — Ну вот, Барти — как и ожидалось. Нашлась потеря.

    И первым, кого Ро увидела, был закутанный в одеяло с головы до ног... Барти с «Искателя Зари». Парень в коричневых штанах молча кивнул, прожигая ее далеко не самым дружелюбным взглядом.

  

  
    Глава 9. О ручном соколе Арчи, королевском советнике и платье цвета зари

    Буканбургское побережье, третья застава.

    Все части мозаики вмиг встали на свои места. И плащ Блэквинга вместо защитного крыла резко стал ощущаться смирительной рубашкой. Ро бочком выскользнула из его теплого укрытия и встала отдельно, дрожа и цепляясь в сумку, мокрую — хоть выжимай.

    — Но... как?!.

    Барти сузил глаза: он явно не доверял неожиданной гостье. Хотя... все указывало, что вполне себе ожидаемой. Да и повод не доверять — как ни крути — она дала ему сама, совершив тот глупый побег у лавочки Гримо с презепе, изображающего маяк на краю земли.

    — Его светлость приказал мне взять лодку дуче и, пока он будет разбираться с сенатом и Кастеллетом, плыть с тыльной стороны острова на третью заставу — «Звезда» только через нее и торгует. И на всякий случай выслал Арчи вперед — вызвать короля пиратов Блэквинга.

    Жест в сторону гиганта. Тот все еще находил происходящее забавным. Сняв свою непромокаемую шляпу, Блэквинг ухмылялся в мокрую спутанную огромную бороду, и даже кустистые брови не в силах были скрыть веселого блеска в его глазах, когда он прожигал любопытным взглядом нахохлившуюся Ро.

    — Арчи?.. — переспросила она растерянно, оглядываясь по сторонам.

    Почему она вечно попадает в какие-то горящие серой лужи?.. И выживает при этом. Нет, чтоб умереть, и все эти глупости бы закончились. Хотя на сей раз она не была бы так уверена. Она видела Фаррела в гневе, и не раз. Следующая встреча с ним принесет ей смерть.

    — Ручной сокол его светлости. Обычное дело в Вестланде. Арчи уже летит обратно с подтверждением: мы вас захватили.

    Мир закружился сильнее обычного. Кроме Барти и Блэквинга в малюсенькой комнате у очага суетился сухопарый седой дяденька вроде повара. Бежать?.. Даже если она сможет выскочить за дверь, там дальше нет ничего, никого и никаких надежд. Еще и рабство — вспомнилось некстати. Возможно, и повар — раб.

    Ро не придумала ничего лучшего, чем опуститься на лавку напротив Берти.

    — Фаррел сильно зол?

    — А вы как думаете? — ответил Барти вопросом на вопрос и вернулся к распитию своей порции грога, зябко подергивая плечами.

    Он тоже был насквозь мокрым: по крайней мере, там, где выглядывал из-под одеяла.

    Конечно, она думает. Глупый вопрос.

    — В сообщении сказано, что вы очень важная особа, госпожа Бореалис, — подмигнул Блэквинг, насильно вкладывая в руку Ро медный стакан, такой же, как у Барти. — Пейте, а то околеете, пока приедет Фаррел Вайд. Штормы у нас тут мерзкие.

    Ро машинально сделала глоток, и горло обожгло огнем. Задохнулась, закашлялась, по внутренностям быстро побежало тепло. Душа несмело отмерла, прошептав, что, возможно, все не так плохо.

    Но Ро душе не больно верила. Душа была неисправимой идеалисткой.

    Блэквинг опустил ей на плечи сухой огромный плед в клетку — опять же, такой, как у Барти.

    — Его светлость приказал вас задержать до выяснения обстоятельств, — без обиняков сообщил блондин.

    А потом вдруг его губы разъехались в довольной улыбке:

    — Хотя, кажется, благодаря вам я все же стану его подручным.

    — Барти у нас давно мечтает о придворной жизни, — усмехнулся Блэквинг. — А мне просторы морей и вольный ветер ничто не заменит.

    Блэквинг. «Ты можешь прийти, когда захочешь». Все смешалось в кашу, скользкую, как слизь сирен, еще и грог добавил градуса в смешанные чувства и мысли.

    — Я... не понимаю... Откуда Фаррелу было знать... Почему вы помогаете ему? И отчего вежливы со мной? И...

    — Фаррел Вайд — имперский дознаватель, — ответил Блэквинг, поднимая палец, чтобы остановить следующие вопросы. — И не за красивые глаза, милая госпожа Бореалис. Собственно, потому же Буканбург ему и помогает.

    Ну, хоть официально. А вот на Гэрроу и Гупо бы их король посмотрел...

    — И Мерчевиль бы должен, но торговцы у нас всегда были за особые положения. А вежливы... ну, так его светлость и приказал. Вы же его фаворитка.

    Ро поперхнулась. Эта байка поползла слишком далеко.

    — Надо было быть слепым, чтобы не заметить этого на «Искателе», — пожал плечами Барти. — Вы спали вместе, рассекали в его рубашке на палубе, да и сейчас на вас одежда его светлости. Почему вы краснеете? Это престижно. Да и его светлость за вас на корпию порвет. Не припомню, чтоб он так себя вел прежде, а я его историю хорошо знаю.

    Ро краснела, потому что вспоминала, как он ее целовал, и по телу расползалась истома от мысли, что... Нет, это от грога. А Фаррел смертельно опасен!

    — Ты, Барти, только слухами питаешься, — усмехнулся Блэквинг, подсаживаясь к Авроре за стол.

    От него пахло влагой, ветром, ромом. И Ро по-прежнему чувствовала к гиганту необъяснимое доверие. Захотелось положить голову на это гигантское плечо и безмятежно заснуть... Чушь какая! Ро, очнись! Не поддавайся грогу и очарованию. Они — враги! Они поймали тебя для Фаррела, как птичку в силки.

    — А вы видели далекозор Блэквингов, господин Блэквинг? — повернулась к предводителю пиратов, подпирая голову рукой — казалось, иначе она упадет с плеч.

    Хью Блэквинг фыркнул и расхохотался. Ро протрясло на сей раз на скамье.

    — Конечно. Я ведь его королеве... императрице Исмее и передал в день подписания договора. Мерчевильцы свой компас зажали. Впрочем, чего от них ждать...

    — Болтуны и позеры, — продолжила Аврора со смешком. — Я помню. Кто-то пустил слух, что он потерян. Это... ложный слух!

    Блэквинг переглянулся с Барти и кивнул.

    — Я слышал, что вас нашли на «Аузонии». Что вы там делали, сударыня? Вы с рудника?

    — С рудника?.. — честно не поняла Ро.

    — Сначала мы решили, что она — Странник, — встрял Барти, изображая полный профессионализм, — но госпожа Бореалис ничего не знает об Объединенных Королевствах. Так что и на беглую непохожа.

    — Или намеренно изображает незнание, — предположил Блэквинг, сверля девушку задумчивым взором.

    И таким взором и убить, и помиловать можно.

    Ро хлопнула ладонью по столу. Мир продолжал вертеться, но сейчас ее это скорее злило, чем пугало.

    — Незнание чего? Водите за нос постоянно! Какие рудники? И что там с «Аузонией»? Это ведь корабль Буканбурга? Как он попал к Страннику? Почему на нем были только гребцы?

    Барти расслабленно стукнул по столешнице в ответ. Кажется, и его грог с усталостью на пару валили.

    — На рудниках ставят клеймо, а у вас нет — его светлость сказал, что проверил. Да и по реестрам... Она безопасна, дядя...

    Барти зевнул, а Блэквинг махнул на блондина рукой и повернулся к Авроре. А она лихорадочно думала, где могут ставить клеймо, и как его светлость его отсутствие проверил.

    — Королевский советник принес нам приказ с печатью Вестланда об изъятии «Аузонии» на нужды империи. Мы должны были оставить судно пустым на пятой заставе у мыса Несломленной Веры и освободить пост.

    — Можете представить себе такое унижение?

    Несломленная Вера. Где-то она это слышала.

    — Брось, Барти. Дело не в унижении. Моим людям еще учиться и учиться. Гордость, скажите, на милость, у них играет... Приказ есть приказ. Другое дело, что на поверку он оказался липовым. Но все было оформлено чин по чину — советник Йорген знал свое дело. А вот унижение случилось для Гэрроу, когда примчался взбешенный Фаррел и оккупировал его «Искателя», единственно готового к отплытию, вовсе без приказа, причем не впервые. Если бы не вы с Седриком, то дознавателя бы там так и закололи, еще в море Духов.

    Ро закрыла рот ладонями. Так вот в чем было преступление Нелло-Йоргена. Так вот почему на «Искателе» ненавидели Фаррела, а Барти и Джарлет вместе с ним вломились в каюту. Так вот почему письмо «Рассвета» имело такой странный адрес.

    — Странник вывез на «Аузонии» людей с рудника, верно?

    — Еще и провел подземными ходами Буканбурга — представьте. Ведь это значит, что предатель есть и среди нас, причем не из рядовых матросов... — вздохнул Блэквинг, и впервые — с мрачной серьезностью. — Что же, госпожа Бореалис, вы скажете, что ничего этого не знали?

    Ро покачала головой.

    — Кое о чем догадывалась... Рудники... Вот, оказывается, какое наказание императрица придумала жертвам режима. Свинство.

    — Лучше отрубить им голову? — прищурился Блэквинг. — Императрица так поступила только с самыми ярыми врагами империи. Жизнь всяко лучше смерти: хотя бы есть надежда.

    Аврора подняла бровь и саркастично заметила:

    — И вы осуждаете Странника в том, что он эту надежду осуществил?

    — Я осуждаю предательства, — отрезал Блэквинг. — А Странника осуждать будут те, кто имеет на то полномочия.

    — Например, Фаррел?

    Веки Авроры упорно тяжелели, хотя она так старательно пользовалась возможностью поспать днем.

    — Например, Фаррел.

    — Мне нельзя с ним видеться, — пробормотала Ро, едва не роняя голову на стол. — Вы мне что-то подмешали?

    — Разумеется, — кивнул Блэквинг. — Вы прыткая особа, госпожа Бореалис, а Фаррел нам бы голову снес, если бы вы снова сбежали.

    Голос его басом начал расползаться по воздуху вместе с силуэтом. Ро старательно глотала воздух, дабы сопротивляться действию наркотика, но тщетно.

    — Негодяи вы все, ненавижу...

    Мысль о гибельности доверия к кому бы там ни было, умерла, не успев родиться.

    — А почему на далекозоре написано «ты можешь прийти, когда захочешь»?

    Блэквинг вроде как удивился. Но искаженная картинка перед глазами не позволяла быть уверенной на сто процентов.

    — Там же на языке друидов. Откуда вы...

    Больше Аврора не была в силах ловить эфир, как ни пыталась. Последней ее мыслью были друиды, говорящие по-французски.

    — Tu peux venir quand tu veux... — одними губами прошептала Ро.

    Голова раскалывалась. Но память вернулась мгновенно.

    — Негодяи!..

    — И тебе не хворать, Ро Бореалис, — прочеканил до ледяных мурашек знакомый голос.

    Аврора попыталась сесть, все еще не до конца ориентируясь в пространстве, но что-то резко дернуло ее запястье.

    — Не дергайся, — сказал Фаррел, и до Ро дошло, что они в энный раз делят одну кровать, а она плотно завернута лишь во вчерашнее одеяло в клетку.

    И думать не хотелось, как такое могло случиться.

    Аврора замерла в панике, туманным еще зрением различив наручник на запястье. Нашел. Пока не продал и не убил. Но все еще впереди. Пока играет. Как кот с мышью...

    И что может в таком случае мышь?..

    Выходит, он вчера весь день провел в Золотом доме, а потом мчался сюда сломя голову в ночь, получив сообщение от сокола Арчи, что ее нашли. Так можно, да?.. Железо, а не человек.

    А Кастеллет обещал два дня... Болтун и позер, мерчевилец.

    А его сотрясение-то что — прошло?..

    — Голова не болит? — буркнула Аврора совершенно не в тему.

    Фаррел признался:

    — Раскалывается. И в этом твоя вина!

    Ро промолчала, вмирая в подушку и мечтая испариться. Но мечты такого рода никогда не исполняются. Почему они просто ее не отравили вчера?.. Было бы проще.

    — Но если снова решишь сбегать, то я справлюсь с тобой — даже не думай.

    Ну, даже если бы и думала... это невозможно. Наручники есть наручники. И даже свободной — куда убежишь от Фаррела? Если он и на другом краю моря может найти безо всяких подсказок... То это бессмысленно.

    Хотя в Мерчевиле... это был не от него побег. Но и там ее нашел негодяй Кастеллет. Который едва не украл далекозор.

    Ее всюду найдут и приспособят играть нужную роль, а она лишь станет хлопать то глазами, то ресницами...

    «Так проще играть роли». «Теперь ты мой осведомитель, помощник и партнер». Хочешь или не хочешь.

    Ро мужественно сдержала всхлип и поискала глазами красное пятно своей сумки. Он ведь еще на месте? Вон, на спинке стула висит, и шаль высовывается, как и прежде. И одежда сушится, ха.

    В одеяло ее замотали, как в тогу. Что ж... хоть прочно.

    Он в своем уме?.. Какой побег в одеяле на землях работорговцев?.. Это надо совсем свихнуться.

    Фаррел ее проникновенного молчания не выдержал — он ведь не знал, что оно наполовину было о нем — рывком сел, больно дернув наручники, и встряхнул ее за запястья, заставляя глянуть на себя.

    — И о чем ты только думала?!

    Начинается. Ро поморгала, пытаясь избавиться от набегающих слез.

    — Мне... жаль.

    Вот и все, что она смогла из себя выдавить. Как объяснить, что в тот момент не могла иначе? Даже думать? Это ведь всегда необъяснимо.

    Она вся необъяснима и недостойна существования. Может, и хорошо, что Фаррел Винд взбешен. Так дело быстрее кончится.

    Фаррел же цокнул языком.

    — И это все, что ты хочешь мне сказать?

    Ну же, произнеси это, Ро.

    — Мне нет оправдания. Ты... прав. Я готова принять смерть.

    — Смерть?..

    Ро кивнула.

    — Зачем тебе еще было мчаться ночью через море Духов? Я... признаю. Тебе есть на что сердиться. Я даже бумаги по Страннику профукала — Кастеллет их сжег, а я слишком растерялась... Разбила далекозор тоже я. Сбежала, поставив под угрозу мир империи. Не справилась со своими страхами. Я никогда с ними не справляюсь. За такое в принципе на рудники отправить мало. Отрубить голову — самое верное. Твой суд справедлив. У меня все равно нет сил жить, Фаррел. Я просто боялась вернуться, боялась расстаться с жизнью. Да и способа не было. Но больше мне бежать некуда. Только... можешь не мучать, пожалуйста? Если страдать, я боюсь... задохнуться.

    Фаррел провел свободной рукой по волосам. Потом снял с шеи знакомый ключик и разомкнул наручники. Спрятал в карман. Встал, прошелся по комнате, мало отличной от каюты. Только отсутствие качки позволяло предположить, что они на земле.

    Аврора молча ждала приговора, вцепившись в свое одеяло-тогу. Фаррел с досадой снова взъерошил свои черные и без того лохматые длинные волосы. Резко обернулся.

    — Ты серьезно, Ро? Видящий, узри! Ты правда думаешь, что я собираюсь убить тебя?..

    — Ну... ты же уже собирался, не раз. Сейчас ты доведешь дело до конца, да?

    — Грозиться и приводить угрозу в действие — не одно и то же. И такого ты мнения обо мне?

    — Но Йоргена ведь ты убил.

    Фаррел утер лоб с тихим возгласом «дай Видящий терпения». Присел на кровать и взял ее руки в свои, заглянул в глаза. Ого, они у него темно-серые.

    — Ро, Йорген был государственным преступником — это другое. Знаешь, что он сделал?

    — Уже знаю...

    — Воспользовался правом королевского советника, чтобы конфисковать буканбургское судно, помог Страннику вывезти порядочное количество осужденных с территории Объединенного Королевства. Мы нагнали их в море Белого Шепота...

    — ...поэтому вы убили тех несчастных гребцов на «Аузонии»?

    — Это были буканбургские рабы, насколько я знаю. Так мне докладывали, но у мертвых не спросишь. Я заколол только Йоргена. А он заслужил свое.

    — А те... кто на рудники попал? Тоже заслужили?

    — Ро, власть существует за тем, чтоб ее слушаться! — рявкнул Фаррел, и Аврора сжалась в комочек и зажмурилась. — Казнить преступника — моя обязанность, но то, что я умею обращаться с рапирой, вовсе не означает, что я люблю убивать.

    Ро ждала своего конца, не размыкая век.

    — Значит... рабство?..

    Фаррел вздохнул и отпустил ее ладони. Помассировал виски.

    — Ро, ты меня, что ли... боишься?

    Аврора моргнула.

    — Ну... по-моему, это вполне логично... Тем более, что теперь, получается, я тоже... преступник.

    — В этом я еще не разобрался. И пока не разберусь — не смей от меня сбегать, поняла?

    — Я не совсем от тебя тогда...

    — Я знаю. Я помню твоих пикси, и то, что ты их слышишь не только в море Белого Шепота. Увы, я не мог оставить дворец и пришлось положиться на Кастеллета, а потом действовать по ситуации.

    — Ты... понял, что?..

    Фаррел рассмеялся и привлек растерянную Ро к себе.

    — Когда Кастеллет вернулся в Золотой дом на рассвете, уверяя, что все возможные силы тебя ищут, а в окно было видно, как отходит «Звезда Востока», все встало на свои места.

    — Но ведь он мог обмануть... — пробормотала Ро в его манишку.

    Как так вышло? Она ведь его до смерти боится.

    — Мог, — Фаррел бессознательно провел рукой по ее спутанным волосам. — Но вероятности исключать было нельзя. Потому я отправил Арчи вместе с Барти на третью заставу. Как только прибудем во дворец, примешь ванну. Я договорился — доберемся подземными лабиринтами. Ты невероятно грязная, Ро, и уже не пахнешь апельсинами.

    Аврора фыркнула и немного отстранилась. Апельсинами!

    — Будто ты чище.

    — Чище. Я ведь был в Золотом доме на заседании сената. Значит, это Кастеллет уничтожил бумаги?

    — Угу, — Ро спряталась обратно в его объятия — так было уютней, и можно было забыть про все, что наслучалось и не наслучалось. — Он сказал, что сочувствует Страннику. Я хотела сбежать, Фаррел, правда! Может быть, даже к тебе, но... Но Кастеллет не отходил ни на шаг. И... я была уверена, что ты меня возненавидишь навсегда... Ах, еще!.. — Ро снова отстранилась, чтобы посмотреть в его глаза.

    Они смеялись.

    — Глупая ты, — сказал Фаррел и поцеловал ее в лоб.

    Ро смутилась и от того рассердилась.

    — Ты не слушаешь... Кастеллет приказал капитану Барму украсть у меня далекозор!

    Объятия Фаррела напряглись.

    — Так он попал к Вольным Торговцам?.. Это худший вариант из тех, что я предполагал. Я понимаю — ты ничего не могла сделать...

    Тем не менее, тон его был мрачен. Ро выскользнула из кольца его рук и лукаво усмехнулась.

    — А ты уверен?

    Фаррел нахмурился.

    — Дай мне сумку.

    Он молча встал, снял ее со стула, подал. Ро нащупала все еще невидимый корпус и с торжествующей улыбкой вытащила на свет. Глянула в окно. Пасмурно, но дождь перестал, достаточно светло, чтобы понять — раннее утро.

    — Возьми, — протянула она далекозор дознавателю.

    Тот с недоверчивой миной протянул руку в пустоту. И, когда оттуда его ладони коснулся прохладный металл, имперский дознаватель издал удивленное восклицание.

    — Это слизь сирены. Сейчас рассвет, да? Думаю, скоро она перестанет действовать. Я же не могла отдать им имперский артефакт — ты о чем, Фаррел! Тогда бы весь мир развалился, как можно!

    Фаррел перебирал пальцами по воздуху, явно уверяясь, что перед ним искомый предмет. Аврора встала, шатаясь.

    — А вот то, что ты приказал меня опоить... — она ухватилась за полог кровати, — я тебе этого не прощу.

    — А я тебе не прощу, что ты собиралась воспользоваться помощью Кастеллета, — задумчиво кивнул Фаррел на сумку. — Почему берегла это письмо?

    Ро охнула и метнулась к сумке, потеряла опору и свалилась на кровать, едва не потеряв по дороге свое одеяло. В сумке лежала только шаль бабушки Вив и раковина Финтэ.

    — Конечно, я его экспроприировал, — прокомментировал Фаррел ее убийственный взгляд.

    — Ты!.. Это же личные вещи! Как можно! Это ведь была моя единственная возможность начать новую жизнь...

    Ро едва не расплакалась.

    Фаррел присел рядом, не выпуская «далекозор» из правой руки. Левой же дознаватель обнял девушку за плечи.

    — Я же сказал, Ро, что не позволю тебе сбежать. Зачем тебе сообщничество с Кастеллетом и работа на него, как не за тем, чтобы избавиться от меня? Ты же мой партнер, забыла?

    Ро шмыгнула носом.

    — Я... надеялась отвертеться... В письме ничего не сказано о сотрудничестве.

    — Название лавки говорит само за себя. Думаешь, он бы так легко отпустил тебя с крючка?

    — Я могла бы просить его поменять.

    — Нечего тебе играть в политику, Ро. Кастеллет — мутная личность, я еще поговорю о нем с Исмеей... И к тебе его во второй раз уже точно не подпущу. Меньше всего я хотел бы, чтобы ты оказалась на руднике или плахе. Императрица Исмея — мой хороший друг. Мы поможем тебе устроиться в Объединенных Королевствах. Значит, ты хочешь заниматься торговлей?

    — Не знаю... Может, историей... У вас любопытная история, много легенд, и мне кажется, есть способы объединить части империи куда более действенные, чем договор... Или еще искусством... Кастеллет говорил, в Вестланде есть опера?

    — Есть. Но ни слова о Кастеллете. Подумай и реши. Познакомлю тебя с Тильдой — она наш бессменный ученый и алхимик. Гаррик — учредитель оперы, но он пьяница, там будет сложнее. И все же я не говорю «невозможно». Решим по прибытии и беседе с Исмеей. Я не знаю, кто ты, Ро. Но доверяю тебе — видишь? Прошу, доверяй и ты. Хоть немного.

    — Так ты не отправишь меня на рудник или плаху?

    Фаррел ответил без промедления:

    — Нет, конечно.

    — Тогда зачем отправил других?!.

    Фаррел было поморщился — «наша песня хороша, начинай с начала». Но вынужден был издать удивленное вослицание: далекозор в его руке вдруг начал приобретать очертания.

    — Смотри!

    — Поразительно, верно?..

    Чудеса перечеркивают все ужасное, когда их видишь.

    Фаррел рассмеялся.

    — Ро Бореалис, только ты могла так надуть Мерчевиль! Я уже думал, что мне придется идти на подлог... А ты!.. У меня, кстати, для тебя подарок.

    Ро оторопела, когда Фаррел вложил далекозор в ее руку и резко встал, чтобы подать странного вида сверток.

    — Подарок?.. Мне?!

    — Грязные рубаха и штаны — неподходящее одеяние для визита во дворец, знаешь ли.

    Ро развернула бечевку и бумагу, затем — нежный на ощупь материал цвета вечерней зари.

    — Платье?! — в восхищении воскликнула она, когда длинные многочисленные воздушные полы разметались по одеялу и кровати.

    — Розовое, как я и обещал.

    Ро порозовела и сама.

    — Ты... знаешь, что означает «Аврора»?

    — Заря. Тебе идет.

    — Почему... ты так мил со мной?

    — А ты не догадываешься? — прищурил один глаз Фаррел, засмеялся, щекоча ее по кончику носа. — Глупышка. Ро, я скучал. Это странно, неожиданно и очень не к месту, но... придется и тебе, и мне смириться с этим фактом. Я просто не позволю тебе снова исчезнуть.

    В голове когда-нибудь перестанет кружиться? По такой уйме причин?..

    — Ну... заря в принципе недолговечна, Фаррел... И собственникам, как ты, постоянно с ней не везет. Она приходит и уходит, знаешь ли, и в сундучок ее не спрячешь.

    Фаррел рассмеялся и прижал Ро к себе.

    — Я буду просто смотреть. Обещай, что это всегда будет мне доступно. И что не станешь лезть в политику, и что мы не окажемся по разные стороны, и мне не придется отправлять тебя на рудник или плаху.

    — Я... ты что-то слишком сентиментален. Это подозрительно....

    — Немного доверия, о моя заря. Умойся — вон там удобства — надевай платье и идем. Сегодня мы будем обедать во дворце Чудесного Источника.

  

  
    Глава 10. О допросах с пристрастием, болтунье на завтрак и подземных лабиринтах

    Лабиринты Буканбурга, устроенные древними в начале времен. Девятнадцатое белья года Эн, поздняя весна.

    Утро, и вправду, выдалось тихим, пасмурным и холодным. Ночной шторм утих.

    Аврора поднималась вслед за Фаррелом по каменным ступеням, выдолбленным прямо в скале, и вид отсюда открывался пугающий и потрясающий.

    — Страшно? — спросил Фаррел, не оборачиваясь.

    Ро придерживала полу розового платья как можно выше, панически боясь наступить на подол и полететь в пропасть с седой ледяной Костримой.

    — Но... захватывающе.

    — Сирене непривычно покидать море. Справишься?

    Ро поперхнулась и отпустила подол. Тут же поскользнулась на холодном мшистом камне босыми ногами — башмачков прикупить дознаватель не сообразил — и спасла ее лишь подходящая выемка в стене.

    — Сирене?..

    — Ро, я не скажу никому. Если не станешь враждовать со мной.

    — Но... почему...

    Фаррел обернулся и с самым торжествующим видом сложил руки на груди, облокачиваясь спиной на скалу.

    — Думаю, ты только наполовину сирена — раз смогла избавиться от хвоста. Ты появилась на «Аузонии» из ниоткуда, умеешь управлять видениями Белого Шепота, у тебя раковина сирен, ты спрятала далекозор в невидимой слизи.

    Весь вид его говорил «вас раскрыли, мистер Фикс!». А Ро так и фыркнула да расхохоталась — это же надо такое выдумать! Фаррел посуровел.

    — Я не угадал? Ты все же из беглецов с рудника?

    Ро перестала смеяться. Выбор, и вправду, невелик.

    — Нет, и ты сам это знаешь - ведь ты это проверил, - тут же скатилась она в язвительный тон. - Как, интересно? И не Странник тоже. Я же ничего не знаю про ваш мир — ты сам видишь. Пусть будет... наполовину сирена, если тебе так нравится.

    — Ты говорила, что знаешь, куда он делся. Самое время рассказать — не находишь?

    Ро посмотрела вниз. Рокот моря и высота, и скользкая лестница, срывающаяся прямо в их объятия, как-то не располагали к разговорам по душам.

    — Честно говоря, не нахожу... Тут высоко, страшно, холодно. Разве что ты хочешь допросить меня с пристрастием, — и она из последних сил вскинула брови и посмотрела прямо в лицо Вайду.

    Тот колебался. И чайки носились рядом с утесом, отчаянно крича.

    — Я надеялся, что разгадал твою загадку, — произнес наконец дознаватель.

    Удрученно. Ё-моё. Удрученно! Ро несмело коснулась его плеча. Глаза их встретились.

    — Я не собираюсь приносить вреда империи. Считай, что... меня сюда занес ветер. И я думаю... что этот ветер мог навеять Странник. Помнишь — бумаги, ты опрокинул склянки... Там был эксперимент. И сирены... В общем, полагаю, этот... ветер и забрал всех, кого Странник спасал. Поверь — больше ничего полезного для дела я не знаю. Разве что... как восстановить далекозор. Надо плыть на маяк на краю света.

    Фаррел от ее искренней речи приободрился и взял ее ладонь в свои. Стало тепло. Но просто потому, что она подмерзла на этих ветрах побережья. И никаких больше тому причин нет.

    — Ты говорила, что и компас королевы Мерче у Странника?

    — Посуди сам. Труба — то бишь, далекозор — позволяет увидеть невидимое, а компас — определить его направление и рассчитать курс. Если Странник хотел переправить тех, кого спас, в недосягаемое для империи место — то разве это не лучший вариант? Думаю, он воспользовался именно ими.

    Фаррел задумался. Видимо, он не рассматривал возможность того, что легенды правдивы.

    — Я пока не могу тебе этого доказать потому, что далекозор разбит. Но в это верят сирены.

    Фаррел навострил уши. Опять сирены. Ро снова засмеялась, на сей раз легко и тихо.

    — Я даже не уверена, что мое знакомство с сиренами можно назвать дружбой. Просто я их заинтересовала. Как тебя, наверное. Смешными речами и таким всяким прочим. Как слабые забавляют сильных — знаешь.

    Пропасть опасно качнулась перед глазами, когда ее за эту ладонь дернули вперед. Ахнув, Аврора Бореалис упала щекой в черное плечо Фаррела Вайда.

    — Даже не сравнивай, — прошептал он ей в ухо. — Слово «заинтересовала» давно устарело для нас.

    Ро ударила его в это самое плечо и прошипела:

    — Ну да, весь народ вокруг болтает, что я твоя фаворитка, подстилка и что там еще? Грелка?

    Фаррел обнял ее крепче, не позволяя вырваться.

    — Ты моя добыча. Это другое.

    — Добыча? Я тебе дам добычу!

    — Не вертись. Упадешь в море.

    — Так тебе и надо. Вот теперь я тебе ничего больше про артефакты не скажу. Собственник! Я тебе не раб! Даже если меня им сделаешь — идиотская ваша страна! — все равно дух свободы в человеке не продашь, не купишь, и я...

    Фаррелу надоело слушать угрозы, и, повернув свою добычу поудобнее, он просто заткнул ее очередным поцелуем. Снова выбивая почву из-под ног, заставляя размякнуть и забыть про все доводы и аргументы. Все, на что Ро оказалась способна — хлопнуть ресницами непонимающе, когда он отстранился и хитро заглянул ей в лицо.

    — Успокоилась?

    Ро нахмурила брови и повторила попытку вырваться.

    — Опять тактический ход? А поцелуй — разновидность?..

    — Что там еще про артефакты ты хотела сказать? — взял Фаррел ее за руку и двинулся дальше вверх полубоком.

    Будто на высоту и скользкие ступени ему было плевать. И на поцелуй тоже. Впрочем... Ро будто бы тоже. Это все было как... само собой разумеющееся. Соция лишь успела шепнуть «и не стыдно тебе?..», а Ро уже щебетала:

    — Ты знаешь, что означает «tu peux venir quand tu veux»?

    Ей просто хотелось доверять без оглядки. И она проваливалась, опасно и безнадежно, в нечто худшее, чем море и пропасть.

    — Это надпись на далекозоре Блэквингов.

    — У нее есть и перевод, это на языке друидов. Но не это главное. Представь себе — такой же девиз находится на компасе королевы Мерче.

    Фаррел так и остановился там, где поставил свой сапог. Обернулся.

    — Откуда ты знаешь?

    — Капитан Барм сказал. Тот, со «Звезды Востока». Как видишь, мой побег даже пошел делу на пользу. Золотистое стекло для трубы первый Блэквинг привез с маяка на краю света. Ну, вернее, песок, а уже потом из него делали стекло... Не думаешь ли ты, что возможности компаса Мерче тоже из тех мест? У них явно общее прошлое. Выходит, у Блэквингов и Мерчевиля — тоже. И если туда отправиться, возможно...

    — Ты забываешь, что возможности обоих артефактов — легенда, которую подтверждают только сирены.

    Упертый сноб!

    — Ну, и я тоже — живое тому подтверждение, — упрямо возразила Аврора и поняла, что проговорилась.

    Ну, почти.

    — Как я и говорила,- продолжила она, пока Фаррел не продолжил свой допрос с пристрастием, страстью и прочими прелестями, свойственными его особе, — я не из этих королевств. И оказалась на «Аузонии» случайно. Буквально в тот момент, когда Йорген начал стучать в дверь. Меня просто выдернуло оттуда, где была я, и... Раньше я и не слыхала про Объединенные Королевства. Полагаю, это Странник переместил всех, обменял как бы... ну, не знаю, как он это сделал. Есть подозрения — рядом со мной был человек, похожий на Йоргена как две капли воды. И звали его Нелло. Тот страшный свитер "отвали" принадлежит ему. Возможно, ответ был в бумагах со стола Странника. Но они теперь сожжены. Так что, думаю, ответы искать придется на маяке на краю света.

    Вот и все. Все, чего она не собиралась говорить, вывалила как на духу... Просто потому, что желание разгадать загадку сильнее инстинкта самосохранения.

    Чайки по-прежнему кричали, а их молчание затянулось. Аврора переступила с одной ноги на другую. Холодно. Поскользнулась, покачнулась. Рука Фаррела тут же потянула ее прочь от пропасти. Но уже не ему на грудь — и то хорошо.

    — Я забыл купить тебе обувь, — медленно проговорил он.

    — Бывает.

    — Хочешь мои сапоги?

    — Они большие. Я люблю ходить босиком, все в порядке.

    — Ты сказала очень много, Ро. Мне надо подумать. Думаешь, Странник не вернется?

    Аврора покачала головой.

    — Мне почему-то кажется, что он не ушел вместе со всеми... Почему он бросил далекозор? И куда делся компас? Сирены говорят, что эксперименты могут заканчиваться неожиданно, но...

    Фаррел снова потянул ее наверх. Уже показалась маленькая пристройка в скале.

    — Третья застава, — ткнул в нее пальцем дознаватель. — Так говоришь, что знаешь дорогу к этому мифическому маяку?

    — Его свет видно с двадцать пятого мередиана...

    — Но их двадцать четыре!

    — Считается, что у друидов есть особая карта в пещере...

    Фаррел фыркнул и остановился перед дверью.

    — Ты подозрительно много знаешь, Ро Бореалис. Еще и читаешь на друидском.

    — Ну, чуточку. Я же наполовину сирена, — лукаво улыбнулась Ро. — И потому никак не могу быть твоей добычей.

    При этом она встала на цыпочки, притянула его за воротник, чтобы посмотреть в глаза, и тут же отпустила. Распахнула дверь и вошла внутрь, невозмутимая и совершенно развеселившаяся от сей маленькой шалости.

    Блэквинга в каморке не было, остались только худой замученный повар и Барти. В отличие от Авроры, бедняге-новому-подручному пришлось спать прямо там, на лавке.

    — Доброе утро, — жизнерадостно поздоровалась с присутствующими Аврора. — Как спалось?

    Барти шевельнулся на своей лавке. Повар и вовсе завозился возле теплого очага. Оба протирали сонные глаза. Но повар вскочил тотчас же и принялся раздувать угли, не говоря ни слова.

    Фаррел Вайд вошел следом — на плечо Ро опустилась его тяжелая рука. Внутренности немедленно сотрясла дрожь, и Фаррел, похоже, это уловил, ибо приветствие его вышло ухмыляющимся:

    — Как самочувствие, Барти?

    — Ваша светлость! — подскочил и Барти. — Рад видеть вас в добром здравии!

    — Давай без лишних формальностей, — бросил Фаррел, махом садясь на скамью напротив, где вчера сидела Ро. — Называй меня командор, раз уж хочешь при тайной канцелярии работать.

    Барти жуть как обрадовался.

    — Как зовут местного повара?

    — Хелмус, — представил Берти.

    — Хелмус, завтрак на троих, да побыстрее, — приказал Фаррел. — Ро, не стой столбом, садись, — похлопал он по месту на лавке рядом. — Сейчас отправимся во дворец Чудесного Источника. Блэквинг отбыл?

    — На рассвете, — отрапортовал Барти. — И он дал согласие, чтобы я вас провел подземным лабиринтом.

    Фаррел отозвался довольно весело:

    — Рад, что ты с ними знаком.

    — А то как же! Я ведь в Буканбурге не последний человек...

    — Знаю, что ты тоже из рода Блэквингов, знаю. А Седрик что?

    — А Седрик — немного более близкий родственник.

    — Напишешь потом ему, чтобы тоже приезжал в Вестланд, если захочет. Буканбуржцы в тайной канцелярии пригодятся, — похлопал Фаррел нового помощника по плечу, перегибаясь через стол.

    Ро жевала губы, наблюдая за поваром Хелмусом.

    — А почему вы говорите о Хелмусе в третьем лице? — спросила она тихо у Фаррела.

    Фаррел Вайд и Барти, так и оставшийся бесфамильным, переглянулись и рассмеялись.

    — Так он же раб.

    Ро нахмурилась. Прямо сейчас она — на стороне Странника. Вот тебе и жертвы режима. Решительно встала, оправляя путающееся в ногах платье и подошла к очагу. Хелмус разбивал какие-то подозрительно мелкие яйца в небольшой котелок.

    — Давайте я вам помогу, — предложила Ро.

    Хелмус не подвинулся даже. Просто продолжал свою работу, методично, но быстро и проворно. Аврора беспомощно оглянулась на мужчин: те с интересом и издевкой над ней наблюдали.

    — Он тебя не слышит, Ро, — пояснил Фаррел, подпирая подбородок рукой. — В Буканбурге на рабов накладывают особое клеймо с кодом — они не говорят и не слышат, пока ты не обратишься к ним по имени.

    Опять клеймо! Аврора ужаснулась и снова посмотрела на Хелмуса. Его имя готово было сорваться у нее с губ, но Фаррел попросил мягко:

    — Аврора, сядь, пожалуйста. Повар сделает свою работу сам.

    Ро и сама не поняла, что заставило ее послушаться дознавателя. Понурив голову, она покорно села рядом. Фаррел же продолжил с Барти светский разговор:

    — «Искатель» уже отбыл в порт?

    — На верфь. Гупо говорил, вас потрепало ночью. Гэрроу был зол, как морской медведь, что вы погнали его в ночь. В третий раз.

    Барти кривил усмешку.

    — Нужды империи редко кого-то радуют — уж поверь, Барти. Ты скоро в этом убедишься.

    Хелмус возил по донышку котла поварешкой. Он только что закинул к яйцам простые овощи и нечто вроде ветчины, и комнатку заставы наполнили дразнящие желудок ароматы.

    — А он... что-нибудь думает? — не выдержала Ро.

    Берти напротив пожал плечами.

    — Вряд ли, госпожа Бореалис. Рабы расстаются с волей.

    — И... кто ими становится?

    — Кто попадется под руку. Вы бы тоже могли, но сначала вас приняли за сирену, потом вас взял к себе его светлость... Командор, то есть, — поправился Берти под строгим взглядом дознавателя.

    У Ро было холодно внутри.

    — А гребцы на «Аузонии»...

    — Рабы, да. Кто-то перекодировал приказ на клейме — защищать корабль до последнего вздоха. И он был необратим, так что толку с них больше не было. Только убить.

    Как дико. Спасти одних, бросить других?.. Раскодировать было нельзя, что ли? Но если нельзя, тогда понятно, почему спасая тех, с рудников, он пожертвовал этими, закодированными...

    — А те, кто на рудниках...

    — У Черного Тополя другое клеймо. Они считают, отнять волю — бесчеловечно, — пояснил Барти.

    Ро закивала горячо — еще бы!

    — Хотя, по-нашему, лучше не думать ничего, чем жалеть и помнить обо всем, что потерял, до смерти, — пожал Барти плечами и вытянул шею.

    Худющий Хелмус снял котелок с огня. На стол раб без всяких церемоний бухнул три тарелки, затем — три вилки. Котелку полагалась подставка. А затем и сам котел. Ро привстала, чтобы заглянуть внутрь. Болтунья с овощами и ветчиной, на масле... М-м. Несмотря на ужасы местного строя, девушка неожиданно осознала, насколько голодна.

    И ей самой от такой бесчеловечности сделалось противно.

    — Поговорим потом, — шепнул Фаррел, улучив минутку, и успокаивающе потрепал ее по руке.

    Только о чем говорить-то?.. Ведь он с ними заодно. С рабством, с рудниками... И только Странник — против. И якобы «большинство жителей Объединенных Королевств», если верить мерзкому предателю Кастеллету.

    Несмотря на безрадостность момента, яичница оказалась вкусной донельзя. Даже пришлось лезть за добавкой под одобрительный смешок Фаррела. Но это все просто чтобы жить. Без еды долго не протянешь.

    До подземных лабиринтов добирались по лестнице, выдолбленной в скале, подобно прежней, где Фаррел проводил свой пристрастный допрос. Прежде пришлось пройти по плато скалы, где выл негостеприимно ветер, кружились чайки, и травы волновались вместе с душами, тучами и — где-то кошмарно далеко внизу — морским прибоем, разбивающимся о скалы вдребезги.

    Ро приходилось держаться за Фаррела — поручней буканбуржцы и их древние сделать не догадались. А потом Барти остановился на каком-то опасном повороте, покрутил что-то в скале, и открылась невидимая под влажным мхом дверь; ход прорубался внутрь скалы.

    — Прошу, — с довольной улыбкой пригласил высокопоставленных гостей дальний родственник Блэквингов и нырнул внутрь первым.

    — И что ему мешает нас там убить? — спросила тихо Ро.

    Фаррел рассмеялся и сжал ее руку.

    — Ты же сама советовала ему доверять — не помнишь? Там, на «Искателе». А теперь отступаешь? Ну, идем. Поверь, Ро, в ОК вовсе не так часто убивают, как ты себе навоображала.

    Легко сказать... А узкая пещера, дышащая сыростью и — наверняка летучими мышами и прочими ужасами — вовсе на располагает к доверию.

    — Через несколько часов будешь париться в ванной. Предпочитаешь лаванду или морскую соль? — спросил Фаррел на ухо, вталкивая Ро внутрь.

    Барти там уже засветил факел, дотронулся до стены, и... огонь побежал вдоль нее по узкому желобку. Сделалось вдруг светло и как-то... более гостеприимно. Ро нашла в себе силы не цепляться за рукав Фаррела, но на гнев ее не хватило.

    — Морской соли в последнее время было многовато... Лаванда.

    Пещерный лабиринт был просторным, с высоким потолком. Не таким узким, как вход. Будто для путешествий с комфортом. Ро сделала несколько шагов вперед, осматриваясь по сторонам. Никакого и намека на летучих мышей. Чисто, будто прибираются каждый день. Рабы, наверное... Охнула, наступив на какой-то камушек.

    — Барти, когда их построили? — скрыла она конфуз, ибо вскрик разнесся гулким эхом под сводами коридора.

    Барти пожал плечами. А Фаррел вдруг подхватил Ро на руки.

    — Эй! — возмутилась Аврора, мгновенно заколотив босыми пятками по воздуху.

    — Берегу твои ноги. Обхвати мою шею и не брыкайся.

    — Но...

    — Это было много, очень много лет назад, госпожа Бореалис. Никто сейчас и не помнит.

    — Но разве... — как обычно, любопытство побеждало все здравое, на сей раз — возмущение на самоуправство Фаррела, — разве это не ваша история? Кто-то должен помнить?

    — Мы ее не записываем, а просто живем, госпожа Бореалис, — снова не понял удивления этой странной госпожи новоиспеченный подручный тайной канцелярии Объединенных Королевств.

    Или их надо называть экспедиторами?

    Фаррел легонько подбросил Ро на руках, перехватывая поудобнее.

    — Может, я того... пешком? — шепотом спросила Ро.

    — Еще чего!

    — Надорвешься...

    — Не надорвусь.

    — Давай хоть на закорки... Удобней будет.

    — Тут недалеко.

    — Но как — если по земле так долго, то...

    — Сюда, — позвал Барти куда-то за поворот.

    Можно было спокойно продолжать удивляться, забывая про перепалки с Фаррелом-«добытчиком». Взору путешественников предстало нечто вроде железнодорожной станции. Только вагончики, стоящие не на рельсах, а на некой ленте, скорее напоминали вагонетки. И паровоза никакого в них не было.

    Барти отправился копаться в каком-то механизме на стене.

    — Поставь меня на землю, — прошипела Ро.

    — Я же сказал, что...

    — Я посмотреть хочу, Фарр! Тебе-то, может, и не в диковинку, а я в таком месте в первый раз. И — кто знает — вдруг в последний.

    — Вообще-то, я тоже в первый.

    — И тебе посмотреть совсем неинтересно? — с упреком прищурилась Ро.

    Фаррел тогда ее и поставил. Ро схватила его за руку и потащила к Барти.

    — А как это работает?

    Барти смутился от такого внимания. Он явно не был таким прирожденным экскурсоводом, как Чарльз Кастеллет.

    — Ну... кристаллы, — он показал огромный еле заметно фосфоресцирующий срез минерала в своей руке, — питают энергией трактовую мельницу, — это относилось к чему-то вроде колеса вездехода, — а она, в свою очередь, перематывает тракт, и поезд движется вперед.

    — Вроде беговой дорожки, — резюмировала Ро, разглядывая устройство «вездеходной гусеницы» и прикрепленной к ней «ленты супермаркета». — Гениально и просто...

    — Госпожа Бореалис... вы... изобратетель? — уточнил осторожно Барти.

    Ро, смеясь, потерла ладони с самым хищным видом.

    — О, кто я только не есть, Барти. А что за кристалл?

    — Ну... это секрет. Дно моря Духов хранит много секретов. В Тополе свои, у нас свои.

    Ро кивнула. Фаррел, сложив руки на груди, наблюдал за сценой и веселился, почти как Блэквинг вчера.

    — Вытаскивают их со дна тоже рабы?

    — Ну... — Барти замялся, — да.

    — Разумеется, проще доставать чудеса руками других, — со вздохом сделала вывод Аврора. — Как всегда и везде. Ну... так мы на них поедем? — уточнила она с нетерпением.

    Да, здесь Соция могла бы заметить, что такой восторг на руинах чужих жизней неуместен совершенно, а Агора — что это все опасно, неизвестно, чем кончится и так далее, и тому подобное, но... Несмотря на то, что Ро была готова сражаться за свои наивные идеалы насмерть, но оберегать себя от неуместного выгорания по поводу бед вне собственной компетенции тоже научилась. Иначе ее уже давно разнесло бы в куски.

    К тому же — рядом был Фаррел.

    Менять мир надо с умом. И Ро просто полезла в вагонетку, высунув сосредоточенно язык: сей жест выражал крайнюю степень погружения в действие.

  

  
    Глава 11. О свете в тоннеле, неудачном приземлении и горной деревне

    Граница Вестланда и королевства Черного Тополя, окрестности деревни Альпурха. Позднее утро девятнатцатого белья.

    Вагонетки мчали как угорелые. Аврора, полная решимости встречать будущее лицом лицу стоя, быстро поняла, что смахивает на пса, высунувшегося в окно автомобиля с улетающим за спину языком и ушами. И еще — что Барти и Фаррел, усевшиеся скромненько на дно, безмерно правы.

    Все равно в тоннеле было темно, хоть глаз выколи. Ну и, по сути, свет ни к чему — «беговые дорожки» или тракт, как назвал это чудо техники Берни, «знал» дорогу наизусть.

    Ро поражалась, как лабиринт не завалило обвалом каким-нибудь, не загадило мышами или крысами, не заплесневело влагой или еще что там. Не исключено, конечно, что против таких дел в ОК тоже существуют кристаллы со дна моря Духов, рабы или артефактные дощечки друидов.

    Обхватив коленки и ловя лишь завывание воздушных потоков над собой на виражах (двигался поезд бесшумно — респект — в отличие от великих достижений науки и техники нашего мира), Аврора впервые получила возможность обдумать судьбу последних полутора суток без необходимости принимать немедленные решение и действовать. Немного жаль родителей и знакомых, для которых она на этой Лампедузе как в Ионическое море канула. Мама будет себя корить, что разрешила дочери так шляться по свету. Хотя дочь уже давно решает, куда ей шляться и шляться ли вовсе. Но все равно родители седеют из-за нее, и с каждым годом на то все больше причин, эх… Единственное, о чем Аврора попросила бы Видящего — чтобы горе их не сломало вконец. Или чтобы осталась надежда. Или чтобы время там остановилось. Лучший вариант — чтоб все воспоминания о ней стерлись, как не было.

    Ну, или чтобы кто из местных спасенных потерпевших был похож на нее так же, как Йорген на Нелло, и занял ее место. Но это уже совсем из области фантастики, конечно.

    Впрочем, все произошедшее в последние два дня — более, чем из области фантастики. И, несмотря на страх и фобии, желание исчезнуть из жизни каждого, Аврора явно чувствовала, как внутри живой жилкой бьется жизнь.

    Собственно, за тем она и на Лампедузу поперлась. За приключениями. За необходимостью идти вперед, чтобы не было выхода. Тогда можно сохранить себя живой. Вышло не хуже и не лучше.

    Ро думала о странной похожести неаполитанца и советника, о совпадении в названии судна там и здесь и приходила к выводу, что это не могут быть случайности. Вероятно, компас и труба как-то это дело состыковали. Ну, вроде мостика. А Странник каким-то образом предвидел.

    Найти бы его и спросить. Вернулась ли бы она, предложи он ей? Нет. Точно не сейчас. Возможно, когда все станет слишком сложно, как случается с каждой историей и жизнью…

    Потому, наверное, она и бежит постоянно вперед, боясь остановиться. Но и остановиться… негде.

    Негодяй Кастеллет, сжегший бумаги! «Я на стороне Странника», «Я мечтал увидеть раковину», «Ты даже забавнее Странника»… Да нет, невозможно! Эрл, что боится плавать по морю, и Странник, отважно умыкающий приговоренных с рудника на мысе Несломленной Веры?.. Но он так легко нашел ее… И казался совсем иным в тот рассвет. И… зачем иначе ему понадобился бы далекозор?.. Ведь «мерчевильцы верны короне».

    Когда поездка закончилась, Ро так и пребывала в смятении, сомнениях и прострации, но обсуждать такие вещи с Фаррелом она бы точно не стала. Поэтому она понадеялась, что Кастеллет сдержит слово и сводит ее в оперу. Опять же, если он хорошо знает оперу, которая существует только в Вестланде, то какое тут «боится плавать»?.. Тогда он море Духов пересекает только так. В общем, тогда она задаст ему пару вопросов. Сейчас же стоило сосредоточиться на том, к чему ей отрезал путь Фаррел Вайд, ревниво похищая или даже сжигая Чарльзов конверт — устроить себе норку.

    Но — честное слово — если Чарльз — Странник, то это объясняет все его поступки на прошлом рассвете. Тогда его можно понять, но… не простить.

    — Я подниму вас наверх, — указал Барти на кабину на тросах, когда Фаррел легко выскочил из своего вагона и вытащил Аврору, которой такой великолепный прыжок, конечно же, оказался не по способностям.

    Блондин уже успел чиркнуть огнивом о стену, зажечь факел, осветить «станцию» и объявить, что горит жир морских медведей, охотой на которых развлекаются буканбуржцы зимой.

    — А ты? Разве ты не с нами? — удивилась Ро, оправляя задравшееся платье.

    — Он присоединится к нам вечером, прямо перед встречей с послами, — пояснил всезнающий Фаррел. — После поездки тракт надо привести в порядок и отправить кристалл на подзарядку. До встречи, Барти, — пожал он руку далекому родственнику короля Буканбурга. — Тебе нужно родовое имя. Для дворца Чудесного Источника несолидно, если я буду обращаться к новому экспедитору пиратским прозвищем «Барти».

    Ответ парня был прост и ошеломителен.

    — Так оно у меня есть. Блэквинг. Бартоломью Блэквинг. Я племянник нашего предводителя.

    Тут у Ро челюсть и отпала. Вот тебе и парень в коричневых штанах. Небось, еще тоже эрл какой-нибудь.

    Фаррел свою челюсть смог удержать на месте — дознавателям положено. С ровным выражением лица протянул Берти руку.

    — Рад знакомству, Бартоломью Блэквинг, добро пожаловать в тайную канцелярию ОК. Когда прибудете во дворец, назовите это имя. Я предупрежу стражу.

    Бартоломью поклонился так серьезно, будто он никогда и не был пиратом Барти.

    Уже в подъемнике — площадке на тросах без даже намека на стены — со скрипом стартуя к поверхности (Барти внизу пробормотал: «И ведь не смазывал никто, медведи морские вас задери!») Аврора спросила Фаррела:

    — Кто же тогда Седрик Джарлет, который более близкий родственник?..

    Фаррел усмехнулся, придерживая ее за правое плечо:

    — Наверно, какой-нибудь брат жены.

    — И как это ты, дознаватель империи, не знаешь таких подробностей, — фыркнула Ро.

    Безбожно не выказывая уважения к своему не то врагу, не то возлюбленному, не то покровителю. Фаррел Вайд же вовсе не обиделся — так сильный со снисхождением сносит жалкие уколы слабого. Или влюбленный мужчина — нападки любимой. Он отвечал спокойно и терпеливо:

    — Вестланд стал сердцем империи недавно, Ро. Я уже говорил. Многие подковерные секреты Мерчевиля и Буканбурга выплывают не сразу. Если бы Тильда не согласилась давать мне уроки их истории — дела обстояли бы куда хуже.

    Хм. Оказывается, Фаррел не такой уж и гордец. Правда, факт, что он регулярно встречается с какой-то там Тильдой, которой обещал представить, неожиданно неприятно кольнуло сознание. Потому она безразлично спросила:

    — А что насчет Черного Тополя? Их секреты тебе известны?

    — Куда больше. Вестланд ведь — переселенцы с гор Черного Тополя в долину.

    Подъемник остановился резко, снова безжалостно проскрипев что-то о жизни своей и в целом. Ро и Фаррел так бы и упали — вниз или на пол — если бы не повалились друг на друга и в итоге устояли на ногах. Теперь они оказались в пещере без освещения подожженным жиром морских медведей, но свет все же откуда-то проникал.

    — И куда теперь? — спросила Аврора, почему-то шепотом, стесняясь нашарить его ладонь.

    — Барти не сказал…

    Голос Фаррела звучал слегка растерянно.

    — Бартоломью Блэквинг его зовут. А ты уверен, что это не ловушка, точно? Вдруг не все подковерные секреты Тильда тебе рассказала? И вообще…

    Фаррел взял ее руку, как так и надо, и увлек вперед.

    — Пошли. Раз Барт не говорил про выход, значит надо идти к свету.

    Сумка «Читать в воскресенье — законно» немного мешала держаться за руки, но Ро, конечно же, не отняла ладони. Сам взял — значит можно, и надо, и хорошо.

    — Но вообще, — все же продолжила она, — это странно, что такое могучее государство с собственной версией метро, единственным флотом, если я правильно поняла, с кучей воинов, что обожают ветер свободы, и рабов без воли вовсе, заключило с вами договор. Еще и контролирует торговлю и выход к морю. Так, что закачаешься — дословно.

    — Ты еще не видела Вестланд, — многообещающе усмехнулся Фаррел, — так что твои выводы безосновательны.

    Они наконец вышли к источнику света — недлинный узкий лаз, прикрытый по ту сторону ветками и травой.

    — Ну, вперед, заря моя.

    Ро ненавидела такие узкие тоннели: ей всегда казалось, что она непременно там застрянет. А это же ужас, когда ни вперед, ни назад, но делать было нечего. Вздохнув, несчастная путешественница встала на четвереньки, сунула внутрь голову, плечи, туловище, попыталась продвинуться, зацепилась платьем, запаниковала, поскользнулась, а потом, видимо, Фаррел бесцеремонно ее подтолкнул, потому как она резко вывалилась головой вперед: чуть менее эпично, чем пробка из шампанского. Неуклюже взмахнув руками и пискнув пару раз, Аврора покатилась по склону кувырком, то и дело натыкаясь на камни, ветки и колючки. Наконец ей удалось зацепиться за что-то твердое — это оказался корень дерева, расщепленного молнией — и остановиться. Мир вертелся перед глазами самым привычным образом, и этим миром был склон каменистой горы. Далеко вверху можно было разобрать снежные шапки на скалах.

    И еще как по проторенной ею колее катится Фаррел Вайд. Беззвучно, если не считать звук ломаемых веток и выскальзывающих из-под падающего тела камней. Ро едва не присветило в лоб. Она попыталась встать, чтобы как-то его остановить, но произошло то, что и должно было произойти: Вайд просто смел ее своим бешеным ускорением, прямо пропорциональным скорости и весу, и они отчаянно покатились дальше. На сей раз Ро вопила, покуда в рот не забились песок и травинки.

    — Ух, — сказал Фаррел, когда им наконец удалось остановиться. Закашлялся, простонал слегка: — Ты цела?

    — Угу, — выплюнула Аврора, первым делом освобождая ротовую полость от лишнего содержимого.

    Затем она принялась за чистку волос и платья и осмотр ушибов, царапин и ссадин. Посмотрела наверх и поняла, что, и вправду, отделались они легко.

    — А ты?

    — Вроде, — дознаватель поднялся на ноги, опираясь на колени, охнул, и его повело в сторону. Он присел обратно и махнул головой до того, как Аврора бросилась ему на помощь. — Все в порядке.

    Они посмотрели друг на друга и расхохотались. Сначала, разумеется, Ро, а потом и Фаррел.

    — Умно, — массируя лодыжку, он задрал голову кверху, туда, откуда они прикатились. — Теперь мы и не найдем лаз к тракту Буканбурга. Барти, наверно, его еще и дополнительно замаскирует. Настоящий буканбуржец. И появится к вечеру, как ни в чем ни бывало.

    Ро не могла не согласиться, но на данный момент ее сознание было полностью захвачено раскинувшимся внизу поразительным пейзажем.

    Да, слетели они с горы, которая с воздуха показалась бы пушистой, а на деле оставила им кучу синяков и ссадин. Отсюда снежных вершин не видать, но каменистые ярко-зеленые склоны, какие бывают только весной, уходящие в ослепительно-голубое небо с пекучим солнцем — это уже нечто. Слетели не до конца.

    Так что сбоку нависает на самом обрыве деревенька из сплошь белых домов, как гнезда ласточек, приклеившиеся к скалам.

    Внизу же — ленты реки и дороги, луг с травой какого-то тепло-зеленого цвета и дворец вдалеке, окруженный строениями разной степени величия, а после — стенами. Камень, из которого был выполнен город, сверкал на свету, как кожа сирены. Или снег.

    — Стольный город и дворец Чудесного Источника, — с гордостью в голосе сообщил Вайд, проследив за ее взглядом.

    — Все хотела спросить — при чем здесь источник?

    Ро спрашивала, а сама не прекращала крутить головой. А в тех снежных горах далеко, наверное, и живут таинственные друиды Черного Тополя, и тайна двадцать пятого мередиана начертана где-то там.

    — Согласно исследованиям Тильды — история этого названия восходит к тем временам, когда младший брат короля Черного Тополя Аяна спустился во время конной прогулки с гор. Его замучала жажда, и, услышав журчание родника, он нарек его чудесным источником. То ли вода показалась ему такой вкусной, то ли он не любил гор, то ли принц всегда мечтал о власти, но даже мысль о перевороте была ему противна — построил он здесь дворец, постепенно все больше топольцев стало стекаться в долину, заниматься хозяйством и земледелием, и так появился Вестланд. Земля на запад от королевства Черного Тополя.

    Он не переставал мять ногу, и Ро все меньше слушала, и все больше хмурилась.

    — Что с ногой?

    — Неважно, — улыбнулся Фаррел лучезарно и осторожно поднялся. — Все равно надо дойти до деревни. Это Альпурха, по ней проходит граница Тополя и Вестланда.

    — А море где?.. — осмотрелась Аврора по сторонам, но заметила только поля и лес вдалеке.

    Фаррел глянул на небо, солнце, определяя стороны света, и махнул рукой влево от горы и прочь от дворца.

    — Примерно вот там, в дне пути верхом.

    — Верхом?! А мы за часик всего домчали?.. Почему ж Кастеллет мне втирал, что добраться с товаром до Вестланда почитай невозможно?..

    — Потому что для Кастеллета это и есть невозможно. И втирать он потому что мастер. Подземными лабиринтами Буканбург лишь бы кому пользоваться не разрешит.

    — Но Странник прошел.

    — Но Странник прошел. У него есть союзник в Буканбурге.

    — Знаешь, мне кажется, что у него в каждом королевстве они есть, эти союзники. И много… Ну, а вот ты у нас не лишь бы кто, а видел поезд тоже впервые, говоришь. Почему?

    Фаррел Вайд усмехнулся резкой смене темы — как это по-женски.

    — Ро, основной договор мы подписали всего восемь месяцев назад, первого ферво. До тех пор срочных доставок с побережья не требовалось.

    — А мы — срочная?

    — А мы — срочная. Мы везем артефакт имперского значения.

    — Сломанный. Который ты едва не заменил фальшивым.

    — К счастью, не пришлось, ты же такая умница. Еще и как починить знаешь, и как королевства сплотить. Исмея давно собиралась снарядить экспедицию за море, вот мы под этим знаменем и поплывем на край света. На «Искателе Зари», чтоб еще подбесить Гэрроу.

    — Мы?..

    — Ты же не откажешься спасти империю, правда?

    Прежде, чем Аврора успела ответить (сомневаясь, впрочем, что Фаррелу в принципе нужен ответ), воздух разорвал крик и присвист, Фаррел свистнул в ответ и вскинул кверху руку. Ро, ладонью прикрывая глаза от солнца, заглянула в небо. Как раз чтобы увидеть, как прямо на них, выставив внушительные когти, пикирует хищная птица. Девушка ахнула и заслонила руками голову. Сокол, тем временем, звонко хлопнув крыльями, впился вышеозначенными когтями в защищенное камзолом предплечье Фаррела и осуждающе на нее посмотрел.

    — Это… Арчи? — спросила Ро, осторожно растопыривая на лице пальцы.

    Фаррел кивнул, снимая и встряхивая записку с лапы умной птицы. Сокол был маленьким, всего-то чуть больше голубя, но харизмы в его желтом круглом взоре пряталось чуть ли не больше, чем у самого Фаррела. Ро и забыла про свой страх, вытягивая вперед шею. Светло-серые перья, рябые, темные длинные перья по краям крыльев, и сизая голова, словно плоская шапка кардинала.

    — Наша вестландская гордость — дрессированные птицы, — Фаррел, хмуря брови, быстро пробежал глазами по строчкам и подкинул Арчи обратно в небо. — Лети охотиться пока. От Исмеи. Встреча послов сегодня на закате.

    — Он прилетает по первому зову?

    — Пока у птицы нет задания и она не на охоте, она не упускает хозяина из виду и является по свистку.

    Фаррел порылся в кармане и извлек для наглядности самый обычный свисток красного цвета. Вырезанный из дерева, правда, но все же… Аврора кивнула задумчиво. Это тебе не эсэмески. Фаррел задумчиво переминался с ноги на ногу и посматривал в сторону белых домиков Альпурхи на скале.

    — И она вот так просто прислала тебе сообщение? Жаль, еще так далеко идти… Я горы, честно говоря, люблю с подножий и вершин, а вот посередине… — Ро с недоверием поглядела на тропинку, убегающую круто кверху, — я им не доверяю. И страдаю от панических атак.

    Фаррел сделал шаг и вновь не сдержал оха. Ро вздохнула.

    — А говорил — неважно. Покажи.

    — Потом посмотришь, — как отрезал Фаррел. — Как я уже сказал, это не имеет значения. Королева ждет, мы не можем медлить.

    — Отправь Арчи, скажи, что ранен.

    — Ро, это ли рана?! Травма — не повод не выполнить свой долг.

    — Ты же не дойдешь! — Аврора вздохнула снова и подставила плечо.

    Фаррел ничего не сказал, но принял помощь.

    — Будто кто-то умрет, если мы задержимся.

    — В политике любое промедление смерти подобно. И не только твоей или моей.

    Ро закатила глаза. Идти по склону вверх, еще и босиком, со сбитыми коленками и локтями, в платье и с тяжелой рукой Фаррела на шее было тем еще удовольствием.

    — Да, я поняла — мои панические атаки тоже не имеют значения. Ну да… обычное дело. Хочешь жить — умей вертеться.

    Ро закусывала губу и делала шаг за шагом. Человек может гораздо больше, чем ему кажется, верно? Шаг за шагом. Все заканчивается, закончится и этот круг ада.

    — Буканбург не особо удачно рассчитал с подземной станцией.

    — Когда-то… — пропыхтел Фаррел на ухо, — дорога вела в предместье Черного Тополя, полагаю, Вестланда тогда еще и в помине не было… Трактов есть несколько…

    Он хромал все глубже. Покосившись на спутника, Аврора увидела крупные бусины пота по всему его лицу. Командор Вайд попытался улыбнуться ободряюще. Вышло криво.

    Очередной шаг. С шатающегося камушка в пучок мягкой сухой травы. На камушке Фаррел и завалился кулем. И покатился бы, но Ро успела схватить его за камзол и присесть; центр тяжести сместился, и им удалось удержаться на тропинке.

    — «Это ли рана», — передразнила Аврора сердито, когда уверилась, что никуда они не покатятся.

    Фаррел застонал в бессилии. Ро цокнула языком и стащила с его плеча свой красный шоппер. Шаль, раковина, далекозор — все на месте. Ого, и свитер Нелло?.. Кто-то у нас сентиментален.

    — Сбегаешь? — усмехнулся Вайд, все еще пытаясь казаться непоколебимым.

    — Ага, — кивнула Аврора и встала. — Как обычно. К друидам. Сиди здесь, что ли. Пойду за помощью в эту вашу Альпурху.

    — Я всегда отправляю Арчи после задания на охоту, — непонятно к чему сказал Фаррел.

    Аврора обернулась с максимально насупленным выражением лица.

    — И что?

    — Если бы он был здесь, я отправил бы его вместо тебя.

    — Ну спасибо! Тогда я и правда — к друидам.

    — Ро, не дуйся. Хотел ноги твои поберечь. В кровь стерла — думаешь, не вижу? — и Фаррел показал на ее следы на камнях.

    Ух ты — кровавые. Ро подняла ногу, пытаясь рассмотреть стопу. Едва не перевернулась и бросила это занятие.

    — Я не заметила. Проехали. «Разве ж это рана», Фарр? Держи, — отдала ему сумку, подумав. — Без нее будет сподручнее.

    «Мое счастье, что до Альпурхи недалеко», — пробормотала Ро, взбираясь по тропинке чуть ли не на четвереньках и дыша как можно глубже. — «Хоть бы дойти».

    Сердце колотилось о грудную клетку, казалось, заставляя все внутреннее биться о кожу и кости, и места для дыхания в теле не оставалось — всюду было сердце. Будто легкие враз лопнули.

    Ро отыскала в буреломе палку, наступила, отломала. Оперлась о получившийся кривой посох с облегченным вздохом. Обернулась. Фаррел лежал на земле лицом к небу, и отсюда не было видно — с открытыми глазами или нет.

    «Иди», — сказала Ро себе, когда в глазах в очередной раз потемнело, а потом взорвалось что-то ослепительным светом. Классика жанра. — «Иди».

    Кусты. Колючки. Редкий песок. Колики в ребрах. Темно. Остановиться. Проморгаться. Снова палка соскользнула с камня. Согнуться пополам. Не вздохнуть. Распрямиться. Оглянуться. Подпереть рукой бок. И снова наверх. Редкий лесок.

    К неожиданно журчащему под сенью деревца роднику она припала всем телом, отбросив палку. Умылась, напилась из пригоршней. Огляделась по сторонам, тяжело дыша. Рядом начиналась мощеная неровными блестящими камнями, как все та же чешуя сирены, дорога. Аврора всхлипнула.

    — Дошла…

    Деревня показалась сразу за перелеском. Нагретая солнцем дорога привела на пустынную улочку. Кривая мостовая, отполированная дождями, временем и солнцем, цветные покрывала на дверях, кадки вечнозеленых растений у беленых до слепоты домов и на балконах. Домики лепятся друг к другу в совершенном хаосе и… никого.

    Казалось, только где-то далеко тонко свистит охотящийся Арчи.

    Разбираться у Ро не было сил. Она остановилась, зажмурилась и заорала во весь голос:

    — Помогите!

    Из окон и из-за покрывал на дверях начали выглядывать смуглые человеческие лица.

  

  
    Глава 12. О таинственных друидах, ВЧЛ и совершенном политическом нуле

    Деревня Альпурха, граница королевства Черного Тополя и Вестланда.

    Аврора, разумеется, отправилась обратно вместе со спасателями — неразговорчивыми горцами, черно-сморщенными, как чернослив, и спокойно-невозмутимыми, как камень. Фаррел так и лежал навзничь и без движения, и она испугалась, что дознаватель потерял сознание, при смерти или вовсе умер, слетела по крутой тропе, не замечая боли в израненных пятках, едва не сорвалась в обрыв, а он... просто смотрел в облака и задумчиво хмурил лоб. Удивленно покосился на нее и приподнялся на локте: дескать, что происходит?..

    Ро его тогда ударила. В плечо. Не сильно, но с чувством. Села и расплакалась. Коротко. Но позорно. Фаррел попытался обнять, да она не далась. Снова едва не улетела вниз. И на ноги подняться не смогла.

    В итоге горцам пришлось нести их обоих. Фаррел, повисая на закорках горца покрепче, что так и гнулся, да не ломался, уверял, что ее истерика — лишь побочный эффект моря Белого Шепота, последствие обмена хвоста сирены на ноги, а даже если она не сирена — что он покажет ее целителю Квилле и все будет хорошо, как прежде... А Ро проклинала его и тихо, и громко.

    Потому что этот хренов дознаватель не понимал столь простой вещи: так было прежде и так будет впредь. Всегда.

    Лучше бы вовсе молчал.

    В итоге, как обычно, Ро просто замерла внутри и ждала, когда пройдет. В основе того, что сейчас было — не фобии. А клятая чувствительность. Она не лечится. Гнобится и глушится — да, но Аврора такому обращению со своим сокровенным — не сторонник. И каждый раз вычленять одно от другого... Да лучше сразу кокнуться о скалы.

    Так что не вышло насладиться красотой выбеленных улочек, будто бы лично самим солнцем. И совершенно неповторимой атмосферой домиков с кривыми стенами, будто бы вырытых в камне, проулками, больше напоминающими пещеры, чем сельские улицы. Ро прикрывала глаза и просто мечтала поспать в спокойствии. Чтобы никто не трогал, и чтобы особенно никаких Фаррелов или Кастеллетов при пробуждении. Совершенно достали, честное слово.

    Когда она случайно хихикнула вслух, тогда и поняла, что крыша снова отправилась в путешествие вокруг света и можно махнуть рукой на все.

    Их сгрузили в одной из вот таких странных изб с низким потолком, и местный житель, подозрительно смахивающий на знахаря — длинный, тощий, с шикарными седыми лохмами что перемежались причудливыми косичками, вплетенными кольцами и перьями (таким позавидовал бы всякий уважающий себя хиппи) с высоким лбом и проницательным взглядом — посмотрел на нее пристально, потом на Фаррела, потом снова на нее и быстренько чем-то окурил, от чего мир мгновенно схлопнулся и утянуло в дремоту.

    ...Сейчас Аврора осторожно открывала глаза, приходила в себя и вспоминала все вышеупомянутое, как далекий сон. Возвращалась способность видеть и слышать буквально все, от внутреннего мира людей до танца пыли в луче света; настоящее проходит сквозь самое тебя, будто ты прозрачен и призрачен одновременно, каждая клеточка тела впитывает мир и сливается с ним в одно целое. Дыхание стихает, и ты наблюдаешь великие таинства жизни в вещах совершенно обыкновенных. Светлая сторона бытия ВЧЛ — высокочувствительных личностей.

    Неровный не то земляной, не то каменный потолок, затемненное помещение, пусть цвет стен и угадывался когда-то белым, прохлада. Лавка одна, вторая, полки и стеллажи со склянками и свитками (!), стол, на котором нечто даже вроде лаборатории. Сухие пучки трав под потолком. Странный терпкий и свежий одновременно запах. От которого хочется закрыть глаза и взлететь к этому самому потолку.

    Фаррела в избе не наблюдалось. Снаружи кто-то приглушенно гомонил — сквозь запертые ставни, оказывается. Это объясняло царивший в комнатке сумрак. Все тот же знахарь сидел у небольшой печи, отставив в сторону заслонку, и увлеченно глядел в огонь, будто видел в танце пламени нечто большее. Отблески плясали на его будто высеченном из дерева лице, и человек с причудливой копной серо-белых волос казался кем-то не из этого мира. Тоже не из этого.

    — Душа — это прекрасно, но о теле забывать заботиться нельзя, — сказал знахарь, неспешно поворачиваясь к ней.

    Глянул Авроре сначала в лицо, а потом — на ноги. Девушка скосила взгляд следом и обнаружила с удивлением: забинтованы.

    — Ой, — только и смогла вымолвить Ро. Попыталась пошевелить пальцами и ощутила: они есть. Она есть. Стопы тупо и отдаленно ноют.

    Знахарь улыбнулся. Улыбка у него вышла неожиданно доброй и теплой.

    — Потому что тело отплатит душе той же монетой. Таурон, — он приложил руку к груди и слегка наклонил голову.

    Будто вождь индейцев. Хотя... вероятно, такое утверждение недалеко от истины.

    — Необычное... имя, — выдавила Ро.

    — Бывает. Ты совсем о нем забыла, Ро. О теле. О гармонии. О спокойствии. Об отдыхе. Твой спутник такой ритм выдержит, а тебе так жить невозможно. Вот, выпей.

    Таурон взял с тумбы кувшин, плеснул чего-то, похожего на травяной настой, в глиняную чашку и протянул ей.

    Ро сделала глоток. Такой же вкус, как запах в избе — терпкий. Горький. Освежающий. Вдыхающий силы.

    — Сейчас я поверю, что вы друид, — фыркнула она на грани недоверия и дружелюбия.

    Таурон пожал плечами.

    — Так я и есть друид.

    Ро едва не уронила чашку.

    — Да ладно?! Значит, вы правда... чудеса можете делать?

    — Чудеса и ты можешь делать, — рассмеялся Таурон, знатно развеселившись. — И Фаррел твой. Только сложная дорога вас ждет. Как по долгу службы, так и по пути к сердцу друг друга. Без чудес тут никак.

    Ро покраснела. Еще чего! Не ее он вовсе.

    — Предсказываете судьбу?

    — Судьбы, девочка, нет. Есть сегодня, есть твои решения, есть последствия, есть случай, есть завтра.

    — А что тогда такого умеют друиды?

    Таурон развел руками.

    — Разговаривать с деревьями.

    Ро усмехнулась даже.

    — И все?

    — Слухи ужасны, — покачал Таурон головой и воздел к потолку руки в неподдельном возмущении. — Они не оставляют надежды истине! Деревья умеют общаться. Через корни, соприкосновение ветвей, летящую пыльцу... Друиды могут... гм — скажем так — это слышать.

    — А задавать вопросы?

    — Иногда. Но правильность толкования ответов зависит от мастерства и опыта. Именно потому друидам положено жить в лесу, а не... вот это вот, - Таурон обвел руками свою избушку и вернулся к спокойному тону.

    Ро начинала привыкать, как в этом мире околонаучные факты и малоизученные обрастали легендой или еще какой фантастической оберткой и становились реальностью. Потому она в пылу любопытства перебила:

    — И это они сказали вам, что нас... ну, меня и его ждет трудная дорога?

    Таурон вновь рассмеялся.

    — Нет, это мне сказал мой жизненный опыт.

    Ру с досадой сложила губы бантиком.

    — Так скажите вашему опыту — нас вообще не ждет общая дорога. Так, до дворца... На край света да спасти империю, возможно... И распрощаемся.

    Таурон негромко засмеялся и поворошил поленья в очаге, ничего не отвечая.

    — И почему вы так открыто все это мне рассказываете? Ведь друиды, говорят, почти перевелись... Вы не прячетесь?

    — Если кто спрашивает — зачем мне прятаться. Другое дело, что в наше время уже мало кому интересна судьба друидов, лесов, деревьев. Вон, даже в то, что могут творить чудеса, люди верить перестали. Кому теперь дело до детей леса. Мы — так, легенда. Люди теперь тянутся в город, политику, торговлю, к роскоши и славе.

    Ро вздохнула и сделала глоток горького травяного напара. Неужели этот мир тоже ждет потребительство? Неужели это неизбежный конец любой цивилизации?..

    — А что это вы мне дали?

    — Пульфит. Высокогорный лишайник, полезный для легких.

    — Он тоже разговаривает?

    Таурон покачал головой и ничего не ответил. Интересно, а человечно ли употреблять растения в пищу, если они умеют говорить?

    — Я хотела бы знать про это все. Друидов, Черный Тополь, Белый Шепот, море Духов, историю королевств... И вообще... Я просто издалека, понимаете. Ничего не знаю.

    — Слышал.

    Помолчали. Ро побоялась спросить, какое дерево ему про это сказало.

    — Наверное, их интересно послушать. Они ведь столетиями живут, да?

    Таурон покивал, но не ответил. И тут Ро вдруг вспомнила про главную задачу своей настоящей жизни:

    — А вы... знаете про наскальную карту? С двадцать пятым мередианом?

    — Карта Сваля? Отчего же не знать. Мне казалось, для равнин уже и легенды такой нет.

    Аврора оживилась, отставила чашку и спустила ноги на пол.

    — И вы... сможете проводить нас к ней? — глаза ее горели азартом.

    Вот так удача! Встретить живого друида, который знает, где эта пещера, где эта карта, которая приведет к маяку на краю света, а там только достать бы звездного песка, сделать из него стекло, линзу в далекозор, посмотреть и...

    Почти как смерть Кощея звучит. А вдруг она вернется домой тогда? Пока... не хочется.

    Таурон прищурился и погрозил пальцем.

    — Я же говорю, девочка — не забывай заботиться о потребностях тела.

    Он с упреком этим самым пальцем ткнул в Аврорины забинтованные ноги.

    — Ну, болят... но что я поделаю... К тому же, кажется, вы чем-то их смазали, да?

    — Смазал, — друид нырнул рукой куда-то по другую сторону от своего стула и протянул Ро совершенно желтые кожаные тапочки с задником.

    Аврора восхищенно приняла подарок. Мягкие, яркие, необычайные... И — обувь. Первый встречный друид просто с одного вздоха понял, что ей нужно. Даже забинтованная нога легла внутрь так удобно и естественно...

    — Жаль, что на прием к королеве в таких нельзя, — притворно вздохнула. — Они замечательные!

    — Отчего же нельзя. Скажешь, что это подарок друида, — подмигнул Таурон. — И он строго наказал их не снимать. Кстати, я и правда тебе наказываю.

    Теперь уж Ро не могла сдержать разъехавшейся по лицу улыбки. Но Таурон был серьезен как никогда и повторил, как попугай.

    — Заботься о теле. Иначе долго не протянешь. Ты — не Фаррел.

    Аврора вздохнула тяжко.

    — Хотела бы я им быть... Но не получается, как ни стараюсь.

    — Я дам тебе немного сухого пульфита, заваривай себе чай. Чаепитие — это святое, на него всегда следует находить время. Ты — та, кто есть, и это замечательно.

    Если бы... В последнее время даже вскипятить воду не в чем. А о том, кем она есть, и вовсе молчать надо.

    Таурон встал к своим пучкам под потолком, перебрал их пальцами, отчего по избу понесся их сушеный горький аромат, и без труда достал до нужного своей длинной рукой. У Ро в глазах помокрело.

    — Почему... вы так заботитесь обо мне?

    Таурон улыбнулся.

    — Потому что о семье надо заботиться. Ведь ты — забытое дитя лесов.

    Аврора вытаращила глаза. То сирена, то дитя лесов... Хотя... честно говоря, в каждом утверждении есть доля правды.

    — Но... это деревья сказали?

    Таурон кивнул вполне серьезно и вытряхнул небольшой холщовый мешочек из ящика, куда и засунул невзрачный пучок пульфита.

    Ро ждала продолжения. Но не дождалась. Таурон подал ей руку, чтоб встать. Она приняла и руку, и мешочек — привязала к поясу накрепко, и таки спросила:

    — Значит, я тоже могу их слышать?

    — Ты много чего можешь слышать. Больше, чем такие, как Фаррел Вайд.

    Чистая правда.

    — И именно поэтому будь тем, кто ты есть и не забывай заботиться о себе, тогда все будет хорошо.

    — И о лесе? — лукаво подняла бровь Ро.

    — Лес всегда будет рад тебе, — подтвердил друид.

    У нас это называется ВЧЛ, и некоторые по симптомам отправляют к психиатру, хотя это всего лишь особенность нервной системы, с которой можно и нужно научиться жить. Ну, более или менее. А не таблетки глотать, забывая, кто ты. А тут... дитя лесов. Хотя Фаррел, например, тоже к Квилле какой-то собирался отдать. На лечение. Ах - он сам ее зелья пьет, верно.

    Прощения ему нет! Ни за зелья, ни за Квиллу, ни за то, что не понимает.

    — Спасибо, — стиснула Ро мешочек дрогнувшими пальцами, жалея, что не может остаться в Альпурхе.

    Что может быть важнее, чем быть там, где тебя понимают?.. Долг.

    Попробуй пойми, откуда он тут взялся. Но взялся ведь. С рождения ты что-то миру должен, ты куда-то стремишься, ты забываешь о теле, потому что... Потому что должен. Нельзя рождаться впустую, ничего не сделав для мира, в котором горишь зарей или звездой.

    Таурон внезапно стиснул ее плечо ладонью.

    — Твоя дорога удивительна, Аврора Бореалис. Тебя ждет много невероятного. Именно потому, что ты идешь по дороге добра за звездой долга.

    Ро сморгнула. Даже для ее заумных извилин... прозвучало слишком мудрено.

    — Люди не умеют это совмещать. А дети лесов — да. И именно благодаря им люди еще живы.

    Таурон резко распахнул едва заметную в стене дверку, и в его комнатушку хлынул свет дня, многократно усиленный белизной стен. Аврора зажмурилась, и знахарь вытащил ее наружу.

    — Наконец-то! — воскликнул Фаррел.

    Проморгавшись, Ро увидела, что он сидит в узкой повозке, а на ногу ему наложена шина до самого колена. Черный безупречный костюмчик кое-где продрался, в прорехах просверкивает белая рубашка. Красная сумка с драгоценным далекозором и ее вещами привычно вещает: «Читать в воскресенье — законно!».

    — Ну же, мы спешим, Ро! — поторопил Фаррел, нетерпеливо протягивая руку.

    Только Таурон сделал ему молчаливый знак ждать и, подхватив Ро под локоть, увлек на угол улочки. Жители толпились и живо общались, но в разговор друида и пришлых не влезали.

    Фаррел закатил глаза, но только пробормотал едва слышно буканбуржское «задери тебя морской медведь!». Ро даже пришла в восторг. Вот это власть у друида - даже дознаватель перечить ему побоялся. Жаль, у нее такой нет, хотя она и дитя лесов...

    — Там, видишь? — дернул ее Таурон за плечо, заставляя задрать голову кверху.

    Отсюда было видно склон горы, венчающийся белыми шапками далеко вверху. И рваным облаком. Таурон же показал по порядку на четыре прилепленных к скалам деревушки, одна выше другой.

    — Лейра Капи, Лейра Пампа, Пухар Сотор, Бубильон. Если пойдешь тропой из Бубильона на Лейра Пампу, то найдешь руины убежища барда Сваля.

    Аврора сдвинула брови, уловив важность момента.

    — Карта на стене убежища?

    — Нет, тебе нужно найти пещеру. Она на склоне между убежищем и горным потоком внизу. Из убежища есть секретный ход, но он давно завален, еще самим бардом. Придется лезть по отвесной стене, полагаю.

    Аврора почувствовала, как все существо наполняется адреналином до краев. Вот оно — страх и нетерпение в одном флаконе. Когда ты от страха не бежишь, а прешь вперед, решительно сдвинув брови, с поднятым забралом и опущенным мечом, продираясь сквозь травы в твой рост, в любопытстве вытянув шею, и остановиться уже невозможно, пока не победишь либо не будешь повержен. И ты повторишь все, не задумываясь, с самого начала.

    — Идем, Фаррел Вайд дольше не выдержит, — усмехнулся Таурон.

    Аврора показала на деревни, виднеющиеся на склоне, закрепляя урок:

    — Из Бубильона в Лейра Пампу, верно?

    Таурон кивнул. Подвел ее к повозке, помог подняться и неожиданно пригрозил Фаррелу:

    — Фаррел Вайд, в твоих руках невероятное сокровище. Обращайся с ним бережно и станешь самым богатым человеком на свете.

    И, не дав дознавателю и рта открыть, друид-мудрец хлопнул коня по крупу, тот взбрыкнул, и телега со скрипом рванула вперед по неровной каменной улице — только за борта хватайся и следи, чтоб не вывалиться.

    Что Ро, собственно, и сделала. А Фаррелу ничего не оставалось, как сосредоточиться на управлении. Жил Таурон на окраине, и Альпурха быстро скрылась за поворотом, пряча белые несуразные дома за деревьями, а дорога закружила серпантином.

    — Тпру! — натянул Фаррел вожжи, заставляя коня перейти с галопа на рысь, и вытер пот со лба.

    Миновали вираж очередного поворота. Аврора отозвалась настолько насмешливо, насколько могла — она все еще не простила ему целителя Квиллу:

    — Мы же спешим.

    — Спешим, конечно! — вспыхнул неожиданно Фаррел. — Ты могла спать и в телеге!

    Ро передернула плечами презрительно.

    — Лекарь меня не спрашивал, где я хочу спать. Я только что проснулась. И, между прочим, теперь знаю, где найти карту двадцать пятого мередиана.

    Фаррел натянул вожжи сильнее и охнул — чересчур уперся больной ногой. Ро злорадно поймала этот возглас и уточнила:

    — Переломчик?

    Лицо Фаррела потемнело.

    — Ты забываешься, Ро...

    — Да, ты присвоил себе эксклюзивное право на то, чтоб меня убить — помню. Не знаю, где ты его отрыл, конечно. Но — я слишком много знаю, Фаррел. И ты меня не убьешь. По крайней мере, не сейчас.

    Тут Ро осенило — так резко она поняла смысл слов Таурона про дорогу добра и звезду долга.

    — Потому что звезда долга — твоя путеводная звезда, и ничто иное затмить ее не в силах.

    И долг для него всегда будет главнее добра... Печалька. Права она была, сказав, что у них общей дороги — только до дворца. Ну, или на конец света...

    Так что этих бабочек в печенках надо безжалостно истреблять, Ро.

    Дознаватель поморщился и пустил коня чуть быстрее. Дорога выравнивалась. Проворчал сварливо:

    — Пообщалась с мудрецом.

    — Он мне дал тапочки, — похвасталась Ро, выпростав одну ногу, чтобы сверкнуть желтым канареечным предметом, таким же замечательным, как штаны Незнайки.

    — И там про двадцать пятый мередиан? Во сне увидела, что ли?

    — Не скажу. Потому что ты бяка. И считаешь это сказкой. Да и сейчас это все равно неважно. Неужели мы не могли вернуться завтра, доехать как люди?

    — Ты забыла про сообщение? Встреча с послами состоится сегодня вечером. Королева Исмея должна предоставить вот этот наш далекозор в качестве символа благонадежности Стольного города и Вестланда. Собрание переносили уже один раз — из-за нашей встречи со «Звездой Востока». Я выслал новое сообщение вчера, едва узнал от Барти... Барта, что ты нашлась, что мы прибудем сегодня.

    Аврора хмыкнула. Трясти стало меньше и теперь можно было высокомерно сложить руки на груди.

    — А если бы он ошибся? Если бы я сбежала? Если бы у меня правда отняли эту трубу? Если бы в Буканбурге что-то пошло не так? Ты совсем случай не принимаешь во внимание?

    — Ты сама видела, к каким беспорядкам на море привела пропажа далекозора. Можешь представить, каково королеве в столице сдерживать волнения?

    — Ты с королевой близок, что ли? Так за нее переживаешь?

    — Дело не в этом, — хлестнул Фаррел левой вожжей с некой досадой, — Ро, ты в политике совершенный ноль. Если иностранный посол решит, что имперский договор нарушен — это политический скандал, это крах всех наших с Исмеей трудов, развал империи, война. Встреча послов в Белой Комнате на закате. И мы не имеем права опоздать. И — да, мы с ее величеством друзья.

    — Я и не отрицаю, — пожала Аврора плечами и полезла за его спину — там было всякое сено, мешки. Полежать удобно, в общем. Чего напрягаться. — Что я ноль.

    Вайд тут же дернулся.

    — Ты куда?

    — Спать в телеге, по твоему совету. Я же ноль, я не переживаю.

    И было обидно, что у него там и Исмея, и Тильда, и целитель Квилла. А она тогда — кто? Ноль.

    И с чего ей вообще этим вопросом заморачиваться, спрашивается?... Ро заворочалась на сене и мешках, тщетно пытаясь найти удобное положение.

    Добыча она, вот кто. Она ему покажет добычу... Зарю добыть нельзя.

    — Ро, ты не ноль, ты — бесценный партнер, — донеслось спереди. — Держись, сейчас перейдем на галоп. Мы уже в долине.

    — Почему, вообще, вы называете императрицу королевой?

    — Так она дольше была королевой, и ею остается в Вестланде...

    Лучи солнца ощутимо косили, грозясь в ближайший час сделаться оранжевыми. И сердце у нее не каменное. Кроме звезды долга у нее ведь дорога доброты, да? Ну, то есть, ей не все равно, она не умеет плевать на других. Это и есть доброта.

    И еще она — бесценный партнер. Врет небось, как столь же бесценный Кастеллет.

    Ро пришлось снова вцепиться в борт, только в лежачем положении трястись в галопе было больнее, пусть и на ошметках сена да мешках. Она и не подозревала. И подтянуться никак не получалось, и она в очередной раз в очередной сфере чувствовала себя нулем.

    — А... если... он-ни... зам-ме..т-тят, что д-далекоз-зор сло-ман? — выпалила она, подскакивая на кочках.

    — Они не станут смотреть в него, — мотнул Фаррел головой, не оборачиваясь. — Не их компетенция.

    Ро высунула нос за борт и едва его не отбила. Снежная гора с Альпурхой и прочими деревушками Черного Тополя отодвинулась в горизонт, лес, сквозь который они промчались — тоже, и теперь долина, та самая лента реки и лента дороги, блестящий дворец Чудесного Источника. И стены, растущие все ближе и выше. И стража на воротах.

    — Посторонись! — заорал Фаррел, влетая в ворота, не снижая скорости.

    Бедняга охранник только и успел отскочить с возгласом:

    — Ваша светлость?!

    Ро оглянулась: в ворота скользнул оранжевый луч. И правда, история с алмазными подвесками, честное слово... Но охрана их будет пропускать, как вот этот бедняга дядечка в доспехах, правда?

    Улицы Стольного города ожидаемо напоминали старинные европейские. То по рыцарским временам, то по викторианским, то по временам Людовиков всяких — что в принципе, возможно, одно и то же — но главный их недостаток: они были людными. Дамы в шляпках и разряженные кавалеры, слуги и рабочий люд, снующий туда и сюда, тут бродячий музыкант, там — торговец. И в итоге конь вечно вставал на дыбы, прохожие осыпали их ругательствами, но быстро узнавали Вайда, шептали «ваша светлость!» и расступались.

    Что скорости, впрочем, им прибавляло до очередной пробки. А дворец все маячил впереди. А по бокам - окошки с цветами в висячих горшках.

    Фаррел плюнул и остановил телегу. Опираясь на руки, соскочил на здоровую ногу. Знакомая красная сумка так и болталась на его плече. Ро, затаив дыхание, наблюдала за этим необыкновенным человеком. Да, грубиян, да, идиот, и да - прочий гад, но целеустремленность-то!..

    Дознаватель тем временем освободил коня от сбруи, вцепился в гриву, здоровой ногой отпружинил и — вуаля! — оказался на спине скакуна. Подъехал к Ро и подал руку.

    — Садись.

    Не забыл о ней. Респект. Но... залезть-то как?

    Фаррел цокнул языком.

    — Встань на ноги, — скомандовал он. — Протяни руку.

    И дернул на себя. Ро только пикнуть и успела, и вот — сидит позади него на потной спине коня. Фаррел прижал колени к его вздымающимся бокам и... мда, только их и видели. Ро зажмурилась, обхватила спину этого гада так крепко как могла, и ничего больше не видела. Кроме собственной жизни от начала до данного момента. Так, напоследок.

    Ну, и кроме политического нуля, она оказалась еще и полным мешком, конечно. Кто бы сомневался.

    — Двери! — гаркнул Фаррел в какой-то момент.

    Ро, приоткрыв левый глаз, увидела, что они прямо верхом взлетают по ступеням дворца.

    — С ума сошел? — воскликнула она.

    — Я не добегу. На переломчике, — неожиданно иронично повторил Фаррел ее давешнюю издевку.

    Свалился Фаррел с коня у самых дверей зала, который, видимо, был той самой Белой Комнатой. На здоровую ногу свалился, но все равно на шину пришлось опереться, и окончательно бледное лицо его в который раз исказила гримаса страдания. Ро преодолела страх высоты, осторожно перекинула ногу и соскользнула вниз, как могла элегантно. Шлепнулась мешком — увы — но встала.

    — Давай, — протянула она руку за сумкой. — Я войду и отдам.

    — Подставь плечо, — попросил Фаррел, скрипя зубами.

    То ли от боли, то ли от необходимости в который раз перебарывать собственную гордость.

    Придворные глазели на них, сгрудившись у увитой золотым плющом колонны. И подойти не осмеливались.

    — У тебя среди местных ужасная репутация, однако, — пробормотала Аврора, отобрала сумку и распахнула дверь. — Если ты появишься в таком виде, это тоже будет скандал — поверь. Все должно быть легко и непринужденно, — и Ро элегантно выудила из волос соломинку. — Ребята, — обратилась она к горстке придворных, — позовите его светлости целителя Квиллу, что ли. Он ранен.

    В принципе, Фаррел тут и свалился кулем, потеряв сознание от боли.

  

  
    Глава 13. О Белой Комнате, лавандовой ванне и визите Тильды

    Стольный Город Вестланда, дворец Чудесного Источника, на закате.

    — Ваше величество! — проговорила Ро громко и отчетливо, не отрывая глаз от своих чудесных канареечных тапочек. — Меня зовут Аврора Бореалис. Я — посол мира и я предоставляю вниманию послов Мерчевиля, Буканбурга и Черного Тополя родовой далекозор Блэквингов, как знак благонадежности Стольного города.

    Сняла сумку с плеча, отчего-то дрожащей рукой вынула злосчастную трубу и положила на стол, попавший в поле зрения. Явно стол для заседаний. Добротный, из красного дерева, со светлой вставкой внутри темного канта.

    Ну, они послы, она посол. Все чин чином.

    — Аврора Бореалис?! — пробормотал сначала один голос справа, а потом другой слева.

    Оба мужские. Ро подняла голову.

    В небольшом зале за столом сидели четверо. Трое мужчин и совсем молодая стройная женщина в мантии в далматинские пятна и роскошной короне. Ее личность вопросов не вызывала. Королева Исмея. Что ж... понятно, почему Гупо обозвал ее "малышкой".

    У императрицы были пронзительные серые глаза с пушистыми ресницами, и на данный момент они излучали недоверие и изумление. И хорошо, если к ее двадцати годам прилагался какой-нибудь хвостик.

    — Госпожа Бореалис под защитой нашего консульства, — пояснил голос слева.

    О-па. Под защитой?.. Быть под защитой неплохо, только вот кого?..

    Тучный тип неопределенного возраста, роскошный камзол, расшитый блестящими нитями. Столь же расфуфырен, как Кастеллет. Мерчевилец — как пить дать. И пахнет еще розовой водой — гадость какая. Нет, с розовой водой все в порядке, но когда ею несет от толстого мужика, это все же перебор.

    Напротив любителя роз сидело двое: смуглый человек с обветренным лицом, в темном нескладно скроенном узком камзоле, подтянутый, глаза цепкие, поза расслабленная, но будто он готов вскочить и обнажить шпагу в любую минуту. Буканбуржец?

    — Это ведь артефакт вашего государства? — уточнила у него Аврора, кивнув на подзорную трубу.

    Смуглый взял далекозор, покрутил, нашел надпись и успокоился: кивнул медленно. Ро улыбнулась как можно лучезарней — фух, не обратил внимания на отсутствие разбитой линзы, как и Фаррел надеялся — и отважно соврала:

    — В целости и сохранности, на своем месте, как видите. И, как реликвия Объединенных Королевств, может вернуться в сокровищницу. Ваше величество, — вновь поклонившись, Ро забрала далекозор из руки буканбуржца и сделала шаг к королеве.

    Посол Буканбурга усмехнулся.

    — Не зря капитан Гэрроу и Хью Блэквинг одобрительно отзывались о Ро Бореалис.

    Видимо у них у всех есть свои «Арчи» для быстрой передачи сообщений. Ах да, это же вестландская штучка и гордость. Но... а с остальными-то как?

    Королева приняла далекозор из рук Авроры, хмурясь. Повертела его в руках, как и буканбуржец. И отсутствие стеклышка, кажется, заметила. Но никак не прокомментировала. Еще бы! Они спешили сюда как дАртаньян. Надо надеть и улыбаться, а не вот это вот смурное лицо.

    — Черный Тополь тоже, — пожал плечами сосед буканбуржца.

    Друид? Но волосы аккуратно уложены в хвост: пусть и длинные, расхлябанность Таурона им и не снилась. Если не друид, то просто тополец.

    — Таурон успел передать весточку, — улыбнулся тополец.

    Через дерево?..

    — Да болтают, что с ней и сирены водят дружбу! — фыркнул мерчевилец презрительно.

    — Сирены?!

    Буканбуржцу это явно не понравилось.

    Здрасьте, дядя из Мерчевиля, а как же защита консульства?.. И... с чего бы тебе шпильками тыкаться, вообще?

    Однако, наконец голос подала королева Исмея. Тихий, но твердый, и почему-то все разом умолкли, едва императрица заговорила:

    — На этом срочное собрание окончено. Что до появления госпожи Бореалис — это внутреннее дело Вестланда, — жестом королева указала за спинку своего стула, Ро туда и спряталась. — Аврора Бореалис, или вы относите себя к мерчевильцам?

    — Дуче Фальке дал ей рекомендательное письмо, — влез мерчевилец, — с просьбой к вам предоставить ей право вести лавку. Госпожа Бореалис?..

    У Ро вспотели ладони, и она промямлила.

    — К сожалению... письмо было утеряно.

    Точно дАртаньян.

    Королева Исмея обернулась.

    — Вы этого хотите? — спросила она просто.

    Ро пожала плечами в нерешительности. Фаррел опять ее засобирается ее убить. И опять не сможет. А лавка — это самостоятельность. Поэтому она разжала губы и выдавила побыстрее:

    — Да.

    — Хорошо, раз Мерчевиль просит за вас, его просьба будет удовлетворена, — кивнула королева Исмея и поднялась. — Надеюсь, вопрос целостности империи решен, господа?

    Это уже предназначалось послам трех «королевств», входящих в империю с Вестландом во главе. Мужчины кивнули один за другим.

    — А что насчет компаса королевы Мерче, госпожа Бореалис? — прищурился коварный мерчевилец. — Как продвигаются поиски у господина имперского дознавателя?

    Королева Исмея нахмурилась и не сразу нашлась, что ответить. Но ведь торговцы его не сдали в дворцовую сокровищницу, верно? А потому ни королева, ни Фаррел за его исчезновение не ответственны. Ро улыбнулась со всей доступной ей милотой.

    — Господин мерчевильский посол, насколько я знаю, компас является собственностью не империи, а автономной республики Вольных Торговцев, так что проворонили вы его самостоятельно и никто его искать не обязан — зачем вы меня спрашиваете?

    Буканбуржец одобрительно крякнул и щелкнул пальцами. Тополец сохранил покерфейс. Королева Исмея заговорила сурово:

    — В словах госпожи Бореалис есть зерно правды, господин Урсурс. Ваши соотечественники без угрызений совести повесили это дело на моего дознавателя, занятого другими неотложными делами империи. Так что не надейтесь на быстрый результат. О визите командора Вайда в Золотой дом вам известно в деталях, полагаю.

    Мерчевильский консул-посол с неприязнью покосился на Аврору. Она кивнула в подтверждение слов королевы.

    Исмея поднялась.

    — Как только у нас будут интересующие вас сведения, я позову вас, господин Урсурс. Собрание окончено.

    — А почему командор Вайд не почтил нас своим присутствием? — ядовито поинтересовался буканбуржец.

    Какие же они пакостники! Во что они ставят королеву?.. Ни во что. Ничем не отличаются от своих подданных, устраивающих абордаж потехи ради.

    — У его светлости случились непредвиденные обстоятельства, по которым ему пришлось быть в ином месте, — отбрила Ро первой, под стать Исмее.

    — Конечно, вы обо всем знаете, — подмигнул буканбуржец, явно пряча в свои слова двойной смысл. — Вы же его... гм... фаворитка.

    Ро поджала губы. Королева Исмея едва сдержала замешательство.

    — К чему эти нападки, господин Флауэр? — свела она брови.

    — Если бы вы занимали свой досуг содержанием подземных трактов Буканбурга в надлежащем состоянии, нам было бы о чем поговорить, — скрепя сердце, отвечала Аврора.

    Королева Исмея, королева Исмея... А ведь ее надо защищать, королеву Исмею. От вот этих гадов скользких. Юная совсем, без Фаррела пропадет ведь.

    — Бартоломью Блэквинг мои слова подтвердит, господин Флауэр.

    — Барти?!

    И буканбургский посол присвистнул, не стесняясь королевы и Белой Комнаты.

    — Господин Блэквинг несколько часов назад прибыл ко двору, — подтвердила Исмея. — Можете его расспросить. Отныне он будет трудиться в тайной канцелярии империи.

    Весьма выгодный обмен кадрами. Приобщение Барти к делам империи (и, вроде бы, Седрика тоже?) — и вправду недурной ход со стороны Фаррела. Чтобы никто не говорил, что только вестландцы управляют империей... Ох, Ро, забудь про политику. Ты же... ноль. И партнер.

    Тем временем Урсурс едко полюбопытствовал:

    — А почему вы в домашней обуви заявились во дворец, госпожа Бореалис? Что за неуважение?

    Вот пристал! Неожиданно на выручку пришел тополец.

    — Дар друида.

    Кратко и емко. Все прониклись. Аврора уже любит топольцев всем сердцем. А мерчевильцев... ну, такое. Буканбуржцы болтаются где-то посередине отрезка симпатий.

    Королева Исмея хлопнула в ладоши. Появился слуга в ливрее.

    — Друм, проводи госпожу Бореалис в гостевые покои. Желаете принять ванну с дороги, Аврора?

    Ро расплылась в улыбке. Фаррел обещал ей сие невероятное благо местной цивилизации и не ошибся... Вот оно. Счастливый финал истории.

    — С лавандой, ваше величество.

    Счастливые финалы имеют свойство перевоплощаться в дальнейшую жизнь. Ничто не кончено, пока дорога вьется впереди. А она всегда вьется, пока мы дышим. А если мы не дышим, то какое уже нам дело до финалов и дорог?

    Ро счастливо взъерошила мокрые волосы. Она вся пропахла лавандой: Фаррел сегодня утром был прав во всем.

    Сегодня утром! Это было сегодня утром, а кажется, будто вечность назад.

    Да и, честно говоря... 2024 год кажется уже сном сумасшедшего куда поболее, чем местная реальность. ЧуднО, правда? Человек привыкает ко всему. И в конце концов превратности судьбы перестают его удивлять.

    Халат на кровати лежал замечательный. Шелковый, яркий, до пят. В сочетании с канареечными тапочками Таурона — хоть сейчас прыгай в перину и радуйся, что вот сейчас, на этот вечер, тебе так повезло, можно наплевать на внешний мир и просто ЖИТЬ.

    Но Ро усовестилась и решила разыскать Фаррела — точно ли придворные кучкой о нем позаботились? Ну, и как бы... из человечности просто. Вовсе без каких бы то ни было дополнительных причин.

    Слуг ей не выдали, что к лучшему, но вот на входе в «покои» обнаружился иной вид сервиса — неожиданный стражник.

    — Ой, — сказала Аврора, покрепче запахиваясь в шаль бабули Вив, наброшенную поверх халата.

    Кажется, стражник был обескуражен не меньше охраняемой им персоны. Она ведь и посол мира, и Мерчевиль за нее вступился — все знают, и, говорят, и Буканбург, и топольцы... У нее подарок друида, ее подозревают в связи с сиренами... Друм, личный камердинер королевы Исмеи, приказал не спускать с гостьи глаз, но быть вежливым и обходительным. После ванны до утра люди наружу не выходят, так что спокойно.

    Кто же ожидал, что Друм ошибется! Явно не бедняга стражник.

    Но, к его чести, он не отреагировал ответным «ой», хотя и очень хотел.

    — Мне бы к Фаррелу Вайду, — заявила гостья. — Вы знаете, где его... э-э... покои?

    Стражник сделал суровое лицо, некстати вспоминая, что ее еще называют женщиной дознавателя. Шепотом. Чтобы не нервировать королеву, ведь всем известно, как они близки с командором Вайдом...

    — Мне бы его повидать, — с нажимом повторила Аврора.

    — Но... — промямлил стражник.

    Быть вежливым или не спускать глаз? А вдруг она позовет сирен? Аврора неловко усмехнулась:

    — Думаю, мне можно. Я же его фаворитка, как никак.

    — Ну, видите ли...

    — Что?

    — Ничего. Я провожу вас, конечно. Прошу.

    Пусть Друм разбирается сам, а он будет вежливым и обходительным. И глаз спускать тоже не станет. Все указания выполнены - он чист.

    Аврора с интересом рассматривала коридоры. Дворец не производил впечатление большого, что добавляло ему очков уюта. На каждом углу — цветы, растения в каменных вазах весьма подробной и изящной резьбы, освещение — мягкое, ровное, теплое. Похоже на кристаллы, вмонтированные в стены. Мерцают кусочками морского дна. Но не с моря Духов ведь. Любопытно, эти где добывают? Наверняка в тех местах, где Бубильон и убежище Сваля. На рудниках, может. Осужденные...

    Картин Ро ни встретила ни одной — только резьба. К которой нареканий не было. Бязевые узоры были чудесны, и Ро задумчиво вела по их лабиринтам пальцем всю дорогу.

    Один раз они прошли по галерее, и можно было в открытых арках увидеть звездное небо, падающее в темный горизонт, прерываемый горами Черного Тополя, и редкие огни города внизу.

    Народу, видать, во дворце тоже проживало немного: они шли минут пять, а никого не встретили.

    — Вот, это здесь, — остановился стражник. — Здесь начинаются покои дознавателя. Только осторожно... там могут быть ловушки.

    — Ловушки? — удивилась Аврора.

    — Вместо охраны, — пояснил стражник, почесав затылок. — Я вас здесь подожду.

    Значит, Фаррел Вайд тоже не приветствует услужение и так далее. Что ж... посмотрим, что там за ловушки. Ро осторожно юркнула внутрь, попала в темный коридор с небольшой полосой света из приоткрытой далее двери. Оттуда же доносились и голоса.

    — ...ты не представляешь, как я от них устала... — узнала Ро звонкий, хорошо поставленный голос королевы.

    Королева в покоях Фаррела? Ах... они ведь друзья. Но все равно... А приличия?..

    Невольная шпионка застыла на месте и превратилась в слух.

    — Мечтаю об отпуске. Не думать ни о чем. Ни о своих словах, ни о чужих, ни о последствиях...

    Кто ж не мечтает.

    — Я тоже мечтаю, Ис, — ответил Фаррел мягко.

    И голос его был тягучим таким, нежным почти. В сердце у Ро неприятно екнуло. Как насчет Тильды или Квиллы. Да ладно! Ей-то с чего?..

    — Чтобы делать просто то, к чему душа лежит... Но не ради этого мы с тобой создавали империю.

    — Ты прав, как всегда...

    Раздался плеск жидкости и звон стекла. Они там... пьют, что ли? Ро сделала осторожный шаг к двери.

    — Сегодня твоя... фаворитка едва не развалила шаткое согласие между послами. Откуда она вообще взялась?

    Ро замерла на месте, превращаясь в слух.

    — Я тоже не ожидал, что она ворвется в Белую Комнату. Но, увы, не смог помешать. Она порой приносит проблемы, это правда. Но и умеет превращать их в нечто... в ничто. Поразительное умение, — было слышно, как Фарр усмехнулся, и у Авроры внутри разлилось тепло, темнота же услужливо скрыла ее невольную глупую улыбку. — Да и насколько я могу судить из первого доклада Барта Блэквинга, все прошло хорошо, Ис. Так отчего ты злишься?

    — За нее едва не передрались Мерчевиль, Тополь и Буканбург — можешь себе представить? Я их уважения добивалась годами, но они до сих пор ищут повода смешать меня с грязью, — королева Исмея фыркнула. — Ты меня снова опоил.

    — Иногда тебе это нужно, моя королева.

    «Моя королева»?.. Ее он тоже опаивает. Какой милый кавалер.

    — Завтра я устыжусь своей злости и зависти... Но сегодня я и спрашиваю — кто она такая? Пришла ниоткуда и покорила всех. Ты о ней вообще не упоминал, а тут — фаворитка. У Фаррела Вайда, человека, которого не интересует ничто, кроме государственных дел. Она покорила даже тебя, Фарр — холодную вежливую ледышку! И ты спрашиваешь, почему я злюсь?!

    Вежливую? Ледышку?! Ха, малышка Ис, ты ничего не знаешь про Фарра Вайда.

    — Да, спрашиваю. Ты сама сказала, Ис — меня не интересует ничего, кроме дел империи. Я положил на это свою жизнь, так разве какая-то юбка может это изменить?

    Ро почувствовала, как кровь приливает к щекам, а кулаки сжимаются сами собой. Юбка?!.

    — Аврора — фигура, и с этим нельзя не считаться. И будет глупостью этим не воспользоваться. К тому же... она знает что-то о Страннике, чего не знаем мы.

    — Она его помощница? — голос Исмеи из расслабленного вмиг стал настороженным.

    — Разве что невольная... Она не врала, что не знает Странника — я проверил на сыворотке правды и защиткой, да и ее поведение не дает причин усомниться. Но там какая-то странная история... Ее появление и его исчезновение на «Аузонии» связаны. И я уверен, что однажды эта связь даст о себе знать — достаточно не выпускать Ро из виду. Так будет проще для всех. Ты правда разрешила ей открыть лавку?

    — Урсурс настаивал, она захотела. Ты не согласен?

    — Я был против, но сейчас думаю... что, возможно, это и неплохая идея. Пусть Ро думает, что она сама себе хозяйка, а мы тем временем сможем следить за Кастеллетом и Мерчевилем в принципе. Ну, и... возможно, Странник выплывет.

    Ро закусила губу. Она не ожидала, что будет так больно. Переступила с ноги на ногу, и вдруг что-то щелкнуло, стрельнуло, резко вспыхнул ослепляющий свет. Если бы Ро не подскочила, то ее лодыжки поймала бы скользнувшая петля.

    Из комнаты донесся грохот, и можно было порадоваться, что у Фаррела сломана нога, а королева Исмея не то напилась, не то стесняется. Ро стрелой вылетела в коридор, натыкаясь на своего стражника.

    — Скорее, — дернула она парня за рукав, — уходим. Бегом!

    Стражнику ничего не оставалось, как улепетывать вместе с подопечной в халате, тапочках и шали.

    — Стой! — донесся крик Фаррела уже когда они завернули за угол. — Проклятье!

    И грохот возвещал о том, что, вероятно, он упал.

    — Мы сбегаем от командора? — с ужасом прошептал стражник.

    — Ты ведь не проговоришься, верно? — запыхавшись, уточнила Аврора. — Иначе нам обоим крышка!

    — Видящий упаси!

    Несмотря на разочарование, Аврора решила воспользоваться возможностью удобного ночлега и предоставленной передышкой. Вернувшись в покои и раскланявшись со стражником (который представился Жеком Брио, когда она спросила, и в целом был вполне вежлив, мил и обходителен), Ро уселась на перину с ногами и обняла себя за плечи.

    — В целом — Ро, ситуация не так уж и безнадежна. То, что твои дороги с Фарром разойдутся, ты знала еще с самого начала. Ну, был флер... тактика, чтоб ее. Но зато он был, это было красиво, мило и волшебно местами. А теперь... о жизни. Ты ведь все равно откроешь лавку. Хотят следить? Да на здоровье! Я им так все запутаю, что и знать не будут, во что верить... Скажите пожалуйста, на сыворотке правды меня проверял! Когда вином поил, что ли? А защитку дал не из доброго жеста, выходит? И качельки не для того ли устраивал с поцелуями? Негодяй! Гад!

    Доставалось, конечно, невинной подушке.

    Наутро Аврора вполне себе выспалась и была готова к стуку в дверь. Чтобы как дать в рожу, так и сделать вид, что ничего не случилось. Ко всему, в общем, кроме того, что вместо Жека Брио за порогом окажется Барти Блэквинг собственной персоной, в черной форме с белой рубашкой, как дознаватель, и незнакомая высокая дама довольно... друидной наружности. То бишь - с крупными резкими чертами лица и тела, добрыми глазами, жесткими волосами, рвущимися прочь из тщательно уложенной прически.

    — Госпожа Бореалис, — поклонился Барти, — как вам спалось?

    — Благодарю, — рассеянно рассматривая гостью, кивнула Ро. — Вполне сносно.

    — Позвольте представить вам кудесницу Тильду.

    — Здравствуйте, Аврора, — широко улыбнулась молодая женщина. — Познакомиться с вами для меня честь.

    Ро оценивающе прищурилась. Так уж честь? Врут все, кому не лень, и сыворотку правды пить не собираются.

    Несмотря на почти что могучее телосложение и высокий рост, кудесница умудрялась выглядеть женственно и изящно. Бордовое платье идеально скрывало угловатости фигуры. Темная кожа, почти как у метиски, тоже темные глаза слегка подведены углем, а вопрос непослушных волос решен толстой косой, обернутой вокруг головы дивным гнездом. И улыбка, такая, будто ничего нет за душой такого, что выясняется со временем. Так что в целом, несмотря на все сомнения — Авроре кудесница понравилась.

    — Вам... не приходилось отлучаться? — продолжал Барти свой неуклюжий допрос.

    Ого — Фаррел ее проверяет. Видать, учуял, кто вчера ловушку ему нарушил... Тоже защиткой? Или сывороткой правды? Экспедитора подослал своего. А этот что за пазухой прячет? Первое или второе? Да ладно — она запутать не сумеет, что ли?

    — Э-э... а в уборную считается? — и Ро начала загинать пальцы, делая вид, что что-то прикидывает в уме.

    — Ну...

    — У меня было несварение... Знаете, мы с вашим трактом подземным натерпелись... Фаррела видали, Блэквинг? Он теперь ходить вовсе не может. Ни в уборную, ни куда там еще.

    Барт сдался сразу.

    — Фарр прислал сообщение, что вы хотите учиться истории, вот я и подумала, что приглашу вас на наш сегодняшний с ним урок, — подала голос Тильда.

    — Вот как, — протянула Ро.

    Он не только подослал Барти и Тильду, а еще и лично хочет ее прощупать? Была ли это она вчера в его покоях? И подслушала ли, что она — его марионетка в юбке? Ха, не будет ему марионеток. Время кукол прошло. И юбок тоже не будет.

    — Сегодня мы с ним заниматься будем в тайной канцелярии, вот я и пришла пораньше, чтобы позавтракать на дармовщинку, — подмигнула Тильда. — Пойдете со мной?

    Аврора улыбнулась. Эта безыскусность и грубоватая фамильярность все же подкупали.

    — Позавтракать — пойду, — согласилась она. — А насчет урока... я бы с удовольствием, но я сегодня открываю лавку в городе. Полагаю, мне надо пройтись, осмотреться... Не знаю, как это делается, пока... так что пока сосредоточусь на этом деле, будет немного не до уроков. К сожалению.

    Подотри нос, Фарр. Горит твоя заря синим пламенем. «Моя заря»! Как посмел, подлец!

    Барт Блэквинг беспардонно влез в беседу:

    — Ее величество уже подписала бумаги. Командор попросил меня сопроводить вас в город сразу после завтрака. Здание уже тоже выбрали.

    Ро вздохнула и еле сдержалась, чтоб не скривиться. Нет, помощь, конечно — она ой как нужна, но... без тайной канцелярии можно как-нибудь?.. Они уже здание выбрали — посмотрите-ка. Чтобы за Мерчевилем через нее следить. Жуки какие. А если ей не понравится?

    Тильда вмешалась:

    — Барт — верно? Думаю, госпожа Бореалис захочет сама сделать выбор места для лавки. Все же, недвижимость покупается не так часто. Да и вы ведь в Стольном городе чужой. Предлагаю вот что: я составлю компанию госпоже Бореалис вместо вас и мы сами подберем место для ее лавки. Заодно и познакомимся, не так ли? — Тильда жизнерадостно подмигнула «госпоже Бореалис». — С Фарром же я договорюсь, не сомневайтесь, Барт. Госпожа Бореалис, как вам такой расклад?

    Аврора растерялась.

    — Зовите меня... просто Ро.

    — Тильда, — с готовностью схватила ее непротянутую ладонь ученая Вестланда и энергично потрясла. — Безумно рада знакомству. О вас столько говорят, что я не могла не прийти убедиться воочию, что вы существуете. Даже без письма Фаррела. А он вас прячет, как драгоценность, пылинки сдувает. Разве ж так можно?.. Надо жить, идти вперед, не прячась! Мы этим мужчинам еще покажем, не так ли?

    Тильда с таким триумфом посмотрела на Блэквинга, что тот смутился и сделал шаг назад. Ро ничего не оставалось, как обезоруженно улыбнуться.

    — Вы говорили что-то про бесплатный завтрак, Тильда?

  

  
    Глава 14. О кратком экскурсе в историю, бесплатном завтраке и надувательстве ослов

    Дворец Чудесного Источника, Стольный Город, Вестланд. Двадцатое белья.

    Тильда болтала без умолку. Но, в отличие от Кастеллета, она интересовалась мнением собеседника и не казалась навязчивой. Расположение к кудеснице неумолимо росло, хотя она и могла вполне оказаться засланцем Фаррела.

    — Фарр говорил, ты новенькая в ОК? Ничего не знаешь?

    Перейти на «ты» вышло совершенно естественно.

    — Он… много тебе сказал, насколько я понимаю, — сдержанно усмехнулась Ро.

    А королеве — ничего. Не по той ли причине, по которой она на него разозлилась?.. Может… Фарр любит Исмею, а не империю?.. От такого предположения сделалось куда обиднее, чем если бы он правда воспользовался Авророй ради империи.

    — Ну, не так уж много, — отмахнулась Тильда. — Просто я умею читать между строк. К тому же, мы знакомы с детства. Но, раз ты будешь тут жить, то тебе пригодится экскурсия. А я в том — куда лучше пирата-тАйника. Смотри, — потянула она Аврору за рукав к арке: они как раз шли через ту самую галерею.

    Над Стольным городом повисло ленивое утро. Улицы расходились от дворца лучами, и, чем дальше эти лучи убегали, тем больше между ними было беспорядочных переулков. Кое-где получались площади, там летали белые голуби и даже отсюда было видно, как блестят на встающем солнце фонтаны.

    — Вон там, — ткнула Тильда пальцем в здание с огромным куполом, что казался недостроенным, — городской театр Гаррика Тенора, нашего горе-менестреля.

    — Опера? — встрепенулась Ро: ее ведь туда звали.

    Тильда закивала с некой долей расстройства.

    — Не хватает ему ума, потому как топит рассудок в вине. А Виннифреда — пассия его — вернуть его на путь истинный никак не может. Такими были и отец, и мать, пока не спились на смерть. К чести Гаррика, он выбрался из трущоб, да и вообще не промах: открыл трактир, раскрутил Исмею на постройку театра, но… так и не могут достроить. Как мы стали Объединенными Королевствами, средства вечно идут куда-то, вот Гаррик и пьет почитай беспробудно. Но редкие выступления дают, да. Вопросы?

    Ро засмеялась.

    — Вы тут все накоротке, королеву по имени называете. Как так? Это тоже мода Вестланда, вроде птиц?

    — Тебе следует знать вот что: девятнадцать лет назад уже была попытка объединить разрозненные королевства. Родители Исмеи, Фарра и мои — то есть, король и королева, начальник тайной канцелярии и зельевар, королевский историк и друид — отправились в Мерчевиль на первые переговоры. Но… в море Белого Шепота они погибли. Сирены, знаешь ли. Киты-убийцы и морские медведи могли довершить дело.

    Ро закрыла рот ладонью.

    — Я… прими мои соболезнования…

    — Я до сих пор ломаю голову, почему они не поплыли через море Духов, хотя это и сложнее по маневрам, — кивнула Тильда рассеянно. — И почему Буканбург, одалживая корабль и команду, не предупредил, что без охранок море Белого Шепота — смерть, ведь вестландцы выходили в море впервые? Хотел сорвать переговоры или обессилить Вестланд?.. Или им выдали охранки, но что-то случилось?

    Тильда затихла, погружаясь в размышления и заметно грустнея. Вот так история.

    — Не знаю, — покачала она в конце концов головой. — Потому я так усердно и изучаю историю, надеюсь что-нибудь найти. А Ис решила завершить дело родителей и объединить королевства. Восемь месяцев назад многолетняя мечта Бассов наконец осуществилась.

    — А… Фарр?

    — А Фарр преодолевает свою ненависть к буканбуржцам — посмотри-ка, даже взял в свою тайную канцелярию племянника Блэквинга. Пусть это и рассчет, но… мой ум юного историка говорит — молодец. Ну, и защищает империю, как может, а сердце империи — это Ис. Мы были детьми, Ро, мы разделили одну беду на троих… Я и Фарр — погодки, Ис младше его на семь лет. Она всегда останется для нас младшей сестрой. У бедняги регента сладкой жизни не было, мы с Фарром держали его в ежовых рукавицах, — Тильда хохотнула, вспоминая прошлое. — Я ответила на твой вопрос?

    Авроре нужно было переварить услышанное.

    — Вполне.

    — Обращайся. Вон там у нас, — Тильда продолжила экскурс, как ни в чем ни бывало, — городская больница. Там орудует Квилла Мель, целитель из Лейры-Капи, это высоко в горах. Она тоже наполовину друид, как и я. Хотя она и до жути вредная скрытная особа. Зато отлично разбирается в растениях, ее зелья поставят на ноги даже умирающего.

    Или заставят рассказать правду. Надо будет к ней сходить. Такая вещь не помешает. Про Квиллу Аврора тоже слышала, но ревность больше сердце не колола. Ей вообще теперь все равно!

    — Я живу при музее, вон там, — здание было далеко от дворца, но выделялось высокой одинокой башней. — Пока он не пользуется большой популярностью, но у меня большие планы и надежды. Там же мы располагаем городскую библиотеку. А твою лавку, я думаю, хорошо бы устроить поближе к дворцу. Все же здесь ходит больше всего людей. Отличная идея поставлять товары из Мерчевиля. Сродни той, что Буканбург теперь в тайной канцелярии. Мы это сделаем, Ро, можешь себе представить?

    Глаза Тильды горели торжеством, она схватила за руку новую знакомую и потащила за собой дальше по галерее.

    Галерея соединяла две башни дворца. Ту, в которой жила Ро, и ту, в которой жил Фарр.

    — А где… покои королевы? — зачем-то поинтересовалась Аврора.

    — Ах, мы сейчас входим в жилую башню. На самом верху — тайная канцелярия и покои Ис, ниже — покои советников… Было их двое, но после предательства Йоргена остался только Тиа. Педант жуткий, но человек верный. Что еще… — Тильда постучала себя по подбородку. — Королевская сокровищница у нас в подвале, залы для торжественных собраний и балов, комнаты придворных — на этажах.

    — А башня, где живу я?

    — Библиотека, комнаты для высокопоставленных гостей, в том числе послов, которые предпочитают дворец съемным домам. Угадай, кто этим отличился? Урсурс, мерчевильский посол.

    Какая прелесть. Милый сосед.

    — А комнаты слуг и прочее?

    — На заднем дворе. А мы спешим на первый этаж. Там — кухня, моя дорогая Ро. Осторожней на ступеньках — отличное платье, кстати. Явно не Вестланд шил. Мерчевиль — верно?

    Аврора усмехнулась, но вместо того, чтоб похвастаться подарком Фаррела, просто кивнула. Спускались по винтовой лестнице, минуя этажи. Странно — вчера они мчали верхом совсем иначе, да и до ее комнаты добирались неким чудо-лифтом.

    — Служебная лестница, — сообщила Тильда, словно читая ее мысли.

    Толкнула дверь, и еще с коридора ноздри порадовали запахи свежей выпечки. Они волшебны вне зависимости от времени и пространства.

    — Ею всегда добраться быстрее. Милый Кунст, я знаю, ты угостишь двух замечательных девушек завтраком, правда?

    На кухне трудилось всего четверо. Как для дворца, вроде бы, это немного. Заправлял всем невысокий шатен средних лет, эдаких французских «неопределенных». Хрупкий, в белом фартуке, рубахе и штанах. Со строгим лицом, которое преобразилось улыбкой в ответ на приветствие Тильды.

    — Тильда! Сколько лет, сколько зим!

    Они обнялись, и контраст ростов был забавен: Кунст дышал Тильде в плечо и совершенно терялся в ее могучих объятиях.

    — А это Ро Бореалис, новая легенда ОК, — представила спутницу Тильда. — Мы жуть как голодны, Кунст.

    — Кунст, — расшаркался повар с Авророй. — Рад знакомству, госпожа Бореалис — наслышан, наслышан.

    И ни тебе подобострастия, ни презрения, ни… ничего лишнего, в общем. Достоинство человека со всех сторон, как ни посмотри. И благодушие француза. Так что дворцовый повар Ро тоже пришелся по сердцу.

    — Вам накрыть в столовой? — поинтересовался хороший человек Кунст.

    Тильда отмахнулась.

    — Можем и по-свойски, у вас. Правда, Ро?

    Аврора кивнула с готовностью, рассматривая маленькое королевство Кунста — кухню. Чистота идеальная, никакого мусора и вони, две помощницы занимались ощипом птиц, а юный парнишка лил слезы над луком. В очаге огонь трещал, печь благоухала булочками. На столе рассыпана мука.

    — Кунст — отличный парень, тоже настоящий человек, — увлекла Тильда новую подругу к окну, где стоял незанятый ничем стол и пара деревянных стульев. — Вообще, Ро, у нас с настоящими людьми в королевстве беда.

    Ро отозвалась недоуменно, завороженно уставившись на мелкого Кунста, что открыл огромную заслонку печи одной рукой, другой вытащил щипцами несколько булочек и положил в плетеную миску с вышитой салфеткой. Для них! Отозвалась, в общем:

    — С настоящими людьми?..

    — Таких, понимаешь, — Тильда щелкнула пальцами, — которые идут вперед вопреки страху, не боятся жить. Ис — тоже такая, но с ней все же Фарр всегда ладил лучше меня. Да и что Ис, что Фарр, живут не ради жизни, а ради цели. Это другое. А с настоящими женщинами и вовсе туго. Теми, что доступны для дружбы. Я уже молчу про мужчин! — и кудесница грубовато хохотнула.

    Кунст поставил на стол заветную выпечку и две чашки, дымящихся ароматом, подозрительно похожим на кофе, и тут же испарился к своей муке и печкам.

    — Цикорра, — представила Тильда Авроре напиток. — Такой полевой корешок. Если обжарить и отварить…

    Ро сделала глоток и зажмурилась от удовольствия. Оно. Травяной кофе. Цикорий.

    — …я знаю такой напиток, — подтвердила она. — Так что там с настоящими женщинами?

    Про мужчин она спрашивать не стала. Как бы… это дело скользкое.

    Тильда впервые будто бы немного смутилась и почесала затылок. От того ее коса-гнездо зазвенела вплетенными в нее подвесками и колокольчиками, похожими на Тауроновские, только более изящными.

    — Женщины Вестланда предпочитают выходить замуж и жить тихо за спиной мужчин. Но я не такая. Ис не такая. Ты не такая. И с тобой… у меня могут быть точки соприкосновения. Ты интересуешься историей! У тебя за душой особая история, а в первые дни в ОК ты завела больше связей, чем я — за всю жизнь. Ты теперь своя и Мерчевилю, и Тополю, и Буканбургу.

    — Осталось покорить Вестланд, — пряча смущение, Аврора разломила горячую булочку.

    С вишней!

    — Ты справишься быстро, — заулыбалась Тильда, дуя на свою порцию цикорры и отхлебывая осторожно. — Вот увидишь. Есть история про одну Аврору, которая при рождении получила шесть талантов от волшебниц. Наверное, это про тебя.

    И Тильда затребовала у Кунста «ваш славный сыр» и «огурчиков хоть каких-нибудь, что ли», а Ро замерла: где местная кудесница могла слышать сказку о Спящей красавице?..

    — Тиль… можно тебя называть Тиль?

    — Конечно, — легко согласилась кудесница.

    — А что это за история про Аврору?

    — Из одной из старинных книг в библиотеке. Хочешь почитать?

    — Хочу. Я люблю библиотеки и книги.

    — Отлично! Ты желанный гость в любое время! Но, я так понимаю, лавка все же — первостепенная задача? — спросила Тильда, уплетая огурец вприкуску к булке с вишней (кощунство!) и запивая цикоррой.

    Аврора сделала глубокий вдох. Вот же, она едва не слетела с приоритетов. Какое значение имеют междумирные загадки, когда у тебя нет тыла?

    — Да, ты права…

    — Мы непременно сегодня же устроим тебя. Тебе ведь, наверное, хочется поскорее убраться из дворца?

    Ро отрезала кусочек сыра и закинула в рот.

    — Несмотря на его красоту и тайны… да.

    — Я так и думала, — сообщила Тильда. — Терпеть не могу дворец. Каждый шаг на виду. Да и с Фарром у тебя что-то не так?

    — Не то, чтобы не так, — смутилась Ро. — Но плывет слух, будто я его фаворитка, понимаешь?

    — Фаворитка?.. Да кто хоть немного знает Фарра, скажет, что это чушь! У него ведь «вместо души — тактическая карта», как выражается Кунст. Вот что, дорогуша… Эта лавка ему нужна или тебе?

    — Спроси еще «или Мерчевилю». Это идея Чарльза Кастеллета, и сначала Фаррел сказал, что только через его труп, отобрал рекомендательное письмо, заявил, что я принадлежу ему, и никаких Мерчевилей и Кастеллетов. Вообще, хамство! А теперь вот… решил, что так будет удобнее следить и за мной, и за Мерчевилем, и за Кастеллетом, и вдруг еще Странник на меня клюнет, — Аврора все же расслабилась и выболтала то, чего не собиралась. — Идиотизм какой-то.

    Но на языке так вертелось… И легче сразу сделалось, потому как Тильда решительно резюмировала:

    — Фаррел всегда был немного того. Прет и ни на кого не смотрит. Ну, это знаешь: упертые ослы так себе эталоны в отношении прекрасности, если они только тебе не друзья. Дружба даже упертого осла делает прекрасным просто потому, что он тебе друг. Странно, почему Фарр вдруг поменял мнение?

    Тильда нравилась Ро все больше. Аврора пожала плечами.

    — Понял, что ему это выгодно?

    — Ну, а против-то чего изначально выступал?

    У Ро была версия, сходная с обвинением черных змей. Но она не была уверена, что ее стоит озвучивать.

    — Хотела бы я знать.

    — Ну, а ты сама? Хочешь лавку?

    — Хочу. Но — чтобы… стать свободной. А не чтобы дать ему или кому-то еще дополнительный способ меня контролировать. Ты ведь понимаешь.

    — Понимаю ли я? В мою башню Ис вечно пыталась помощников подсадить, учеников и библиотекарей. Знаешь, как я отчаянно боролась за свою независимость? — расхохоталась Тильда. — Не боись. Все сделаем. Надуем Фарра в лучшем виде.

    — Надуем?..

    — Ага. Пусть думает, что все идет по его плану, а потом мы… опа-на! — найдем другое место. И все сделаем по-своему. Все равно он пока никуда ходить не может.

    — Но тебе это зачем? Он же… твой друг?

    — И еще — ты забыла — осел. Иногда ослам надо давать взбучку. Ну, и весело будет. Да брось, Ро, разве для такого дела нужны причины?

    Жизнь начинала казаться веселее. Ро все еще не исключала версии, что Тильда просто играет «хорошего копа», но… На кого еще было положиться в этом клубке человеческих пороков, страстей, ран и мечт? На того, кто сейчас рядом.

    А Фаррел… эх, ну это Фаррел.

    С Кунстом было уговорено, что на первых порах Аврора может рассчитывать на неофициальные «крохи с королевского стола». И что командор Вайд об этом не пронюхает.

    Кунст лукаво при этом улыбнулся, что позволяло подумать, будто и у него есть свой зуб на дознавателя. Ро вдруг подумала, что они ведь тоже будто устраивают маленький заговор, а она видела, как Фаррел расправляется с заговорщиками…

    Она собиралась спросить про Йоргена и прочее, но на кухне появился запыхавшийся Барти Блэквинг.

    — Ох, наконец я вас нашел, госпожа Бореалис! Его светлость приглашают вас подняться к нему.

    — Подняться к нему? — подняла бровь Ро.

    Тильда заложила руки в карманы и посмотрела на экспедитора с ярко выраженным чувством превосходства.

    — Зачем бы это?

    — Официально передать документы на лавку…

    — Они ведь у вас с собой?

    Тильда включилась в разговор решительно и требовательно протянула руку, предварительно отерев ладонь о платье.

    — Покажите. Хочу посмотреть, что там ее величество и его светлость предлагают моей подруге прежде, чем она согласится. Да идемте, не на кухне ведь такие дела решать. Вот тут дверь в сад.

    Барти тронул Ро за локоть, следуя за Тильдой.

    — Его светлость бы и сам пришел, но…

    — Но у него перелом, я знаю, — кивнула Аврора.

    И, вообще-то, ее сердце сжалось — ну, жалко Фаррела. Каково ему — потерять способность ходить, когда тут такое всякое происходит? И как Тильда, его друг, может быть настолько бессердечна? Так бывает, только когда знаешь кого-то уже бессчетное количество лет, и спешить тебе больше некуда.

    Знала ли она хоть когда-нибудь такое? Вот так… дружить с детства и не терять нить? И даже делая пакости, оставаться близко? Как же она завидует… Ей никогда…

    — Он приготовил вам подарок и хочет лично вручить.

    Подарок — скажите пожалуйста. Ро стянула рукава на запястья и почувствовала себя неблагодарной мерзавкой.

    Сад утопал в зелени. По сути, он больше напоминал лес, чем сад. Гравиевые дорожки имелись, но вот деревья и прочее — не стрижено, не облагорожено. Лавочки вокруг старого фонтана. Засорившегося, к сожалению. И только выдавливающего по грустной капельке в минуту. Не Чудесный ли это некогда Источник?..

    Тильда присела на одну из этих лавочек и похлопала рядом с собой, глядя на обоих.

    — С тех пор, как садовник умер, тут бардак. Даже Чудесный Источник заброшен. Иногда Ис забывает о таких элементарных вещах, стремясь к великому. Зато теперь здесь — идеальное место для поговорить. Давай, буканбуржец, показывай бумажку Фаррела. Все равно ты тут новенький.

    Барти колебался, но вынул из нагрудного кармана пакет. Хотел вручить Ро, но отдал Тильде. Та развернула и начала читать. Аврора заглянула через плечо, усаживаясь рядом. Барти Блэквинг сел по другую сторону от Тильды, насвистывая что-то и глядя на облака. Вероятно, уже скучал по морю.

    «Сим подтверждаю право на годичный съем дома на имя Авроры Бореалис. Дом будет использоваться под лавку мерчевильских товаров, торговую лицензию выдаю. Исмея Басс, великая императрица Объединенных Королевств».

    Коротко и ясно. Тут же лицензия, тоже на год.

    — И что же, я могу кому угодно это предъявить?

    — Командор сказал… — начал Барти.

    — Барти, — прервала экспедитора Тильда и потрясла картой, на которой в кружочек был обведен дом.

    Недалеко от здания с куполом. Театра, значит. О, даже здорово. На премьеры можно будет ходить…

    — Это ведь дом госпожи Вайд! Который унаследовал Фаррел!

    Барти развел руками.

    — Я лишь передаю распоряжения. Что в этом плохого?

    Тильда цокнула языком, переводя взгляд с Барти на Ро и обратно.

    — Умник какой… Конечно, казне убытка не будет, а его светлость там не живет… Место выгодное. Возле театра вечно крутится народ, трактир Тенора, опять же, рядом. Состояние дома тоже безупречное. Но его светлость всерьез думает, что Аврора Бореалис поселится в его доме?

    — Она ведь его… фаворитка, — возразил Барт, как мог. — Это отличные условия.

    Ро вздохнула и закатила глаза. Фаррел вновь поставил ее в безвыходную ситуацию — он на такое мастак. Знает, что носом крутить ей совесть не позволит, когда все так идеально. Как с платьем, как с добрыми словами, как с поцелуем… Она сжала кулаки.

    — Хорошо, господин Блэквинг… Передайте его светлости, я благодарна за столь щедрое предложение и воспользуюсь им. Но без подарков — это будет слишком.

    — Ро! — воскликнула Тильда. — А как же… наш план?

    Аврора вдруг почувствовала, что все. Слишком много всего. Предел достигнут. Еще немного людей, конфликтов и проблем сейчас, и навалится Соция или Агора. Или она сделается террористом и всех расстреляет.

    «Заботься о теле, и оно отплатит душе той же монетой». Надо выпить чайку. Уже в новом доме. В одиночестве.м«Чаепитие — это святое». Верно — присесть, оглядеться, расслабиться, подумать, никаких людей, которые вечно подсунут то проблему, то загадку, то импульс. А ты уже — переполнен, не вместишь.

    Все хорошо, Ро. Вдох, выдох. Осталось немного, ты справишься.

    — Я пойду посмотрю дом, пока вы будете заниматься, Тильда. Карта есть, Барти — я не потеряюсь. К тому же, вы тоже не местный.

    — А… ключи?

    — Вы мне не дадите?

    — Нет. Только по приказу командора. Я их и не получил.

    Да что ты будешь делать с этим экспедитором! Не хочет она видеть никакую его светлость! Тильда это поняла без слов.

    — Вот что, — хлопнула она по коленям. — Сделаем так. Барт, я поднимусь к Фаррелу, а вы проводите Аврору до места на карте. Нет, Ро, не сопротивляйся — с провожатым будет проще, да и мне спокойнее. Я заберу ключи и нагоню вас.

    — Но командор Вайд…

    — Командор Вайд отдаст мне ключи, — уверенно отчеканила Тильда. — Как миленький. Идите.

    Проклятое дитя лесов, эмоциональная хрупкость, сверхчувствительность и иже с ними… Организм отказывает слишком быстро и непредсказуемо, ресурса на участие в событиях больше нет. И ум начинает беспросветно тупеть — лишь бы его оставили в покое.

    Ничего, Ро. Ты сегодня же обустроишь норку. Рядом люди, которые готовы помочь. Они неплохи — по крайней мере, сегодня. Не враги, и уже хорошо. Ты зароешься там, успокоишься, отдохнешь, выпьешь чаю и потом — пусть только попробуют сунуться! Ты просто устала, ничего больше. Но до спокойствия осталась совсем чуточка. Не бойся. Будь тем, кто ты есть, это ведь прекрасно.

    И ни Соция с Агорой, и никакие пикси не вылезли.

  

  
    Глава 15. Об улице Третьего луча, Какадуке и синем доме с белыми пилястрами

    Стольный Город Вестланда, улица Третьего луча. Середина дня.

    Барти блюл молчание, осторожно обходя прохожих на пути и отважно заслоняя собою Аврору. Ро хотелось усмехнуться — бедный малый, в Буканбурге городов нет, бывал ли он хоть когда на улицах, подобных этой?

    Как по Ро — обычный городок эпохи вроде Ренессанса: она видела таких довольно и в кино, и в старых европейских городах, доживших до наших дней. Приятнее, конечно, было бы в безлюдные проулочки свернуть, но с галереи дворца она видела, что лучше не стоит. Во-первых, там самые трущобы, во-вторых, это просто не по дороге.

    Прохожих по сравнению с современными мегаполисами — кот наплакал, к тому же, ведут себя вполне социально адекватно. Никто не смотрит в смартфон, рискуя влететь прямо в тебя, не болтает в наушник во весь голос, размахивая руками, не мчится на электрическом самокате по тротуару. Нет, люди идут по своим делам, если и болтают, то друг с другом, что естественно и понятно, здороваются, но не глазеют. Похоже, в Стольный город таки стекаются иностранцы, потому что мерчевильцы, топольцы и буканбуржцы довольно характерно отличаются, и им с Блэквингом встретились представители каждой национальности, если это можно так назвать.

    Одно слово - столица.

    Барти обрадовался дородному буканбуржцу в цветных штанах, рубахе и треуголке, как родному:

    — Доброе утро! Я...

    Буканбуржец только выставил ладонь в немом приветствии, как делают маршруточники на трассе, и отправился дальше по своим делам.

    Барти такой игнор не понравился.

    — Да чтоб тебя медведи морские порвали! — крикнул он вслед самое смачное ругательство скалистого побережья.

    Вот так защитник — нечего сказать. Ему бы самому научиться себя вести для начала. Не на корабле чай. Приставил дознаватель своего человека.

    — Вы на драку не нарывайтесь, пожалуйста, — дернула Ро своего сопровождающего за рукав.

    Барти попытался оправдаться:

    — Да он!.. Вы видели?!.

    — Барти, мы пока здесь — гости. Чужестранцы. Не стоит нападать на других, пока хотя бы не узнаешь местных правил поведения. Да и вообще нападать — оно дело не очень.

    — В Буканбурге проигнорировать товарища в беде — повод к дуэли.

    Ро вздохнула.

    — А я слышала, вам на товарища и напасть не зазорно. И ограбить, и в рабство сдать. Вон, «Аузония» была пиратским судном, но «Искатель» не имел ничего против того, чтоб взять ее на абордаж. Я не права?

    Барти поджал губы.

    — Это другое. Мы знали, что «Аузонию» конфисковали мятежники. В награду за помощь Вестланд разрешил нам взять преступников в рабство. А там оказались только гребцы, которым переключили волю. Знать бы, как - не так уж это и просто... В общем, ты ничего не знаешь про Буканбург!

    Вот так они и перешли на «ты».

    — А ты ничего не знаешь про Вестланд. И я не знаю. Просто признаем это и идем дальше.

    Рабы. На которых и Вестланду плевать. А она так надеялась забыть, как дурной сон. Тем не менее, Аврора понимала, что и слова, которые она только что сказала Барти, и те, что Барти сказал ей — истина, о которой ей самой нельзя забывать. Она всего лишь чужестранка, она ничего не знает, она не может их судить по своим меркам, будто бы ей известны добро и зло. Пока ты не знаешь подробностей, какое у тебя право осуждать? Да и знающие не могут изменить мир так, чтоб без... побочек. Поэтому она промолчала. И снова помечтала о чае. Отчаянно помечтала. О безопасном собственном мирке, который она создаст, и где будут существовать только ее законы.

    Где добро и зло будут понятны так же, как день и ночь. Ее личные добро и зло, потому как добро и зло других — потемки.

    — Улица Третьего луча, — прочитал Барти табличку на доме на площади и сверился с картой. — Нам сюда. Ищем шестьдесят четвертый дом.

    Ро делала вид, что разглядывает витрины. На улице Третьего луча процветала торговля, за что, вероятно, Тильда и назвала ее хорошим местом для лавки Мерчевиля. Шляпник, портных дел мастер. Сапожник. Ювелирных дел мастер — ого. Люди, посещавшие магазины, выглядели богато. Тут же рестораны, кафе. И все — высшего класса.

    Не главная ли это улица? Престижная, вроде тех, куда устремляются все, у кого есть деньги? И вот это ей... придется с такими людьми иметь дело, да? И отвоевывать место под солнцем?

    Сделалось страшно. Подошло под горло вот это вечное «уберите от меня этих людей». Но люди никуда не убирались. По сути, чем дальше, тем больше их становилось.

    — Вы в порядке, госпожа Бореалис? — поинтересовался Барти, заметив, как его спутница поежилась.

    Экспедитор снова вернулся к уважительной форме обращения. Аврора устало покачала головой.

    Блэквинг сверился с картой, поискал номер дома. Тот отсутствовал. Ро глухо отозвалась:

    — Не переживай, не заблудимся... Улица ведет к самому куполу театра, а дом Фаррела будет где-то рядом.

    Как же хочется тишины и темноты, а. Улицу же Третьего луча, как назло, нещадно заливало солнце, а возле одной из лавок кто-то с кем-то удачно начал ругаться, и толпа зевак заполонила проход. Ро сцепила зубы и начала протискиваться вперед, мимо, подальше отсюда.

    Барти догнал ее и коснулся локтя.

    — Точно все хорошо?

    Ро хмыкнула, насколько могла иронично.

    — Поведешь к Квилле?

    — К Квилле?..

    — Это местный лекарь. Фаррел грозился, что она меня «вылечит».

    — Его светлость говорили о вас... Будто вы больны странной болезнью, той, которую насылают сирены в море Белого Шепота на забывших надеть охранку. И очень сожалел, что не может отвести вас в новый дом сам, а должен отправлять меня. Присмотреть.

    — Весьма мило с его стороны, но Фарр ничего не понимает. У друидов это состояние называют «забытое дитя леса», в моих краях — высокой чувствительностью. Считается, будто это дар. И это правда — я ни на что не променяю способность чувствовать буквально все. Это же жизнь в высшем проявлении, понимаешь? Жить жизнь — что может быть лучше? Вдыхать полной грудью, становиться с ней одним целым, растворяться с солнечном свете, пропускать через себя, у самого сердца... — Ро не хватило воздуха от внезапно налетевшего возбуждения, и она запнулась. Глаза Барта выражали крайнюю степень непонимания. Пришлось вздохнуть и умерить пыл: — Так что я не хочу это «лечить». Это часть меня, это то, без чего я и мыслить себя не собираюсь. Но в плохие дни — знаешь, Барт — в плохие дни я думаю, что это и правда — проклятие. Куда удобнее жить, ничего не чувствуя. Ведь когда случилось слишком много, и оно все случается и случается, и не хочет перестать, ты больше не вмещаешь. Вот как в последние три дня. Происходящее разбивается, словно о стену, о самое сердце, его стенки истончаются; все пережитое, но так и не осмысленное, не устаканенное, не разложенное по полочкам, так и витающее внутри взрывным коктейлем, разрывает стенки организма и души, рвется наружу истерикой, яростью или оцепенением... Ты кажешься окружающим сумасшедшим, психопатом, смертельно больным, да и сам поверишь во что угодно, ведь и сил держаться на ногах не остается... Отправляясь спать, ты возвращаешь себе лишь два-три процента заряда, которые заканчиваются, едва сделаешь пару шагов и примешь пару решений... Но худшее в том, что я предпочту умереть, чем позволить кому бы то ни было вырвать это из меня.

    Аврора умолкла и сглотнула вязкий комок слюны. Рассмеялась неловко.

    — Тебе я тоже кажусь сумасшедшей? Фаррел меня за такое на «Искателе» собирался бросить за борт. Если бы не... свечи чистых душ, как вы это называете.

    Барти Блэквинг пожевал щеку и указал на купол впереди.

    — Мы дошли, госпожа Бореалис. Этот купол?

    Вот так всегда. Никто ничего не поймет, и тебе жить с этим, Ро. Ты даже объяснить внятно не можешь. Ей казалось, Фаррел ее понял тогда, на корабле, защищая от пикси, разгадал ее побег в Мерчевиле, а он... как же, «ценит».

    — Да, этот.

    Купол взлетал высоко кверху в голубое, ослепляющее блеском солнца небо. Аврора задрала голову, пытаясь найти, где он тут недостроен. Леса — да. Но дыры отсюда не видно. Любопытно... Как там внутри? На дверях висела табличка «закрыто» и чуть ниже закаляканная афиша «следующая премьера первого орботто, название скажу позднее».

    Через две недельки, значит. Интересно, Гаррик Тенор уже написал что-нибудь или у него творческий кризис, и потому «название скажу позднее»?..

    — Но, госпожа Бореалис, — прозвучал голос Барти будто из другого мира, — его светлость вас слишком уважает, чтобы вырывать из вас то, что вы хотите оставить.

    Аврора вздрогнула и обернулась. Блондин в вестландской темной форме, такой же, как Фаррелова, выглядел серьезным и сосредоточенным. Откуда ж такие выводы?...

    — Почему же?

    — Ну, он... — Барт вроде как смутился, — очень хорошо о вас отзывается. И защищает ведь всегда. Это... просто видно. Может, я ошибаюсь, но мне так кажется...

    — Надеюсь... что ты хоть чуточку прав, Барти. Теперь бы найти номер шестьдесят четыре. Покажи карту, пожалуйста.

    — Ага! — раздался крик, и зеваки на улице Третьего луча посторонились, пропуская шумное недоразумение — кудесницу Тильду.

    Высокое, в этом бордовом платье, отороченном черными кружевами. В таком ходят чинно и делают реверансы, а не... носятся по столице с ором «а вот и я!».

    Черный костюм и платье цвета зари были обречены — бежать им было некуда.

    — Догнала таки! — запыхавшаяся схватила Тильда обоих за руки и шумно выдохнула. — Ну, Фарра было непросто переупрямить в такой ограниченный срок. Но я ли не Тиль Всемогущая? Барти, вы можете идти, — покачала кудесница в воздухе связкой ключей. — Спасибо за службу.

    Блэквинг не ожидал, что его вот так просто отошьют, и в нерешительности покосился на Ро. Та лишь развела руками в ответ.

    — Идите, идите — его светлость просил вас вернуть, он уже приготовил вам какое-то задание. Да осторожнее, он рвет и мечет, — хихикнула Тильда, подталкивая несчастного парня обратно к началу улицы. — А мы, дорогуша, сначала вступим во владения. Пошли, вот этот дом.

    Ро только помахала Барти Блэквингу вслед и улыбнулась ободряюще.

    Дом Фаррела состоял из трех этажей и располагался всего за углом от недостроенной оперы. Стены темно-синие, будто небо в ранние сумерки, фризы и пилястры — витиеватые, снежно-белые. И ни пятнышка.

    — Он тут не живет? — удивилась Аврора состоянию здания.

    — Не живет, с тех самых пор. Но старые слуги следили, и до сих пор постоянно кто-то приходит. Так, для входной двери вот этот ключ — который самый большой и длинный.

    Тильда вставила его в замок и повернула. Что-то щелкнуло, и дверь отворилась. Изнутри пахнУло прохладой камня, почему-то мятой и... апельсином.

    — И он... готов отдать вот это чудо под лавку? — поразилась Ро, делая шаг внутрь.

    Встретила их широкая лестница с витыми позолоченными перилами. Справа и слева были пустые комнаты. Тильда осмотрелась и удовлетворенно хлопнула в ладоши.

    — Ну, здесь и здесь вполне можно сделать выставочные залы. А жить будешь наверху. Уверена, там все есть. И постель, и ванна. Все равно это все потом — на тебе лица нет и я так понимаю, ты ждешь-не дождешься остаться одна. Обычное дело. Пойдем на кухню, я тебя чаем отпою перед уходом — Фарру-то мне все ж придется сегодня урок дать — да и дело у меня к тебе есть. Даже два. Одно от него, одно — от меня. А потом распрощаемся.

    Ро вздохнула и потащилась вслед за Тильдой, которая ориентировалась так легко, будто была у себя дома. Ну, возможно, в свое детство она тут бывала часто, те девятнадцать лет назад. Сколько ж им всем лет было?..

    Он здесь не живет "с тех самых пор". Каково это - потерять родителей вот так, в один миг?.. Всем троим. И стать у руля государства.

    Обои в птички. Мягкие, как из ткани. А, может, они и есть из ткани? Занавески на окнах вышитые...

    Откуда Тиль знает, что она ждет одиночества? Нечто у нее на лице написано?

    Под лестницей нашлась дверка в небольшое помещение с печкой и кастрюлями. Уютно как! Убежище будто. Небольшая дверь на внутренний двор. А там сад, из окошка видно. Запущенный, как во дворце, но между еловыми лапами и молодой листвы даже краснеют прошлогодние яблоки, а дорожки заросли цветущим шиповником. У Ро глаза так и зажглись. Она так хотела не зависеть от Фаррела, но отказаться - не в силах. Он знал, зараза, что предлагал. Да за такой дом... ну, убить будет нехорошо, но... много чего можно отдать. Она дернула ручку двери — заперто.

    — Второй ключ, — указала Тильда: она успела набрать в котелок воды из крана — ого, канализация тут есть — и повесить в разожженный на раз-два очаг. — Сад закрыт. Еще есть ключ от подвала и от сейфа на третьем этаже.

    Аврора же недоверчиво уставилась на лижущий бок котелка огонь.

    — Как... ты его разожгла так быстро?

    — Огниво и карманный розжиг, — фыркнула Тильда.

    — Карманный розжиг? — не унималась Аврора.

    Звучало чересчур... не по-здешнему. Не чистые души, не морские медведи, не сыворотки правды, а... розжиг?..

    — Вата, смоченная в воске. Держи, оставлю тебе несколько штук. А потом сделаешь себе сама. Или купишь в лавке, на улице Первого луча есть такая, «Миллион мелочей» называется. Средний класс там закупается. Низший делает сам, высший полагается на слуг. Ладно, подруга. Пока будет кипятиться вода, садись. Потом дом осмотришь.

    Авроре ничего не оставалось, кроме как послушаться. И она опустилась на табуретку возле окна в сад. Тильда села напротив, и между ними оказался изящный квадратный столик. Идеально для завтрака, чаепития и уединения.

    Впрочем, осознание того, что милостью Фаррела теперь у нее такая норка, а милостью Тильды даже есть чем разжечь огонь, немного отодвинуло нервную систему с грани срыва.

    Тильда полезла в карман и положила на стол небольшой белый свисток.

    — Подарок Фаррела. Он хотел вручить лично и требовал твоего появления, но я сказала, что нечего требовать чего-то от девушки, с которой сам хочешь что-то получить. Выйди в сад и посвисти.

    Ро сморщила лоб и вопросительно улыбнулась.

    — Ключ, — подвинула Тильда связку и закусила губу.

    Словно хотела сказать что-то еще, но сдержалась изо всех сил ради общего блага. Что ж, делать нечего — Ро взяла ключи, длинный и большой сразу отринула как тот, что для входной двери, второй не подошел, а третий отомкнул замок. В ноздри сразу забрался аромат роз, зелени и влажного ветерка. Деревья — яблони и нечто вроде двух тонких елей — создавали естественную тень от дневного солнца, что не могло не радовать. Ро покрутила свисток пальцами, приложила к губам и дунула.

    Ничего не произошло. Она усмехнулась и обернулась на Тильду, застывшую в дверях с любопытствующей миной и руками в боки по-хозяйски.

    — И что? — спросила Аврора.

    В этот миг раздался резкий крик, хлопанье крыльев и... прямо ей на плечо слетел белый огромный попугай с огромным хохолком.

    — Какаду?..

    Довольная Тильда ухмыльнулась и потерла ладони.

    — Твой личный попугай для переписки и поиска интересностей. Проверь лапку — наверняка Фаррел что-то да написал.

    Ро нахмурилась: ну, что за... она бы не приняла, Скарлетт говорили, что только цветы и конфеты, а вот дом и попугай в эту категорию явно не попадают! Но разве дознавателю Скарлетт о’Хара — авторитет? И тем более — мнение Ро?..

    Ладно, он ее использует. Надо брать, что дают. Она ничего ему не обещала. А подарки так невероятны! Ро вытянула руку, и птица, недолго думая, перебралась ей на запястье.

    — Ну, привет, — улыбнулась Ро, осторожно касаясь его хохла свободной рукой. На лапке какаду была привязана записка — и вправду.

    — Ты должна была позвать его первой, так он признает в тебе хозяина, — пояснила Тильда.

    — У тебя тоже есть птица?

    — Есть. Но у меня кречет. Предпочитаю охотничьих птиц, они могут иногда и мяска принести, если отправить их на охоту. А попугаи... так, диковинки. Диковины я и сама нарою. Фарр считает, что белый какаду похож на тебя. Как его назовешь?

    Ро так и хотелось съязвить на поток Тильдиных слов «Кого? Фаррела?», но она сдержалась. Похож на нее какаду белый. Надо же такую чепуху придумать.

    — Ну... почему бы, раз ты у нас какаду, тебе не стать Какадуком? Какадук. Вполне... подходяще.

    Почти как Кракатук.

    Какаду крикнул два раза и распушил хохол.

    — Повтори его имя, глядя ему в глаза, — посоветовала Тильда.

    Аврора послушалась.

    — Какадук. Ты — Какадук, — ткнула она пальцем попугаю в грудь. — А я — Аврора Бореалис, — на сей раз Ро указала на себя. — Посол мира, чтоб его.

    — Итак, он теперь знает тебя, меня и Фаррела. И еще команду «охотиться». Ей обучают всех птиц. Давай посмотрим, что Фаррел тебе накатал.

    Ро прищурилась, отодвигая руку с Какадуком в сторону от любопытной подруги.

    — Тиль, ты весьма мила, но... это записка для меня. Ты не против — я прочитаю ее сама позднее?

    Тильда рассмеялась.

    — Бедняга Фарр. Я заранее ему сочувствую.

    Аврора подняла брови. Какадук взмахнул крыльями и отлетел на яблоневую ветку, чтобы почистить свои белые как снег перышки. Ну никакого сходства!

    — Ну, в этом мое второе дело. Уже мое личное. Идем, чаю выпьем, вода, должно быть, уже закипела. У меня должно найтись что-нибудь.

    — Погоди, — Аврора порылась в мешочке на поясе.- Ты не против пульфита?

    Тильда неподдельно обрадовалась.

    — Хорошая вещь! Пульфит ведь растет только в Черном Тополе, нам таких редкостей тут не достать.

    Аврора, рыская по шкафчикам, отыскала чайник и всыпала туда лишайник. Заглянула в котел. Вода готовилась закипеть.

    — Не понимаю — почему никто не догадался доставлять в Стольный город травы из Черного Тополя?

    Тильда пожала плечами, присаживаясь на табурет.

    — Не знаю... Я не по торговле, у Квиллы, полагаю, свои ходы, а остальные особо травами не интересуются. Они теряют свое значение.

    — Да, и леса, и друиды, и травы... Надо подумать. Я ведь могу не только мерчевильские товары продавать, а в принципе заграничные, не так ли?.. — Аврора задумалась на минутку. — А Какадук найдет любого, кого попрошу?

    — В первый раз надо будет ему этого человека показать лично. И повторить имя, глядя в глаза. Тогда он запомнит.

    — Не вижу в том ничего невозможного.

    Вода забулькала, Аврора отыскала полотенце, осторожно сняла его с огня и начала заливать пульфит.

    — Говори, Тиль, какое там у тебя дело? Мне и правда не терпится узнать и отпустить... гм, тебя. На урок.

    — И вообще на все четыре стороны? — подмигнула Тильда. — Да ладно, не расстраивайся, я знаю, что такое дитя лесов. Хотя я и болтаю без умолку, но у меня тоже есть своя граница. У тебя она просто раньше наступает. Все в порядке.

    Аврора перевела дух с недоверием.

    — Ты первый человек, который не считает меня больной! Ну, ладно, второй — Таурон все же был первым.

    — Фарр однажды поймет. Ему нужно время, это же все равно что два разных мира встретились, понимаешь? Он верит в зримое и материальное, но не в легенды.

    О, еще бы. Именно, дословно. Два разных мира. Ро отставила котел и приступила к поиску кружек.

    — Ну, словом... к делу. Кажется, Ро, ты правда задела Фарра чем-то. Никогда не видела, чтобы он так бесился из-за женщины. Обычно... ну, он относится к ним снисходительно. Или как ко мне, Ис или Квилле — с уважением, с неизменным тактом. Несмотря на свою профессию, с женщинами Фарр мягок.

    Аврора расхохоталась и ее неожиданно прорвало. Потому что нельзя держать все в себе.

    — О да! Мягок! Ты знаешь, какой была наша первая встреча? Мне пришлось защищать свою жизнь, он меня чуть не заколол! Потом бросил на горящем корабле. Но я спаслась и искала у него защиты, так что ты думаешь? Фарр попытался выбросить меня за борт. И если бы не буря и его собственное сотрясение, меня бы тут не было. Мягкости хоть отбавляй!

    Тильда встала и разлила чай по кружкам. Постучала пальцами по опустевшему чайнику. Сунула сердитой Авроре в руку пульфит.

    — Пей. Пульс, небось, зашкаливает.

    Ро шумно выдохнула.

    — Прости. Мне было некому это сказать. Вообще-то, и не надо было, просто...

    — Надо. И говори. Я — могила, — стукнула Тильда себя в грудь. — Но вы ведь познакомились совсем иначе, чем обычно люди знакомятся. Когда дело касается империи и — в последнее время — Странника — Фарр просто сам не свой. Он ведь думал, что ты имеешь к мятежу отношение, не так ли?

    — Это его не оправдывает, — обиженно буркнула Ро в свою кружку.

    — В общем, — заглянула Тильда ей в глаза добрым взглядом, — я ошиблась, когда сказала, что у него вместо души тактическая карта. Уже, похоже, нет. В Фарре появилось что-то человеческое по возвращении из вашего путешествия. Он явно о тебе переживает. Жди его в гости — тут без вариантов. Квилла, конечно, запретила ему вставать на ногу неделю, так что...

    — Значит, у меня есть неделя, — фыркнула Ро. — Тиль, я поняла. Но... думаю ты не права. Я ему просто фигурка шахматная.

    — Время нас рассудит, — неожиданно философски сказала Тильда и поднялась. — Я допью по дороге свой чай. Прочитай записку Какадука, допей чай и устраивайся. Тебе надо придти в себя, дитя лесов, а то ты натворишь дел. Слишком много всего случилось. Не буду тебе надоедать — если что, присылай Какадука за помощью или поболтать. Невероятно рада знакомству, наконец что-то в Стольном городе происходит.

    Тильда послала притихшей Авроре воздушный поцелуй и выскользнула из кухни вместе с кружкой пульфитового напара. Вздохнув, Ро отправилась к Какадуку.

    — Ну, иди сюда, — поманила его пальцем.

    Развернула записку, снятую с лапы.

    «Не смей отказываться! Попугай необходим для связи, я не могу каждый раз отправлять Арчи, чтобы узнать, как ты — он нужен мне для государственных дел. Жду отчета о том, как устроилась».

    Как же любезно и мягко. Ро швырнула записку на стол и крикнула Какадуку в сад:

    — Охотиться, Какадук!

    И пусть. На такой тон и ответ соответствующий.

  

  
    Глава 16. О муках стыда и совести, грифельной доске и правомочности подарков

    Улица Третьего луча, 64. Стольный город, Вестланд, ОК. После полудня.

    Синий дом с белыми пилястрами просто вопил о том, какое он сокровище. Надо быть совсем повернутым на империи, чтобы променять это гнездышко на дворцовые покои с какими-то там ловушками.

    Хотя, может, это и хорошо — сейчас она может тут остаться. Совесть и Соция говорили Авроре, что если она уж принимает такие подарки, то нельзя костерить дознавателя на чем свет стоит, ненавидеть и игнорировать.

    — Вот успокоюсь и отпишу, — сказала Аврора вслух. — Чтоб не сморозить никакой гадости. Это эмоции, и они имеют право на существование, знаете ли. К тому же, не только Фаррел — мой благодетель, но и Кастеллет. Если бы не его идея, переданная Урсурсу от имени дуче, то не видать мне норки, как своих ушей. И товарами он меня снабжать собирается.

    — И как это выглядит? — задала Совесть вопрос в голове Ро.

    Соция ответила первой:

    — Как продажная женщина.

    Ро вскинула ладони сердито:

    — Ничего вы не понимаете! Это политика, а не продажность. Первому надо следить за вторым, а второму — за первым. И им ой как удобно это делать через меня. Лучше вот скажите — что думаете, Кастеллет — и вправду Странник?

    Аврора частенько вела разговоры сама с собой, стоило остаться в одиночестве. Ходила, размахивала руками, попутно делая дела, ссорилась и решала проблемы своего мира и жизни или какой-нибудь выдуманной и несуществующей. Иногда задавалась вопросом, не шизофрения ли это, но шизофреники все же менее адекватны и верят в вымышленных сущностей, да и результаты онлайн-тестов успокаивали. Впрочем, реальность этого мира была в принципе на грани здравого рассудка, так что и задаваться подобными вопросами нечего.

    Море Белого Шепота делает реальным все, о чем вы думали, но сомневались, что оно существует.

    На втором этаже были спальня, кабинет и детская.

    — Думаете, это комната его светлости Фаррела Вайда? — хихикнула Ро, проскальзывая внутрь детской — все укрыто пыльниками.

    — Так он тебя бы и пустил в свое детство, — фыркнула одна из внутренних сущностей.

    Может, пикси. Здесь и сейчас они были невидимы, но совершенно точно существовали.

    — Ну, мало ли...

    Аврора прошлась пальцами по чехлам, стащила каждый. Кровать, плательный и книжный шкафы, письменный стол, стул, кресло. Без следа истории.

    — Пусто, — разочарованно протянула Ро. — Даже на полках для книг! Должно быть, все сложили в коробки и спрятали.

    — Или сожгли, — ехидно отозвался прежний пикси.

    — Потом поищем. Хочу узнать какой-нибудь его детский секрет.

    В окно было видно кусок улицы Третьего луча и балкончик дома напротив. Кроме белых пилястр тут были еще и баллюстрады им под стать. Стены выкрашены в солнечный желтый. Номер шестьдесят пять, как значилось внизу над дверью. На балкончике стояли живые цветы в кадках, мольберт с брошенными красками и кресло с пледом, в открытой двери реяла кружевная занавеска. Значит, сосед у нас художник. Ро осторожно попятилась в тень комнаты, чтобы не обнаружить своего присутствия и не заполучить необходимость с кем-то разговаривать.

    Следующей на очереди была спальня. Здесь чехлов не наблюдалось, кровать была застелена цветастым шелковым покрывалом, на тумбочке у изголовья стояли свежие цветы. Васильки вперемешку с элегантно белой гипсофилой. Ро закрыла рот ладонями.

    — Он что... приказал приготовить дом для меня?.. Так... быстро? А я...

    Она взрыла волосы руками.

    — Я — не продажная женщина. Я... просто в безвыходном положении. А Фаррел... мягок по отношению к женщинам, вот. Сама Тильда сказала, а она знает его с детства.

    Винтажнейшее зеркалище в полный рост. Аврора прокружилась так и эдак, да притихла. А хороша ведь, и этот цвет так ей к лицу, и эта сумочка на поясе... Тоже его подарок. Щеки запылали румянцем, и захотелось сбежать от самой себя.

    — Ну, как это все принять, — прошептала Ро.

    Осторожно открыла дверцу гардероба. Там висело еще одно платье, цвета весенней зелени. Плащ с капюшоном. Две пары туфель в цвет обоих платьев: этого и того.

    — Невероятно.

    Ро надеялась отдохнуть, спрятаться, а он тут — всюду! Топнула своим желтым тапком, взвизгнула и отправилась осматривать кабинет.

    — Я... отработаю. Как-нибудь.

    В кабинете обнаружилась огромная черная грифельная доска с мелком, бюро с шикарным стулом, обитым кожей, небольшая лаборатория. Пыльники с мебели Ро сняла и сложила в углу — он сам сказал, что это будет ее дом, в конце концов, императрица Исмея издала указ, это ее воля. Она даже сопротивлялась, как приличный человек.

    Склянки, фиалы, перегонный аппарат, пиалы, ступы и пестики — лабораторный стол напоминал Тауроновский, только вот качество местных предметов оставило друида из Альпурхи далеко позади. Все же, дом принадлежал некогда королевскому дознавателю и зельевару... Значит, мать Фаррела варила зелья - вот откуда он все про них знает...

    Одна стена — сплошь книжные шкафы, от пола до потолка. Отдернув занавеску, заменявшую пылевой чехол, и, к своему удивлению, не стряхнув не себя ни чуточки пыли, Ро ахнула: тут содержимое осталось на месте. Свитки, книги, закрытые на ключи и прикованные цепями, неподъемные. Корешки: «Флориография», «Жизнеописание царственного первооткрывателя чудесного источника Неррита Первого», «Секретная жизнь под пологом леса», «Этика и история»,.

    Кресла. Шахматы! Кофейный столик! Окно в сад. Картина с мельницей на горе. Ро коснулась ее рукой, слегка сдвинув. Ах, вот и он — сейф. Ро подобрала ключ; отбрасывая входной и от двери в сад, это оказалось нетрудно. В сейфе обнаружились мешочки и письма. Ро ахнула, уронила ключи и отступила.

    — Он... настолько мне доверяет?!.

    Развязала ближайший мешочек: золото. На письме мелькнуло имя отправителя «Грир Вайд». Должно быть, его отец?.. Внезапный стыд залил все ее существо.

    — Да чтоб он вообще сгинул из моей жизни!

    Дрожащими руками Аврора Бореалис подобрала ключи с пола, захлопнула сейф, повернула ключ, повесила на место картину. Поспешно обратно накрыла все чехлами и побежала вниз, в кухоньку под лестницей.

    Отдышавшись и влив в себя остатки пульфита прямо из котелка, Ро решила:

    — Вот теперь напишу ему. Поблагодарю, но скажу, что это слишком... Или... что сказать?.. — она взъерошила волосы и заходила по маленькой комнате взад и вперед. Вышла в сад, под тень яблони и двух елей. Понюхала цветок шиповника. Аромат умопомрачительный.

    — Отвергнуть — оно вообще правильно?.. Не будет ли это еще куда более черной неблагодарностью? Но надо остановить господина дознавателя в его заботе и подарках. И... поговорить. Ах, он ведь хотел поговорить... А я... Глупая, капризная Ро! Ты здесь — чужая, ты не можешь выбрыкивать что в голову взбредет! Решено. Больше игнорить господина дознавателя не просто нельзя, это уже неприлично. Кстати... как написать-то, на чем и чем?

    Вспомнила стол-бюро в кабинете. Там вроде бы была чернильница. Твердым шагом поднялась по лестнице. На третьем этаже, судя по всему, находился чердак. Наверное, там детские вещи Фаррела и пылятся. Заглянула в сундукм — так и есть. Но она не станет копаться в них. Ей... стыдно перед ним и... что это за чувство такое? Трепетное, будто... благоговение или... влюбленность?

    — Нет, нет, нет, — приложила Ро руки к сердцу, остановившись у двери кабинета. — Только этого не хватало! Никакой влюбленности, Зоряна, мы же договорились!

    Зоряной ее называла мама, когда сердилась. Потому так же ее ругали Соция, Агора и Совесть за проступки.

    — Я напишу ему, что... я благодарна. И что постараюсь восполнить все затраты. И что пусть он не переживает — я не стою его внимания... Я не сбегу и постараюсь вести себя примерно...

    Ро стянула чехол со стола, отыскала чернильницу — не засохла. Вытащила перо, окунула... Это ведь так делается? Листки бумаги обнаружились в верхнем ящике стола.

    Аврора едва коснулась листка и тут же задумалась — а как к нему обратиться? «Уважаемый»? «Дорогой»?.. И посадила кляксу.

    — Ё!

    Листок был скомкан и полетел на в сторону. На втором листке Ро решительно начертала: «Ваша светлость!».

    Учтиво, без фамильярности и нейтрально. Так его все называют.

    «Благодарю вас за вашу доброту».

    На слове «вашу» перо начало царапать бумагу, и чернила выдохлись. Ро цокнула языком, вновь макнула перо в чернила, и «у» и «до» вышли ужасающе жирными.

    — Кошмар! — воскликнула Аврора, всплеснув руками.

    Каскад маленьких клякс упал на листок, бюро, и дощатый пол. Горе-писательница охнула, начала оттирать пальцами чернила со стола, потом упала на колени и продолжила свое дело на полу. Посмотрела на свои руки, да так и села.

    — Это безнадежно, — вздохнула.

    Вытерла руки о испорченный лист, как могла.

    Встала, подошла к доске. Взяла мелок.

    — Ладно. У нас есть загадка — Странник. Что мы о нем знаем?

    Ро написала «Странник» и «ОК». От «ОК» пошли стрелки: советник Йорген, королева Исмея, дознаватель Вайд. Взяла Йоргена в кружок и чиркнула стрелочкой к Страннику.

    Подперла подбородок.

    — Итак, Йорген решает поддержать идею Странника. В чем идея Странника?.. «Свобода всем»? — Ро так и начертала рядом. — Любопытно... А насколько это правильно?

    Подошла к окну и выглянула в сад. Ветви яблони дружелюбно тыкались прямо в стекло.

    — По сути, свобода одного заканчивается там, где начинается свобода другого... Каждый ограничен физическими законами, моральными, личными принципами, возрастом, положением... — обнаружив, что пальцы для загибания закончились, Ро сказала вслух: — Местными законами. Ведь если каждый станет делать просто как ему удобно...

    Воображение тут же нарисовало перегруженный перекресток мегаполиса, и всякое транспортное средство мчится, громко сигналя, не обращая внимания на светофоры, встречку и пешеходов. Авария за аварией, визг тормозов, крики раненых... Ро закрыла уши от воображаемого гвалта и затрясла головой.

    — Без границ нам нельзя, мы обречены. Даже если они неудобны или еще что... Вон, разбиваться, прыгая в пропасть, тоже не станем, даже если хочется. А если сделаем — каюк. Хорошо, — она вернулась к доске и сложила руки на груди. — Конечно, каждое правило может иметь исключения. Это — уже человеческий фактор, верно? Эмоции против холодного устава логики. И, так как мы — люди, исключения тоже имеют право быть. Но правилами их делать нельзя ни за что...

    Итак. ОК объединило прежде враждующие королевства и республики ради их же блага, по сути. И своего. В общем, королева Исмея по примеру погибших родителей пытается устроить взаимовыгодный симбиоз. И это... в целом — хорошо и правильно.

    Ро стерла имена под «ОК» и вписала: Тополь, Мерчевиль, Буканбург, Вестланд. Поставила собирательную скобку и написала: «симбиоз».

    — Конечно, они по-прежнему помнят старые ссоры и предубеждения, но ничто не делается быстро. Москва — вон — тоже не сразу строилась. Я такая же.

    «Странник». Ро нахмурилась.

    — Любые преобразования, особенно такие громкие, встречают всякий-разный отзыв публики. И что, если кто активен, силен, богат и — против? Тогда симбиозу крах, плану крах. Фаррел и Исмея от них просто избавляются, и где-то там это мудро, пожалуй.

    Ро нарисовала крестики и человечков, взяла в круг и отправила стрелкой к «Тополю».

    — Они попадают на некие рудники в Черном Тополе. В принципе... может, это и ничего. Они нарушили правило, установленное тем, кто имел право... Ведь союз с Вестландом заключали те, кто тоже имел право принимать такие решения, не так ли? Не подходит — садись на кораблик, и дорога через море Белого Шепота тебе открыта...

    Ро нарисовала такой кораблик и потратила некоторое время, чтобы добиться хотя бы некоторого сходства с «Искателем Зари».

    — Странник же не стал уплывать. Может, на рудниках был кто его знакомый... Друг... Возлюбленная?.. Ну, кто его знает... Решил освободить. Мда. И при этом — еще и украсть далекозор, который был залогом доверия держав друг к другу. Это, несомненно, плохо. Хотя мотивы могли быть и хорошими... Но что ему было делать?.. Ведь королева Исмея и Фаррел Вайд — фанатики своего дела, да? Еще, кажется, кому-то и голову отрубили? О, вот это уже совсем... а как иначе?..

    Ро мотнула головой — она не чувствовала компетенции осуждать ту или иную сторону.

    — В итоге Странник заручается поддержкой советника Йоргена, похоже, кого-то из Буканбурга, кто, подобно Барти, умеет пользоваться трактами — иначе как они шли через горы? Кстати — интересно, сколько времени прошло с побега до «Аузонии»?.. Ведь Фарр говорил, трактов много?.. В Мерчевиле тоже полно людей на стороне Странника, если верить Кастеллету. В Тополе, наверное, тоже, вряд ли бы иначе им удалось бежать...

    Ро потерла подбородок и услышала, как бурчит желудок.

    — Ох, поесть надо... Но... своими действиями Странник разваливал все, что сделала королева Исмея. И ОК грозила опасность, и вряд ли бы без войны обошлось. Потому он... неправ.

    Ро перечеркнула имя «Странник» крестом.

    — Это Кастеллет? Очень похоже... Но как он исчез с «Аузонии» и появился в Мерчевиле?.. Единственный способ это сделать — скрыться на «Искателе». Или... а если он вовсе не поплыл на «Аузонии»?... Нет, гиблое дело. Я ничего не знаю. Неправ, в общем.

    — Но и королева ведь неправа, не так ли? Как можно людей отправлять на рудники и клеймить? Хотя это и лучше рабства, когда лишают воли, как пираты... Еще молодец. Да и какой у нее был выбор? Но принудительный труд — это плохо. А разве Вестланду живется не хорошо?.. И столько перспектив! А-а! Из этого круга нет выхода!

    Аврора топнула ногой.

    — И меня в это втянули, гады. Не буду я им помогать. Пусть сами играют в «кто прав, а кто виноват». Такие вещи решать может только кто-то, кто стоит несоизмеримо выше. Видящий, вот, например. Не я. Не Фарр, не Исмея, не Странник. Не... Кастеллет.

    Ро бросила мелок и, безуспешно поискав тряпку, провела по записям рукавом, частично их стирая.

    — Я отказываюсь в этом копаться, — объявила она доске. — А вот вопрос далекозора, компаса и миров... Оставляю открытым. Но сначала, как говорит Таурон, мне придется позаботиться о теле.

    Ро хмыкнула, вышла из кабинета, спустилась вниз и остановилась перед входной дверью в нерешительности. Торги продолжились:

    — Мне не за что купить еду.

    — Но я могу взять золото из сейфа.

    — Это будет воровство.

    — Не будет. Он ведь не просто так дал ключ. И не приказал убрать содержимое, как из своей комнаты. Может, это вообще — для меня.

    — Даже если — это слишком.

    Ро покачала головой, вышла в сад, нарвала яблок. Раздула огонь из углей, в который превратилось то, что разожгла Тильда. Туда же в котел положила яблоки, накрыла крышкой и повесила над огнем.

    — Возможно, получится как в печке. Запечь.

    Она села за стол, уронила голову на руки и принялась ждать. Вспомнила, что так и не отправила благодарностей его светлости, но — Какадук охотится и еще не вернулся. А с охоты, как говорил сам Фарр, птицу не позовешь...

    Вот и хорошо, она все равно не знает, что сказать. А просто «спасибо» — это не то.

    Неким естественным образом Ро задремала.

    Разбудил жесткий и болезненный тычок в макушку. Не самое приятное пробуждение. Ро дернулась и узрела прямо перед своим лицом довольно тупое выражение глаз Какадука. В клюве белый попугай держал браслет из крупной золотой цепочки.

    Ро протерла глаза.

    — Это ты меня клюнул?

    И обиженно потерла голову. Какадук закивал тысячу раз, тыча цепочку. Ро вытянула ладонь. Птиц открыл клюв, передавая хозяйке добычу. Ро тяжело вздохнула и снова прикоснулась к макушке. Больно.

    — Нельзя так, понятно?

    Какадук пронзительно продекламировал нечто непереводимое, взмахнул крыльями и выпорхнул в сад через открытую дверь. Ро повела глазами, опустила браслет в сумку на поясе, но вдруг потянула носом и вспомнила про яблоки. Вскочила.

    — И это — твой обед? — услышала она укоризненное, вместо того, чтобы увидеть котел над огнем.

    Котла, кстати, не было. А в углу кухни стоял, опираясь о костыль и кухонную тумбу, его светлость Фаррел Вайд. Перед ним на столе на тарелках покоились печеные яблоки. Не подгорели.

    Ро мотнула головой, зажмурилась. Проморгалась. Посмотрела еще раз. Не показалось. Его светлость еще и изволили ухмыляться.

    — А ты тут что делаешь?

    — Некорректный вопрос. Это мой дом как бы.

    — Но ты живешь во дворце!

    — А иногда прихожу сюда. Из сентиментальности.

    Ро покрутила головой в который раз.

    — Но тебе ведь Квилла сказала лежать! Неделю!

    — У Тиль язык без костей. Впрочем, это не новость. — А потом Фаррел сурово сдвинул брови: — Я просил зайти перед уходом. Тильда уверяла, что тебе нужно побыть одной, и я смирился. Передал попугая через нее...

    — Я назвала его Какадук, — сочла Ро необходимым сообщить.

    Какадук тут же прилетел на порог, сложил крылья за спиной и наклонил голову вбок. Мол — звали? Ро засмеялась, а Фаррел рассердился:

    — Так было сложно отправить весточку? Я же просил!

    Ро оторопела.

    — И ты... — обвела его взглядом.

    Нога в гипсе по колено. Лицо бледное. Одеяние черное, как всегда. И рубашка белая, в тон лицу и гипсу. Сдвинула брови — да что из него за сумасшедший, а?.. Хотела спросить «поэтому приперся?», или даже более вежливое «пришел», но вырвалось:

    — ...поэтому режим постельный нарушаешь?! Угробить себя хочешь?! И меня заодно. Я от вас скоро тик заработаю в придачу к прочим бедам! Как ни просыпаюсь, так кто-то тут отношеньки и дела мировые выяснять лезет! Чего тебе нужно, ваша светлость?

    Настала очередь Фаррела Вайд растеряться. В попытке сделать шаг назад он, конечно, оступился о свой гипс и повис на костыле, болезненно охнув. Это и привело Ро в чувство. Она тут же подскочила и подставила плечо.

    — Ох, прости... Ты, вообще-то, очень добр, а я... Слишком добр, между прочим! — сузила она глаза, уловив, что дознаватель разулыбался.

    Ё-моё, он что, правда влюбился? Но ведь он вот, только этой ночью говорил королеве, что это невозможно, что она — просто юбка, фигура... в его личных шахматах. Лицо Авроры потемнело.

    — Так это была ты вчера ночью? — застал Фаррел ее вопросом врасплох.

    Ро хотела отступить и бросить его одного, но дознаватель своим плечом ее зажал в объятии и не пустил.

    — Не понимаю, о чем ты говоришь, — буркнула Аврора, отворачиваясь.

    — Я так и знал.

    Дознаватель на то и дознаватель. Что ему тут скажешь. Ро тут же заявила:

    — Я в ваши политические игрушки играть не буду.

    — Так я и не прошу, даже наоборот. Хвалю и радуюсь. Но вот что прошу — что это за жизнь впроголодь, а? Я же тебе от сейфа ключ оставил. Там что, пусто?

    «Значит, часть внутренних голосов была права».

    — Как раз об этом я и хотела поговорить, — наконец Ро удалось вынырнуть из-под Вайдовского плеча и встать напротив, чтобы твердо посмотреть дознавателю в глаза. — Мы не в таких отношениях... в общем, мне все равно, в каких мы там отношениях, потому что сейчас ты, наверное, скажешь «ведь для всех ты моя фаворитка» или «так ты работаешь на империю», но!

    Ро подняла палец, игнорируя, что Фаррел улыбается так, будто она тут ему детский лепет лепечет.

    — Но это все — слишком! Я не могу брать от тебя деньги, платья, туфли, цветы... ну, цветы, теоретически, могу, но надо спрашивать хотя бы, согласна я или нет. От дома я бы тоже отказалась, потому что это... чересчур. Но мне больше некуда пойти. И я... — Ро запнулась, ибо потеряла нить своей торжественной речи.

    Фаррел задумался. Или сделал вид, что задумался. Вздохнул, пожевал левую щеку. Посмотрел на яблоки, потом на заинтересованного Какадука на пороге. Потом на взволнованно застывшую Ро.

    — Это для тебя правда такая проблема?

    Ро сморгнула, не ожидая столь спокойной реакции.

    — Кто твердил «мы должны стать партнерами»?

    — Ну... это ж совсем про другое!

    — Я твое предложение давным давно принял. Мы — партнеры до тех пор, пока не отыщем Странника, верно? Мой партнер нуждается в помощи, я могу ее оказать. Ради того, чтобы в будущем наше партнерство продолжалось. До сих пор тебя все устраивало, что теперь не так?

    Ро закусила губу. Как перекрутил все ловко, а?.. Дознаватель негодяйский.

    — Если ты считаешь, что это я сорвала твою ловушку ночью, то нет смысла задавать такой вопрос. Ты ведешь себя, как влюбленный мальчишка, а не как партнер и... игрок.

    — Игрок?..

    Ро отвела взгляд и сложила руки на груди.

    — В шахматах ведь тоже есть фигуры. Я фигурой быть не собираюсь. Я... я предпочитаю играть.

    Фаррел Вайд коротко рассмеялся. И серьезно вдруг сказал:

    — То не хочешь играть в игрушки, то хочешь стать игроком.

    — Это... не одно и то же.

    — Так будь им, Заря. Но для этого тебе нужно твердо встать на ноги. И вот это, — он ткнул в яблоки пальцем, — неверный способ. Пошли, — Вайд поднял костыль.

    — К-куда? — попятилась Ро. — Ты же вообще... ну... не ходишь.

    — Тут за углом есть ресторанчик. Когда-то... — лицо Фаррела на миг приобрело мечтательное и даже ностальгическое выражение, — там подавали отличную лапшу. Тебя мама в детстве не учила, что надо есть жидкое?

  

  
    Глава 17. О лапше с водорослями, аналитических выводах и публичных скандалах

    Лапшичная «Руззи» на улице Третьего луча, Стольный город, Вестланд.

    Фаррел Вайд, по видимому, относился к тому типу людей, которым предписания врачей — не указ. Аврора смотрела на него примерно тем же взором, как вчера, когда он мчался на коне с телеги прямо во дворец, игнорируя «переломчик». То бишь, восхищенным.

    А Фаррел, отставив костыль и хлебнув чего-то из карманной склянки, как тогда на «Искателе», бодро заказывал лапшу с водорослями у милой пожилой подавальщицы. А потом осматривал стены с тем ностальгическим выражением лица, что свойственно всем, кто возвращается в родные края после долгого отсутствия. Только ведь... дознаватель живет в Стольном городе. За исключением тех дней, когда, как третьего дня он полетел вслед за Странником.

    Вероятно, он не хотел тревожить старую боль? Ведь Какадуку понятно — он приходил сюда с родителями. Какими они были? Любили ли маленького Фаррела? Наверное, да. Иначе бы он так не скучал по ним.

    Впрочем, она ничего о нем не знает. Ни о чем не знает. И знать вряд ли хочет — у нее уже избыток информации.

    Все равно... он слишком высокого полета, чтобы стать для нее кем-то большим, чем партнер по розыску Странника.

    Лапша оказалась пахучим прозрачным бульоном с водорослями и плоской вермишелью вроде рисовой. И большим, просто поражающим количеством разноцветных, почти свежих овощей. И еще эффектно желтеющим глазом половинки вареного яйца. И есть ее полагалось палочками.

    — Вкуснотень, — объявила Ро, чтобы нарушить молчание, которое начало ей казаться неловким. — Однажды, Фаррел, я заработаю в своей лавке миллион, и тогда непременно отплачу своему партнеру, то есть тебе, не менее роскошным добром.

    — Не говори чепухи. Ты уже не раз внесла свой вклад в наше партнерство. Что это были за схемы на доске в кабинете?

    Ро так и замерла с щепотью лапши на полпути. А в кабинет-то он когда успел попасть?.. И вдруг ее осенило:

    — Из дворца есть тайный ход в кабинет?

    Фаррел в свою очередь задержал миску у рта и посмотрел на нее испытующе. На долю секунды, но этого оказалось достаточно. И легко сведенные брови.

    Ро хлопнула ладонью по столу.

    — Ничего себе! Серьезно?! Круто! А можно посмотреть?

    Фаррел оглянулся по сторонам, отщипнул кусок хлеба от поданной им горячей лепешки и сунул ей в рот.

    — Нельзя. Что за схему ты начертила на доске?

    Аврора смотрела на дознавателя с мрачным укором, жуя свой хлеб. Свежий и вкусный до умопомрачения, между прочим.

    — Не скажу, — прошамкала она с полным ртом.

    Фаррел пожал плечами и продолжил хлебать лапшу. В его жабо блеснула сапфировая булавка. На «Искателе» такой роскоши не было.

    — А что добывают на рудниках?

    — Уже ничего. Твой Странник всех двадцать три заключенных умыкнул.

    — Он не мой. Я на нем крестик поставила, между прочим. Значит — в целом не одобряю. Только двадцать три?

    — А ты хотела бы больше?

    — Нет, просто думала, что масштабность ужасности королевы Исмеи как-то... побольше. Послушай... А ты знаешь, что ему, Страннику надо?

    Фаррел Вайд не ожидал такого вопроса. Отложил палочки на подставку, скрестил руки на груди, откинулся на спинку стула и спросил:

    — Что ты имеешь в виду?

    — Ну, почему он решил «сеять смуту», как ты говоришь? Если знать причину, то и проще поймать или прийти к соглашению.

    — Странник — фигляр. Ему доставляют удовольствие такого рода игры. В день побега с рудников — там добывали кристаллы ларипетры. Они идут на освещение и для других целей, — расщедрился дознаватель на подробности.

    — Например, чтобы выявлять правду? — сощурилась Ро.

    Фаррел хмыкнул.

    — Например. Так вот, в день побега я получил сообщение с Арчи. От Странника.

    — И что он писал?

    — Ничего особенного. Карточка с розой ветров — его стандартная визитка — и «запасайтесь свечами, ваша светлость».

    Ро тихо прыснула. В духе авантюрных романов. Фаррелу ее веселье не понравилось. Еще бы: смеяться над святым — над империей!

    — Остряк. Постой... но как он мог отправить такое сообщение с Арчи, ведь это твой сокол?

    И ответила сама, вспомнив пояснения Тильды:

    — Птица летает к людям, которых знает. Значит, Странник был рядом с кем-то, кого знает твой Арчи.

    Фаррел довольно щелкнул пальцами.

    — Именно!

    — Это был советник Йорген? — подняла Аврора бровь.

    Дознаватель кивнул и повозил палочками в лапше.

    Так вот оно что. Он предал не только империю, но и Фаррела Вайда. Хотя, кажется, для него тут разницы не существует? Он, вообще, живет чем-то кроме империи?

    Ро взяла миску в обе руки и выпила бульон прямо так. Фаррел поморщился. Аврора отерла уголки губ пальцами, тщетно поискав салфетку. Вайд протянул ей платок, не переставая кривиться.

    — Что — я как буканбуржец? — насмешливо уточнила Аврора.

    Ей отчего-то захотелось показать Фаррелу, что прекрасного в жизни гораздо больше, чем просто сидеть и играть в стратегию. Империя или Стронгхолд — это все еще игра, это все еще не ТВОЯ жизнь.

    И от того ее обуяло хулиганское настроение, кровь побежала по жилам, захотелось улыбаться без причины, шалить и делать всякие глупости. А может, всему виной смертельная усталость, которая уже потеряла надежду исчезнуть и махнула рукой на все, чтобы танцевать на коньке крыши.

    Она. Ему. Покажет. Она. Его. Зажжет. И он будет гореть, и улыбаться, и смотреть своим змеям в глаза без страха. И поплывет через весь Белый Шепот, и не бросится в море.

    — Мне остается лишь радоваться, что тебе не пришлось есть при дворе, — отозвался Вайд. — Хотя в дедуктивном деле ты меня приятно удивила.

    Аврора отставила миску и азартно сцепила пальцы, наклоняясь вперед.

    — Фарр, давай разгадаем его загадку? Есть у тебя бумага и карандаш? Я с пером не в ладах.

    Теперь настала очередь Фаррела Вайда фыркнуть и коротко рассмеяться.

    — Я заметил, — и он глумливо продекламировал: — «Ваша светлость, я благодарна вам за доброту».

    Аврора покраснела.

    — Я найду твой тайный ход и буду приходить мучать тебя кошмарами по ночам! — погрозила она кулаком дознавателю. — Ну, да ладно, перейдем к делу, партнер... Итак, Странника поддерживают в каждом королевстве. Но если они шли по Тополю хоть немного, и даже не только по Тополю... Деревья могут что-то подсказать, если спросить друидов. Жаль, что в море деревья не растут и никто нам не скажет, как он совершил этот переход. Грустно — мы не успели изучить бумаги Странника, теперь уж ничего не попишешь.

    На протяжении всей этой речи Фаррел Вайд не отводил от нее странного взгляда, потом неожиданно рассмеялся и принялся за свою остывшую лапшу.

    — Что? — обиженно уточнила Ро.

    Собеседник ее не ответил, пока не закончил трапезу и не отер вторым (!) платком губы и пальцы. Отложил платок и посмотрел пристально.

    — Отвечу по пунктам, заря. Они шли подземными лабиринтами, один за другим. Барти подтвердил, что есть тракт до самого рудника как раз от мыса Несломленной Веры. Йорген отправил Арчи с карточкой Странника именно оттуда. А бумаги я, конечно же, изучил — я ведь все-таки какой-никакой дознаватель империи.

    Глаза Ро округлились. Она даже не заметила, как подавальщица забрала пустые миски и заменила их чайником, мелкими чашечками и вазочкой с домашним хрустким печеньем.

    — Когда же ты успел?!

    — В первую нашу ночь.

    Глаза Вайда смеялись.

    — Но ты ведь еле дополз до каюты!

    — Именно тогда ты меня так трогательно укрывала одеялом и уснула рядом — да, в эту ночь. Цитрусовое зелье так действует — сначала бодрость, потом утрата сил. Я дождался, когда ты уснешь, выпил зелья и провел плодотворное исследование. А под утро приковал тебя наручниками, чтобы не опасаться эксцессов, когда усну крепко.

    Ро краснела и бледнела.

    — Ты... ты... Но почему ты мне не рассказал? Знаешь, как я переживала! Так что там было? Это же сенсация!

    — А зачем я должен был тебе рассказывать? — поинтересовался Вайд.

    — Потому что мы партнеры. Разве не за этим ты приковылял на костыле через потайной ход ко мне?

    — Чтобы тебе рассказать государственные тайны? Нет. Я просто хотел проследить, что ты поела.

    Аврора фыркнула и налила себе чаю. Отпила и сразу больно обожгла язык.

    — Конечно, имперскому дознавателю было больше заняться нечем.

    Но как же мило!

    — Я с удовольствием послушаю твои выводы. Вдруг они помогут в расследовании?

    — Но тогда ты должен мне рассказать, что было в бумагах! На карте! Он использовал компас, далекозор и, наверное, еще что-то, да? Зачем он плыл в море Белого Шепота? Это ведь имело значение для переноса? Ведь надо, наверное, не просто в далекозор посмотреть и компас настроить... Или сначала компас настроить, а потом смотреть и увидеть дорогу? Кого бы спросить про все это?..

    Аврора хлопнула ладонью по столу в который раз и сделала еще глоток. Теперь чай был более приемлемой температуры и не нанес ущерба нёбу. Она потерла лоб и посмотрела на молчаливого Фаррела, который слушал и наблюдал.

    — И что надо было делать, когда туда приплываешь? Тоже зелье выпить?

    — «Зелье морской соли», — отозвался Вайд. - В рассчетах он упоминал его.

    Ро хлопнула в ладоши с торжеством.

    — Вот видишь! Угадала! Выходит, приплываешь на точку, указанную приборами, выпиваешь зелье и... и что?.. А что насчет Йоргена? Он ведь похож на Нелло. И мой корабль назывался так же — «Аузония» — это не могло быть совпадением. Но как Странник мог узнать о таком?..

    — Твой корабль?..

    — Ну, тот, в моем мире, — брякнула Ро в качестве пояснения и... осеклась.

    Выдала себя с головой. Глупая, глупая Ро. Продалась с потрохами.

    — В твоем мире, — повторил Фаррел медленно, продолжая сверлить съежившуюся девушку взглядом.

    Если сейчас сбежать, он не догонит. У него нога сломана.

    — Сидеть, — приказал дознаватель, прочитав ее трусливые мысли, и угрожающе взялся за костыль.

    — Так я и... сижу...

    Пикси закружились у уха. Все. Песенка твоя спета, Аврорик. Ты и была-то нулем, а теперь и вовсе... Чужая. Ро растянула улыбку, пытаясь спрятать нарастающий ужас хотя бы от врагов снаружи.

    — Я часто ляпаю глупости, — сообщила она жизнерадостно. — Не принимай близко к сердцу. Не знаю, — Ро нервно рассмеялась, — что за мир я тут вплела. Нормальный мир. Ну, почти. И...

    — Так вот что ты имела в виду, сказав «он ушел туда, где тебе его не достать»?

    Ро снова хихикнула. Слишком громко, слишком напряженно.

    — Надо же... помнишь.

    — Я много чего помню, — строго произнес Фаррел. — Ты понимаешь, как это звучит?

    — Ну... вряд ли хуже, чем «на самом деле я — Странник» или «я — беглянка с рудника». Или «я — сирена», даже если наполовину. Да и буканбуржцем быть в твоих глазах, пожалуй, хуже. Давай я тебе тоже чаю налью?

    Фаррел пожевал губы, пока Ро наполняла его миниатюрную чашечку.

    — И какой он?

    — Кто?

    — Твой мир.

    — Ой, — махнула Ро рукой с наигранной беспечностью, — вряд ли беглецы ваши там выживут. Не знаю, кому сложнее пришлось — им или мне. Тебя это утешит?

    — Что?

    — Что они не выживут. Все равно им ведь смерть светила.

    Аврора уныло покрутила свою чашку пальцами.

    — Им не светила смерть.

    — А как же отрубить голову и все такое?

    — Исмея против убийств. Да, она приказала казнить тех, кто оказал империи вооруженное сопротивление. Их было девятеро, но Звездочета Барристера Странник выкрал из тюрьмы, выдав себя за интенданта. Звездочет вышел в одежде стражника, которого они заперли в камере... Это был первый «подвиг» Странника.

    — Звездочета?..

    — Дядя Тильды. Не говори с ней об этом.

    Надо же. Дядю Тильды приказали казнить друзья детства. Никому такого не пожелаешь.

    — Но родственники казненных решили прибегнуть к традиции Мерчевиля — вендетте. Знаешь, что это такое?

    — Кровная месть.

    — Поэтому случилась небольшая революция, закончившаяся резней. Незадолго до провозглашения империи. Восьмого изъяра... — уголки губ Фаррела опустились ниже обычного; казалось, он погрузился в недавние воспоминания.

    — Это... восемь месяцев назад?

    — Победила тогда королева. Из мятежников выжило пятнадцать человек. И тогда Ис решила отправить их на...

    — На каторгу.

    Фаррел слова не понял и проигнорировал.

    — На рудники. Вместе с семьями погибших, во избежание повторения кровавой ночи. Троих Странник отбил по дороге.

    — И это была ваша вторая с ним встреча?

    — Если это можно назвать встречей. Очередная карточка с розой ветров. За нее он и получил прозвище «Странника». Народ почитает Странника за национального героя... Я никогда не верил в такие вещи, — неожиданно заключил Фаррел.

    — Какие?..

    — Похожие на выдумки. Вроде другого мира.

    — Но в сирен ты веришь. И в свечки чистых душ. А в моем мире тебя бы подняли на смех с такой верой.

    — Ты и подняла.

    — Теперь понимаешь, почему.

    В лапшичной было довольно шумно, но звуки для этих двоих перестали существовать.

    — Может, среди казненных были родственники Странника? И то, что он делает — элементарная месть?

    Фаррел поднял брови.

    — Повторюсь, — постучала пальцем по чашечке Аврора и запихнула в рот печенье, — это вовсе не значит, что он прав. Как и того, что вы правы. В политике, вообще, нет правых и виноватых.

    Ее собеседник усмехнулся и подлил ей чаю.

    — Скажите пожалуйста. Когда ты переквалифицировалась из совершенного нуля в профессионала? В одну ночь?

    Подначивает? И правильно, и пусть. Надо расшевелить этого политика несчастного, пусть вдохнет воздуха жизни.

    — Aurora musis amica — не знал?

    — Что это значит?

    — Аврора — друг муз. В смысле, что утро вечера мудренее.

    — Аврора, иногда ты будто говоришь на другом языке.

    Ро вздохнула. Он безнадежен.

    — Осла поэзии учить — себя не уважать...

    — Осла?!

    — Так тебя Тильда назвала, и она не далека от истины.

    Фаррел собирался подняться со стула — вероятно, чтобы ей накостылять и без костыля — но забыл про гипс и «переломчик» и тут же свалился обратно. Аврора успела подскочить — ибо тоже забыла — и толкнула чей-то стул сзади.

    — Ох, простите, — охнула она, обнаруживая, что опасность миновала, и пожилой мужчина пробормотала что-то вроде «понаехали».

    Фаррел высунулся со своего стула и пригрозил:

    — Вы разговариваете с имперским послом мира! Побольше уважения!

    Лицо его исказила очередная гримаса боли. Аврора поспешно возразила ему и возмущенному подобным обращением мужчине:

    — Да ладно, я виновата, я извинилась.

    — Ох, это же его светлость дознаватель, — узнал мужчина и толкнул свою жену напротив. — Ваша светлость, просим прощения!

    Фаррел кивнул величаво в ответ и ладонью указал Ро, чтобы садилась обратно.

    — У его светлости есть невеста? — громким шепотом спросила жена.

    Ответ ей прошептали так же громко из-за соседнего столика:

    — Говорят — фаворитка!

    Ро сдвинула нижнюю челюсть вправо и просверлила Фаррела взглядом.

    — Доволен?

    — Что не так?

    — Да все!

    Ро резко встала и обернулась к посетителям лапшичной.

    — Дорогие соседи! — замахала она рукой жизнерадостно. — Меня зовут Аврора Бореалис, можно просто Ро. Я открываю лавку диковин по бывшему адресу вот этого человека в черном, — она ткнула в не особо привлекательно онемевшего от ее выходки Вайда, — на улице Третьего луча, шестьдесят четыре. Там можно будет посмотреть на чудеса Мерчевиля, Черного Тополя, Буканбурга... Если повезет — и с края света тоже. Прошу вас, позаботьтесь обо мне.

    И она поклонилась. Пахнет корейской дорамой, но... да будет так. Ро подняла лицо из поклона и осмотрела публику. А что — Мерчевиль, Буканбург, Тополь с ней считаются, но жить-то ей в Вестланде!

    — С Вайдом мы — в первую очередь партнеры. По торговым и следственным делам. И еще он, конечно же, ужасный зануда — ну, вы согласны, да?

    Судя по глазам — всенепременно, только в этих самых глазах разных цветов наравне с согласием колебался ужас от того, что случится, если они в том признаются. Аврора вздохнула.

    — И я непременно хочу расшевелить его. Да и вас. Жизнь — она прекрасна ведь сама по себе, не только из-за разного вида удобств, она — настоящее волшебство и...

    — Мы уходим, — взял ее под локоть Фаррел своей рукой-наручником.

    Успел когда-то встать на костыль и ноги — поди ж ты.

    — Одно мое движение — и ты будешь валяться на полу, — шикнула Аврора ему в ухо. — А ты ведь ой как дорожишь трепетом этих людей, не так ли?

    — Ты собираешься продолжать свою речь?..

    Ро почти выкрикнула ему в лицо.

    — Я собираюсь тебе показать, что ты неправ!

    — Тебя отправить на рудник? — процедил Фаррел ей прямо в лицо, забыв о зрителях.

    Или просто он не мог ждать, чтобы ей пригрозить, и сломанная нога не позволяла ему увлечь ее подальше от лишних ушей. Очень удобно для Авроры.

    Она повела плечом.

    — Нерентабельно. Там никого нет, а один рабочий погоды не сделает. Тем более, такой лентяй, как я.

    — Ты совсем распоясалась, Заря! — в ярости Фарр сжал ее предплечье.

    — Ну, давай — еще поцелуй меня прилюдно! Дознавателю можно такое делать?

    Вообще-то, она не так собиралась хулиганить. Но возможности, да и мысли остановиться не было.

    — Нельзя — верно? А другого способа заткнуть меня у тебя нет. Да, я ведь — просто твоя фигура в твоих больших шахматах. Только твоя. И ты даже неизвестно откуда заграбастал себе право меня убить. И сыворотками правды поишь тайно, защитками проверяешь. Серьезно, Фарр? Откуда у тебя такие права? На меня, на кого бы то ни было еще? Ты будешь играть людьми всю жизнь? Жить, как оболочка, играть роль и бояться, что что-нибудь изнутри вылезет на свет? Разве это жизнь?

    Вероятно, в нашем мире на них сейчас была бы направлена сотня смартфонных камер. И потом все это прекрасное безобразие можно было бы посмотреть в сети.

    В нашем мире Ро и не помышляла о том, что станет устраивать публичные скандалы, останавливать абордажи, мчаться по подземным трактам и прятать невидимые подзорные трубы под рубашкой.

    И, вообще, это был уже перебор. Ро испугалась, по-настоящему испугалась. Без пикси. А самой себя — Фаррела трясло от гнева, и он был совершенно прав.

    — Граждане, — обратилась Аврора к гробовому молчанию публики.

    Они молчали больше не в ужасе. А завороженные зрелищем и пытающиеся угадать, каким будет финал местного театра.

    — Вообще-то, я перегнула палку. Прошу вас, ваша светлость, простите меня. Вы делаете много полезной работы для империи, это несомненно. Мы все вам признательны за ваши труды, они ведь искренние. Просто... где-то там, иногда... не забывайте жить, хорошо? — и подняла на него умоляющий взгляд. — Без этого ничто не имеет смысла.

    Хватка Фаррела ослабла очень кстати — на предплечье будет синяк, точно — и Ро этим воспользовалась. Зачем-то привстала на цыпочки, чмокнула его, оторопевшего вконец, в щеку и попросила завороженный и не менее оторопевший народ:

    — Если у кого есть телега... можете подвезти его светлость домой? Чтобы он не шел сам — ему тяжело будет...

    И выбежала из лапшичной на улицу Третьего луча. Если после мерчевильского происшествия ей можно было на что-то надеяться, то теперь надежд не осталось.

    Хотя реклама лавке обеспечена. Гм, и в тени больше отсидеться не получится... У соседа с мольбертом в окне горел свет. Кристаллы, свечи, медвежий жир?..

    Ро цокнула языком, поворачивая ключ во входной двери. Вот и сходила на свидание. Как всегда, сплошной каламбур и ни одной толково обговоренной темы. Но насчет помощников Странника... Их явно много.

    В холле было темно. Кажется, в доме шестьдесят четыре никаких кристаллов не наблюдалось. Наощупь Ро добралась до кухни и раздула во второй раз теплящиеся угли в печи. Из открытой по-прежнему двери в сад высунулся Какадук и спросил что-то по-попугайски.

    — Да, Какадук. Знаю, что я ужасна. Ты не открыл мне Америку — увы.

    Ро засмеялась, вспоминая лицо Фаррела, когда она выдала ему этот фразеологизм в их первый вечер на «Искателе». Закрыла лицо руками.

    — Он имеет право меня ненавидеть.

    Отняла руки и взяла с тарелки остывшее печеное яблоко.

    — Зато вряд ли станет докучать в ближайшее время — тоже неплохо, верно? — надкусила. Сладко, нежно. — Да и не дело это, когда такого... неплохого человека народ должен вот так откровенно бояться. Его должны любить, и есть ведь за что. Просто он это все хорошее упрямо в себе прячет! А наружу выгоняет ужасы вроде терроров и казней! Ну, что за противоречивый тип!

    Ро ударила второй ладонью по столу, смертельно напугав беднягу Какадука.

    — Хотя он вполне может не оставить меня в покое, а прийти в кабинет ночью, прокрасться в спальню и задушить... Ради элементарной вендетты...

    Ее пробрал мороз.

    — Закрою кабинет на ключ. И, вообще... буду-ка спать на кухне. А на лестнице наставлю ваз всяких... Он костылем зацепит, если решит прийти через свой тайный ход — я точно проснусь... У меня будут свои ловушки, ха! Решено. Зато... я и узнала столько всего! Теперь известно, когда появился Странник — в ту волну террора восемого «изъяра», что бы это ни был за месяц. Странник спас Звездочета, а кому, как не Звездочету, знать всякие тайны пространств?.. Вместе они придумали этот переход... Выкрали далекозор и компас... Террор — мерзость какая! Вот потому Вестланд и кажется таким... неестественным, несмотря на свой потенциал. Люди просто боятся жить! Как Фаррел, как, возможно, королева Ис. Нет настоящих женщин, как говорит Тильда. Да что там женщин — людей. Я... вообще-то, тоже кошмар как боюсь жить, но... живу ведь! И они справятся.

    — И, вообще, когда люди научатся просто жить? А не мстить, править, решать чужие судьбы?.. Они бы с собой для начала справились...

  

  
    Глава 18. О пироге со сливами, третьем партнере и делах девятнадцатилетней давности

    Улица Третьего луча, 64. Стольный город, Вестланд. Двадцать первое белья.

    Вопреки ожиданиям, Аврора на своем самопальном матрасике (из одеял, собранных в шкафу спальни с васильками) спала, как убитая. Пробуждение вышло сладким. Очаг за ночь потух, но от него все еще приятно веяло теплом и чуточку — пеплом, а в окошко запертой садовой двери на кухню заглядывал любопытный глаз какаду, позади попугая слегка покачивались от дыхания утра зеленые лапы двух елок, усыпанный цветами шиповник, молодая листва яблони и будто подмигивающие редкие красные шары плодов. В проникшем внутрь луче солнца сонно кружилась легкая пыль.

    — Что я наделала, — вспомнила Ро вчерашнее и резко села.

    И рассмеялась.

    — Наверное, я снова схожу с ума и никак не сойду до конца.

    И почему-то это ее не расстроило, не испугало и совсем не выбило почву из-под ног. А будто расставило все по местам, ей все по плечу, и не терпится встретить поворот нового дня.

    Когда она в последний раз чувствовала себя так?.. Удивительно даже.

    Вдруг Какадук за окном резко закричал, вспушив хохол, и ретировался в елки. На его место на окошке опустился… сокол?.. Аврора так и вскочила, ударившись головой о подвешенную под скошенным потолком сковородку. Жуткий грохот, боль и звездочки в глазах испепелили остатки сна.

    Вроде, на Арчи не похож — слишком большой, слишком белый. Посланник стукнул клювом в стекло требовательно. Кто мог ей прислать сообщение, если не Фаррел?.. Ро едва повернула ключ, оставленный в замке, как из холла донесся куда более требовательный стук, а сокол взлетел ей прямо на плечо тяжестью в несколько килограммов, крича что-то прямо в ухо.

    Перекосившись, Ро поспешила протиснуться в дверь под лестницей наружу. Соколу пришлось оставить ее в покое — он не пролезал в косяк. При этом птиц успел схватить ее за всклокоченные волосы и больно дернуть. Но отвалился. Ро захлопнула дверь. И пусть. Судя по всему, птиц учили дожидаться. Сначала — неожиданный визитер.

    На лестнице что-то разбилось. Ро так и присела, прикрывая голову руками. Фаррел?.. Кому еще лезть сверху, как не ему, с его «правом» убивать?..

    Нет, он не посмеет. Теперь он не может ей ничего сделать… Она — человек под защитой Мерчевиля. И… и не только.

    В дверь, между тем, продолжали дубасить, а теперь посетитель еще и проорал:

    — Аврора Бореалис, открывай, дело есть!

    Голос незнакомый. И неизвестно — радоваться этому или бояться.

    Ро опасливо выглянула на лестницу. На разбитой вазе восседала еще одна птица, по счастью, тоже не Арчи. И, по счастью, вовсе не Фаррел с его костылем.

    Теперь слово «накостылять» приобретает особый смысл.

    Тут тоже от информационного хлама не защититься?.. Какая польза, что Какадук знает только Тиль и Фарра, если ей слать своих птиц может кто зря?.. И «режим полета» не поставишь…

    Тьфу, опять двойной смысл.

    — Иду, иду! — крикнула она на всякий случай, чтобы тот «с делом» на улице не сорвал дверь на доме с пилястрами с петель.

    Ро, вздохнув тяжело, протянула руку: лестничный летучий хищник с готовностью перелетел с вазы на ее запястье. Распутала яркую красную нитку, взяла трубочку записки, вскинула птицу кверху, развернула.

    — И как ты влетел только? — спросила рассеянно, читая идеально ровные и красивые строки сообщения.

    «Милый партнер,

    Поздравляю с прибытием в Стольный город! Ты хорошо устроилась — надо же было придумать такое замечательное место для нашей лавки…»

    Ро закатила глаза. Кастеллет! «Нашей лавки»!..

    Впрочем, мелькнуло удивление, что у Чарльза тоже соколик есть. Вроде это мода Вестланда. Ну, эрл у нас в принципе человек модный.

    «Впрочем, недалеких людей я в партнеры не выбираю. Сегодня доставят вывеску и парочку лично отобранных мной презепе. Цену назначь по своему усмотрению и потребностям, все равно конкуренции у тебя пока нет. Жду не дождусь встречи в опере.

    Целую твои ручки, Чарльз».

    Ро цокнула языком и спрятала записку в карман. Вывеску?..

    — И не мечтай, Кастеллет. Видишь ли, исторически сложилось, что в партнерства я вношу собственные поправки. И партнеры потом уже сами не знают, рады ли, — Аврора фыркнула в кулак и смело направилась к двери. — Моя вывеска будет не про королеву Мерче, а… — она задумалась на миг и махнула рукой: — «Семь чудес света», например. Твоя же табличка пусть попылится в комнатке Фаррела. В опере поговорим.

    А если он — Странник?..

    Стук в дверь возобновился.

    — Ты там померла, что ли?

    Кто смеет?..

    — Кто там?.. — спросила Ро, жалея об отсутствии дверного глазка.

    — Гаррик Тенор, местный бард! Сколько можно на пороге держать! Отпирай уже!

    Кстати об опере. Это же ее спившийся основатель.

    — Время раннее, знаете ли…

    Ро отодвинула засов, а затем повернула ключ. Этот она тоже оставила в двери. На всякий случай.

    На пороге стоял бородатый мужик — вот именно мужик. В неопределенном прошлом, вероятно, бывший романтическим красавцем с каштановыми кудрями. Сейчас кудри были прилизаны и нечесаны, зеленых оттенков костюм давно не стиран, от немытого тела несет почему-то сливами, свежей выпечкой, но больше всего — спиртным. Вероятно, именно оно и вдохновило барда так долго не сдаваться в выламывании ее двери.

    Аврора вспомнила про свои кудри, также нечесанные, и поспешно пригладила их одной рукой. За спиной Тенора собралась толпа зевак, даже с балкона с мольбертом свешивался любопытный нос картошкой пожилого дяденьки.

    — Сожалею, что вчера меня не было в лапшичной, — с порога изложил пресловутый Тенор свое срочное дело и сунул в свободную руку Ро какой-то сверток в полотенце. Ей пришлось оставить волосы в покое и схватиться за сверток обоими ладонями — сверток был горячий и тяжелый. — Говорят, вы устроили отличное представление.

    В толпе крикнули «да!» и «да здравствует Ро!», что девушку несколько смутило и обескуражило.

    Конечно, это лучше, чем «смерть Ро!», но все-таки… Дала она вчера маху.

    — Заходите, — пропустила Гаррика внутрь и собралась было захлопнуть дверь перед лицом соседей, но вовремя вспомнила, что она, вообще-то, тут жить собирается и открывать лавку, и что у нее в принципе нет выбора. И что упускать момент нельзя, ну никак. Ведь, по словам самого Кастеллета, жизнь состоит в том, чтобы ими пользоваться.

    Поэтому внешне абсолютно безмятежно Ро вылезла на порог и громко поприветствовала зевак:

    — Дорогие соседи и сограждане, доброе утро! Надеюсь, что лавка откроется после обеда. Я жду прибытия товара. Буду рада вас видеть!

    Ну, а теперь можно и закрыть дверь. Там начали шумно обсуждать что-то, но Ро не очень хотела знать, что. Она, вообще-то, рассчитывала на спокойное утро с чаем и печеным яблоком, когда можно будет посидеть в тишине, а не вот это все.

    Гаррик Тенор рассматривал картину на стене с видом знатока. Холст изображал пасмурный день, дерево и холм. Кухню под лестницей бард не обнаружил. А вот на выставку ваз на лестнице покосился с любопытством.

    Ро вспомнила про горячий сверток в полотенцах и приоткрыла. Пирог?! Гарри с заложенными за спиной руками повернулся к озадаченной девушке всем корпусом и выложил:

    — Я к чему. У меня есть театр. Но не хватает актеров.

    — И… при чем здесь я?

    — Да брось! — улыбнулся Тенор во все тридцать два. — После вчерашнего все повалят на представления, если роли станешь исполнять ты. У тебя ведь талант!

    Ро крякнула. Талант?.. Таланты Авроры?.. Те самые шесть?..

    — Вы знаете… Это неожиданно.

    — Да ладно. Все неожиданное — самое лучшее.

    Кажется, в ОК мужчины вечно думали, что достаточно им сказать, и ты непременно сделаешь, согласия спрашивать вовсе нет нужды.

    — У меня не к театру талант… Я не играла, это все было — настоящее… — скомканно попыталась пояснить Аврора: к ее неудобству, от серьезного разговора отвлекал божественный запах свежеиспеченного пирога со сливами. Она едва сдерживалась, чтобы не пустить слюну. — Такое случайно… случается. Да такого в принципе никогда не случалось!

    — А как же легенды о том, как ты остановила битвы пиратов и торговцев?

    — Откуда вы о таком знаете?!.

    — Ты. Мы тут все на ты в городе, если соседи, Аврора. Новый буканбургский тАйник вчера сболтнул кому-то по пьяни.

    — По пьяни?..

    — Напивался в моем трактире. В приступе откровенности признался, что это задание его темной светлости, — хохотнул Гаррик.

    Его темной светлости? Метко.

    — Напиваться? Это было его задание?

    — Осмотреть город или что-то такое, — неопределенно махнул рукой Тенор. — А что за осмотр без кутежа? Парень он оказался неплохой, хоть и гнилой буканбуржец. Расхваливал тебя, как торговцы свою Мерче. А потом Винни мне рассказывает сплетни про «Руззи», и что я пропустил такое дело!

    Речь Гаррика была полной огня, но путаной. «Кутеж» так быстро не прошел, как ему хотелось. Да и хотелось ли?..

    — Кстати, это Винни передала пирог. Сказала, соседей надо встречать хлебо — ик! — сольно. Так вот, ты взбаламутила Стольный город, Аврора, когда ты станешь актрисой, мы соберем кучу денег и достроим наконец купол, и надо мной перестанут насмехаться!

    Ро задумалась на секунду. Толика хорошей идеи во всей этой речи есть. И если она хочет «твердо встать на ноги»… Она улыбнулась и предложила:

    — Чаю?

    Правда, она забыла про белого сокола, запертого в кухне: тот кинулся Гаррику в лицо, когда Ро пропустила его в кухню первым. Тенор так забавно испугался и свалился навзничь, что Ро забыла про первичный испуг и расхохоталась.

    — Ох, простите… Забыла, что сообщение пришло.

    Протянула руку, приняла посланника и сообщение. Белый сокол оказался кречетом Тильды. Стиль письма не оставлял пространства для сомнений.

    «Зайду на обед с подарками от Кунста на новоселье. Ох, подруга, что ты сделала с Фарром? Ис написала, что его вчера привез во дворец какой-то мясник, Фарр приказал заплатить ему световым кристаллом и заперся в своей башне, и не выходит, а никто войти не осмелится — ловушки ведь. На птиц не отвечает. Никто ума не приложит, что случилось, но я-то знаю, что он ходил к тебе через тайный ход. Сгораю от нетерпения. И кормить не стану, пока всего не расскажешь!».

    Ро сунула записку в карман, в компанию к первой, от Кастеллета. Не смогла сдержать проказливой улыбки.

    И, когда разжечь огонь Тильдиным розжигом получилось с первого раза, Аврора вдруг совершенно отчетливо почувствовала: она больше не клякса. Неизвестно как, но… У нее есть, что предложить миру, и вовсе не потому, что загнана в угол или из чувства вины и ответственности, не выполняя какую-то роль и не прячась. Мир рад. А ей… нравится. Она уже — игрок, а не фигура.

    Держись, Фаррел Вайд! У тебя уже не выйдет задавить Ро Бореалис ни своей харизмой, ни… как-либо иначе.

    Пирог «Винни» — Ро вспомнила, что это пассия барда — был жестковат и слегка недопечен, но зато свеж и полон начинки. Пить пришлось драгоценный пульфит. Впрочем, Ро планировала с первой же выручки нанять телегу или вовсе отправиться автостопом в Альпурху. Стоило поговорить с Тауроном обо всем, пусть уточнит у деревьев. И потом добраться до убежища Сваля. Брать с собой Фарра нерентабельно. К сожалению.

    — Гаррик, ты знаешь, что я торговец, верно? И лавку открываю благодаря помощи Мерчевиля.

    — В доме старого дознавателя, — фыркнул Гаррик и, пригубив пульфит, расплылся в блаженной улыбке.

    Возможно, его эффект и в снятии похмелья, кто знает.

    — Потому, что королева Исмея поддержала это начинание. В любом случае, торговля — это то, чем я пока стану заниматься. Но я… люблю театр. Я видела, скоро премьера? О чем опера?

    Гаррик Тенор впервые за весь свой визит не то растерялся, не то смутился. Ро озвучила свою вчерашнюю догадку:

    — Муза не идет?

    — Будто ты знаешь, что это такое, — набычился бард, как обычно делают творческие люди, когда уверены, что их не понимают.

    — Отчего же — знаю. И еще знаю, почему.

    — Почему?

    — Потому что кто-то кутит. Давай так: я подкину сценарий — тебе останется лишь положить его на музыку — и приму участие в постановке. Но не на постоянных основах, а как добровольный участник. На твое счастье, петь я умею и люблю: Авроры, по традиции — девочки с талантами.

    Да, такие краткие моменты бывают. Когда пикси, вместо того, чтоб кусаться и ставить подножки, возносят тебя на самую вершину мира, дуэньи остаются безнадежно далеко внизу, а ты с высоты обозреваешь простых смертных и смеешься в лицо облакам. Потом ты падаешь обратно в долину смертной тени, конечно, но… момент ощущения собственной непобедимости великолепен. Это не момент на принятие важных решений, но сейчас это ощущение как нельзя кстати — сейчас она строит свой вестландский фундамент. К тому же, она правда недурно поет. И, если ее хватит до первого орботто… Кастеллет говорил, что до праздника Мерче оставалось две недели, а это всего на день позже заявленной премьеры Гаррика.

    Тенор прищурился недоверчиво:

    — За бесплатно, что ли?

    — Почему за бесплатно? С тебя — столование и помощь в бытовых вопросах.

    — Э-э… каких?

    — Ну, там… гвоздь прибить, плотника найти… А еще мне будет нужно выбраться в Черный Тополь.

    — В Черный Тополь? — удивился Гаррик. — Туда тебе зачем?..

    Аврора усмехнулась таинственно.

    — А барду, Гаррик, в принципе полезно путешествовать. Одним Стольным городом сыт не будешь. По рукам?

    Тенор пожевал собственные потресканные губы. Ро ткнула в него пальцем.

    — И до первого орботто ты ни капли спиртного в рот не берешь.

    Гаррик хмыкнул.

    — Это слишком.

    — Ты разве не хочешь достроить театр?..

    Бард недовольно покосился на поднятую бровь соседки-торговки, затем на протянутую ладонь.

    — Ты очень верно выбрала профессию, — буркнул он и пожал руку Авроры.

    — Вот и чудесно. А теперь слушай, предлагаю такую историю…

    Не мудрствуя лукаво, Ро выбрала историю Спящей красавицы. А что — и актеров много не надо, и просто, как детство, и… вообще. На сантименты она тоже право имеет.

    Так Аврора Бореалис обзавелась третьим партнером.

    — Скоро я буду совсем невероятной бизнесвумэн, — усмехнулась она сама себе, когда Гаррик Тенор, неожиданно вдохновленный историей сказочной Авроры, удалился едва не паря над мостовой.

    Все из того же сверкающего камня, что и дороги Альпурхи.

    Имя главной героини бард менять категорически отказался. «На волне твоей славы красавицу должны звать именно Авророй». Средств в театре, разумеется, не было, поэтому Аврора пообещала заняться вопросом костюмов.

    Чердак Фаррела на сей раз она использовать не постесняется. Он же сам сказал — «пользуйся».

    Тенор, конечно, собирался и играть роль принца Филиппа, и петь, и заменять целый оркестр. На роль злобной колдуньи он выбрал свою Виннифреду. Остальное должен был бы исполнять рассказчик, о диво — сосед Ро напротив. Тот, с носом картошкой и мольбертом, из шестьдесят пятого желтого дома с баллюстрадами. Оказалось, его зовут Захариус и он всегда выступает в представлениях Гаррика, потому как они с его отцом были закадычные друзья.

    Сомнительное мероприятие, да и не слишком вовремя, но Ро всегда хотелось спеть на большой сцене, причем в мюзикле. То, что у них выйдет, вряд ли можно будет звать оперой. Посмотрим. Как говорит Фарр, «проблемы решаем по мере их поступления».

    Ро уговорила Гаррика подписать договор на листках из его же блокнота, его же карандашом. В двух экземплярах, разумеется. Составила как умела, но все же лучше, чем ничего.

    «Договор о взаимовыгодном оказании услуг.

    Заключен между Авророй Бореалис, торговкой, далее именуемой АБ, и Гарриком Тенором, бардом, именуемым далее ГТ, на срок до первого орботто. Невыполнение обязанностей одной из сторон приводит к расторжению договора и обращению к высшим властям.

    Обязанности АБ:

    — сценарий и режиссура представления «Спящая красавица»,

    — исполнение главной роли на премьере.

    Обязанности ГТ:

    — полное воздержание от спиртных напитков,

    — предоставление трехразового питания, а также по бытовых услуг по первому требованию АБ.»

    Ро гордилась расплывчатостью последней фразы.

    После ухода Гаррика она заставила себя подняться в кабинет. Конечно, Фаррел может прийти в любой момент… Но коль Тильда знает про ход, то, может, она и покажет, как он работает. Тогда не только дознаватель будет в силах к ней нагрянуть, но и она сможет ему сделать сюрприз. Приятный или неприятный… зависит от их настроений и поведений.

    Однако, в процессе расследования заметки делать будет просто необходимо. Карандаш Гаррика напомнил ей, что писать пером вовсе не обязательно. И Ро рыскала по ящикам стола, пока не нашла искомый предмет. Копалась в сейфе, пока под письмами не наткнулась на чистую тетрадь. Довольная своей добычей, она подергала «Этику» и «Жизнеописание» за корешки — вдруг откроется потайная дверь? Но ничего не произошло, потому пришлось довольствоваться книгой про первооткрывателя — в теории, это про основателя Вестланда, пригодится. С книгой под мышкой Ро удалилась на свою кухню под лестницей, не забыв запереть дверь, а ключ оставить в скважине.

    Новоиспеченная бизнесвумен едва успела найти «тайник» для своих сокровищ — нижнюю полку в погребе, который открывался последним, четвертым ключом, и был полон таинственных баночек, покрытых паутиной, как в дверь с улицы вновь затарабанили.

    — Не дом, а проходной двор какой-то…

    Ро спрятала карандаш и немного бумаги в поясной сумке и пошла принимать новых гостей.

    В дверях стоял Урсурс, мерчевильский посол. С гаденькой улыбочкой, обвисшим животом и в безупречном костюме.

    — Добрый день, госпожа Бореалис. У меня тут для вас посылка.

    Позади мерчевильца двое слуг держали деревянный ящик внушительных размеров.

    — Разрешите войти?

    До чего неприятный тип…

    — Будто бы у меня есть выбор, — посторонилась Аврора, пропуская гостей.

    — У вас, разумеется, нет выбора.

    Урсурс оглядел темный холл, плохо скрывая презрение.

    — Так я и думал, — поморщился он. — Никакого пространства, никакой эстетики, никакого изящества. Типичный Вестланд.

    Аврора возразила просто чтобы возразить:

    — Ну почему «никакого изящества». Дорогу осилит идущий, господин Урсурс.

    И резким движением отдернула ближайшую штору. Свет залил бОльшую часть холла, а наконец обнаруженное скопление пыли посыпалось на несчастную. У окон толпились люди, которые тут же начали заглядывать внутрь беззастенчиво. Исключительно вестландцы.

    Еще бы — открывают мерчевильскую лавку в сердце города. Это ли не шаг империи вперед?

    — Достаточно мерчевильских… кхе… занавесок на вот эти прекрасные окна, — прикрывая краснеющее от приступа кашля лицо, Аврора ткнула в окна.

    Вообще-то, они правда были славные. От пола до потолка, с белыми, как и пилястры, фигурными рамами.

    — Тут поставить стол… прилавок… Наведаемся… кхе… на чердак.

    — Но его светлость…

    — Его светлость… кхе… позволил.

    Много чего. И много чего — не позволил. Но об этом сейчас не будем.

    Справились споро. Вывеску Ро, согласно плану, приказала отнести в комнату Фаррела, заявив, что на «плотницкие работы» у нее уже нанят человек, нечего время тратить. Урсурс, как Кастеллет и обещал, доставил очаровательное презепе: сельский домик на лугу, крутящееся колесо водяной мельницы над речкой (когда в указанный мерчевильцем резервуар налили воды, вода начала свой бег, и Ро долго хлопала в ладоши от восторга, позабыв о своей роли не делающего скидок торговца), девушку у колодца с подвижным журавлем, юношу, играющего на скрипке (увы, беззвучно) и пляшущий внутри огонек. Жаль, не маяк с Видящим или дворец Чудесного Источника, но для начала и мельничка сойдет, почти как над фамильным сейфом Вайдов. Домик устроили на прикроватной тумбочке со второго этажа, возле окна со сдернутой шторой, на радость зевакам. Кроме того, были и кружева да вязанье от бабули Вив: три шали, дюжина салфеточек. Они были разложены на столе из комнаты Фаррела, поставленного рядышком. Не густо, но есть с чего начать.

    Она уже сегодня что-то продаст?!.

    В заботах и устройствах интерьера даже с Урсурсом перестали грызться. Перед уходом посол покачал головой и цокнул языком неудовлетворенно.

    — Не уверен, что это так, как представлял себе канцлер Альвар, — покачал Урсурс головой в конце концов. — Но какой у меня был выбор?

    Дверь пока была заперта на ключ, и народ еще не хлынул внутрь.

    — Канцлер Альвар?.. Разве лавка — не идея эрла Кастеллета? — удивилась Ро.

    — Кастеллета? — расхохотался Урсурс. — Не думаю. Это торговое решение сената, насколько мне известно, подписанное дуче Фальке.

    «Но Кастеллет представил все иначе… Случайно или?..»

    — Господин Урсурс, а как… вы доставили это все так быстро? Я слышала, мерчевильским торговцам приходится непросто с доставкой товаров…

    — Повеление императрицы — Буканбург не смел препятствовать. Им даже пришлось, — понизил голос Урсурс злорадно, — осуществить доставку своими лабиринтами. Чтобы побыстрее.

    Но императрица как будто не была заинтересована?.. По крайней мере, не настолько, чтобы делать из мерчевильской лавки такое срочное дело. Если даже Фаррелу удалось в нем прокатиться только при крайней политической необходимости…

    — Господин Урсурс, — поймала Ро мерчевильца уже у самой двери. — Еще вопрос. А кто такой… эрл Кастеллет? У него много власти?

    — Власти? — Урсурс рассмеялся. — Скажете тоже. Слыхал я о нем, да немного. Так, один из тех скороспелых аристократов, которые купили себе титул во время смуты.

    Смуты. Как же резануло это слово. «Он сеет смуту».

    — У него не родовое имя?!

    А звучит совсем иначе.

    — Нет, конечно!

    — И когда… он его купил?

    Урсурс нахмурил лоб.

    — Да где-то вскоре после провозглашения империи… Еще до подписания договора в Мерчевиле, но Буканбург уже присоединился к Вестланду и Черному Тополю… думаю, незадолго до той кровавой ночи восьмого изъяра.

    — Вот как… — пробормотала Ро.

    Это не до конца сходилось с ее теорией, что Странник — Кастеллет — за кого-то мстит. Вообще, с той резни прошло слишком мало времени — восемь месяцев, да? — чтобы придумать план, купить титул, воплотить его в жизнь… И если титул — это план, то почему он его купил ДО резни? Будто знал, что потеряет кого-то. Нет, это совсем не подходило.

    — Ужасное дело с этим восьмым изъяра.

    — Да ладно вам, не первое и не последнее в Вестланде. Такой уж они народ — это вам не Мерчевиль, никакой легкости жизни, сплошные педанты и святые, а как не сойдутся во мнениях — так и революция. Что те девятнадцать лет назад, что теперь — мы благоразумно остались в стороне, не заключая никаких договоров, пока…

    — Не первое?.. Девятнадцать лет назад? Но тогда-то почему?

    — Охо-хо, госпожа Бореалис, любопытны вы донельзя, как вам ваш дознаватель еще нос не прищемил.

    Аврора тяжело вздохнула, вспоминая вчерашний день и вообще.

    — Пока не смог. Эти анналы истории вообще прочитать где-то можно?

    — Боюсь, что нет. Вроде бы, Звездочет, которого похитил Странник, вел какую-то летопись последних лет, но его дом был сожжен, так что, думаю, вы ничего не найдете. Так вот вершится история в Вестланде, видите. Все стираем, что негоже.

    Сожжен. Лучше не бывает. Неприязнь мерчевильского посла как рукой сняло, когда он погрузился в воспоминания, и речь его полилась, как речка в запущенном презепе. Авроре оставалось лишь развесить уши.

    — Если бы Мерчевилю не было выгоды в этом союзе, мы никогда не вошли бы в империю, не с Вестландом в качестве столицы. Моя дядя тогда был избран канцлером и вел переписку с королем Вестланда, отцом нынешней императрицы. Меня — тогда еще совсем молодого и зеленого — планируемые переговоры о союзе не больно занимали. Но гнев дяди я помню хорошо. Встреча была перенесена, и именно из-за вооруженного нападения на короля и королеву во время их путешествия на побережье. Какой-то эрл из их близкого окружения. Странное было имя, будто женское… Лукреций, верно! Он выступил со своими людьми против короля с королевой в тот вечер. В схватке Лукреций был убит, король с королевой вернулись во дворец и отправили всю его семью на рудник ларипетры, а дом сожгли.

    — На рудник? Но разве это не сейчас вот императрица…

    — Нет, я думаю, она лишь действовала по знакомой схеме. Не знаю, сколько там было людей тогда. Разбой в Тополе тогда не процветал как сейчас, но кристаллы… да, мы покупали их втридорога. А когда появилась бесплатная рабочая сила, цена на ларипетру резко упала. То были золотые годы для Мерчевиля. Но они быстро кончились, как и все хорошее — на руднике вспыхнула чума, осужденные погибли, рудник пришлось закрыть. Цена на кристаллы подскочила до небес. Позже добычу восстановили, работников туда нанять — головная боль, вот и отправляли заключенных, ситуация мирового рынка понемногу выровнялась. А теперь вот — опять кризис, благодаря Страннику.

    «Большинство жителей ОК не хотят, чтобы Странника нашли». Ой ли? Ведь он спровоцировал старый кризис? Личность Кастеллета приобретала все более подозрительные очертания.

    — Как давно они умерли? Существует… какой-то реестр осужденных?

    Урсурс задумался и почесал живот.

    — Если и есть, то у командора Вайда. А те, старые… Полагаю, в Тополе местные могут что-то помнить… Но вы ведь понимаете — Мерчевиль слишком далеко, чтобы знать такие вещи. Империя же чересчур молода. Судя по истории, Вестланд уничтожал все упоминания о врагах своих идей, так что вряд ли вы найдете какие-то документы. Опасные люди. Да и зачем оно вам, госпожа Бореалис? Ведите свою лавку и радуйтесь, что такой шанс в жизни выпал. Хорошей торговли.

    Урсурс вышел, а в дверь уже начали заглядывать.

    — Можно? — робко спросил какой-то подросток.

    Ро улыбнулась и кивнула. Поток людей хлынул внутрь синего дома с пилястрами.

    Если Кастеллет — не родовое имя и он появился из ниоткуда, то, может быть, эрл сбежал с того рудника в тот раз, когда чума напала?.. Потому он смог легко спасти осужденных теперь — без знания местности как тут… И ему есть за что мстить самой идее империи? И императрице?..

  

  
    Глава 19. О деловой переписке, крючкотворстве и клоповниках

    Стольный город Вестланда, переулок Падающей звезды, трактир «От пуза».

    К удивлению Ро, товар бабули Вив раскупили в какие-то полчаса; причем за последнюю салфетку две горожанки едва не подрались. Идея воспользоваться методом аукциона сработала на ура, а при такой востребованности дала возможность существенно набить карманы полированными осколками кристаллов — бубриками, которые были тут в ходу вместо монет. Для дорогих покупок в Вестланде пользовались весовым золотом, которым и был набит сейф Фаррела, но в ход оно шло, понятное дело, редко.

    Ро пообещала покупательнице, которой не повезло, что на следующей неделе будет новое поступление, и выгнала зевак из лавки. На непроданное презепе пялиться можно и через витрину. Аврора выставила его под ту самую пыльную занавеску и зашторила окна. Боевое крещение пройдено.

    От гордости за свой неожиданный успех у Ро кружилась голова. А еще хотелось танцевать, смеяться и петь, желательно — одновременно. А потом напиться совиньона до потери памяти и упасть под одеяло.

    На столик с мерчевильским кружевом она прикрепит вывеску «От бабули Вив». А лавку назовет... Окончательное решение сверкнуло в чертогах разума молнией единственно правильного ответа: Tu peux venir quand tu veux.

    И пусть гадают, о чем речь. Это сказали друиды, от которых ведут свои истоки Тополь и Вестланд, это начертали Блэквинги и Мерче своим потомкам на заветных артефактах с конца света... Мир был когда-то одним целым, мир — наш общий дом. И никакая война, ни по какой причине, ни в одном из миров никогда не будет иметь оправдания, покуда ее ведут равные между собой. Педанты ли они, позеры, отважные мореплаватели или свободные друиды.

    Аврора сдвинула брови и сжала кулаки. Нет, играть в политику она не станет, но... и стоять в стороне тоже не останется, раз уж такое дело. Есть иные способы, иные узы, которые разорвать будет сложно, как бы кто ни старался — Странник ли, Урсурс ли, буканбуржцы или Кастеллет.

    Любовь, понимание, нужда друг в друге. Знание, выгода, любопытство. Статусность. Да куча всего!

    Например — вот эта лавка. Чтобы интерес к иным цивилизациям зародился у вестландцев естественным образом. И интерес к жизни, к чему-то иному, чем обычная рутина каждого дня.

    Вот и повод написать скороспелому подозрительному эрлу. Ей срочно нужно все, что есть у бабули Вив! Плюс занавески... Аврора легко взлетела по ступенькам меж расставленных ваз и осколках. Птиц Чарльза все еще сидел на перилах: вот так счастье, Какадук ведь этого типа пока в лицо не знает.

    Премьера «Спящей красавицы» — тоже удачный ход. И пусть везет с собой еще мерчевильцев, побольше, побогаче... Гаррик должен постараться на славу, чтобы слава о Спящей красавице и опере Стольного города полетела на острова...

    Тогда начнется ВЗАИМОдействие. Этого никогда не достичь принудительными законами.

    Она и Блэквинга позовет, и Альпурху. Надо сделать нечто вроде листовок.

    Правда, это день перед самым праздником королевы Мерче и рождения республики Вольных Торговцев... Не попросить ли Тенора сдвинуть день премьеры, чтобы потенциальные зрители могли...

    Или королеву Исмею — провести празднетство в Вестланде. Смело, но... пуркуа па?

    Ро протянула руку птицу, тот перебрался на запястье, а оттуда — на плечо. И все же — откуда у Кастеллета сокол?Если он... из тех девятнадцать лет назад попавших в каторгу на старый рудник... То это объясняет посыльного сокола, да? Сколько живут соколы?

    Или нет. Аврора тряхнула головой и карандаш Гаррика Тенора, который она засунула за ухо, в который раз за день едва не вывалился. В итоге она нацарапала на листке бумаги ему в тон:

    «Милый партнер,

    Сим уведомляю, что кружев на продажу мне нужно раз в десять больше — каждая уважающая себя горожанка хочет иметь настоящую салфетку из Мерчевиля. Скупи у бабули Вив все и отправь как можно быстрее, еще мне нужны большие занавески на окна лавки.»

    Отправим тоннелем. Барти ведь не откажется поддержать дела империи — иначе он не рвался бы в экспедиторы. К тому же, ей нужно, позарез нужно будет увидеться с Блэквингом... Чтобы запланировать путешествие на маяк и узнать, не хотят ли они участвовать в торговле. Жир морских медведей и прочее. Раз с ларипетрой сейчас кризис. Она сама могла бы забрать поставку на третьей заставе.

    «Удостоверься, что „Звезда Востока“ привезет товар на третью заставу, а дальше я договорюсь с Буканбургом. Время небезопасной торговли в империи подошло к концу. По крайней мере, если речь о лавке „Tu peux venir quand tu veux“. Надеюсь, ты оценишь иронию и не разгневаешься на то, что мерчевильское название я забраковала — в нем не хватает пространства.»

    Ро постучала кончиком карандаша по подбородку. Если он Странник, то... прибежит, как миленький. Узнать, откуда она знает завет Блэквинга и королевы Мерче. Даже в день рождения республики. Потому что Странника праздники Мерчевиля не волнуют. Его вообще не волнует ничто, кроме глупой мести. Ведь тот, кто реально заботится о людях, не станет подвергать жизни мирных жителей ОК опасности, создавая угрозу войны. Вот.

    Потому что он потерял далекозор, а с ним — и свою призрачную власть. Он непременно захочет за ним вернуться, но знает ли он, как Кастеллет, что линза разбита и больше не работает? Разве что Кастеллет — Странник и...

    Ах, Аврорик, голова два уха! У тебя ведь никаких доказательств! А навоображала! Но... Менять день премьеры не станем. Это и станет лакмусовой бумажкой для Кастеллета.

    Ро злорадно усмехнулась.

    «Презепе пока не передавай, разве тот, дворец Чудесного Источника и маяк на краю света, если Гримо найдет — слава лавки пока не разлетелась по богатым домам. Чем еще известен Мерчевиль? Моя лавка открыта к сотрудничеству.

    Что касается оперы — премьера нового спектакля первого орботто. Ты же помнишь? Ты пригласил меня. Так что жду тебя там.

    Но никаких ручек ты целовать не будешь,Ро.»

    Со всем усердием, высунув язык, свернула записку в трубочку. Привязала к ноге нетерпеливо подрагивающего сокола, открыла окно и шепнула ему:

    — Отнеси это Кастеллету.

    Сокол наклонил голову и попытался заглянуть ей в лицо. Как его хозяин, честное слово.

    — Мерчевиль. Чарльз Кастеллет, — пояснила Аврора. — Странник который. Хозяин твой.

    Сокол взмахнул крыльями и вылетел в окно. А Ро цокнула языком: ведь могла сделать паузу между именами. А теперь неизвестно, на которое из слов отреагировал посланник...

    Уронила лицо на собственные руки и присела на подоконник. Что-то чирикая, подлетел Какадук.

    — Я устала, Какадук... И не могу остановиться. Словно не идти вперед не могу, а идти — как всегда страшно.

    — Стр-рашно, — глубокомысленно повторил белый какаду, наклоняя голову и вспушив хохолок.

    Ро засмеялась.

    — Ты ж мой смешной, — и почесала попугаю брюшко. Тот замер, но потом прикрыл глаза, кажется, блаженно. — Подарок Фарра. Он делал мне только хорошие подарки. Несмотря на то, что хотел меня выбросить за борт когда-то... А потом ведь был так предельно добр!

    — Добр-р, — с характерным грассированием согласился Какадук, приоткрывая глаз.

    — Но все слишком запуталось... Я слишком со многим не согласна, и, боюсь, следующей нашей встречи дознаватель вовсе не переживет. Ладно, друг. Лети охотиться, что ли.

    Какаду послушался мгновенно. А Ро посмотрела ему вслед и решила, что непременно взберется на яблоню, с нее — на крышу, и заглянет небу в глаза. Но сначала позаботится о желудке и договорится с Тенором об изготовлении вывески и насчет поездки в Альпурху сегодня же. Иначе завтра ей будет не с чем открыться, а волну надо ловить, пока та поднялась. Какая жалость, что нельзя закрыться в четырех стенах и почитать что-нибудь. Даже пусть какую-то «Этику и историю».

    Размяла шею, простонала в ответ на мысль о неизбежности встречи с внешним миром и отправилась вон из своего чУдного дома с пилястрами. Выбирая ключ, замешкалась. Который из четырех?.. Этот от садовой двери. Ой, а она ее закрыла?..

    — Госпожа Бореалис! Госпожа Бореалис! — раздалось откуда-то будто бы сверху.

    Аврора вздрогнула, выронила связку ключей, тут же присела, чтобы подобрать возле все тех же самых желтых тапочек друида — на туфли так и не сподобилась...

    — Госпожа Бореалис!

    Сосед-художник из дома шестьдесят пять — дядечка с полуседыми баками и внушительных размеров лысиной — перегнувшись через перила, восторженно махал руками. Захариус.

    — Добрый день, господин Захариус, — выдавила Ро напряженную улыбку, мечтая юркнуть обратно в незапертую еще дверь.

    Кажется, Гаррик говорил, что он был другом его спившегося отца. Что ж — заметно. Нос картошкой красноречиво красен.

    Но наша новоявленная лавочница мужественно нашла нужный ключ, повернула его в скважине и опустила связку в свою поясную сумку-шатлен. Опять же — Фаррел подарил вместе с платьем. Золотой человек Фаррел, который никогда (ну, или почти никогда) не грубит женщинам. Только буканбуржцам, но это ведь разные вещи, совершенно. К тому же, среди них Ро пока не встретила ни одной женщины.

    — Зайдете на пирог? — предложил Захариус без обиняков.

    Аврора попыталась снова изобразить добродушие с толикой сожаления.

    — Может быть, в другой раз...

    — Я покажу вам свои картины! Может, вы бы их тоже взяли в лавку?

    — Может, может... Простите, я спешу...

    А ведь во дворце картин нет. Может, Исмея захочет... Если они хороши? Ах, Ро, остановись, молю! Я не успеваю... И кто она — я, если Ро — это ты?..

    Ро подхватила юбку и поспешила шаркать своими желтыми тапочками подальше, но сосед что-то еще учтиво предлагал вдогонку, в ее мозгах тем временем начинался полнейший шторм и паника, в сердце — экстрасистолия, в ногах и руках — дрожь. И вдобавок ее нагнал очередной окрик из-за спины, а потом и губительно энергичное похлопывание по плечу.

    — Ро! Куда идешь?

    Даже увидев всего-навсего улыбку запыхавшейся Тиль, Аврора не удержала сердца на положенном ему месте.

    — Испугалась? — удивилась кудесница Тильда, румяная и веселая, как обычно.

    В руках она несла прикрытую салфеткой корзинку.

    — От Кунста подарочки, как обещала.

    — Ну... — пробормотала Аврора, переводя дыхание, — знаешь... Я иду в трактир Гаррика Тенора на обед.

    Тильда округлила глаза. Они у нее были светло-карие, с зеленой дужкой вокруг узких зрачков.

    — А тебе есть чем заплатить?

    — Представь себе, — Ро нырнула ладонью в свой чудесный «шатлен» и продемонстрировала горсть разноцветных чудесно гладеньких бубриков.

    Тильда вдобавок к круглым как пять копеек глазам добавила присвист.

    — А ты без дела не сидишь, заря! Но как?!.

    Ро пожала плечами, и улыбка самодовольства сама по себе расползлась по лицу, подтирая недавнюю панику.

    Она все же не так плоха, как кажется.

    — Но я платить вовсе не стану, — она подхватила подругу под локоток и шепнула, увлекая вниз по улице, подальше от соседа и вообще: — С Тенором у нас договор, и обед полагается бесплатно. Угощу и тебя, так и быть. А угощение съедим потом, работы еще много... Ты знаешь, где его трактирчик?

    — «От пуза»? Да кто ж не знает это местечко. Только Гаррик дерет втридорога, того стоят разве что Виннины пироги. И ты серьезно — бесплатный обед у этого скупердяя?.. Да он подавится, недосчитавшись бубрика!

    Ро повела бровями многозначительно и уклонилась от столкновения с парочкой прохожих.

    — Сюда, — потянула Тильда в переулок. — Так чем ты его умаслила?

    Ро остановилась и вытащила из поясной сумки сложенный вчетверо договор, написанный карандашом.

    — Смотри, — тыкнула пальцем: — «трехразовое питание». Но я редко ем больше одного раза в день. Так что, накормив меня и тебя — итого два приема пищи — Гаррик даже останется в выигрыше.

    Подняла голову к грязному балкону над узким переулком и задумчиво почесала шею:

    — Надо будет обратить его внимание на это. Пусть запакует еще с собой пирога, что ли.

    Кудесница вырвала бумагу из рук Аврора с недоверием и жадно вчиталась в строки.

    — Как ты... невероятно! Ты хоть петь умеешь?

    — Как соловей.

    У Тильды отпала челюсть. Ро отобрала договор и спрятала на место. Похлопала кудесницу по плечу бордового платья, сохраняя самую серьезную мину:

    — Ты ведь помнишь, что аврорам положено шесть талантов?

    И прыснула со смеху, когда их глаза встретились. Тильда расхохоталась следом.

    — Да ты крючкотворец, Аврора!

    — Он первый предложил мне играть на сцене, — возразила Ро, с безразличием пожимая плечами. — Идем? Куда дальше? Ну, а остальное... элементарные основы капитализма.

    — Капита... что?

    — Там, где я жила, договоры были всюду. Предприниматель из меня был никакой, капиталист — еще хуже, но, наверное, мир, в котором мы живем, впитывается в наши легкие вместе с воздухом, которым мы дышим, оставляет отпечаток, хотим мы того или нет, и идет вместе с нами по нашей жизни, куда бы нас не занесло... И вот — когда я всего лишь пытаюсь выжить, я прибегаю к тому самому крючкотворству, которое всегда ненавидела и имею неожиданный успех... Смешно, верно?..

    Аврора с досадой поддала носком тапка обглоданную кем-то бездомным кость. Тильда посмотрела на новообретенную подругу иначе, и сейчас в ее глазах читались страх? изумление? уважение? отчуждение?

    Как обычно бывает, если сказать больше, чем следует. Ро усмехнулась:

    — А вот Гаррику не повезло — у него и такого нет. Ну ничего, банкротство ему не грозит, а вот перспектива наконец завершить строительство оперы — очень даже.

    — Это как? — поразилась Тильда, на сей раз — заинтересованно.

    Значит, удалось проехать неудобную тему.

    — Ну, смотри. Если мы пригласим влиятельных и богатых людей из разных частей империи...

    Они успели добраться до переулка Падающей Звезды, на которой находилось злачное заведеньице Гаррика Тенора (Ро критичным взглядом оценила некогда добротное дерево, унылую атмосферку и давно не чищенные столы, винный смрад вперемешку с аппетитным запахом овощной похлебки, пару дверей наверху и парочку буканбуржцев в углу за кружками пива), едва не довести Гаррика Тенора до удара требованием двух бесплатных обедов согласно договору — пришлось пригрозить тюрьмой, которая грозит всякому, кто не выполняет того, под чем поставил свою подпись — а Тиль все не могла прийти в себя. Ни от «крючкотворства», ни от грандиозности плана смешать Буканбург, Мерчевиль и Тополь на представлении первого орботто. И это Ро еще ничего не сказала про туризм, экспедицию, внедрение кухни и заморские товарах. И вправду - насколько закостенелый народ эти вестландцы! Взирает, как на седьмое чудо света.

    — Добрый день, — ледяным тоном приветствовала их изможденного вида женщина в зеленом цветном платке, повязанным на голову вроде тюрбана.

    Платок был засален и его владелица весьма гармонично вписывалась в и вовсе засаленный трактир.

    Женщина бухнула тарелку с неровно нарезанными толстыми ломтями хлеба на стол.

    — Привет, Винни, — поздоровалась Тильда.

    Ах, значит, вот она — «пассия» Гаррика. Которая вроде старается отвадить возлюбленного от перспективы спиться, но всякий раз терпит поражение. Которая велела передать пирог нашумевшей соседке, а теперь вышло, что соседка им — нахлебник.

    — Аврора Бореалис, — улыбнулась Ро как можно вежливее и протянула руку. — Пирог со сливами — просто пища богов, благодарю от всего сердца!

    Виннифреда слегка оттаяла, но руки не пожала.

    Хотя и пирог, конечно — не пища богов. Но кривить душой надо уметь, если жить хочешь.

    На задворках души Аврора даже почти себя ненавидела. За крючкотворство, за лесть, за то, что она делает все, чего терпеть не может, чтобы просто жить, и жить так, как она считает нужным.

    — Суп придется подождать, — объявила Виннифреда. — Он еще не доварился.

    Хоть бы дизентерию не подхватить какую, что ли. Лапшичная «Руззи» вселяет в душу куда больше оптимизма.

    — Слышала, вы тоже будете играть на премьере?

    Виннифреда обернулась яростно и выдала:

    — Главная роль должна была быть моя!

    Так вот она — причина ее враждебности — обычная ревность?.. Но, честно говоря, из тривиального чувства красоты... Конечно, она, Аврора — тоже не образец прекрасного, но она хотя бы знакома с шампунем и мылом...

    Ро даже и слов найти не смогла. Только руками развела.

    — Винни, остынь, — вмешалась Тильда смешливо, — я знаю эту историю, дядя в детстве рассказывал. Главная героиня спит почти все время.

    — Но он ее там целует — Гаррик мне все рассказал! — возразила ревнивая подавальщица.

    Ро открыла рот и захлебнулась собственной слюной, попавшей не в то горло. Упс. Она и забыла про столь ключевой момент...

    — Слышала бы ты, как он восторгался!

    Грудь Виннифреды обиженно вздымалась. Ро замахала руками поспешно:

    — Мы сделаем, как в корейских сериалах — он просто наклонится и постоит, и ничего не будет, обещаю тебе! Я сама не горю желанием... Да вообще не горю. И не позволю...

    Гадость какая — представить даже. А вот Фаррел — нормально, и она бы не против... Ах, все не в ту степь, Ро, все не в ту.

    — Мы не будем целоваться, — твердо тряхнула головой Аврора. — Обещаю. А его восхищение... Он — поэт, Винни. Я бы с удовольствием...

    — Я тебе не Винни.

    Надменно фыркнув, подавальщица удалилась.

    Мда. Такими темпами ее отравят в этом клоповнике еще до того, как наступит завтра.

    Тильда подала голос, задумчиво раскрашивая хлеб:

    — Я бы тебе не советовала с Виннифредой ссориться. Она — не только звезда нашего театра, ее еще и весь Нижний город обожает.

    — Она что же, поет хорошо?

    — Да как... перепонки в ушах не лопаются, и то дело.

    Аврора повела бровями. «И то дело».

    — Ведь даже если вы не будете целоваться по-настоящему, все равно все будут думать, что вы целовались, понимаешь? И... Фарр тоже.

    Аврора ответила быстрее, чем подумала.

    — Фарр такие места не посещает, я уверена.

    — Это почему же?

    — Ну... Он слишком для этого приземленный. И, вообще... при чем здесь Фаррел?! Я не хочу принимать никаких решений по его поводу!

    — Подруга, так я и не прошу тебя об этом! — рассмеялась Тильда и протянула хмурой Авроре кусок хлеба.

    Ро помрачнела еще сильнее. Отщипнула кусок хлеба, скатала в комок, засунула за щеку. Она ожидала этого момента. Когда захочется перестрелять всех, кто осмеливается существовать и нарушать ее дыхание и биение сердца. Из остатков приличия она буркнула:

    — Напомни, почему мы — подруги?

    — Потому что я на твоей стороне? — пожала Тиль плечами. — Ты как заря. Знаешь, будто была ночь, а теперь... все зашевелилось, вот-вот наступит утро... Ничто не будет как прежде. Я в восторге. Даже провозглашение империи ничего по сути не изменило. А ты... ты меняешь все просто тем, что ты есть. Вот... хочешь, чтобы ОК стали по-настоящему едины. Театр... Тогда надо действительно хорошо спеть. Лучше, чем Виннифреда. Чтобы нас на подняли на смех. Ты ведь точно поешь как соловей?

    Болтовня Тильды, назвавшейся — и вправду ставшей — подругой, заставила Ро улыбнуться и поднять глаза. Проклятые пикси. Из-за них, из-за неверия, что она и правда может для кого-то что-то значить, что-то уметь, что имеет право бороться за главную роль, например... она теряет слишком много. Нельзя ведь сидеть в дыре и норе! Надо жить!..

    Аврора схватилась за виски.

    — Ты правда думаешь, что заря — это к лучшему?

    Она любила говорить образами. Так проще. Чем сказать «я — к лучшему?».

    — Я всегда говорю то, что думаю.

    — А если она принесет надежду, которой в принципе нет?

    Тильда хмыкнула.

    — Вот что... Давай-ка пойдем отсюда, подруга. Боюсь, «От пуза» к тебе не слишком благоволит, да и ароматы тут явно не по твоему нутру — вся зеленая. Поедим гостинцы Кунста. Ты ведь можешь отказаться столоваться у Гаррика, верно?

    Ро простонала.

    — Я хочу... Но я не представляю, где покупать еду...

    — У тебя же есть бубрики! Насчет завтраков поможет Кунст, а так — я тебе покажу лучшего мясника, булочника, бакалейщика...

    С ними надо разговаривать. Слишком много контактов. Да чтобы они все!..

    — Бубрики нужны на товары. Я сегодня собиралась съездить в Альпурху. И это тоже организует Гаррик. И еще мне с ним репетировать. Нет, Тиль... нельзя.

    Хотелось рыдать. А еще запахло вареной капустой, и к горлу подступил комок сливового пирога. Как Ро подумала о засаленном зеленом тюрбане, так и вовсе...

    — В Альпурху?! А это зачем?

    — За травами для чая. Если их красиво запаковать... Сделать саше... — Аврора схватилась за горло.

    Нет, кажется. Конечно, кажется. Ей всегда кажется, что ее стошнит. До смешного закономерно, что с этим можно жить, и никакой рвоты не случается.

    — Еще там интересные тканые покрывала.

    — Но зачем тебе это? Разве тебя не поддерживают Фарр, Исмея, Мерчевиль, в конце концов?

    Аврора мотнула головой.

    — Во-первых, — загнула она палец, — мне нужна самостоятельность. Я ее добилась и спускать паруса не намерена. А во-вторых... ты ведь на стороне империи, Тиль?

    — Что за вопрос!

    — Теоретически ОК — одна империя, практически — это четыре королевства, почти ненавидящих друг друга. Историю так быстро не сотрешь, Тиль, но людей никогда не сплачивали долг или идеалы. Единицы способны жить и дышать этими величинами.

    Аврора снова заговорила премудростями и философиями, но в полете мысли не заметила, как вытягивается лицо простодушной кудесницы.

    — А вот выгода — всегда идеальное решение. Если они будут иметь материальную выгоду от существования империи, тогда и идеология странников потеряет свою привлекательность. Я свяжу их такими узами, которые они сами не захотят рвать. Сначала сыграем на любопытстве, а потом уже будет

    — Ро! — отшатнулась Тильда. — Ты... говоришь совсем как Фарр и Ис! А как же твоя проповедь в лапшичной про жизнь? Я уже узнала.

    — Это...

    С кухни за прилавком послышались грохот и ругань. Аврора вздохнула, выдохнула и вдохнула поглубже. Все хорошо, Ро. Мы справимся. Мы обязаны. Ведь мы — как Фарр и Ис, как мы ни хотели бы верить во что-нибудь иное. Хотя мы все же — сами по себе. Всегда. И навсегда.

    — Пойду, поговорю с ними. Виннифреде нечего ревновать, а вот если Гаррик ей не верен, то это их проблема, и нечего на меня пенять.

    Почему в жизни постоянно приходится брать все в свои руки?.. Переть вперед, что-то решать, когда сил — только чтоб прикрыть глаза и отбыть в мир иной (не самая подходящая метафора, Ро — это ты уже сделала). Всем разрешено истерить и делать неправильные выводы и принимать гадкие решения, а ты... должен быть выше и сильнее этого всего?

    Проклятие, проклятие, проклятие! Ро зло сжала кулаки и столкнулась нос к носу со взъерошенным Гарриком Тенором, выбегающим навстречу.

    — Аврора! — радостно воскликнул поэт. — Я набросал первый акт! Вот послушай...

    Аврора заглянула на кухню. Винни в наполовину размотанном тюрбане сидела в луже опрокинутой похлебки и беззвучно плакала. Недотепе Гаррику было предначертано огрести от взбешенной зари по полной. Ро скрестила руки на груди, не разжимая кулаков.

    — Послушать?

    Гаррик кивнул и набрал воздуха для следующей восторженной фразы. Дите малое. Выпивающее на досуге. Она бы с удовольствием не была зарей, но, похоже, задание у нее такое. От Видящего.

    — Гаррик. Зачем я здесь? — уточнила Ро тоном строгого учителя.

    — На репетицию?..

    — Поесть. И вот это, — Ро ткнула в лужу, в которой вытирала слезы ошеломленная Виннифреда, — я так понимаю, мой обед? Если это в принципе можно называть обедом.

    — Но, Аврора, я...

    — А что ты? Твой трактир только тараканы не обходят стороной!

    — Буканбург...

    — Это почти одно и то же! Хотя — поверь — даже неприхотливый Буканбург содержит свои жилища куда в бОльшем порядке. Я уже молчу о том, чтобы поднимать руку на женщину.

    Гаррик растерялся. Винни, кажется, тоже.

    — Она ведь... моя подавальщица!

    — Она прежде всего женщина. И неважно, характер у нее скверный или ангельский. Да это и ваши дела. Я лишь говорю, что даже в бандитском Буканбурге нравы получше будут, чем в «От пуза». Жаль, у меня были соображения, как развить ваше дело... и это, и театральное... Но, похоже, вам не интересно.

    — Развить дело? — подала голос Виннифреда из своей лужи.

    В голосе сквозила заинтересованность.

    — Рецепты других королевств, — заговорщицки произнесла Ро. — Но к вам никто и носа не покажет, если будет такой бедлам и грязь.

    — Никто не поделится своими секретами, — шмыгнула носом Виннифреда.

    — Спорим? — подмигнула Ро.

    Гаррик вообще не понимал, что тут происходит. Но, похоже, даже до такого уровня «От пуза» добралось лишь благодаря подавальщице Виннифреде. С ней и говорить. С поэтом же — о театре, и только.

    — Гаррик сказал, ты взяла с него обещание не пить?

    — Только до первого орботто.

    — Ладно. Привози рецепт.

    — А ты приводи заведение в порядок.

    — Твой суп разлился.

    — Тогда я сегодня возьму продуктами. И еще мне нужна повозка до Альпурхи. И вывеска. Я напишу текст.

  

  
    Глава 20. О дрессировке птиц, запрещенных книгах и позоре рода друидов

    Дорога на Альпурху из Стольного города. Двадцать первое белья, вечер.

    — Вот не уверена я, что это правда была хорошая идея, — вздохнула Тильда, протарахтев по мостовой за стену Стольного города.

    Скоро там позади начнут зажигать свечи — те, кто победнее — и кристаллы — те, кто побогаче. А они трясутся в горы с сомнительной целью на хлипкой двухместной повозке, у которой не факт, что оглобли не отвалятся. Лучшее, что сыскал отныне не пьющий Гаррик Тенор по срочной надобности.

    Если бы не репетиция, они бы выехали раньше и не тряслись теперь от страха, что закат наступит раньше прибытия в Тополь — хотя нападения и днем случаются. Редко, но... Впрочем, это Тильда трясется — Авроре, кажется, все равно.

    Ро, и вправду, безмятежно зевнула и прикрыла рот ладошкой. Желтоватая дорога пока еще не свернула в лес и горы справа, а легко вилась зеленой долиной между тополей. Не черных, конечно, но тополиный пух летит вовсю. Безветрие, а потому пушинки просто кружатся, как старая потревоженная пыль. В лучах солнца, которое понемногу продвигается к горизонту, кажется, будто вокруг волшебная и неземная сказка. Хотелось закрыть глаза, раскинуть руки и кружиться. И еще спать. Но Ро Бореалис только прикрыла веки и подставила щеки под ласки косых лучей.

    — Ты сама захотела ехать.

    А у Тенора действительно есть талант. И теперь есть шанс, что взлетевший на крыльях вдохновения бард его не пропьет. Арии и диалоги просты и вместе с тем оригинальны. Винни получила роль злой колдуньи Карабос, чему тоже по понятной причине обрадовалась. Потому что Ро рассказала ей, как принцу — Гаррику то бишь — придется от нее натерпеться. Ну, и принцессе тоже. Теоретический поцелуй был забыт, и Винни настояла на сохранении метлы и тюрбана в качестве реквизита. Идею, чтобы крикливый пьяница Захариус с балкона заменил все семь фей разом, новоиспеченный режиссер оперы категорически отвергла. Будет королем-отцом, и хватит с него. Поедающая дары Кунста и отчаянно скучающая Тильда получила просьбу изобразить фею Сирени за неимением артиста. К удивлению и восторгу кудесницы — ей понравилось, голос у нее оказался подходящий для пары фраз, и роль была с радостью сбагрена в хорошие руки.

    Виннифреда оценила остатки выпечки и сыра из корзинки с королевской кухни, обсудила с Авророй меню на следующий день и, кажется, тоже воспряла духом. А «От пуза» получило — кто знает? — толчок к развитию.

    Тильда тогда уперто повторила, что Аврора — заря для каждого, кто ее встретит... Сейчас же она с неудовольствием подстегивала доверенную им Тенорами клячу.

    — Отпускать тебя одну — вообще сумасшествие.

    — Это почему? — поинтересовалась Ро.

    — Потому что ты иногда меня пугаешь, Аврора, а проворонить зарю империи нельзя. Фарр мне голову снимет.

    Опять Фарр. Ро отвернулась в сторону и поморщилась. Быть кляксой — слишком, зарей для каждого и целой империи — чересчур. Неужели нельзя как-нибудь посередине тихонько существовать и заниматься своим делом?.. Торговлей вот... Еще бы, кстати, хорошо уговорить Барти не просто провезти тоннелем поставки, а научить ее обслуживать тоннель самой, тогда она сама могла бы мотаться на третью заставу, а там и до Мерчевиля... Автономность — наше все!

    И еще попробовать их кристаллы покупать. И жир медведей. И... туры на зимнюю охоту богатым вестландцам предложить. Буканбургу ведь нужна прибыль? А летом — море Духов с его вьющимися туманами, вулканами островов Мерче и планктоном... Тут можно М и Б вообще в партнеров превратить. Вот как это делается! И грызня подутихнет...

    И вот как тут «тихонько существовать»?.. Мда, загвоздка...

    — Я всего лишь насчет разбойников переживаю, — примирительно изрекла Тильда. — А так я что — я ничего.

    — Разберемся как-нибудь, — вздохнула Аврора полной грудью, чувствуя, как в легкие, несмотря на усталость, вливается счастье. — Зато как здорово выехать из города. Он давит — ты не заметила?

    Тильда подумала, огляделась по сторонам и кивнула утвердительно.

    — Это да. Стены дают защиту. И я уже и забыла, когда выходила за их пределы.

    У Таурона можно будет остановиться на ночь. Друид не откажет. Деревья, вообще, уже должны были ему сказать, что она в дороге. Если он с ними консультировался, конечно. Знать бы, как он это делает?.. Достать пульфита, еще трав, оповестить жителей, что она скупит несколько плетеных ковриков-шторок на пробу — продать в Стольном городе, а там можно и поговорить о поставках. Завтра с утра посмотреть, что принесут, раздать все бубрики и... вдруг получится посетить убежище Сваля и срисовать карту до отъезда?.. Тогда при разговоре с Блэквингом насчет пользования тоннелем для торговли можно будет вытащить туза с путешествием на край света. Пират не сможет отказаться. Слава, нажива, загадка — все такое. Это ж главное для любого пирата, разве нет?..

    Как бы там ни было, на дверях дома с пилястрами повисло карандашное объявление «двадцать второго белья лавка будет закрыта. зато двадцать третьего здесь вы сможете приобрести сувениры и предметы быта из земли друидов. готовьте ваши бубрики! *_* ».

    Конечно, мастерство рекламы никогда не было сильной стороной Авроры. Как и крючкотворство, впрочем. И оба, тем не менее, в этом чуждом пока капитализму мире вышли на отлично.

    И завтра Гаррик с Винни должны проследить, чтоб прибили новую вывеску над входом...

    Неожиданно Тильда хрюкнула, словно от плохо сдерживаемого смеха. Ро очнулась и уставилась на кудесницу-фею Сирени с ее черными косами вокруг головы.

    — Подумать только, я побываю в Тополе...

    — А ты не была никогда?

    — Совсем ребенком... В Бубильоне, правда, не в Альпурхе.

    Бубильон. Надо же.

    — Я... тоже надеюсь туда подняться.

    — Раз мы с ночевкой, то почему нет. Мы ездили одним днем. С дядей. Там замечательные тропки с видами.

    Именно на такую тропку ей и надо. Найти карту на стене пещеры... После торговли, только бы Тильду сбыть. Отчего ж столько задач?.. Которые и давят, и воодушевляют одновременно?.. Ро схватилась за голову и взъерошила волосы.

    Ро! Остановись.

    Дорога превратилась в развилку. Тиль уверенно повернула в лес и наверх. Здесь они промчались с Фарром два дня назад.

    В воздухе раздался попугаячий крик. Девушки задрали головы.

    — Это твой Какадук, — сказала Тильда, и белый большой попугай опустился Авроре на плечо.

    Опустил хозяйке в протянутую ладонь гроздь спелого винограда.

    — Виноград?.. В мае?.. То бишь, балья?

    Тильда усмехнулась.

    — Кто его знает, откуда стырил. Хищные птицы чаще приносят мясо, а попугаи вот... легкомысленные всякие штучки. Воры из них настоящие.

    Аврора рассеянно погладила попугая по перьям, а тот любовно потеребил мочку ее уха и довольно что-то забулькал. Попробовала темную крупную виноградину.

    — Первый сорт. Хочешь?

    Глаза Тиль смеялись, отражая солнце, отчего казались почти золотыми. Она отщипнула с грозди и выдала энциклопедическую справку:

    — Какаду — одни из самых дружелюбных дрессируемых птиц и быстро привязываются к хозяевам.

    Какадук слетел Ро на колени и заглянул хозяйке в лицо влюбленным взглядом.

    — Ну прямо как Фарр, — фыркнула кудесница снова. — Тебе надо было его назвать Фаррелом.

    И получила резкий тычок в бок. Какаду пришлось сорваться с колен Авроры и захлопать крыльями в воздухе.

    — Хватит уже! — рыкнула Ро.

    Тиль лукаво усмехнулась и стеганула клячу. Дорога круче и круче забирала в гору, вилась спиралью и требовала все больше внимания.

    — Теперь я понимаю, почему Фарра вчера домой привез мясник.

    Аврора утихла мгновенно и сунула очередную виноградину в рот.

    — Говорю тебе, Тиль — ничего у нас не выйдет. Время не то да и характеры не те. Цели. Я для него просто кукла, я обрезаю ниточки, а он пытается их вернуть на место. Ты же помнишь про настоящих мужчин и женщин? Ты знаешь, что это... ну, не то. Вряд ли он настоящий... А даже если...

    Тильда глубокомысленно кивнула и приложилась к винограду. Не было понятно, согласна кудесница с доводами зари или нет, а от грозди вскоре осталась только жалкая веточка, которая полетела в кусты.

    — А ты знаешь про тайный ход, да?

    — Фаррел хвастался все детство, что может попасть в башню дознавателя, не выходя из дома.

    — А знаешь, как его открыть?

    — Что ты! Это ведь государственная тайна.

    На востоке появился бледный серп месяца, а за очередным поворотом в поле зрения появились ласточкины гнезда Альпурхи на скале. За темнеющими уже верхушками деревьев.

    Тильда думала, что жаль, что ей не пришло в голову позвать с ними хотя бы Барти Блэквинга. Он кажется недотепой, конечно, но все же буканбуржец, племянник самого Хьюго, да и Фарр его в тАйники произвел, а значит, хоть чего парень да стоит. Защитил бы коли что. Все же, места при границе Тополя и Вестланда давно не имели репутации безопасных, и это неспроста.

    Купилась на чарующее влияние зари Авроры, которая про ОК не знает ровным счетом ничего. А отвечать кто будет?.. Если... Тильда сунула вожжи Авроре и достала свисток, чтобы позвать Голубинку.

    — Подержи-ка.

    Ро от неожиданности ойкнула, схватилась, на повороте повозка едва не угодила в кусты.

    Тиль успела свистнуть и перехватить вожжу.

    — Ровнее! Хочешь правее — тянешь правую легонько, левую...

    — Левую, понятно, — кивнула Ро и, закусив губу, отдалась всем существом управлению повозкой.

    Будто в первый раз, честное слово. Вероятно... в первый. Фарр просил не спрашивать Ро про происхождение в лоб — просто быть ей другом, оставаться рядом. А язык чешется... с самого начала.

    Голубинка, тихонько свистнув в тон свистку, спикировала на протянутое предплечье.

    — Письмо писать будешь?

    — Ага. Срочное. Прости, я сейчас.

    И накалякала карандашом на обрывке бумаги для таких дел:

    «Ро и я на дороге в Альпурху. Пришли по возможности кого-нибудь для сопровождения. Вроде бы, торговые дела, но она еще вроде собирается в Бубильон. Не знаю, что ей взбредет в голову, а остановить не могу — рядом с ней мир так и вертится, я забываю о безопасности и даже своем имени. Прости, я плохо справляюсь с твоей просьбой. Помоги.»

    Привязала к ноге Голубинки, подкинула в воздух, шепнула «Фаррел Вайд».

    — Хорошо, что Какадук прилетел, — отозвалась Ро мечтательно. — Представлю его Таурону, может, еще кому. Будет проще с торговлей. Как это вообще работает?

    — Что работает? — не поняла Тильда.

    — Ну, птицы. Это смешно — представлять им людей.

    — Просто дрессировка. В Вестланде изобрели — сокольничий Шамси их тренирует последние лет пять.

    Наверное, примерно так же Аврора ответила бы попаданцу в наш мир на вопрос «откуда вы берете интернет?». Стоп. Пять лет только?.. Версия про сокола, который у Странника с детства, отпадает. Но он... был здесь? И был вхож во дворец, раз знал Йоргена.

    — В Вестланде? А в других королевствах империи пользуются птицами?

    — Без Шамси тут никак, да и птицы наперечет и стоят дорого. Если ты не был во дворце Чудесного Источника, не видать тебе ни сокола, ни попугая. Из иностранцев, я думаю, разве что послы себе могут позволить.

    Вот-вот...

    — Так что, скажем, если у кого-нибудь, кто не покидал островов Мерче, завалялся где-то сокол, то...

    — Ой, Ро, да не может быть такого!

    Аврора думала недолго.

    — Тиль, а ты знаешь что-нибудь про семью Лукреция?

    Кудесница дернулась, и Ро, повернувшая лицо, чтобы взглянуть на собеседницу, обнаружила на ее смуглом лице страдание. На долю секунды, но... Тиль ответила деревянным голосом.

    — Лукреций поднял восстание против династии Бассов и был убит. Кстати, где-то недалеко отсюда. Говорят, разбойники — это как раз его уцелевшие люди, попавшие в реестр уничтожения, но скрывшиеся в лесу. Мерзкий тип. Его семья... у него были дети, наши ровесники, но они погибли на рудниках от чумы. Почему ты спрашиваешь?

    — Да так... — Аврора пожала плечами. — Ты ведь ученый и историк, что-то да знаешь. Говорят, существует где-то реестр с их именами... Говорят, возможно, он был у Звездочета.

    «Это дядя Тиль. Не говори с ней о нем». Ро прикрыла рот ладошкой. Ох, а у нее, конечно, такая важная вещь из головы и вылетела!

    — Его... выкрал Странник. Перед казнью.

    — Тиль?..

    Аврора остановила повозку громким «Тпру!», прямо посреди сумеречного леса. Шорохи в кустах не значили ничего, когда боль на лице Тиль не мог скрыть даже вечер. Она взяла кудесницу за руку. Холодную и бездвижную.

    — Тиль, прости... Я — совершенный чурбан.

    Тильда молча забрала руку, взяла вожжи с колен Авроры, цокнула и заставила лошадь двигаться дальше.

    — Это он... возил меня в Бубильон...

    — Наверное, так лучше, чем если бы он погиб?

    Тильда пожала плечами.

    — Он все равно враг империи.

    Одной рукой кудесница затеребила свой венок из кос, и, звякнув, из прически на ее колени выпала подвеска и скользнула под колеса повозки. Откуда-то из темноты донесся мимолетный аромат дикого жасмина. Тильде захотелось поговорить о запретном. Слишком долго она носила это в себе.

    — Его звали Барристер Эйдан, он всегда был того... немного. И жутко интриговал меня. Когда совсем маленькой меня отпустили с ним в Бубильон, я была безмерно счастлива. Мы лазили по горным тропам и пещерам, дядя даже спускался по отвесному обрыву к водопаду, говорил, чтобы достать для меня снежный цветок... И смеялся, как я вытягивала шею и ждала его, говорил «маленький гусенок»...

    Тильда утерла несуществующую слезу со щеки и сжала губы в жесткую линию. Хлестнула вожжей еще раз, лошадка Гаррика поддала ходу. И вот уже они выехали на последний поворот, и показались первые домики Альпурхи, в окнах одного горел свет.

    — Но потом случился разлад — незадолго до восстания Лукреция жан-Пьери. Папа с мамой были заняты на службе, а дядя вечно твердил, что это все... глупо и надо гнать королей, стать республикой, как Мерчевиль... А не объединяться в империю. Папа вычеркнул его из семейного реестра, поэтому Ис и не пришлось отправлять подругу детства на рудник. Полагаю, дядя вполне мог поддерживать эрла Лукреция тогда. Или подстрекать. Но уличить его было не в чем. Правда...

    — Что?

    Тиль умолкла на минутку и жевала губы, сосредоточенно глядя в холку лошади. Потом остановила повозку, отложила вожжи себе на колени и решительно повернулась к Ро:

    — Только тебе скажу.. потому что ты заря. Я как-то тебе подспудно доверяю, понимаешь? Даже Фарр и Ис не знают. Я успела вынести кое-что из дядиной библиотеки... запрещенное. Перед сожжением.

    — Запрещенное! — воскликнула Аврора, и челюсть ее отпала.

    Значит, Тильда не так благообразна и безоблачна, какой кажется?

    — Ну... — Тильда покраснела и снова взялась за вожжи, — это все ради науки ведь!

    — И что там?.. Да постой!

    Они уже въезжали на улочку. И никаких тебе разбойников. А узнать, что за запрещенная литература, надо. Лошади снова пришлось остановиться.

    — Ро, я...

    — Тильда, говоришь «а», говори и «б». Мне позарез надо заглянуть в реестр осужденных после восстания Лукреция. И вообще.

    — Но зачем?!

    — Они ведь там есть?

    — Ну... там.. летописи. Событий девятнадцатилетней давности. Это темное время, Ис хотела бы его стереть. Но пройдет поколение, и это станет историей, о забытьи которой мы пожалеем, и тогда...

    — Мне надо прочитать их, Тиль. Непременно, и это не обсуждается.

    — Ты дойдешь до того, что проткнешь себе палец веретеном, Аврора, — буркнула Тильда. — Летописи на друидском. Я пока не читаю на нем в совершенстве.

    Ро цокнула языком досадливо.

    — Я тоже.

    — Вообще странно, что ты его знаешь... Стоп! Знаешь?! Ты знаешь друидский, Ро?

    Аврора сделала знак рукой, пытаясь поймать промелькнувшую весьма важную мысль за хвост.

    — Ерунда. Я же забытое дитя лесов.

    — Я сама наполовину, но это не одно и то же. Может, ты... друид?..

    И в том разгадка ее происхождения?..

    Аврора рассмеялась.

    — Из потерянного поколения.

    Сколько она лапши вешает на уши, даже в лапшичную ходить не надо! Сирена, друид, мерчевильский посланец, фаворитка имперского дознавателя...

    И вдруг она поймала ту самую невнятную мысль и выдала, взволнованно выпучивая глаза:

    — Тиль... а история о Спящей красавице... Она тоже из библиотеки твоего дяди?..

    Тильда ошеломленно кивнула.

    — Ну, в общем да... Он мне ее еще в детстве рассказывал... Ро! Что с тобой?..

    Все встало на места. Звездочет Барристер Эйдан был друидом, бывал в пещере Сваля — «обрыв над водопадом», а затем и в нашем мире и... именно поэтому его выкрал Странник. Чтобы переправить народ в другой мир. Как все связано. Или это просто клубок перепутанных нитей?..

    И не связано ли его восстание против империи с этой тайной?.. Возможно, и с маяком на краю света?.. А Лукреций...

    — Аврора Бореалис?

    На дороге стоял Таурон с фонарем. Тильда ахнула и вцепилась в руку Ро.

    — Разбойники!

    — Нет, это Таурон, — сказала Аврора не своим голосом. — Примете в гости, Таурон? Я приехала, чтобы купить немного ваших местных дерюжек на продажу и принести жителям Альпурхи бубрики.

    Друид не ответил, лишь подошел, взял лошадь под уздцы и повел за собой.

    — И еще - продадите мне немного пульфита?

    — Не все можно купить, Ро Бореалис. Но насобирать — можно. В Альпурхе бубрики не в почете.

    Аврора проглотила язык. Казалось, друид обиделся на ее внезапно проклюнувшуюся предпринимательскую жилку.

    — А что... в почете?

    — Лес. Горы.

    — Понимаете, Таурон, я и хочу это показать Стольному городу. Кусочек леса и гор привезти на равнину. Чтобы они тоже научились хоть немного.

    — За бубрики? Лес и горы продать нельзя. Надо приехать сюда.

    — Это в будущем. Возможно. Но люди на равнине привыкли жить с бубриками. Но что-то из Тополя нужно... чтобы они знали, как вы живете. Когда есть знание, нет страха, нет страха — нет ненависти. Нет ненависти — есть шанс на мир и любовь... И есть шанс увидеть небо, горы, лес. Понимаете?

    Таурон остановился и обернулся, внимательно изучая бледное лицо Авроры. Тильда же сидела рядом ни жива, не мертва. Друид перевел взгляд на нее.

    — Ты нас боишься?

    — Я? — Тильда сделала вид, что лишь удивилась. — Нет, я... почему. Нет, не боюсь.

    — Ты племянница Барристера, позора нашего рода.

    Тильда вспыхнула. Ро — вслед за ней. Только не стыдом и смущением, а гневом. Соскочила на землю, как была — в тапочках, и Какадук слетел ей на плечо.

    — О, кстати, Какадук, познакомься — это Таурон. Друид, — представила Аврора своего собеседника попугаю. — Такое изобретение в Вестланде — птицы служат на благо людям.

    — Таурон, — повторил Какадук.

    Ро умилилась и почесала попугаю за хохолком.

    — Какая умная птичка. Как видите, Таурон, равнины тоже неплохи. Да что это вечно «у нас лучше», «а там вот одни идиоты»?!. Это вас и разобщает! Будь ты друид, будь ты вестландец и горожанин. Тьфу! «Племянница позора рода!? Тильда — отдельный человек. Который не имеет ничего общего с этим представителем своего рода. Который, может, и не факт, что сделал что-то ужасное.

    Таурон вновь посмотрел на Тильда испытующе.

    — Хоть ты и наполовину друид, город убил в тебе эту половину. Ты слышишь деревья?

    Тиль молча покачала головой. Она все еще сидела как деревянная в своей повозке. Таурон вздохнул и подал кудеснице руку.

    — Спускайся. Попрошу Ниргаве принять тебя на ночь. Аврора, что ты делаешь с людьми?

    Тильда, принимая руку друида после некоторых колебаний, сообщила:

    — Она — наша заря. А где будет спать Ро?

    — У меня.

    — Но...

    — Тиль, все хорошо.

    — Но что скажет на это Фаррел...

    — Да какая разница, что он скажет! Тиль, я сама за себя! Доброй ночи!

    Таурон приложил ладонь ко лбу Авроры. Неожиданно приятно прохладную.

    — Ты снова забыла о потребностях тела?

    Аврора смущенно буркнула:

    — Зато я в тапочках.

    Она действительно раздраконилась. Устала, видать. Все раздражает. И в Альпурху поперлась, скажите, зачем?.. На ночь глядя. Теперь спать непонятно где. И нравоучения слушать. Гадкая, несносная Ро, вся твоя жизнь хаос!

    И Тильду обидела. А она тебе сердце открыла пять минут назад. Ро взяла ее ладонь и сжала, надеясь вложить как можно больше теплоты.

    — Прости, Тиль... Я... мне надо немного посмотреть на звезды. Не переживай за меня. И не бойся людей Альпурхи. Они добрые. Таурон... позаботитесь ведь о ней?

    Друид не удивился, не рассердился, словом — не выразил никакой эмоции. Взял Тильду под руку.

    — Идем, Тильда Эйдан, я отведу тебя к Ниргаве. И ей же скажем про... дерюжки для Авроры.

    — Но Ро...

    — Деревья позаботятся о ней.

    — Откуда вы знали, что я племянница... Звездочета?

    — Друид говорит с миром — мир говорит с друидом. Тебе уже этому не научиться, Тильда Эйдан. Стольный город сделал тебя своей пленницей, его уже не выветрить из твоей души.

    Сейчас Тильда отчетливо понимала, почему Аврора тоже — дитя лесов.

    — Таурон, — бормотала она, продвигаясь вслед за провожатым по темным улочкам Альпурхи и поражаясь, как он что-то видит, и почему в каждом окне — темно, — так Ро — тоже друид?

    Таурон пожал плечами и не ответил. Друид — чего от них всех ждать?.. Тильда привыкла к мысли о том, что она наполовину друид, но давно забыла, что это значит. А сейчас в памяти всплыла мама — она говорила с деревьями в саду и учила дочь, что можно услышать природу, если закрыть глаза... Она тогда и уговорила отца отпустить ее с братом в Бубильон, чтобы девочка «могла услышать, ведь в городе...»

    — Мою фамилию мы не используем уже очень давно. Мама взяла фамилию отца и...

    — Друиды всегда носят фамилии своих матерей. Это неоспоримая традиция, Тильда Эйдан. Если ты забываешь прошлое и корни, то внутри тебя гуляет ветер, а зачем существовать пустым? Ниргаве!

    Таурон остановился перед белым, как и прочие, домом в слабом свете луны и звезд, и гулко забарабанил в дверь.

    — Открывай, привел тебе гостью!

    Аврора сидела на обрыве, обхватив себя за плечи и бессмысленно покачивалась вперед и назад, рискуя свалиться в пропасть. Какадук чирикал что-то рядом и время от времени дергал ее за полу платья.

    — Какадук... у меня нет мыслей. Вот совсем. Представляешь?

    — Представляешь, — согласился попугай звонко со своим французским (или друидским?) «р».

    Ро усмехнулась.

    — Говоришь, Фарр меня любит?

    Какадук распушил хохолок до самого клюва и продекламировал с энтузиазмом:

    — Фарр. Фарр!

    — Мне он тоже... нравится... Но он мне не простит слишком большого количества вещей... Я копаю так далеко, так безнадежно далеко от него. И... даже не хочу делиться, ведь я не уверена, что мне понравится, как он поступит с информацией. А если... если он уже многое из этого знает? Нет... он ведь не верит в легенды.

    — Не вер-рит.

    Поразительное сходство мнений и родство душ.

    Аврора порылась в своем шатлене, который, по сути, вообще-то не был шатленом, но слово больно красивое. Выудила карандаш и сунутые на дорогу листки бумаги.

    При слабом свете звезд наполовину наугад написала:

    «Прости, Фарр. Не думай, что мне все равно. Я правда хочу, чтобы ты улыбался. Но я не умею ходить чужими дорогами. И ты тоже. Может быть... однажды наши дороги просто снова совпадут. Но вдруг они разбегутся, так же, как сейчас? И что тогда? Я правда не знаю.

    Но все равно я тебя прямо сейчас — обнимаю, если ты не против. Спасибо огромное за твой чудесный подарок. За все твои чудесные подарки. Ро».

    Привязала к ноге ластящегося Какадука и подбросила в небо:

    — Фаррел Вайд. Давай, милый.

    Даже в самые отчаянные моменты жизни нельзя плевать на других. И на себя, вообще-то... тоже. Какадук взлетел белым пятном в темноту ночи.

    Ро подтянула колени в подбородку и обняла их руками.

    — Хорошо, что мы имеем? Звездочет находит способ пересекать пространство. Как там было — зелье морской соли? Возможно, в море Белого Шепота не только аномалия сирен, а и нечто посерьезнее? И эту аномалию не могли открыть, ведь все боятся моря Белого Шепота как огня? А он открыл. Благодаря тому, что нашел на двадцать пятом мередиане.

    Но кто возил его туда? Буканбург?

    А если буканбуржцы ходят в грабительские плавания, то в какое море, как не Белого Шепота? И кого они грабят, если у Мерчевиля всего один корабль? Ну, друг друга... Но если кто и знает что про море Белого Шепота, то Блэквинги и прочие. Так, спросить Барти нужно не только про тоннель. Как и Хьюго.

    Ро вытащила очередную бумажку и записала карандашом «Блэквинги — тоннели, аномалии моря, места грабежей, Звездочет».

    — Еще расспросить топольцев про рудник. Может, можно туда съездить?..

    — И что тебе это даст? — поинтересовался позади ровный голос.

  

  
    Глава 21. О неприкосновенности мозгов, делах торговых и бремени раскрытых загадок

    Окраина деревни Альпурха, ночь с двадцать первого на двадцать второе белья.

    Аврора резко обернулась, готовая прыгнуть в обрыв или сражаться — это как сложится. Но перед ней стоял всего лишь Таурон. Друид тяжко вздохнул, глядя на воинственное выражение лица гостьи, сделал шаг вперед и сел рядом.

    С обрыва видно было даже Стольный город. Там, в отличие от Альпурхи, горели огни и кипела жизнь. Вероятно. В остальном — темнота. Звезды. Лес. Горы. Тонкий месяц.

    — Забытое дитя лесов, — произнес друид снисходительно.

    Ро наморщила нос. Она знала, что ей нужно отправиться спать, иначе все скачки настроения и состояния в покое не оставят. Но… возможности такой не было. Да и не уснет она с такими знаниями. Альпурха. Торговля. Бубильон. Пещера Сваля. Дядя Тильды. И где-то посреди всего этого — она.

    — Барристер Эйдан ведь плавал по морю Белого Шепота?

    Друид повторил свой вопрос совершенно ровно:

    — И что это тебе даст?

    — Я узнаю… А вы знаете?

    — Что знаю?

    — Что сделал Барристер. Почему он — позор рода?

    Друид наклонил голову сначала к одному плечу, потом к другому. То ли разминая, то ли прикидывая, то ли растягивая время. А может, это значило «не скажу».

    — Ведь деревья могут такие вещи рассказывать?

    — Тебе не нужно копаться в том, что сделал Барристер.

    Ро возмутилась.

    — Он открыл путь, по которому сюда пришла я!

    — А ты хочешь вернуться? — друид пристально посмотрел в лицо девушке.

    И где-то завыл волк. Кровь застыла в жилах, а волосы будто одеревенели. То ли от звука, то ли от вопроса. То ли от порыва неожиданно холодного ветерка.

    — Ну… не знаю.

    — Тогда зачем тебе путь Барристера?

    Ро завела за ухо прядь волос, которая, в сущности, и не мешала, надеясь вернуть хотя бы остатки уверенности в собственной правоте. Даже Фаррел со всей его властностью власти над ней так и не обрел. А вот Таурон — может убедить в чем-угодно, даже в чем-то совершенно противоположном тому, во что свято верит она сама… Аврора поежилась, скрывая налетевшую дрожь явно не физического свойства. Он опасен, проклятый друид, опасен! Зачем она к нему приехала? Чайку попить? Он ведь фанатик… который слышит деревья, и считает, что на существование имеют право только его лес и горы, который неизвестно, чего хочет в этой странной холодной войне. Нужно быть предельно, предельно осторожной во всем, что она станет говорить…

    Ро сглотнула. А Таурон продолжил смотреть, не мигая. Все в этом мире — вовсе не те, кем кажутся.

    — А вам… зачем это знать?

    И смотрит, как овечка на волка. Таурон поднялся и подал ей руку.

    — Чтобы ты не наделала ошибок. Пойдем.

    Ро не подала ладони и осталась сидеть. Почему Таурон отправил Тиль к кому-то с непроизносимым именем, а ее забрал к себе?..

    — А что, по-вашему — ошибка?

    Брось, Ро. Это просто нервы. Ты паникуешь на пустом месте.

    Но мозги — это личное, они имеют право на неприкосновенность. Любое вмешательство в их работу — страшно, опасно и просто обязано быть запрещено! Таурон же шарит в ее голове шутя. И перемыкает стрелки на рельсах, как ему заблагорассудится.

    — Аврора Бореалис. Ты хочешь сунуть нос в дела, которые тебя не должны касаться. Рудник, Барристер и Странник, — Таурон покачал своей лохматой шевелюрой, — это не то, чем тебе следует заниматься.

    «Потому что это опасно или потому, что я что-то найду?».

    Ро благоразумно промолчала. Что будет сказано — услышит дерево. Что услышит дерево — услышит Таурон. Какой ужас.

    Хорошо, что деревья не слышат мыслей. Зато Таурон их умеет неплохо читать, ибо он сказал:

    — Отчего ты умолкла? Ведь ты хотела о стольком поговорить.

    — Я… приехала за пульфитом, на самом деле. И за товарами.

    — В пещеру Сваля тоже можешь сходить.

    Ро фыркнула.

    — Вы позволяете, значит?

    — Я сам тебе о ней рассказал.

    — Вы действуете в интересах Странника или империи?

    — А ты?

    — Я… в интересах людей.

    — А я — в интересах леса и гор.

    И вот пойми — союзники они или враги? Ро встала и зажмурилась. Будь что будет.

    — Барристеру помог Странник, и вместе они отправили беглецов с рудника в другой мир. Где-то в море Белого Шепота есть координата… Вам ведь рассказывали деревья?

    — И что, если так?

    Аврора вдохновенно распахнула рот, чтобы сообщить, какое значение у этого открытия, а Таурон невозмутимо задал второй вопрос:

    — И что — если нет?

    Ро так рот и захлопнула. Таурон коротко рассмеялся и похлопал девушку по плечу.

    — Ты отважная, забытое дитя лесов. Но подумай сама — даже если ты права, что ты станешь делать с этим знанием?

    Ро растопырила руки ладонями кверху, молча сама себе пытаясь ответить, и не смогла.

    — Ты просто хочешь удовлетворить свое любопытство — верно? — заложил Таурон руки за спину.

    Аврора закусила губу. В какой-то мере…

    — А любопытство — не добродетель.

    Вот и приехали.

    — Любознательность поощряют даже в учебниках для первоклашек, — проворчала Ро.

    — Граница между любопытством и любознательностью тебе хорошо известна. Что ты станешь делать, когда найдешь Странника, Аврора?

    Ро шумно вздохнула. Она сама не знала.

    — Ты только себе добавишь проблем, если это сделаешь — не так ли? Ты не захочешь говорить Фаррелу Вайду, потому что ты Страннику сочувствуешь, но Фаррел Вайд все равно узнает, и ты станешь мучаться совестью, а затем станешь его ненавидеть и…

    Губы Авроры дрогнули. А затем плечи. Еще разреветься не хватало. Психолог нашелся деревянный!

    И… он прав. Он прав, потому что он прав, или потому, что он влез в ее мозги и все там поменял, и теперь она с ним априори согласна?

    — Оставь имперские дела дознавателю. А сама делай то, что ты делаешь, Аврора — помогай людям.

    Таурон мягко погладил ее по голове. По-отечески. Потом взял за руку и повел в свой тот самый дом на краю деревни. Приговаривая, как порой чья-нибудь ворчливая мать:

    — Говорил — заботься о себе, дитя лесов, а ты снова довела себя до полупризрачного состояния. А если не отпою?

    Аврора слабо улыбнулась.

    — А… найти двадцать пятый мередиан — это тоже «помочь людям»?

    — Поговорим об этом завтра. Поздним утром.

    Таурон воспользовался той же самой успокоительной мерой, что и при их первой встрече: дунул чего-то, и Ро провалилась в небытие.

    Утро началось рано, с безумного стука в дверь. Едва не развалили избушку Таурона. Ро, разлепила глаза и, увидев знакомые склянки на полках и пучки трав под потолком, сообразила, где она находится. А в дверь все тарабанили.

    — Когда я проснусь, как все нормальные люди?.. — пробормотала Аврора и села на знакомой уже лежанке, ероша всклокоченные после сна волосы.

    Таурона нигде не было видно. Ушел, никак иначе. Что это были за нравоучения ночью?.. Вдруг он тоже — враг?.. А она ему слила информацию… Или не слила?

    Стук повторился. Склянки зазвенели, пучки трав закачались, и снова запахло пульфитом.

    — Нет их, — приглушенно раздалось из-за двери.

    — Тогда в очереди стоять буду! Мне бубрики нужны!

    — Твое рукодело никому в Стольном не надо. Барахло одно!

    — Это у тебя барахло. И, вообще, ты же ягодами да грибами живешь — тебе зачем бубрики?

    — А я, может, посмотреть опейру эту их хочу!

    — Не посмотришь. У тебя все серапе в дырках, не купит посол мира.

    «Поставщики», — усмехнулась Аврора и крикнула:

    — Иду, иду! — нашаривая на ходу свои желтые тапочки.

    Торги прошли удачно — Ро раздала все свои бубрики. А в повозку отправился десяток цветных половиков, три плотных полосатых серапе с кисточками и две плотные занавески, которые предпринимательница собиралась повесить в выставочном зале вместо тяжелых вестландских портьер. Лавка диковин и сама должна быть диковинной.

    Тильда Эйдан явилась вскоре после поставщиков, с повозкой и в компании некой строгого и таинственного вида женщины неопределенного возраста.

    — Ниргаве, — представила спутницу Тильда.

    И весь процесс торгов расспрашивала то одного, то второго из потенциальных поставщиков или зевак о методах окрашивания нитей, о прядильном процессе и ткацких станках. Записывала в миниатюрную книжечку с сосредоточенным видом. От вчерашнего испуга и растерянности кудесницы не осталось и следа. Она была увлечена. И не так, как вчера и третьего дня — бродяжкой Авророй, а жизнью. Что куда… настоящее. Сегодня Тиль не заплела кос, и волосы торчали великолепной кудрявой афроамериканской копной. Она будто вернулась в свою естественную среду обитания и пробудилась ото сна. Нет, Тиль, конечно, и раньше спящей назвать было нельзя, но… будто что-то поменялось в ней за эту ночь. Теперь видно, что она дочь друида. Ей бы не бордовое платье в черных кружевах, а… штаны, рубаху и вот это серапе.

    Аврора невольно улыбнулась этой мысли, сложила серапе на дно повозки и оглянулась. Таурон так и не пришел… Стащить у него пучок пульфита из-под потолка?.. Может она себе такое позволить?.. Или ждать и отказаться от возможности найти пещеру Сваля?..

    Только вот как это объяснить Тильде? Несмотря на всю ее добродушность и порывистость…

    — Правда?!

    Кудесница будто почувствовала, что речь о ней.

    Большинство альпурхцев уже разошлись — кто довольный, кто разочарованный. Но всем Ро обещала следующий раз, а еще приглашала в лавку посмотреть на чудеса Мерчевиля. И на оперу первого орботто, разумеется.

    Восклицание же Тильды относилось к почти не улыбнувшейся в ответ Ниргаве. Женщина говорила негромко и мало, а вот Тиль потрясла ее руку, спрятала блокнот за пояс, закивала и подбежала к Ро, хватая для разнообразия теперь ее ладонь.

    — Ро, слушай… Ниргаве говорит, я могу пойти с ними сегодня в горы и посмотреть на весеннюю стрижку. Это такой обычай — идти всей деревней. Может, даже тоже помочь… В общем… ты не обидишься… если я не вернусь с тобой сейчас в Стольный? Тебе ведь надо вернуться непременно к завтра? А меня ничего не держит…

    Аврора на миг удивилась, но тут же рассмеялась и обняла подругу. Даже идеально для поездки в Бубильон. Да и… правильно.

    — Конечно, не против, Тиль! Это же замечательно!

    — Оказывается, читать пыльную книгу и реально что-то увидеть — это совсем разные вещи! — сообщила Тильда с восторгом и обернулась к Ниргаве. — Я поеду!

    Та кивнула и сказала:

    — Только принесу нам чай. Вам тоже, Аврора?

    — Чай?.. — переспросила Ро в удивлении. — Да… с удовольствием… Чай это всегда хорошо. А… На… ни…

    — Ниргаве, — подсказала Тиль, и в ее глазах заплясали лукавые чертики насмешки.

    Ниргаве ждала терпеливо и не выказывала никакого раздражения.

    — Ниргаве, — исправилась Аврора. — А у вас случайно нет трав для чая? — бессознательно Ро запустила пальцы в свой «шатлен» и наткнулась на золотой браслетик, который в первый раз принес ей Какадук. — В обмен вот на это. У меня не осталось бубриков.

    Ниргаве взяла браслет, покрутила, надела на запястье и защелкнула. Посмотрела.

    — Хорошо. Это хорошая работа. Хочешь еще два калебаса?

    — Калебаса?..

    — В твою лавку. Мы всегда в нем завариваем чай.

    — Калебас делают из бутылочных тыкв, — пояснила скороговоркой Тильда. — Соглашайся, Ро! Ах! — она в нетерпении даже подпрыгнула. — Это изобретение топольцев, нигде таких тыкв больше и не вырастишь — климат не позволяет. Неужели я его увижу не на страницах книг?!

    Ниргаве кивнула и удалилась, довольно позвякивая браслетом. А Ро подумала, не продешевила ли она. И еще… считаются ли трофеи Какадука кражей?

    Впрочем, его подарил ей представитель судебной власти империи. Ему лучше знать.

    А вот калебас у Кастеллета… совершенно точно из Тополя, получается. Каков — везде постранствовал. Странник. Еще один довод в пользу кандидатуры эрла.

    — Только ты ведь вернешься в ближайшие дни? — уточнила Ро, силой возвращая себя на землю из мира мыслей. — У нас ведь премьера первого орботто, у тебя роль.

    Тильда заверила горячо:

    — Да, непременно! Я только… посмотрю… Ро, ведь я сидела в Стольном так долго, а… история, наука, краеведение… они вот, здесь!

    Кудесница махнула рукой вокруг. Торги прошли на площади, за углом от дома Таурона. Тонкие кривые деревца были живописно обвязаны дерюжками, сходными с теми, которые приобрела Аврора, лавки теперь опустели, а дом побольше прочих — местная дума — глядел просто в обрыв. Там кружились ласточки, облака и сбывались несбыточные мечты с небесной сини.

    — Конечно, Тиль, — сжала Ро ее ладони. — Надо жить, надо смотреть, надо видеть… Я тоже так думаю. С удовольствием поехала бы с тобой, но у меня нет времени, увы…

    И сейчас не время для бесцельных путешествий. Поединок с Фаррелом и Странником… с миром, который хочет войны… Она создает свою нору.

    Ах, она уже так любила свою норку с шиповником, яблоньками в саду, которые даже после зимы хранили сладкие плоды, с печкой и загадочным тайным ходом в кабинете… А солнечная дикая Альпурха — это чтобы посмотреть. Хотя, помнится, она тоже не хотела ее оставлять в тот, первый раз.

    Ниргаве вернулась с целой сеткой плотно закрытых пробками калебасов разных размеров и форм.

    — Так, — сказала она, — это тебе, — и вручила один Тильде, — это вам, — второй Авроре, — для питья на дорогу. А это, — протянула сетку, где осталось даже три, а не две бутылки из тыквы, — на продажу в вашу лавку. Я приду посмотреть после стрижки. Тильда, ты готова?

    Ро шепнула Тильде:

    — Учи друидский. И попробуй говорить с деревьями… может быть, сможешь научиться?.. У меня яблоня, будем переговариваться.

    Тильда прыснула и крепко обняла подругу.

    — Я просто пришлю тебе Голубинку, если потребуется. Помнишь, что говорил Таурон? Уже поздно. И он прав, я знаю. Я слишком… городская. Но узнать, увидеть… чтобы передать потомкам… Я напишу книгу, Ро! Десять книг. Трудов. Ах, как это будет замечательно! Береги себя, заря. Дороги все же небезопасны. Может… кто проводит.

    — Ой, да какое проводит! Всю жизнь сама хожу, даже по морю Белого Шепота вплавь. А… можно мне будет заглянуть в твою библиотеку?.. Ну, освежить в памяти историю Спящей красавицы.

    — Ключ под горшком с розами, — кивнула Тиль.

    И по взгляду кудесницы не было понятно, поняла ли она, что дело вовсе не в сказке.

    На том и расстались. Аврора села в повозку и, цокнув языком — сама не зная, зачем — тронула флегматичную лошадку Гаррика с места.

    Выехав за пределы деревни, Ро остановила повозку и оглянулась. Вот они, горные деревни, которые показывал ей Таурон в прошлый раз. Один, два… Тропа должна идти из Лейра-Пампы в Бубильон. Бубильон — следующий после Альпурхи. А Лейра-Пампа — вторая сверху. Отлично… И Аврора повернула вверх.

    Дорога становилась все уже и пришлось остановиться. Ро соскочила с повозки, чтобы разведать, что там впереди. Поворот на Бубильон она уже проехала, но рассчитывала подняться в повозке до самой Лейра-Кампы, а там уже просто идти вниз и искать… Хотя Тиль и упоминала, что Барристер Эйдан спускался в обрыв неподалеку именно от Бубильона. Она рассчитывала нырнуть в загораживающие обрыв заросли по еле заметной тропке и осмотреться — вдруг это она?

    Тропка вывела и вправду к обрыву, залитому солнцем. Отсюда белые беспорядочные, как и в Альпурхе, улочки Бубильона видны как на ладони. И вон там кто-то ткет во дворе… И вдруг позади она услышала:

    — Кошелек или жизнь?

    Ро даже не успела испугаться — наверное, во всех мирах разбойники говорят одно и то же. Обернулась, а там — рослая крепкая фигура в подранной одежде, в руках дубинка, плечи венчает лысая голова будто бы без шеи, лицо загорелое до выдубленного, фингал под глазом, оскал гориллы.

    Вот и доказана дурная слава горных дорог.

    — Ну, наконец-то, — прозвучал потому ее ответ.

    Разбойник удивился. А когда корень, на котором он стоял своими прохудившимися сапогами, резко ушел у него из-под ног и заставил упасть на причинное место — так и тем более. Но этому удивилась и сама Ро.

    — Ты что же — друид? — в который раз за последние сутки задали ей вопрос.

    Таурон развлекается, что ли?..

    — А ты нападаешь на всех, кроме друидов?

    — Ну… друиды — свои.

    — Потому что им помогают деревья?

    Разбойник и в словесной стычке проиграл, что в целом не было удивительно. Он сидел с видом побитой собаки и потирал то самое причинное место.

    Ро подала ему руку.

    — Вставай. Скажи мне одну вещь только…

    Разбойник поднял брови, совершенно ошеломленный. Совершенно неправильная жертва.

    Ему около пятидесяти. Тогда вполне возможно…

    — Это правда… те слухи?.. Ты из тех, кто был с Лукрецием девятнадцать лет назад, когда напали на короля с королевой?

    Мужчина тут же вернул себе воинственный вид, схватил потерянную дубинку и вскочил на ноги. Ро подняла руки в мирном жесте.

    — Да нет, не переживай. Я, вообще, типа посол мира… Мне не надо выяснять, кто прав, кто виноват и решать чьи-то судьбы. К моему преогромному счастью. Ну, и много кто, кто это делает, тоже не должен. Но это уже другой вопрос… Я хотела бы, чтоб все были счастливы, довольны и жили хорошо, но, похоже, это невозможно…

    Разбойник опустил дубинку. И челюсть заодно. Немного. Задумавшаяся же Аврора продолжала свой монолог:

    — Но скажи… мне не дает покоя одна вещь… у Лукреция ведь были дети, да? Я знаю, что были. Их тоже забрали на рудник? Это возможно, чтобы один. мог бежать? Если да, сколько бы ему было сейчас? Лет?

    — Зачем тебе это?

    В молодом лесу пропела птичка.

    — Вроде и незачем… — пожала Ро плечами. — Но будто просто надо знать, понимаешь. Это ведь может быть… Странник. Тогда понятно, почему он так яро выступает против империи, тогда проще с ним договориться…

    — Договориться?! Да разве с этой змеей договоришься?! — Аврора даже вздрогнула от внезапной экспрессии разбойника. — Она верит только в то, что хочет верить! А видела она, как живут в местных деревнях?! А разве не она виновата в том, какую жизнь ведем все мы? Мы просто выполняли свою работу, шли за своим господином, а она — смертный приговор! Даже детям!

    А она и не сразу поняла, кого он обозвал змеей.

    — Это были ведь ее родители… — мягко поправила Ро

    — Так и что ж? Она туда же. Пентля казнила, Барристера не успела. Если б не наш Ша…

    Разбойник умолк и почесал губу. Будто пытаясь понять, не сболтнул ли он чего лишнего.

    — Шарль? — попробовала Ро угадать и пошла ва-банк.

    Разбойник не ответил, только свел брови в одну линию и примерился дубинкой, куда двинуть Авроре. Корень дерева предупреждающе взмыл в воздух прямо перед его лицом.

    Интересно, а Таурон подслушивает? Он вообще это все знает? Ну и ладно! Не бояться же всю жизнь, что этот друид будет ее подслушивать через деревья? Плевать!

    — Значит, Странник и есть Чарльз Кастеллет, я так и знала! — захлопала Ро в ладоши.

    И подумала: а ведь он был прав: загадку она разгадала, но что теперь?..

    — Странник — это общее название, — возразил разбойник. — Шарк это придумал, но… нас много.

    «Шарк», значит. Все равно…

    — «Нас»? Так вы… поддерживаете?

    — Много кто поддерживает!

    «Большинство жителей ОК не хочет, чтобы Странника нашли», — вспомнились ей слова «Шарка». Так их много. И все они… странники без кола и двора. Ну, или с колом и двором, только ненастоящим.

    Вот и личины Странника, на которые жаловался Фаррел.

    — Это объясняет, почему он так неуловим… Но раз вас так много… Это ведь целое движение! Это революция!..

    И Ро стало по-настоящему страшно. В который раз в этом мире.

    — И правильно! — воскликнул разбойник.

    — Послушай… давай познакомимся: я Ро Бореалис, — протянула Ро руку.

    Для начала хотя бы. Надо собраться с мыслями.

    — Еще чего! Чтоб я тебе имя свое называл! Думаешь, я совсем того?.. — разбойник покрутил пальцем у виска и заглянул в сторону обрыва.

    Словно примеряясь, может ли он скинуть собеседницу туда и не получить от дерева пинка. Но побаивался. С друидами, похоже, таки не шутят.

    — Ты же и так в розыске?

    — Но, может, я умер, — деловито заметил разбойник.

    — Ну, ладно… может, ты умер, — согласилась Ро, массируя собственные виски. И заходила вдоль обрыва. Остановилась. Подняла лицо и заглянула в его фингал. — Так как это дело работает? Расскажешь?

    Разбойник расхохотался, и с окрестного куста слетели птицы. Ну да, смешно просить рассказать революционера про революцию.

    — Пойми… если Странник хочет людям добра, то революции надо избежать. Надо… иначе действовать!

    — Не нам это решать.

    Он прав… Но как же… в небе затараторил знакомо Какадук. И резко спикировал ей на голову.

    Ро даже зашаталась и едва не свалилась в обрыв. Но с одной стороны ее подхватили корни сосны, с другой — рука «мертвого» разбойника.

    — Простите, я прочту письмо.

    Фаррел отвечал:

    «С рассветом выслал вам навстречу Барти и Седрика. Обстановка в Тополе нестабильна. Возвращайтесь прямо сейчас и будь добра впредь согласовывать поездки со мной».

    Миленько. А тепла сколько! Но… откуда он знает?.. Тильда! С ее срочным письмом… Она что же, шпионит?..

    Ро хотела рвать на себе волосы, но мешали Какадук, сосна и письмо. Разбойник ее уже отпустил.

    В этот же момент — новые хлопки крыльев, и теперь ее вторую руку требует знакомый уже сокол. Какадук недовольно покосился на сородича. Кастеллетов посланник. Разбойник по-новому посмотрел на Ро.

    — Шарк пишет тебе письма?

    Ро кивнула рассеянно. Вот и все точки над «и». Кастеллет — это Шарк.

    «Милый партнер,

    как же так — я приезжаю в товаром лично несмотря на мою боязнь моря и что же? Мне вместо твоих ручек целовать дверь?..

    Жду не дождусь твоего возвращения, где бы ты ни была. Чарльз».

    Аврора потерла лицо. Вот и попался на лакмусовую бумажку. Но он и так уже раскрыт. И что же теперь?..

    — Свободны, летите! — крикнула обоим птицам, выбрасывая их в небо.

    Неизвестно, послушается ли посланник Шарля-Чарльза-Кастеллета, но им тут не место. Повернулась к разбойнику.

    — Вы. знаете, где тут тропа на Лейра-Пампу? Там вроде бы есть убежище барда Сваля?

    — А, ну…

    Разбойник почесал затылок с некоторым смущением.

    — Теперь у вас там убежище, что ли?

    — Слишком заметно. Мы ушли.

    — Можете меня отвести туда?

    Разбойник колебался. Ро свела брови.

    — Это важно. И для Странника, и для империи… Вообще для людей. Для вас тоже. Но для Шарка — особенно, даже больше, чем империи. Так вы поможете ему. Пожалуйста.

    Итак, Странник — это не только Чарльз. Умно как придумано! Он мог с «Аузонии» шмыгнуть на «Искатель», и никто бы и не заметил, если там были свои.

    Но по-прежнему непонятно, КАК он это сделал?..

    Это могли быть даже Седрик или Барти…

    По позвонкам побежали ледяные мурашки. А если Барти — тоже из странников, если он специально подобрался ближе к Фаррелу, он ведь его… не убьет?..

    Слезы навернулись на глаза, а сердце заколотилось с неистовой силой. Ро схватилась за горло. Паническая атака. Только не сейчас! Ну совершенно ведь неуместно!

  

  
    Глава 22. Об ариях черных сердец, одиноком эдельвейсе и пользе спортивной подготовки

    Обрыв над деревней Бубильон, Черный Тополь. Двадцать второе белья.

    Ах, Ро, ну пожалуйста, не плачь... Успокойся — ты ведь такая молодец! Смотри сколько всего ты сегодня сделала! И не только сегодня. И торговлю наладила, и сколько удалось узнать по делу рудника, двадцать пятого мередиана и мировых несчастий... Ну, да — ты стоишь где-то на куличиках непонятно у кого (но явно не у Видящего), рядом с тобой гориллоподобный разбойник, член тайной преступной организации, который к тому же еще и умер девятнадцать лет назад, но что с того?.. Ничего в этом невероятного ведь нет, правда?

    Потому что попасть сюда вместо Лампедузы было еще более невероятно, но ты же справилась? И справилась блестяще!..

    Ну, милая... Давай — вдох, выдох... Все будет хорошо, все запутанное можно распутать, ты в этом такой мастер! Что я просто восхищаюсь... На крайний случай — обрезать и пойти дальше.

    Я — это кто? И кто ты?..

    Кем бы мы ни были — хорошо, что мы не в море Белого Шепота...

    Ро, схватившаяся за живот и согнувшаяся в три погибели, сконцентрировала взгляд на желтых тапочках. Под носками угадываются пальцы... Пошевелить. Есть контакт. Стопы чувствуют каждый камушек, земля теплая, солнце палит сумасшедшим образом, хотя еще только весна, без прищура на мир не посмотреть... Но воздух холодный и свежий, и это такой странный контраст света и температур.

    Вот и все. Уже полегчало. Легчает всегда. Ты просто умница... Все будет хорошо.

    Девушка повернула лицо к разбойнику, так и не разогнувшись до конца — живот прихватило резкой болью. У разбойника на шершавом лице застыли замешательство, паника и ужас.

    Ну вот — так всегда. Другие паникуют, завидев, во что тебя превращает паническая атака. И паникуют куда больше, чем ты сам. Или они просто куда менее стрессоустойчивые. И потом их еще утешай. Ро стиснула зубы. Несправедливо.

    — Нам... далеко идти? До убежища барда Сваля?

    Осторожно попыталась выпрямиться. Предупредительно стрельнуло в районе кишечника, но пережить можно. Осторожно перевела дух, игнорируя крик пикси «ты завалила все!».

    Разбойник с трудом разлепил губы.

    — Что... это с вами было?...

    Ро легкомысленно махнула рукой, будто это ничего страшного, хотя до сих пор, кажется, легкие меньше наперстка. И стыд накрывает с головой. За то, что спалилась в пень.

    — Такой особый припадок друидов.

    — У друидов бывают припадки?!.

    — Да, если они при этом наполовину сирены, — раздраженно отрезала Ро, изобразив ледяную усмешку. — Не оставите меня ненадолго? Будьте так добры.

    Разбойник потоптался смущенно на месте. Он никак не мог понять, на какого рода особу ему не повезло натолкнуться сегодня. Ее надо схватить? С почестями принять, пока не придет Шарк? Бояться? Боготворить? Или обчистить карманы?..

    И говорить "ты" или "вы"? Даже если она в обращениях путается.

    В общем , он не тронулся с места.

    — Иначе вам придется слушать, как я пою, — предупредила Аврора вкупе с мрачным взглядом исподлобья. — А петь я буду громко. Очень.

    Расширять обратно легкие. И выбрасывать в космос страх пополам с отчаянием. Земле они не нужны, а космос переживет.

    — Пе-петь? — пробормотал пораженно бедняга разбойник.

    Ро отошла на самый край. Посмотрела на Бубильон. Услышат? Плевать. Сейчас плевать на все, и если случится конец света — так это именно то, что нужно.

    — Соция, я пью за тебя, — отсалютовала Ро горизонту с самой что ни на есть широкой улыбкой.

    Поставила ладошки рупором и распела свое первое тройное "а" с уровня глубокого контральто, затем второе на два тона выше, и так дальше: все ближе к сопрано, все громче, через меццо, пока душа не вылетела за горизонт вместе с остатками ужаса.

    А разогревшись, с чувством исполнила арию обиженной Карабос, пусть эта роль и принадлежала Виннифреде из трактира. Но Аврору, по чести говоря, всегда привлекали трагедии черных сердец, потому что у любой черноты есть причина. Черные сердца страдают больше всех на свете, именно они полны настоящей трагедии — потому что эта самая причина разбила их наголову, вынудила сдаться и теперь они — пленники мрака глубокой пучины. У любого другого еще есть надежда, ведь есть тепло, есть искра, есть свет. Но на что надеяться черному сердцу? Таков закон мироздания. Не убережешь тепла и света внутри — и на месте души сияет дыра. Все просто.

    И неизбежно, потому что в мире людей никогда, никогда не бывает так, чтобы человек ни минутки в своей жизни не почернел сердцем будто бы совершенно насквозь и не испытал того, что Карабос, того, что Аврора сейчас, того, что пришлось услышать Бубильону и разбойнику:

    Скоро луна истлеетИ прочь помчат ветра.Да, человек стареет,Но его душа всегда жива. Пусть звезды сияют с дрожью -Меня не напугаешь, смерть!.В сердце — лишь лед и горечь.Я соколом вхожу в пике.*

    Гаррик Тенор все же — талант. Ро быстрым вальсом вместе с движениями прогнала легкую и наивную песенку Спящей красавицы об ожидании "начала настоящей жизни", мюзикловый дуэт с Карабос на два голоса и... выдохнула. Стены в Бубильоне не обвалились, значит, жить можно. Обернулась к совершенно раздавленному и прибитому разбойнику, зажавшему уши ладонями.

    — Это называется опера. Можем идти.

    Ей было до жути неловко, что он видел ее такой... ненормальной, но лучше, что это был недалекий «мертвый» бандит, чем кто-нибудь, с кем она собиралась иметь еще дело. Например, Фаррел или Тильда. Или — о! — королева Исмея, с которой у них как-то с самого начала не сложилось. Это упущение еще надо исправить...

    После всех представлений разбойник присмирел окончательно.

    — Здесь недалеко... Идем.

    Аврора сделала шаг, все еще не уверенная, что она существует здесь и сейчас, душа будто болталась между небом и землей, но все же остановилась, вспомнив некоторую земную подробность:

    — А... моя лошадь?

    — Никто не тронет. Ты ведь под защитой Странника, Аврора Бореалис.

    Надо же... Даже Странник взял ее под защиту. Все, кто не попадя, берут. Тогда почему она будто стоит на вершине мира, совершенно одна, открытая всем ветрам, безуспешная в своем одиноком сражении? Их жгучие удары не прекращаются, а она вот-вот упадет на колени, и никто не придет спасти и найти... Будто никто, кто взял под защиту, сделать этого не в силах, каждый стоит у подножия и только может наблюдать... Или ждать, что это она станет их спасать.

    Потому что... как там было... она «идет дорогой добра за звездой долга?».. И кто же поймет эту ее дорогу и посмотрит на ту же звезду? Если бы Фаррел только... Нет, нет!

    Аврора замотала головой и принялась усиленно глазеть вокруг. Вот снова жасмин, усыпанный бесчисленными белыми звездами с пушистыми золотыми серединками, от которых кончик носа становится вмиг желтым. Вот ослепительное небо. Вот спина и подранная рубаха ее невольного проводника, припадающего на правую ногу. Вот лесная опушка с березами в зеленых мягких сережках, и от их светлых стволов мир сразу кажется наряднее, и эта молодая трава под ногами... Шелковится по щиколоткам, и вот из-под ног порхнула бабочка-королек...

    Разбойник свернул в лес, на покрытый прошлогодней листвой склон, совершенно не имеющий тропок. Скользя по компосту из листьев, веток и рыхлой земли пополам с песком, мужчина довольно легко лез вверх. А вот Ро срывалась, пользовалась помощью любого куста и все равно выдохлась.

    Когда они вылезли наверх, где резко снова стало видно небо, безжалостно горячий белый диск солнца и горизонт, Ро могла лишь опираться о собственные колени, тяжело дыша. И тогда она увидела его.

    Покосившийся, полуразвалившийся домик из уже хорошо знакомого блестящего камня, с соломенной некогда крышей, от которой теперь не осталось почти ничего, кроме прогнивших балок. И обрыв, на краю которого легко колебался, совершенно точно, одинокий и гордый эдельвейс. "Снежный цветок".

    В носу защипало. Так ярко Ро увидела в нем себя.

    — Вот, — грубоватым жестом представил цель путешествия разбойник.

    Ро вытерла краешки глаз рукавом, шмыгнула носом и побрела к руинам, когда-то бывшим убежищем горного барда со странным именем Сваль. Совсем недалеко что-то шумело, будто горная река.

    — А кто такой был Сваль? — спросила она, лишь бы что-то спросить, лишь бы не смотреть на эдельвейс.

    Чем ближе она подходила, тем отчетливее слышала, как шумит водопад.

    — Говорят, бард такой, — пожал плечами провожатый. — Но он жил тысячу лет назад.

    — Тысячу?

    Проводник Ро в который раз смутился.

    — Ну... Так говорят в деревнях.

    — А ты и в деревнях прямо был?

    — Конечно. Жить ведь надо.

    — А они знают, что ты в розыске?

    — Ты забываешь — я умер.

    И не поспоришь. С мертвым-то.

    Но если Сваль знал дорогу к двадцать пятому мередиану, тогда он не мог не знать про трубу, про компас, про пространство и миры. Про то, что ОК когда-то были одним целым. И — возможно — о том, что за морем Белого Шепота.

    Деревья должны знать... Но скажет ли Таурон, даже если ОНИ скажут ему?..

    Аврора опасливо заглянула в зияющий черной дырой дверной проем. Внутри — только мыши, нечистоты, насекомые и пресмыкающиеся. Спросила разбойника:

    — Ты бывал внутри?.. — желтый тапочек нерешительно замер у порога.

    Там вообще не пол, а какая-то каша. Ро вернула ногу назад в мягкую траву.

    — Ну... давно. Сразу после. Но ты видишь — теперь тут жить невозможно.

    — Там остались какие-то вещи Сваля?

    Разбойник выпучил глаза.

    — Да ведь каждому известно, что ни одна вещь тысячу лет не живет!

    И тут же поправился:

    — Если ее не спрятать как следует.

    «Если не спрятать как следует». А ведь... Сваль и спрятал. Пещера. «Мой дядя спускался к водопаду по отвесному обрыву».

    Ро сглотнула и вспомнила. Она ведь не умеет по канату...

    Бочком приблизилась к обрыву, туда, где цвел одинокий эдельвейс. И увидела... за камнем еще два цветка. Ты никогда не один. Нужно просто оглянуться вокруг... И сражаться одному не придется. Девушка опустилась на корточки и, протянув руку к маленькой да удаленькой белой звезде, нежно коснулась ее победоносно поднятых тычинок. Прикрыла глаза, шепнув «спасибо» и сдержав поток тихих слез там, где им полагается храниться в ожидании более благоприятных обстоятельств.

    Встала на четвереньки и выглянула. Сердце мигом ухнуло в желудок: скала клокотала под прикосновением ладоней, срывалась вниз под прямым углом и немного погодя прямо из камня на волю вырывался пенной струей длинный как шея жирафа водопад; он бесновался едва ли не белым шепотом моря и ниспадал в озеро небольшой долины, похожей на зеленый полукруг там, бесконечно далеко внизу. Из озера брал начало весело петляющий ручей, который, должно быть, и становился рекой, что бежит вдоль дороги в Стольный от подножия Альпурхи.

    Разве что буканбургская люлька поможет, но и это дело даже вспоминать... Паралич хватает волю в охапку. А если люлька отпадет?..

    И — тем не менее — выбора у нее нет.

    — У тебя... есть веревка? — спросила Ро у разбойника, не в силах оторвать взгляд от завораживающего буйства и мощи обыкновенной воды.

    Бросающейся вниз головой с отвесной скалы.

    — А ты точно сможешь спуститься?

    Ро едва не свалилась, уловив в тоне ответа тонну неожиданно чистого хамства. Обернулась, едва сдерживая резко нахлынувший гнев. И увидела...

    Она бы упала в водопад. Если бы ее не схватил за руку Чарльз Кастеллет и не дернул на себя.

    *Перевод отрывка песни Falcon in the Dive из бродвейского мюзикла The Scarlet Pimpernel.

    ____________

    — Чарльз?.. — она впервые назвала его по имени самостоятельно, без напоминаний, требований и просьб.

    Обнаруживая себя в абсолютно неуместных объятиях этого лже-эрла. И вспыхнула, разгневалась, испугалась, оттолкнула:

    — Пусти!

    Кастеллет слегка повернулся на каблуках, привлек к себе пальцы ее правой руки, легко коснулся губами костяшек и уже после отпустил. Она предсказуемо свалилась в траву в сторону, противоположную обрыву. И уже оттуда воскликнула, глядя на обидчика-спасителя снизу вверх:

    — Разве ты не целуешь дверь моей лавки?

    — Предпочел твои ручки, — усмехнулся Кастеллет и пригласительно протянул ладонь.

    Ро расхохоталась, запрокидывая голову. Впрочем, справедливости ради — истерически.

    — Скажи мне, Кастеллет, я уже давно сошла с ума, правда? Не только сейчас? Да — или мне называть тебя Шарком?

    Чарльз Кастеллет вопросительно поднял брови. Оглянулся на безымянного разбойника, который пока никуда не делся. Тот развел руками и ответил на повисший в воздухе вопрос.

    — По-моему, не только сейчас. Сошла.

    Кастеллет посмотрел обратно на Ро. Девушка свела брови и с трудом поднялась, опираясь по привычке последнего часа на колени. Водопад гремел внизу так же, как минуту назад.

    — Так значит — Шарк. Странник. Приятно познакомиться. Я так и знала!

    И только теперь протянула руку. На сей раз весело расхохотался Кастеллет. И спрятал руки за спину.

    — Ты думаешь, раз я тебя обманул письмом, то я — Странник?

    Аврора покачала головой и вернула лицу невозмутимость. Сложила на груди не пригодившиеся руки.

    — Нет, к тому же, я до сих пор не понимаю, как ты нашел меня и добрался так быстро. Но у тебя есть сокол, а птиц дрессируют только в Вестланде в течение последних пяти лет. Ты пьешь чай из топольского калебаса. Ты купил титул эрла незадолго до восьмого изъяра. Я считаю, что...

    Кастеллет вдруг совершенно беззастенчиво положил ей палец на губы и произнес:

    — Нет. Мне жаль, милая Ро, но ты ошиблась. В Стольный я прибыл вчера.

    Ро яростно мотнула головой, сбрасывая руку липового эрла со своего лица.

    — Так быстро! Значит, ехал трактом Буканбурга. Им же пользовался Странник. А вот простым мерчевильцам туда вход заказан.

    — Что ж - я не простой мерчевилец. Твое письмо нашло меня в Буканбурге. Седрик Джарлет как раз отправлялся в Вестланд, а плыли мы из Мерчевиля вместе и подружились. Он поехал трактом, и я, следовательно, напросился в попутчики.

    — Так как спешил из-за названия моей лавки! — обличительно вытянула Ро палец, едва не уткнувшись им Чарльзу в грудь.

    — На друидском которое? Название очень не выигрышное. Длинное, и никто не знает его значения.

    Аврора хмыкнула. «Я не я и кобыла не моя».

    — Ты знал Барристера Эйдана?

    — Ро, что за допрос? Ты теперь в штате Фаррела? Впрочем, ты живешь в его доме, да и поговаривают всякое, а значит...

    Кастеллет огладил подбородок задумчиво и умолк.

    — Ничего это не значит, а что и значит — не твое дело, — мгновенно вспыхнула Ро. — К твоему сведению, я против Странника. Всех. Странников.

    Разбойник поднял было дубинку. Кастеллет остановил его, повелительно вскинув ладонь. Ро подняла брови и кивнула на этот жест.

    — И поэтому разбойник из слуг Лукреция слушается тебя. Потому что ты — Шарк.

    Она даже ногой топнула. Вот надо так врать и не краснеть?..

    — Шарк — это друидский, я полагаю, вариант имени «Чарльз», — проговорил Кастеллет. — Я люблю древние языки, но не до такой степени. Современное «Чарльз» нравится мне больше — прости.

    — Его не зовут Шарк, — добавил разбойник для тех, кто не понял.

    Водопад шумел и шумел. Выключите кто-нибудь этот белый шум, она уже ничего не соображает! И солнце. Выключите солнце. Разве ж можно, чтоб было столько света! Ро прошлась от обрыва к руинам бардского убежища и обратно.

    — Они называют меня Чак, — поморщившись, признался Кастеллет.

    Если он, конечно, вообще когда-то был Кастеллетом. Аврора собралась с духом и продолжила допрос в духе "штата Фаррела":

    — И откуда вы знакомы?

    — Ты хочешь признания? Вот тебе признание: да, я купил титул. До тех пор я жил и промышлял вот здесь, — топнул «Чак» ногой по камушкам под ковром из молодой травы.

    Аврора шумно вздохнула. И зашла с другой стороны.

    — Но я тебе никогда не прощу того, что ты бросил на «Аузонии» гребцов, — заявила она, складывая руки на груди. — И Йоргена. Все же, без него у тебя ничего бы не вышло.

    Разбойник открыл было рот, но Чарльз-Чак опять запретил ему говорить. И пятидесятилетний дядька его послушался.

    — Найти тебя было просто. Фаррел отправил своих буканбургских тАйников тебе навстречу. Но я... хочешь еще одну тайну, Ро? Я ведь жил здесь. Я подсматривал за друидами. Я спросил у деревьев, где ты.

    — И они тебе ответили, — скептично хмыкнула Аврора.

    — Они всегда отвечают, — отозвался Кастеллет с фанатизмом настоящего друида.

    Ладно, это мы еще проверим, бывает ли такое, чтобы кто левый стал друидом. Обидно даже.

    — И зачем тебе было искать меня?

    — Потому что я слышал, что ты в Альпурхе не только ради торговли. И ты направила свою повозку со всем, что у тебя есть, в горы только ради чего-то действительно важного. Мне было любопытно, что же это. Сначала я не поверил — убежище Сваля? Ведь там все давно прогнило.

    — Чисто из туристических целей. Для общего развития, — развела Ро руками. - Посмотреть на достопримечательность, знаешь. Я уже возвращаюсь.

    — Не ври, ты ведь хотела спуститься вниз. Что там?

    Аврора провела ладонью по лицу устало.

    — Чарльз, ты снова пользуешься моментом.

    — Я уже говорил тебе...

    — Что жизнь состоит из того, чтобы пользоваться моментами. Я помню. Последний вопрос.

    — Слушаю, милый партнер. Но отвечу только если позволишь поцеловать тебе руку.

    Аврора спрятала вышеназванные конечности за спину.

    — Что за мания такая! Нет. И, вообще, ты уже это сделал.

    — Тогда и ответа не будет.

    — Почему ты приказал капитану Барму украсть далекозор, когда посадил меня на "Звезду Востока"?

    Кастеллет, кажется, удивился.

    — Так он...

    — В сокровищнице, как ему и положено, — с торжеством сообщила Ро.

    Пораженный Чарльз хлопнул себя по лбу.

    — И Сваль! Далекозор, компас и все легенды Тополей... Там, внизу, дорога к тому самому маяку, Ро?

    Он внезапно схватил девушку за плечи и затряс, растеряв весь свой хитрый и скользкий лоск.

    — Если ты узнаешь ответ, ты украдешь далекозор снова?

    — Из сокровищницы? — прищурился Кастеллет. — Задачка амбициозная... И зачем это мне?

    — А зачем ты хотел его получить там, в Мерчевиле? И почему не отнял у меня сам? Было бы вернее.

    — Потому что в Мерчевиле я был эрлом, а эрлы должны быть галантны по отношению к дамам. А украсть... из профессионального азарта. Я ведь вор, Ро.

    — Ври больше.

    — Ворам врать к лицу. Так мы идем?

    — Куда?

    — У меня есть веревка - видишь? Спускаемся?

    Кастеллет сбросил моток довольно широкого каната с плеча и начал искать, к чему привязать. Он все равно узнает. И спустится сам, если она откажется. Но... открыть тайну двадцать пятого мередиана — это не развалить империю. А, возможно, даже наоборот. Поплыть туда, ДОплыть, найти маяк... Это время, это бесконечно долго. А найдя его... возможно, он поймет, что не стоит...

    А если она ошиблась, и он и вправду вовсе не Странник?.. А действительно лишь разбойник с гор, решивший выбиться в люди?

    Тогда не беда, если он узнает про карту в пещере. Единственное... Аврора несмело дернула Чака за рукав.

    — Если хочешь молчать о том, кто ты — молчи... Только скажи: Фаррелу ничего не угрожает? Его... не планируют убить?

    Он там. сидит в своей башне со сломанной ногой, совсем один, совсем не подозревая, что, возможно, Седрик и Барт... Вот, Седрик и Чак сдружились. Подозрительно! Почему именно теперь?..

    Кастеллет вместо ответа пропустил вокруг ее талии веревку и обвязал хитрым морским узлом. Аврора окаменела от подобной наглости - без ее согласия?.. Прикасаться в ней?.. Чак пояснил этот фамильярный жест иронично:

    — У тебя, я слышал, со спортивной подготовкой дела так себе. Так что я спущусь первым по канату. А потом Без спустит тебя на веревке, а ты будешь за канат только держаться. Внизу я тебя приму. Видишь - все честно.

    — Без?

    — Его полная кличка — Безымянный, но это слишком длинно, — подмигнул Кастеллет и усовестился: — Ро, я не люблю эту главную имперскую ищейку, но не настолько, чтобы убить. Я вообще теперь даже в крайних случаях не убиваю.

    Аврора насупилась. Кастеллет рассмеялся и внезапно расцеловал ее в обе щеки. Ростом, как и Фаррел, он вымахал неплохо, так что для этого дела (пусть Ро и считала себя небоскребом) ему пришлось наклониться.

    — Ну, не дуйся, — и любовно потрепал ее по этой самой щеке.

    — Ты знаешь, — размеренно проговорила Ро, глядя в пустоту, — а я как раз сейчас в таком состоянии, что крайний случай. И я не эрл.

    Кастеллет не понял и наклонил голову вбок подобно Какадуку.

    — Могу убить, — пояснила Ро сквозь зубы. — Лезь уже, а потом Без спустит меня к тебе. И чтоб без фокусов! Да — там карта к маяку на краю света.

    Несмотря на раздражение, усталость, страх и тревогу, где-то внутри плясал неуемный червячок, вопя радостно: приключение! И мурашки бегали вдоль позвонка, как бешеные, а руки потряхивало, когда она схватилась за канат, а Без потихоньку начал спускать ее веревку вслед за пронырой Кастеллетом.

  

  
    Глава 23. О болтающемся обрывке каната, легендах прошлого и родовом гербе

    Пещера горного барда Сваля, окрестности деревни Бубильон, Черный Тополь. Двадцать второе белья.

    Перебирая руками по канату и отчаянно уповая на силу Беза и веревки, Ро отмерла, лишь когда ее тапочек коснулась водяная пыль водопада. Стены, цветные в красных и темно-зеленых прожилках, неровные, выветренные временем и солнцем, улетающие вниз со свистом каменные стены… Как будто не из этого мира. Тьфу! Или не из того. И на уровне головы — дышащая холодом и темнотой дыра, извергающая подземную реку вот этим громогласным шепотом в зеленое озеро бесконечно далеко внизу. Кажется, земля стала еще дальше, чем прежде. Без качнул веревку там, вверху, и Ро, зажмурившись, взвизгнула. Сейчас ее просто смоет, слижет и…

    — Аврора! — прорвался в ее парализованное сознание голос Кастеллета.

    И из той страшной дыры — почти из самого водопада — выглянула его голова. Лицо, донельзя довольное.

    — Это нечто!

    И Чак протянул руку, высовываясь наружу почти наполовину.

    — Давай!

    Она отрицательно замотала головой и представила себя с канатом одним целым. Еще чего! «Давай»?!

    Как она, вообще, здесь оказалась?! Никому не сказала, куда идет, и искать ее не придут. Тот, кто держит ее жизнь на паре волосков веревки — «мертвый» давно разбойник, в дыре ее ждет революционер. И, вообще — дыра! Она ведь ненавидит дыры… И выйти отсюда… потом никак…

    Ро! Ты сама — это просто верх идиотизма!

    Будь внизу море Белого Шепота, она сама спрыгнула бы к Финтэ и Риэн. И пусть рвут на куски.

    Чак крикнул уже наверх, складывая руки в рупор и рискуя вывалиться с четверенек в озеро и зеленую долину:

    — Без, стоп! Качай!

    Нет!

    Аврора увидела лишь, как навстречу ее лицу несется цветная стена в красных и темно-зеленых прожилках и попрощалась с жизнью. Но в последний момент ее ждало разочарование — жизнь продолжалась, а ее резко дернули за руку вверх и вперед, и об стену она оббила лишь не вполне зажившие после последнего путешествия коленки. Ро смела эрла-разбойника в пластинку и оба упали на влажный и холодный пол пещеры. Неожиданно после дневного обжигающего света.

    — С приземлением, милый партнер, — насмешливо сказал Чак Кастеллет, не торопясь разжимать объятия. — Представь себе, я жил столько лет в горах Тополя и даже не догадывался о существовании столь прекрасного места. Где же наша карта?

    Болтун и позер. Пусть и не коренной мерчевилец, и на национальный праздник ему плевать. Зато есть «tu peux venir quand tu veux» и попавший к ней в руки секрет. Аврора отпихнула «партнера», но обнаружила, что веревка до сих пор, больно впиваясь в ее талию, тянется в дыру позади, в водопад и обрыв и…

    И она в дыре, где не выпрямиться, она сидит в объятиях разбойника и революционера, который бросил людей на корабле умирать и ей не погнушается, ведь теперь он знает ее тайну, а у нее нет сил врать или сражаться…

    Легкие сжало знакомым ободом ужаса и безысходности.

    Кастеллет тем временем копался в морских узлах — вновь непозволительно близко! — и наконец заявил:

    — Готово.

    Конец веревки улетел в водопад, где и остался болтаться рядом с прочным канатом. Он спустился по нему вообще без страховки?.. Сорвиголова!

    Сорвиголова отодвинул ее к стене и пополз на четвереньках к выходу, чтобы проорать, высунувшись, как и прежде:

    — Без, жди нас!

    Ро хмыкнула. Если Без захочет и их сделать мертвыми — самое время. И почему здесь так противно пахнет сыростью, а воздух спертый…

    Ха, Ро, потому что это — пещера. И не такая, как в Буканбурге, за которой заставляют ухаживать рабов и механиков. А дикая, глухая, нехоженая, что хуже всего - в отвесной скале. И ты застряла в ней. Как называется та странная сила, которая вечно бросает тебя в приключения против твоей воли?..

    "Дух авантюризма" называется. В сочетании с разного вида фобиями — проепрелестнейшая вещь.

    — Как она выглядит, твоя карта? — подполз Чак.

    Аврора фыркнула и двинулась в противоположную сторону, то есть — вглубь. А что тянуть. Все равно дорога теперь одна. А так хоть на его рожу не смотреть.

    — Я знаю не больше твоего!

    — Да нет, милый партнер. Несоизмеримо больше. Кстати, вид у меня теперь шикарный.

    Аврора замерла, вспыхнув. И лягнулась тапочком. Судя по возгласу позади — метко.

    Победно поползла дальше.

    — Ты серьезно ничего не знаешь про Странника?

    — А почему он тебя так интересует?

    Она едва не сболтнула «потому что хочу домой», но она, в принципе, хотела только в несуществующее домой, которого нет ни там, ни здесь. Вероятно, в принципе. Да и не в таких они отношениях, чтоб ему секрет попаданства разбалтывать, хотя и жуть как хочется, поэтому Ро отвечала сдержанно и даже вежливо:

    — Ты его поддерживаешь, а Фаррел — против. Хочу определиться.

    Кастеллет там, позади шикарного вида, восхищенно ахнул.

    — Что? — переспросила Ро недовольно и оглянулась через плечо.

    — Милый партнер, я тоже тебе нравлюсь?

    В слабом свете из дыры над бурлящей рекой было видно, что бывший разбойник сел на пятую точку и с умилением прижимает ладони к груди.

    — Ты мне НЕ нравишься! — взревела Ро и обиженно продолжила мучительно неудобный и болезненный путь. — Хам!

    Но этот очаровательный подлец схватил ее за лодыжку и потянул на себя. За что снова схлопотал тапком в лоб, только куда сильнее. Сзади раздался вскрик, бульк и — Кастеллет отвалился. Бульк?.. Аврора ахнула и бросилась к берегу темной подземной реки. Не видать ни Кастеллета, ни зги.

    — Чак!!!

    Она поспешно развернулась и засеменила к выходу из дыры-пещеры многострадальными коленками. Но сейчас не это важно! Она… убила человека?.. Того смешного франта с экскурсией по Мерчевилю и презепе? Того типа в шароварах и с калебасом чая на крыше на рассвете, что сжег все запретные бумаги в переносном фонаре?.. Который…

    Дыра в небо, водопад, зеленая долина и снова эта воздушная влага… Ро выглянула с опаской, и у нее закружилась голова.

    — Чак!..

    Она ведь останется здесь совсем одна…

    Ро легла на каменный мокрый пол пещеры прямо рядом с рекой, падающей водопадом, и тихо заплакала. На солнечном свету водяная пыль превращалась в прозрачную радугу.

    — Со Странником ты поступишь так же? — раздался невозмутимый голос.

    Ро вскочила и больно ударилась головой о свод. Чарльз-Чак висел на своем куске каната чуть выше дыры (конец веревки куда-то делся) и с интересом взирал на нее сверху. Ухмылялся, и с него текла вода, капая туда, бесконечно вниз.

    — Ты… как?! Вот это все…

    Нижняя челюсть неудобно дрожала. Жив. Слава… Видящему. Или крепким рукам эрла с разбойничьим прошлым. Хотя нет… их славить нечего. Да и вообще — радоваться нечего!

    — А вот так, — Чак даже умудрился пожать плечами. — Я, знаешь ли, живучий. Так что больше убивать не пытайся. Вдруг разозлюсь. Так что его ждет?

    — Кого?

    — Странника. Ведь ты поэтому меня пыталась укокошить?

    Ро набычилась.

    — А тебе что? Ты ведь не он.

    — Раз я тебе не нравлюсь, то ты определенно сдашь его Фаррелу. Потому что ОН уж тебе точно нравится.

    — Ты лезешь не в свое дело, Чак, — процедила Ро сквозь зубы и попятилась обратно в пещеру.

    Нравится ей! Заладили. Фаррел ли, Кастеллет ли… Нашли время романтику строить! Тут, вообще, мир на грани распада, оба они — идиоты с политическими забобонами, а еще у нее своих собственных проблем хватает.

    Так что отвалите, ребята!

    Чак легко съехал по канату на уровень пещеры и, качнувшись, поймал ногой землю, подтянулся и шлепнулся, оставляя лужу. И вот — снова рядом, но протискивается вперед, заставив Аврору вжаться в стену и намочив подол ее платья.

    — Я всегда лезу не в свое дело. Пропусти-ка теперь вперед меня. Теперь мой черед убивать в лоб.

    Аврора отпрянула в сторону. Но там была дыра. И она просто посторонилась.

    — Я… не пыталась тебя убивать!

    — Ага, конечно… Так за что там такая ненависть к Страннику?

    — Ненависть?! Я?! Да говорю ведь — я убивать тебя не собиралась, ты просто руки распускал…

    А Страннику она вроде как симпатизировала, несмотря на всякое… Но не говорить же этого Чаку.

    Он полз впереди, она позади. И тоже любовалась… гм… шикарным видом. Ро повернула голову в сторону подземного потока, бурлящего справа и напоминающего о себе — кроме шума — последними отблесками света, и буркнула:

    — А Странник разваливает империю.

    — И что в ней хорошего?

    — А что хорошего в революциях и кровавых бойнях вроде восьмого изъяра? Погибают люди!

    — Плевать на людей. Ты была в Вестланде. Видела это новое поколение? Они боятся новой власти и слово сказать. Что в целом и неудивительно, после восьмого изъяра и событий прошлого. Не-ет. Безопасней смотреть императрице и ее псу в рот, кивать и делать вид, что так и надо...

    Обычно медоречивый Кастеллет вдруг зазвучал жестко, как наждак.

    - А Исмее с Вайдом только того и надо, теперь они правят миром. Миром глупых безвольных кукол, которым все, что нужно — это престиж, статус жителя Стольного города. Тьфу!

    — Поверь, ты не видел поколения Тиктока — Вестланд еще ничего.

    — Что-что?

    — Ничего. Такое… колдовство заморское. Думаешь, революция сделает их свободными? Фаррел и Исмея заботятся о людях.

    - Отправляя их на казнь и каторгу? Хороша забота!

    - Во власти всегда криво получается... Ну а что может предложить ваша революция Странников?

    — Справедливость.

    — Кровную месть скорее? — Ро прищурилась. — Ты не путай понятия. Месть всегда порождает месть, и это заколдованный круг.

    Становилось все темнее, но почему-то страх пропал. Осталась лишь битва их идей, разговор и сбитые колени. И знание, что хочешь ты или не хочешь, но надо ползти дальше.

    — Жестокость должна быть искуплена.

    — Очередной жестокостью?.. Чак, очнись! Именно в результате вашей «справедливости» невинные отправляются на каторгу, на казнь или попадают в рабство, где у них навсегда отнимают волю. Это — эгоизм чистой воды, а не действия на благо народа! Желание насолить тем, кто насолил вам!

    — Волю, кстати можно вернуть. Буканбуржцы используют специальный код…

    — Но Странник — или ты — почему-то гребцам эту волю не вернул. А заставил их умереть на «Аузонии», спасая шкуру других.

    — Ро, ты ничего не знаешь!

    - Конечно, ты ведь не говоришь.

    - Тебе не понять!

    — Да, я в политике полный ноль. А вот в дедукции — не совсем. Ты ведь был там, Чак. На «Аузонии». И ты не умер от чумы тогда, на руднике, девятнадцать лет назад или меньше.

    — Ты же знаешь, Ро — я могу убить тебя здесь и никто не узнает. Без и не вспомнит, что тебя видел. Просто лягну, как ты меня, и…

    Странно вести такие разговоры и одновременно ползти друг за другом в темноту.

    — Деревья узнают. И Таурон.

    — Таурон на стороне революции.

    — Какой ты молодец. Сдал подельника.

    Какой ужас. Как их много. Как они могущественны.

    — Я же говорю — могу убить. И все тайны умрут вместе с тобой.

    — Ты больше не убиваешь, с тех пор как стал эрлом.

    — Но сейчас и здесь я не эрл. Моя очередь дать пнуть тебя пяткой и распрощаться.

    — Тогда давай. Только сначала облегчи душу и признайся. Кто ты?

    Чак остановился, и Ро въехала головой в его мокрую пятую точку. Зашипела зло. Разбойник там что-то магичил с камнями, сбивал друг о друга, и выскакивала искра. И гасла. Но наконец одна из лучинок зажглась, и Кастеллет обернулся. Глаза его блестели то ли от света, то ли сами по себе.

    — Я признаюсь, — произнес он проникновенно, и Ро почему-то не смогла оторвать зачарованного взгляда от его мокрого породистого лица и губ. Чак наклонился чуть ближе и прошептал: — Первого орботто в антракте. Как обещал. Это будет хотя бы романтично. Ох, милый партнер, смотри-ка, вот везение!

    И он ткнул горящей лучинкой куда-то ей за плечо. Ро дернулась, зажмурилась и едва не угодила, и вправду, в реку, а потом в пещере-дыре резко сделалось светло. Жир морских медведей?!.

    Свод, оказывается, уже давно позволял выпрямиться, а речка забирала вбок. Чак встал и подал ей руку с самой что ни на есть насмешливой миной. Притянул к себе ближе положенного, но тут же получил коленом в пах.

    — Второй раз не сработает, — прошипела Ро.

    — У тебя тоже. Я тебя у Фаррела отвоюю, — заявил Чак и, заложив руки за спину, продолжил путь вдоль подземной реки, чвакая сапогами.

    Ро мотнула головой. Это ей снится или правда так бывает?.. Испещренные знаками стены древней пещеры и планирующий заполучить ее сердце Кастеллет. И это все происходит с ней? Ущипните меня. Да чтоб…

    — Я тебя предупреждаю, Чак, — пригрозила она, водя пальцем по стене, — не играй с огнем. Я тогда просто скажу Фаррелу, что ты Странник.

    — Но тогда я тебя убью. Или продам.

    — Это право принадлежит не тебе, — расхохоталась Аврора неожиданно, впервые не злясь на Фарра за ту околесицу, и эхо разлетелось по пещере. — Да и покупатель на меня найдется для тебя неподходящий. К тому же, если ты меня убьешь, ты не сможешь тягаться с Фаррелом. Так причина в нем? Или в империи?

    Чак топнул ногой, разлетелись брызги, и где-то посыпались мелкие камушки. Эрл-возможно-Странник выглядел разозленным.

    — Ро, не копай под меня.

    — А ты не флиртуй. Давай лучше карту искать и убираться отсюда. Мне тут не нравится. И жир дымит, дышать тяжело.

    Кастеллет хмуро посмотрел на Аврору и отошел к противоположной стене. Теперь поток это сделать позволял.

    — Невероятно, — прошептала Ро, исследуя замысловатые узоры и непонятные письмена. — Этому месту уже столько лет, и никто его не видел…

    А если бы сделать его музеем истории ОК? Ведь это было бы… престижно и статусно, ага, и это понравилось бы вестландцам и остальным жителям Стольного. И это еще один мелкий шажок к сплочению королевств изнутри… Назло этим революционерам.

    — Выходит, Сваль был топольцем? — поинтересовалась она непринужденно, осматривая стены дюйм за дюймом и пытаясь найти нечто, похожее на карту. — Надписи на друидские непохожи.

    — Никто не знает, кем был Сваль, — отвечал Чак после некоторой паузы. — Согласно преданиям, он пришел в Тополь откуда-то с моря.

    — Моря Белого Шепота?

    Чак пожал плечами и обернулся.

    — К чему все эти вопросы?

    — Пытаюсь понять вашу историю.

    — Почему «вашу»?

    Неровный и дымный свет от застаревшего и покрытого влагой пещеры жира больше мешал, конечно, его видеть, но все равно — подозрением Чак так и лучился. Аврора пожала плечами. Она так безмерно устала, что можно хохотать и не бояться ничего. Откат наступит в безопасной обстановке. Может, в доме с пилястрами. Если она доживет до возвращения туда и не сорвется в пропасть. Ну, или ее не сбросят.

    — Ты же помнишь — «госпожа Бореалис не из этих мест».

    — Откуда ты?

    — А это так важно?

    — Возможно, важнее, чем ты думаешь.

    — Это ведь тоже тема на первое орботто.

    — Не эта. А про раковину сирен.

    — Эти истории связаны. Так значит, Сваль прибыл из-за моря… С маяка на краю света?.. Как иначе он знал знал про двадцать пятый мередиан. И, кстати… — Ро с подозрением свела брови, — откуда о нем знаешь ты?

    — Это легенды Тополя. Они казались мне только легендами.

    — Расскажи, — потребовала Аврора.

    Кастеллет сделал неопределенный жест и совершил бесплодную попытку разогнать дым, а затем продолжил исследовать противоположную часть стены бормоча нечто вроде «невероятно!». Аврора вернулась к своей.

    — Выходит, ты ничего не знаешь?

    — Даже Вестланд не знает. Тем более я.

    — Чего ждать от Вестланда. Новомодные выскочки, умом они никогда не блистали.

    «Чего ждать от Мерчевиля». Все они так говорят. Все им мало предубеждений.

    — Тебе ли о том говорить, разбойник с титулом эрла и славой денди, боящегося воды?!

    — Вестланд — лишь ветвь от Тополя. Тополь и Мерчевиль существовали до рассвета времен в мире между собой.

    — Но тогда Мерчевиль не был Мерчевилем, это еще до республики?

    — Он был архипелагом Вольных Торговцев. Правил там король из рода Сарасети, предок королевы Мерче. Торговцами их назвал Тополь. А королевство Тополя Тополем назвали Торговцы…

    - А кто правит Тополем? У них есть свой... стольный город?

    - Он спрятан в горах. Мне его найти не удалось, а вот друиды вроде ходят, только так.

    Кастеллет почесал затылок и продолжил:

    — Так вот, однажды к материку из-за моря приплыл корабль «Свальбард». Потому того человека и называли бардом Свалем. Был он по-настоящему бардом или нет — я не знаю. Бард отправился путешествовать, а команда корабля самым наглым образом оккупировала побережье и заняла тоннели. Так связь торговцев и топольцев ослабла. Топольцы ушли в горы, а торговцы стали сражаться с пиратами и нашли способ призвать сирен. Сирена меня порви, эта коптильня становится невыносимой!

    Аврора вздрогнула — взгляд наткнулся на нечто вроде изображения глобуса… По инерции она хмыкнула, исследуя высеченный рисунок внимательнее и считая линии, которые могли бы быть мередианами. Раз, два, три… «Свальбард»? Может быть… надо проверять север и место, где мог бы находиться наш Шпицберген?.. Пять, шесть…

    — Ты что-то нашла?

    Ро мотнула головой.

    — А как же совпадение девизов на артефактах торговцев и пиратов?..

    — Мне откуда знать! Это не я называю лавку из девизом. К тому же, это все только легенды.

    — Ну, Сваль, похоже, не легенда. Опять же — ты знаешь, что начертано на компасе и далекозоре. Значит, ты держал их у руках. Значит, ты как минимум, причастен. Чак, ты разваливаешь такой шаткий мир из детского упрямства.

    — Детского упрямства?! Да что ты знаешь!

    Их двадцать пять. Неужели?!.

    — Немного… Например… слово «Свальбард».

    Кастеллет подобрался ближе и обиженно пыхтел над ухом, всматриваясь в найденный Ро старательно выдолбленный в камне рисунок.

    Она ткнула пальцем в обозначенное место. Похожая на восьмиконечную звезду роза ветров пересекалась с дополнительно нарисованной линией мередиана. И цифра «25». Такую розу она уже где-то видела.

    — Это большой северный остров в… моих краях. Он должен быть где-то здесь, под этой цифрой и розой. Бард Сваль почему-то пользовался знаком Странника. Что это значит по-твоему?

    Кастеллет побледнел и сел на пол, не отрывая взгляда от стены.

    — Это… родовой герб.

    Аврора вытащила свою бумагу для записей и карандаш и, приложив листок к стене сбоку, начала со всем старанием перерисовывать карту.

    — ТВОЙ родовой герб, не так ли? — как ни в чем ни бывало, спросила Кастеллета.

    — Неужели мы — родственники?

    Кастеллет едва не шептал. И вскоре улыбка мечтателя накрыла его лицо.

    — Невероятно… Мой предок — главная легенда Тополя… Я ведь и ввязался во все это из желания приключений, поплыть на конец света… А там — мой дом?

    Аврора, нахмурившись, сложила свою зарисовку в шатлен и встала над эрлом, сложив руки на груди.

    — Дом — это понятие куда более сложносочиненное, чем «оттуда приплыл мой предок». Чак, тебе реально наплевать на людей? И ради своего… желания приключений ты готов забить на благополучие целой империи?

    Кастеллет словно очнулся, встал на ноги и требовательно протянул ладонь.

    — Отдай мне карту.

    Ро отступила.

    — Сам себе срисуй, если надо. Это мой набросок.

    — Он тебе не нужен.

    — Еще как нужен!

    Ро уперлась спиной в стену… Его грозный роковой взгляд вернул осознание пещеры и безвыходности, а также всяких прочих страхов, вынуждая шарить по неровной стене вмиг заледеневшими и вспотевшими одновременно пальцами. В какой-то момент что-то щелкнуло, медвежий жир задрожал, а за спиной Чака на земляной пол посыпались крупные камни. Он лишь оглянулся и прыгнул вперед, сметая Аврору вбок и больно впечатывая плечом в стену напротив.

  

  
    Глава 24. О предсмертных откровениях, благословенных карандашах и братских узах

    Пещера барда Сваля, окрестности Бубильона, королевство Черного Тополя. По-прежнему двадцать второе белья.

    В горло набилась куча мала пыли. Аврора судорожно пыталась продохнуть. Получалось с переменным успехом, но, кажется, от удушья она не умрет. Рядом завозился Чак и прокряхтел.

    — Цела?

    — Я… — выдохнула Аврора очередную порцию песка с кашлем, — тоже живучая, Кастеллет. Один один.

    Голос эрла искренне возмутился:

    — Рычаг нажала ты!

    — Это… была ловушка, да?

    Аврора пошевелила ногами-руками, осторожно поворочалась, задевая при этом Чака, и порадовалась, что вроде как все цело. Плечо, правда, на которое они оба приземлились, саднит и кажется вспухло, но это мелочи. Пока.

    — Ловушка? — машинально повторил ее незримый собеседник, очевидно, повторяя сходный маневр.

    И стало ясно, что у него тоже под одним боком камень, а под другим — нечаянный сосед. Веселенькое совпадение. Весьма оптимистичное.

    Подземная речка шумела по-прежнему, слышно было редко ссыпающиеся с завала мелкие камушки. И — темнота. Абсолютная и поглощающая. Но тут до Чака-Чарльза дошло.

    — Ты думаешь, это я?!.

    — Да не ты, конечно… Сваль, твой предок — устроил ловушку и мы в нее попались. Интересно, что он пытался таким образом защитить? Карту?

    Чак хмыкнул вместо того, чтобы честно признать «не знаю». А вот Ро смотрела фильмы про поиски сокровищ, да и в квест-комнатах ей бывать приходилось.

    — Но карту мы трогали и ничего не случилось. Дядя Тиль, опять же, сюда лазил, и все окей. А рычаг был на другой стене… Что на ней было? Ты еще бубнил что-то про «невероятно».

    Кастеллет шумно вздохнул.

    — Неважно.

    — Что-то про далекозор? Компас? Друидов? Зелье морской силы?

    — Как ты узнала?!

    Ро цокнула языком и пальцами одновременно.

    — Так ты все же был на «Аузонии», врун. Это рецепт зелья, которое вы использовали, чтобы переместить беглецов в другой мир. Теперь все логично и понятно… Странник спас Звездочета Барристера Эйдана от казни именно потому, что он это знал…

    — Вовсе нет! Эйдан был нашим учителем, мы не могли допустить…

    Возмущенная тирада Чака прервалась. А река бормотала свое с неослабевающим, а даже будто нарастающим энтузиазмом.

    — «Нашим»?.. «Мы»?..

    — Ро, я уже говорил — я… не хочу, чтоб мне пришлось тебя убивать. Поэтому ты ничего больше не узнаешь. Я и так… Шарк прибьет меня. Ты сможешь молчать?

    — Так Шарк — не ты?

    — Это… мой старший брат. Ты была права — я попал на рудник тогда. Ребенком. А он — нет. И… послушай, я не могу тебе это все рассказывать, это большая тайна, а ты пользуешься моим замешательством. Давай уже выбираться.

    Он и так рассказал немало. Осталось влезть в библиотеку Тиль и найти имена в анналах Звездочета. У кого был брат из тех, кто ребенком попал на рудник из-за восстания Лукреция. И почему его не казнили и не сослали. Ключ под горшком с розой. Но да… без «выбраться» это не будет иметь смысла.

    — Ты сам тому учил, — почти весело заявила Ро из темноты. — Какие будут предложения?

    — Река вынесет нас наружу. Я уже практиковался — по твоей милости, между прочим.

    Можно было поручиться, что на этом моменте Кастеллет подмигнул. Но Ро не это сковало ужасом.

    — Чтобы свалиться в тот водопад? Сдурел?! Нет, Чак, даже не предлагай!

    — Канат висит как раз над рекой, и я тебя поймаю, Ро. Буду держать одной рукой, а второй…

    — И одной рукой ты словишь канат? Даже не говори…

    Ей жутко хотелось расплакаться. Ну почему, почему?.. Вот вернутся, и она засядет в доме с пилястрами и сдастся Фарру в рабство… Нет, не сдашься, Ро, и ты отлично это знаешь. Но… как-то ведь решить это иначе можно, правда?..

    — Пойми, Ро, это — единственный наш шанс. Река не вздулась, значит, камнепад моего предка только засыпал проход…

    В тот же момент ладони Ро коснулась ледяная вода. Она взвизгнула от ужаса, отдергивая руку, и попыталась было подскочить, но ударилась головой и больным плечом о низкий свод. Ловушка… Все же ловушка. И плечо все же онемело и не слушается.

    Чак тоже безуспешно попытался подняться, а затем неловко попятился ползком назад. Ро заметалась в каменном плену, что сделался чуть шире. Но река… очень медленно наступала, и вот ее живот мокрый не только от соприкосновения с промокшим костюмом Чака… Поспешно Аврора поползла вслед за эрлом, пытаясь сглотнуть ком паники — паника еще никому не помогала, сейчас для нее не время — и уткнулась задом в камень.

    — Ч-чак? — несмело позвала она вникуда.

    — Ро, сюда, — раздался его голос сверху.

    Щелкали какие-то камни, река бубнила угрожающе, тапочки промокли насквозь.

    Ро наощупь вскарабкалась наверх по камням. Выше, выше. Пока не наткнулась на по-прежнему мокрого Кастеллета. Но на сей раз она была ему рада. Он крепко схватил ее за локти и втянул повыше. Аврора уперлась головой в потолок и вынужденно приникла к его боку, слепо шаря руками по пустоте.

    — Это… все?.. — дрожащим голосом спросила она.

    Чак ответил донельзя мрачно и сердито:

    — Похоже на то.

    — П-прости…

    Теперь, когда угроза смерти была реальной и не вот-прям-щас, но сто процентов неизбежна, остается сидеть и ждать ее… Это было кошмаром. Но раз сделать ничего нельзя… Что уж теперь.

    Аврора обхватила себя за плечи.

    — За что, Ро? Я сам мечтал попасть сюда… Жаль, что никто теперь не узнает про маяк на краю света… — Чак хмыкнул.

    — Наверное… те гребцы чувствовали себя точно так же… — дрожа, объявила Ро. — К-когда у н-них н-не было в-выхода. Т-тольк-ко сраз-зиться и ум-мереть.

    Кастеллет воскликнул в гневе:

    — Ро! Да не я это плыл с ними на «Аузонии»! И не Шарк!

    — Ой, п-перед л-лицом смерт-ти хоть н-не втирай, Чак-к…

    — Это проклятый Эйдан! Он, он один плыл на «Аузонии», захватив всех с собой! Говорил, что если воспользоваться одновременно зельем морской силы, далекозором и компасом, то можно уйти в другое пространство с «солнечным ветром». Он всегда был повернут на экспериментах, но я же не представлял, что настолько!

    — Так… не было на борту никакого Странника? — осторожно уточнила Ро, забывая про дрожь и страх.

    — Не было. Эйдан лишь согласился доставить беглецов в безопасное место, это было главным для нас. Шарк взялся перекодировать гребцов на всякий случай, но это… Шарк. Он давно живет в Буканбурге, они там рабов за людей не держат, понимаешь.

    — В Буканбурге? Твой брат?!

    — Он женился на дочери Хью Блэквинга девятнадцать лет назад, незадолго до восстания… э, ладно. Нашего отца.

    — Я так и знала! — победно подняла кулачки Ро.

    — Поэтому его не могли сослать. Когда вспыхнула чума, он пробрался тоннелем на рудник и вытащил меня. И еще парочку счастливчиков. Мы остались в Тополе, тут было проще затеряться… А позже, когда ситуация повторилась… Схватили нашего старого учителя… Ну, ты понимаешь, мы больше не могли сидеть сложа руки. Зачем я тебе все это рассказываю… — хмыкнул Кастеллет и коснулся пальцев Ро.

    Она не отняла руки. Какой смысл? К тому же, прикосновения Чака — не Чарльза — не были ей неприятны.

    — Наверное, потому, что тебе было не с кем поговорить об этом? А я уже так много знаю. Ну и… и мы как бы умираем.

    — Что с тобой не так, Ро? Ты так спокойно говоришь об этом?!.

    Аврора пожала плечами. И с грустью отметила, что тем, раненым, пожать уже не может. Дико больно. Она даже пальцами в руке Кастеллета двигать не особо могла.

    — Я много раз готовилась к смерти… Значит, эксперимент осуществил Барристер Эйдан?

    — Если ему удалось…

    — Удалось. Потому что я — оттуда. Из другого пространства.

    — Что?!.

    — Ну, как-то так вышло. Я плыла на корабле с тем же названием — «Аузония». На борту был человек, похожий на Йоргена как две капли воды. Я была в его одежде. Наверно… это имеет какое-то значение.

    Голос Чака зазвучал восторженно, словно они, и правда, не сидели тут в ожидании смерти:

    — Он говорил об этом! Что должна быть схожая искра… Связь пространств: лицо, эмоция, предмет… Невероятно. Так это правда. И их все же не съели сирены…

    Аврора неожиданно рассмеялась, правда, несколько горько.

    — Забавный у нас получился антракт.

    — Хотя этот момент прекрасен, Ро, мне жаль, что мы умрем. Мы столько всего не открыли.

    — Да… и никто не узнает про маяк на краю света, про то, что королевства когда-то были единым целым…

    — Ну, это ты загнула!

    — Посуди сам: да, были Тополь и Торговцы. Приплыли пираты. У которых девиз родового артефакта идентичный тому, что у торговцев, и материал — с того же самого острова, со Свальбарда. Значит, дал им его один и тот же человек или они выгравировали это когда-то одновременно. И надпись — друидские письмена, а друиды — в Тополе… Вестланд — выходцы из Тополя, да что там, ведь ты сам, Чак — вестландец, пусть тебя и обидели крепко… Но ведь… если сломать эти границы, сплотить вас всех… Тогда такого и не повторится?

    — Этого хотели Бассы! А мой отец… — голос Чака сорвался. — Мы тоже имеем право бороться за желание нашего отца!

    Аврора вздохнула. И почувствовала в тапках воду. Река поднялась до их стоп.

    — Поэтому я и говорю, Чак… Это просто месть, а не благородная революция во имя справедливости. Обманывать себя и других подобным образом… Ну, ты можешь, конечно, но твое сердце станет черным, как сажа, и его уже не вернуть. Ты правда этого хочешь?

    Чак хмыкнул в темноте и плеснул ногой по воде.

    — А Финтэ говорила, что я наивен.

    — Как ты с ней познакомился?

    — Для зелья морской силы нужно было собрать невидимую слизь сирены… Я был тем, кто отправился просить. А ты?

    — А я сняла защитку и разговаривала со своими страхами…

    — Да, с защиткой сирену редко увидишь. Но уже все равно, Ро. Все равно, во что превратится мое сердце. Мне только жаль…

    — Что? — спросила Ро, когда он сжал ее пальцы так сильно, что даже несмотря на плечо, она почувствовала.

    — Что мы не могли встретиться при иных обстоятельствах. Если бы у меня хотя бы не промокли лучины! Может, со светом мы нашли бы выход…

    Ро встрепенулась. У нее ведь куча бумаги в шатлене! И… и травы. Которые жутко жаль, но ведь они… горят!

    — А…, а твои огниво и кремень не намокли?

    — Это ведь камни, — усмехнулся Кастеллет.

    — У меня… есть бумага… — дрожащими руками полезла Ро в сумку. — Это немного, но… вдруг…

    Листки едва не выпали из ее неверных и неловких пальцев. В воду. Это было бы фатально. Не поджечь бы договор и карту… Она вслепую попыталась нащупать карандашные пометки. И тут завопила:

    — Карандаш! Благослови Видящий Гаррика! Он ведь деревянный, Кастеллет! Вот, высеки искру на бумагу, а карандаш будет нам вместо лучинки…

    Зажечь искру получилось далеко не с первой попытки. Поджигали прямо на шатлене, а документы Ро спрятала в корсаж — более сохранных мест на данный момент у нее не было. Руки дрожали, ноздри тоже, но… страх отступал, вот парадокс.

    Свет получился неровным и, пока карандаш не обуглился на месте грифеля и не взялся слабеньким пламенем, они и по сторонам-то не смотрели. Но вспышка пламени на бумаге («будь добра впредь согласовывать поездки со мной» попалось на глаза и закололо сердце, и Чак это заметил) выхватила из тьмы их плачевную ситуацию: вода внизу, груды камней всюду, низкий потолок и… явный сквозняк вон там, справа…

    Карандаша было маловато для света, но и его пламя явно отклонялось влево.

    Ро и Чак посмотрели друг на друга и одновременно выдохнули:

    — Ход в убежище!

    — Ведь предок его завалил, — добавил Чак.

    — Но оставил возможность вернуть все, как было!.. — веско возразила Ро.

    И оба кинулись к месту сквозняка и начали разгребать камни.

    — Ступенька! — вскоре сообщил Кастеллет.

    А Ро хотелось рыдать от счастья и боли в плече одновременно.

    Карандаш воткнули в удобную выемку, тот чадил и почти не помогал, но… давал надежду. А надежда в таком деле — она самое главное. Камни летели в воду, один за другим, порой в нее срывались то Чак, то Ро. Но упрямо влезали обратно на кучу и возвращались к работе. А река наступала, все быстрее. Чак и Ро освобождали ступеньки одну за другой.

    Силы были уже не исходе, и карандаш догорал где-то там внизу, темнота и нехватка воздуха заставляли сдаться, но…

    — Есть! — выдохнул Чак, когда очередной сдвинутый им камень пустил в речную пещеру маленький сноп света и слабый ветерок.

    Оба прильнули к этой жалкой дыре ртами, дыша, вдыхая, находя надежду. И тут же остервенело, Аврора — забыв про плечо и страхи, оба — про пальцы и ноги, принялись сгребать и сбрасывать камни вниз.

    Нечистоты? Мыши? Гнилая солома? Плевать!

    Аврора была готова целовать каждый сантиметр вонючего убежища. Они вырвались к свету!

    Палящее солнце — да это благословение всех живых, пусть и яркое настолько, что в голове мутится…

    — Живой! — услышала она встревоженные и радостные голоса снаружи и вывалилась вслед за эрлом, хватаясь за онемевшее тупой болью плечо.

    Ах, платье изорвалось… Стратегически важные места прикрыты, конечно, но…

    — Госпожа Бореалис?! — с абсолютным ужасом воскликнул… ох ты ж, Барти Блэквинг.

    А рядом с ним стоял Седрик Джарлет. «Более близкий родственник» Блэквинга. «Я выслал Барти и Седрика навстречу». «Мой брат женился на дочери Блэквинга»…

    Седрик пожимал Чакову руку дольше положенного другу, и в глазах у него стояли слезы вперемешку с облегчением.

    — Шарк?! — выпалила Ро не подумав.

    «Мертвый» разбойник Без маячил позади двойки новых тАйников. И бормотал что-то в свое оправдание:

    — Вот она странная, говорит «давайте веревку», а тут господин Чак появился и… Подождите, вы — Шарк?!

    И бросился на колени. Джарлет выхватил меч из ножен совершенно неожиданно и пронзил Беза насквозь. Как когда-то Фаррел — Йоргена. Одним молниеносным движением.

    Ро вытаращила глаза и глотнула воздух, но тот оказался каким-то пустым и ненастоящим. Чак застыл на месте, все еще протягивая руку в пустоту. Барти сдвинул брови и, не проронив ни слова, схватился за рукоять меча.

    Без простер руку вперед и прохрипел:

    — Ее… защищают деревья. Друи… Ос-с… торож…

    Кулем свалился в траву, заливая ее чем-то ржавым. Ну… вообще-то — понятно чем… Ро такое уже видеть приходилось. Теперь Без был реально мертв, не так, как в эти девятнадцать лет…

    — Успокойся, Барт, — глухо проговорил Седрик, не спуская острого взгляда с Ро. — Он был в розыске, я его узнал. Мятежник. И желал госпоже Бореалис зла. Раз они живы, свидетель нам больше не нужен.

    Аврора сглотнула и поискала глазами дерево. Может… оно и правда ее… защитит. Но сосна стояла далековато. Насколько у них длинные корни?..

    Значит, Барт не в курсе. А Седрик — тот самый брат Чарльза и идейный вдохновитель Странников Шарк… что не пожалел гребцов, который провел их на мыс Несломленной Веры, что собирается уничтожить империю, что… Что… что?..

    Что убьет всякого, кто раскроет его секрет.

    И, кажется, Седрик все это прочел в ее взгляде. И лишь глазами приказал: «молчи».

    Это спасет Барта, да?.. Ну, и ее… Ох. Конечно, она будет молчать.

    А как же Фарр?..

    — Ро, — Кастеллет легко приобнял ее за плечо. За то, больное. И в голове помутилось всего от прикосновения. — Какой Шарк?.. Это же Седрик. Седрик Джарлет.

    Аврора пыталась соображать как можно быстрее, но почему-то шестеренки мозга совершенно не желали крутиться.

    — Да я… в голове помутилось… Помнишь, мы говорили о друидском языке?.. Это же форма твоего имени, и оно означает «мужественный». Ты… был очень мужествен, Шарк.

    Кастеллет приложил ладонь к ее лбу.

    — Кажется, у нее горячка… Мы можем поспешить к лекарю? У нас тут недалеко повозка… с товаром.

    — А вы… что здесь делаете, эрл Кастеллет? — хмуро уточнил Барти, не снимая все же руки с меча.

    Кастеллет умеет разруливать ситуации — Аврора знала. И почему-то захотел. А ей для горячки и вида делать было ненужно. Чак же безоблачно, как тогда, в Мерчевиле, залился соловьем:

    — А я вот решил таки съездить к своему партнеру, представляете? Путешествие по морю было ужасно — не представляю, как вы, буканбуржцы, их переносите!

    Он даже драматично стер несуществующий пот со лба. Вернее, там были и копоть, и грязь, и кровь, но… Чак снова стал абсолютным эрлом, в харизма умеет затмить даже факты.

    — Мы договорились встретиться для торговли в Альпурхе, но вы ведь знаете, как сложно удержать госпожу Бореалис на месте, правда? Я… честно пытался. Но потом за нами… погнались разбойники, — Чак с почти реальным ужасом ткнул пальцем в сторону тела Беза, — и мы едва не погибли на обрыве, если бы у Ро не было веревки… Вон, видите?.. Она заставила меня спускаться по канату! Меня! Да я едва не расстался с жизнью… Ах, это совсем, совсем не для меня! Что у вас за дикие края?.. Какое счастье, что Видящий послал нам навстречу двоих представителей власти и мы наконец можем быть в безопасности…

    Чак закатил глаза и незаметно подмигнул Ро. Серьезно?.. Ему весело?..

    — Это не Видящий, а Фаррел послал, — хмуро сказал Берти, с опаской косясь то на Кастеллета, то на Джарлета. — Обеспечить безопасность госпожи Бореалис и госпожи кудесницы.

    Тиль! Верно.

    — Тиль решила остаться ради научных исследований, — тихо произнесла Ро. Посмотрела на Джарлета почти в упор, но тут же моргнула. — Спасибо вам, господин Джарлет. Нас там… завалило… Если бы вы не спасли нас от… него, он бы убил нас на месте.

    — Очень хорошо, Ро, — шепнул ей Кастеллет, — а теперь — в обморок…

    И его колени подкосились, лже-эрл медленно и мягко опустился на траву и камни, сминая и ее. Аврора так и не поняла — он притворялся или правда… Седрик Джарлет и Барти Блэквинг подскочили к «умирающему» эрлу.

    — Ча…рльз!

    А Джарлет любит младшего брата. Чем выдает себя с головой. Ро подавила порыв взглянуть ему в лицо, но встречаться с его глазами было слишком опасно, так что она просто закрыла свои и с большим удовольствием повалилась рядом с Чаком. На здоровое плечо.

  

  
    Глава 25. О встрече с Квиллой Мель, устройстве городской больницы и морских медведях

    Стольный город, городская больница, палата № 5. Двадцать второе белья.

    Ро послушно обмякла, когда ее подняли и понесли. Ведь Кастеллет скомандовал «обморок». Но она никогда в долгих обмороках не бывала — так, на пару мгновений разве. От стены до пола. Ну, еще в отключках по милости Таурона или в ковидном полубреду в том далеком мире 2024 года.

    Но это не одно и то же.

    Тем не менее, ее несли, причем — достаточно бережно, вместо того, чтобы заколоть на месте или сбросить с обрыва и заявить, что так и было, так что, возможно… Почему Седрик не стал убивать ее? Вероятно, потому что тогда пришлось бы убрать еще и Барти как свидетеля, а позднее объясняться насчет слишком большого количества трупов? Ерунда! Они — Странники — объяснят все, это у них, видимо, в крови. И если он проник аж во дворец… то почему Фаррел еще жив?

    Он ведь… жив?..

    Кинули ее плечом вниз. Ах! Кажется, вырвался болезненный стон. Но люди стонут в обмороках? Или… в лихорадке? Кастеллет сказал, что у нее лихорадка. Да будет так. Аврора простонала еще раз. Повернулась удобнее.

    — Ж-жарко… — пробормотала она, в общем-то, правду, но все же — именно ради маскировки.

    Может, Седрик не так кровожаден, как кажется. «Шарк»! Ну почему «Шарк»-то?.. Потому что он — акула?..

    Трястись оказалось до ужаса больно. Казалось, сейчас душа вылетит прочь вместе с дыханием и духом и всем, чем можно и нельзя от слова «дышать». Но выхода, как обычно, не было, потому Ро попыталась переключить внимание на факты. Нужно предупредить Фарра об опасности… Только как?!. Шатлен сгорел в пещере, про свисток Какадука она совсем забыла, а он ведь был в сумке. Может, и к лучшему, что Какадук где-то «на охоте», еще бы свернули ему белую шею, очередной смерти она бы не пережила, пусть и птичьей.

    Хорошо, хоть карта и договор на месте. Глотая воздух крупными одышками, протянула руки к корсажу, но в последний момент передумала. Во-первых — Кастеллет не в курсе, что ей удалось их сохранить там, в темноте ловушки, и пусть и дальше будет не в курсе. А во-вторых — нечего им знать, что она в принципе в корсаже что-то прячет кроме того, что положено.

    Ох, как же перевернулся мир. В желудке. Ро попыталась посмотреть в небо, но увидела только звезды.

    Что же эти Странники собираются делать?.. Один валяется рядом таким же безжизненным мешком, как она, серапе, калебасы и покрывала. Тоже спрятался в обморок? А он-то от чего?.. От гнева брата?

    Если революционеры дошли до самого дворца и пока выжидают, то какую же следующую диверсию они планируют?..

    Мысли были столь разрозненны и болезненны, а очередной панический приступ тряс конечности и заставлял дышать ртом, как рыба, так что изображать лихорадку не составляло труда. Ро стонала, и вертелась и после каменела — до очередного судорожного дерга.

    — Что-то госпожа Бореалис совсем плоха, — подал голос Барти. — Я так и не понял, что с ней приключилось. И причем здесь Кастеллет.

    — Да с ней никогда не понятно, — задумчиво отвечал ему Джарлет. — Как и с эрлом.

    Он так искусно притворяется, что скоро и она поверит, что все открывшееся ей в последний час — это сон. А эрл — только эрл…

    — Но к целителю ее отвезти придется. В Стольном ведь есть кто-нибудь?

    — Некая Квилла Мель, полудруид. Говорят, она построила городскую лечебницу.

    Квилла Мель?.. Ха. Та самая докторица, к которой ее собирался засунуть Фаррел Вайд «подлечиться»?!.

    — Да хоть полный друид. Его светлость нам башку оторвет, если с его пассией что-то случится. Лечебница — так лечебница.

    Пассия и «оторванная башка». Так и подначивало закатить глаза. Но не стоит… если ей не приснилось, странники могут наблюдать. Тихий смешок Чака в ухо она услышала. Гад. Значит, он и вправду не в обмороке.

    По чести говоря, Аврора не ожидала, что отключится. В такой момент! Когда жизнь на волоске. Но, тем не менее, ее укачало, и сознание куда-то провалилось. И вернулось в неожиданный и неизвестный момент. Обрывки тихого разговора. И она у кого-то на руках.

    — Нет-нет, госпожа Мель, давайте не будем сообщать командору Вайду. Он ведь будет волноваться и сам придет, а ему нельзя — с его-то ногой. Вы же сами сказали.

    Джарлет! Е-мое! Аврора дернулась.

    Зато — Фаррел жив. А есть Фаррел — есть надежда. Надежда умирает последней. Ро тяжело вздохнула, пустила по телу дрожь, так и просившуюся наружу, и открыла глаза самым драматичным способом, на какой была способна.

    — Где я?

    Темно-карие глаза Седрика Джарлета были совсем близко, и пялились беззастенчиво и испытующе. М-да, теперь, когда она знает, что они родственники… семейное сходство на лицо. И нос горбинкой, и этот взгляд с прищуром (только у Кастеллета — со смешинкой, а у Джарлета — серьезный и до леденящего ужаса взрослый), вытянутое лицо с острым подбородком, золотистая щетина и волосы. На фоне промелькнули только белые стены, как в Альпурхе, правда, простора и света больше. И застекленнвй шкаф. Дальше Ро ничего не успела увидеть, потому как поспешно моргнула:

    — А вы… кто?

    И да помогут ее актерству все таланты спящей красавицы. Наклонила голову, якобы чтоб лучше рассмотреть «спасителя», и заметила позади всерьез встревоженного Барти. Легкое движение тут же воскресило жуткую боль в плече, и Ро абсолютно естественно скривилась. Добавляя — уже ради сущей драмы:

    — Кажется, я от боли сойду с ума…

    Хотя это и было правдой. И глубокий вздох до сих пор был невозможен, а сердце билось в самом горле, да и виделось плохо, что тут вокруг.

    Тем не менее, пытаясь размять плечевой сустав, соскользнула с рук Джарлета. Пират и Странник позволил, осторожно опустил на стул.

    — Вы ей поможете?

    Даже с почти искренней тревогой.

    — Разумеется. Плечо лучше оставьте в покое, — прохладные пальцы мягко и уверенно коснулись больного места и побежали вдоль места удара в точечном осмотре, заставляя страдальчески морщиться. — Перевязать и временно обездвижить, остальное — лишь нервное перенапряжение.

    Так вот она какая — Квилла Мель. Короткие жесткие волосы, лицо, шея, руки уже испещрены морщинами, но еще не отмечены старостью; ростом ей всего до подбородка, зато взгляд цепкий — не каждый гигант так смотрит — в руке некая склянка. Опасна или безобидна? На чьей стороне?.. Друг или враг?..

    Кажется, Ро бессознательно вжалась в спинку стула и по щеке ее скатилась слеза.

    — Выпейте, — сунула Квилла Мель в здоровую руку Авроры склянку. — Это снимет боль.

    Выглядело точно как та, у Фаррела на «Искателе» тогда. Ро прищурила глаз, болтнула содержимым и уточнила на всякий случай:

    — Цитрусовое зелье?

    Квилла еле заметно кивнула и приподняла брови, чуть улыбнувшись. Выражение ее сурового лица вмиг обрело живые краски. Целительница ловко освободила несчастное вспухшее плечо пострадавшей от жалких лохмотьев рукава и, легонько касаясь, смазывала мазью.

    Платье цвета зари, подарок Фарра… Ро вновь хлюпнула носом, но стиснула зубы и весело отсалютовала склянкой:

    — Фарр пил такое, когда был ранен. И выздоровел вполне быстро. Ваше здоровье, — кивнула Джарлету и Барти. — Простите, что не узнала сразу… господа помощники тайной канцелярии… Вы спасли мне жизнь. Пью за ваше здоровье! — и, очаровательно улыбнувшись, выпила залпом содержимое.

    Кисло, свежо и пряно одновременно. Знакомый вкус пульфита, и еще запах того, чем любил окурить при встрече Таурон…

    — А Фарр… держался на ногах, — пожаловалась из последних сил.

    Квилла ответила:

    — Зависит от дозы действующего вещества.

    И растворилась в темноте.

    Белая палата без излишеств. Койка, постель. Не такая белая, как могла бы быть, но чистая и хрустящая. Табуретка и тумбочка. Все. Немного пространства, если приспичит танцевать… В открытое окно тыкались охапки белых звезд жасмина, в результате чего воздух полнился ароматом, достойным богов. Ро слабо улыбнулась. Захотелось встать, прижаться к ним лицом, вдохнуть аж до пят, раствориться на миг. Что она долго не раздумывая и сделала.

    Удивилась туго забинтованному плечу и странной боли.

    И вдруг вспомнила. Расширила глаза, поднесла руку к горлу. За цветочным кустом виднелся кусок города вдалеке. Незаконченный купол Оперы. Дворец Чудесного Источника торчит своими двумя башнями в сумеречном небе.

    Произошло ведь что-то очень важное. Только что?.. Аврора наморщила лоб. Неясные воспоминания… Кастеллет. Водопад. Канат. Обвал. Друиды. Каждый раз после помутнения сознания в голове друиды. Надо быть осторожнее уже, что ли!

    Сожженный шатлен и попытка сохранить документы.

    Неловко полезла здоровой рукой за корсаж. Есть, и правда бумаги! Договор о взаимном сотрудничестве и карта. Двадцать пятого мередиана. Так ей не приснилось! Они сделали это!

    И… И Седрик Джарлет — брат Кастеллета, главный Странник!

    А на «Аузонии» плыл Тильдин дядя. Он знал гораздо больше из этой пещеры. И, возможно, если она воспользуется ключом, спрятанным под горшком с розами и попадет в башню Тильды…

    А еще Фаррел в опасности, ведь Странник — одна из его правых рук, если можно так сказать… И она сама подсказала ему эту идею. Она собиралась предупредить его, но Какадук так и не прилетел.

    А если… он вернется слишком поздно?

    Аврора холодела и горела одновременно. Вспоминалось подлое убийство Беза, и ее начинало мутить. А она когда-то верила в благородство Странника и хорошие намерения. Какие там хорошие! Все личное, все для себя!

    Дверь распахнулась, в палату вошла Квилла Мель. Такая же, как в ее сне-несне. Аврора разжала кулаки и заставила себя улыбнуться.

    — Как самочувствие, госпожа Бореалис?

    — Благодарю, я… ваши зелья, похоже, помогают.

    — Я не стала снимать с вас тряпье, но это несомненно стоит сделать. И вымыться хорошенько. У меня не настолько много времени, чтобы делать это за вас. Вымоетесь сами, пока одной рукой.

    — Да, я… конечно… Спасибо.

    И хорошо — иначе записей в корсаже могло и не остаться. Хоть на том спасибо. Хотя бы одна тайна осталась при ней.

    Квилла аккуратно размотала бинт и осмотрела плечо. Нахмурилась, достала из фартука тюбик с иной на запах мазью, чем прежде, и начала обрабатывать вздувшийся гематомой ушиб.

    — За вас так просили мерчевилец и буканбуржцы… Удивительное единомыслие. Еще и от имени командора Вайда. Вы — невероятный феномен, милочка, — продолжая сосредоточенно работать с плечом и проверять ей одной известные точки, Квилла Мель звучала дружелюбно и покровительственно.

    — Объединить народы ОК всего в пару дней, когда королям не удалось за восемь месяцев.

    Если бы и вправду объединила… Хотелось вздохнуть, исчезнуть. Или чтобы мир исчез. Очередной и навсегда. Мерчевиль, Буканбург, Вестланд… Да и Тополь к ней благосклонен. Стоп. Тополь. Корни дерева, «вступившегося» за нее в момент нападения Беза. Так всерьез бывает?..

    — А вы… друид?

    — Наполовину.

    — Деревья… они вступаются за друидов? Или вообще… за кого-нибудь?

    — Деревья… — Квилла Мель вдруг задумалась о чем-то своем, оставила плечо Ро, уставилась на цветы жасмина и выдала грустную улыбку. — Деревья в состоянии делать, что им захочется.

    — Прямо… совсем что захочется?

    Это звучит чересчур фантастично, даже для империи ОК.

    Квилла Мель мотнула головой, будто бы отгоняя какое-то воспоминание, и продолжила накладывать бандаж:

    — Конечно, они связаны законами. Как и другие растения. Как и… люди.

    Говорила Квилла ровно, а вот движения ее сделались отрывистее. Но Ро было наплевать на боль; она внутренне замерла, когда задала вопрос:

    — А что… если они с этими законами несогласны?

    — Кто? Люди или деревья? — лукаво уточнила Квилла Мель.

    — Ну… и те, и другие.

    — Свобода выбора — наше все. Хотя у деревьев ее и меньше, чем у людей.

    — Меньше?

    Квилла завязала узелок на повязке и выпрямиласт. Взглянула в широко распахнутые глаза пациентки и весело пожала плечами:

    — Они ведь не могут ходить.

    Аврора прыснула нервным смехом. Что ж… Понятно, что ничего непонятно. Коснулась повязки и пошутила:

    — А ведь Фарр рассказывал мне о вас. Собирался сдать на лечение, представьте.

    Рассмеялась повторно, но Квилла Мель отреагировала совершенно серьезно — кивнула и скрестила руки на груди.

    — Давно пора. Хорошо, что господин Джарлет привез вас. Побудете у нас с месяцок, должно полегчать.

    Челюсть Ро так и отпала.

    — Месяцок?!.

    Это… принудительное заключение?..

    — Если не больше. Вы же сами видите, в каком состоянии ваша нервическая система. Крайнее истощение. По всем показателям… Да и мне будет интересно пообщаться с вами. Говорят, вы еще и забытое дитя леса, и про сирен что-то сказывают, и… — Квилла понизила голос доверительно, — самого командора захомутали.

    Аврора замахала было руками, но правая предсказуемо подниматься не хотела, так что вышло лишь застонать и совершить нелепый жест левой.

    — Я никак не могу, доктор Мель.

    — Доктор?..

    — Ну, целитель… Мне завтра лавку открывать… Завтра ведь? Какой сегодня день? Еще тот самый, в который меня привезли?. Кстати, а где Кастеллет? Тот мерчевилец?..

    — Налицо перевозбуждение. Я попробую подыскать вам подходящий курс… — Квилла задумчиво нашарила в кармане блокнот и сделала какие-то пометки карандашом.

    — Нет, нет! — вскочила Аврора с койки, начиная чувствовать ужас своего положения. — У меня и так… после первой склянки… память путается.

    — Вот и хорошо, значит, успокоительное действует.

    Ро, собери страхи в кулак. Жасмин пахнет, небо голубеет, башни дворца видны. Жизнь продолжается. Ты не в плену. А всего-навсего у врача, ты ведь можешь просто сказать «нет», «спасибо» и «до свидания». В Вестланде нет рабства, и это не тюрьма. Да и врач вполне дружелюбен. Не сочиняй себе с три короба.

    — Знаете, я… на основании моей свободы выбора откажусь от лечения. Мне нужно домой уже сегодня.

    Квилла подняла на пациентку удивленный взгляд. Ро неловко повела здоровым плечом.

    — Ну… мы ведь вольны выбирать. Вы сами сказали. Даже деревья.

    — У неповиновения законам всегда есть своя цена. Есть законы, которые мы можем поменять, а есть такие, которые незыблемы. Например, законы функционирования организма. Вы готовы встретить последствия?

    Аврора горячо закивала.

    — Да, да! Я всегда так делаю…

    — И зря. Вы как Вайд. Идеи — важнее всего. Однажды вы сгорите, и тогда эти идеи не будут стоить ничего… — Квилла цокнула языком неодобрительно.

    А Ро уже потирала мысленно ладони. Сейчас. Сейчас она уйдет, только надо идти осторожно — раз Джарлет пытался ее запрятать в больницу, он наверняка начеку. И не идти прямо во дворец. Как удачно, что в ее лавке есть потайной ход прямо к Фаррелу! Можно незаметно добраться, если найти вход. И поговорить там, где не растут деревья. Идеально.

    Тогда никто и не узнает, что она с ним виделась. Для всех она лишь будет дома. А если не найдет вход, то… может, прилетит Какадук, и тогда она Фарра спросит. Или… попросит Гаррика передать записку. В общем, не все так плохо, Аврорик. Ты молодец, что не сдавалась.

    Голос Квиллы Мель в эти оптимистические планы проник не сразу. Вероятно, это все побочка цитрусового зелья. Фарр тоже на корабле страдал не вполне вменяемым состоянием.

    — Но, к сожалению, просьба позаботиться о вашем нервическом состоянии исходит именно от командора. Он упоминал о том и прежде, а сейчас отправил помощников. Даже против вашей воли, госпожа Бореалис. Поэтому… вам же будет проще, если вы с этим смиритесь.

    Квилла закончила разговор неожиданно и безапелляционно. А у Ро в голове сыграл похоронный марш, и челюсть отпала вновь.

    — Если вы не хотите постоянного контроля, лучше хотя бы сделать вид, что вы согласны, — подмигнула целительница. — Снимайте остатки этого платья и ступайте за мной.

    Аврора переступила с ноги на ногу. С тапочка на тапочек. Продырявились.

    — А можно… я сначала буду ступать за вами? А потом сниму… остатки платья?

    Квилла по-доброму усмехнулась.

    — Можно.

    Она отворила дверь, и Ро вышла за целительницей в коридор. Белый, ровный, узкий, светлый из-за застекленного потолка и богато навешанных кристаллов. В стенах лишь двери с номерами, такими же, как ее: пятый. Шаги гулко стучали в ушах.

    — И не думайте о побеге: городскую больницу окружает ров с морскими медведями. Так что сюда не войти и не выйти без моего разрешения.

    Ров с медведями?.. Вы серьезно?..

    — Вместо каторги преступников следует отправлять к вам.

    Аврора очень старалась собрать по сусекам остатки храбрости и здравого рассудка, чтоб хотя бы скрыть панику в этих нотах иронии.

    — Так и делается, если есть сомнения в их нервическом благосостоянии. Да и опыт показывает, что охрану я выбрала надежную.

    Великолепно, Ро. Наконец ты попала туда, куда добрые люди давно хотели тебя упечь. В психушку.

    — Аха-ха, как мило! — вот и все, что она смогла ответить.

    Квилла провела пациентку вниз по ступеням, через темный подсобный коридор, по-прежнему узкий — на улицу. В лицо влетел вечерний свежий ветерок, последний луч заката и прежний жасминный аромат. Больница была небольшой, двухэтажной, жизнерадостно белой. На заходе солнца, заросшая кустами цветов, она казалась полной умиротворения пасторалью. Если бы не знать, что где-то за зарослями у дорожки — вышеупомянутый ров с медведями… Всюду цветущий кустарник, тропинки, аллеи и клумбы, даже беседка. Птицы поют. Но никаких деревьев, кстати.

    — По утрам и после обеда пациенты занимаются садовыми работами, — будничным тоном сообщила Квилла. — Это способствует выздоровлению. Но ваше плечо в первые пару дней нагружать не станем: будете выходить на прогулки и постепенно познакомитесь со всеми.

    Ого. Так тут тоже… работы. Ну, пусть и пастораль, а… от рудников недалеко ушли. Аврора никак не могла придумать ни что сказать, ни как… теперь быть.

    — А… эти «все» — это кто?

    Бревенчатый домик, скрывшийся за отцветшей почти сиренью. Из щелей выскакивал пар, пахнущий хвойным лесом. Квилла остановилась у входа.

    — Вестландцы, разумеется, не особо спешат попадать сюда и лишь приходят в часы приема за лекарствами и на осмотр. Их, видите ли, пугает слово «морские медведи». Хотя мишки вполне милые. Я люблю их подкармливать по вечерам — весьма успокаивающее занятие. Так что сейчас в городской больнице у нас трое стариков, которые не захотели доживать свой век в пустых домах, причем один из них — богатый мерчевилец, что внес огромный вклад в развитие больницы. Еще… — Квилла Мель загнула несколько пальцев и что-то посчитала в уме: — несколько заключенных, паренек-буканбуржец — поправляется после затяжной пневмонии, раб, которого не слишком успешно раскодировали и стажеры из Тополя. Итого одиннадцать душ. Плюс вы, двенадцатая.

    Какое замечательное круглое число.

    — А как же заключенные… Они… не пытаются бежать? Или навредить другим? Вам?..

    Квилла Мель издала горестный вздох.

    — Поначалу всякое бывало. Но, к счастью, помогают мощные успокоительные, да и со временем они понимают, что спокойное забвение в городской больнице для них гораздо лучше тяжелых работ в горах. Там ведь чума вспыхнула однажды…

    Целительница прикрыла глаза и помассировала виски.

    — Это было тяжелое время, и не просите вспоминать.

    Вообще — Ро и не просила. Она бы о чем другом просила…

    — А как… вы достали морских медведей?

    — Старая история. Все дело в том, ЧТО они назвали Чудесным Источником.

    Любопытно, что Квилла Мель о всяком народе говорила «они», будто не ассоциируя себя ни с одним из них. Вряд ли это имело сейчас большое значение, но… все же, значение могла иметь как раз любая деталь.

    — Вода ведь не из ниоткуда берется. Во дворце. Конечно, после смерти прежних короля и королевы в королевстве полное запустение и источник давно перестал занимать свое место. Имперский союз в первую очередь на руку Вестланду — говорю вам, милочка.

    А вот сейчас Квилла Мель прозвучала как типичный пенсионер, заядлый зритель новостей.

    — Вот как…

    — Конечно. Ресурсы Мерчевиля, Буканбурга, Тополя — Вестланд получает все. Ну, а сам дает в ответ стабильность, некоторые гарантии… Насколько это возможно…

    Квилла Мель снова посмотрела вникуда чересчур осознанным взглядом. Она была жутковата, эта пожилая подтянутая целительница с короткой стрижкой, которая заведовала городской тюрьмо-больницей с двенадцатью душами и по вечерам подкармливала морских медведей ради развлечения. И, если бы не драматичная ситуация, то Ро была бы заинтригована ее персоной.

    — Идея больницы-крепости на самом деле очень выгодна для Вестланда, а теперь — и для империи. Королева поддержала эту идею несколько лет назад. Или командор — все же, он много чем заправляет. Или советник Йорген, прими Видящий его душу. Да что там, — Квилла улыбнулась, — сам Звездочет дожидался своей судьбы в седьмой палате.

    Звездочет?! Но ведь он… сбежал! Однако, последующие слова целительницы развеяли надежды Авроры:

    — И побег его удался только в ночь перед исполнением приговора, уже из покоев дознавателя, чем я несказанно горжусь. Государству удобно и надежно, мне — стабильная жизнь и доход. Для научной деятельности и… прочих нужд.

    Звучало многообещающе туманно.

    — Но — никаких деревьев, — улыбнулась Квилла. — Королеве я заявила, что их не люблю, но Вестланд в принципе не верит в то, о чем вы меня спрашивали. Называют это просвещением, — хмыкнула с презрением. — А я знаю — нечего в мой проект друидов вмешивать. Им чего только не взбредает в голову. Взять хотя бы эти бредовые идеи насчет поддержки Странника.

    Целительница осуждающе покачала головой и указала на бревенчатый домик с запахом можжевельника:

    — Это сауна. Вестланду, конечно, такое явление незнакомо. А вот пациенты больницы могут им наслаждаться каждый вечер. Сначала…

    — Я знаю, что такое сауна, — нетерпеливо перебила Аврора. — А вы… что думаете про Странника?

    Конечно, она цеплялась за соломинку, ведь у нее никаких доказательств, но…

    — Про Странника? Да если он вернется со своей смутой — я лично его брошу в ледяные источники гор! — неожиданно экспрессивно отреагировала Квилла Мель. — Я с большим трудом выторговала себе условия спокойной жизни. И если он таки развалит империю, меня не спасут никакие морские медведи.

    Вот и отлично. Но уточним еще про медведей.

    — А я думала, они только в морской воде живут.

    Квилла Мель кивнула и отломила с куста сирени некрасиво усохшую ветку.

    — Это да. В здешних подземных водах наличествует примесь морской воды. Вот медведи и выживают.

    — А… сирены?

    — Сиренам-то сюда зачем? Хотя это было бы шикарно — я бы с радостью взяла парочку на службу. Сирен в империи боятся еще больше, чем медведей, так уж исторически сложилось. Но сирены любят воду потеплее. А у медведей шерсть — им-то что. Эх, заговорилась я с вами, милочка… — вздохнула Квилла. — А мне давно пора на вечерний осмотр. Поверьте — у меня есть способы заметить побег. Так что будьте паинькой. Если попадетесь медведю… плакать не стану — я не привязчива, но командор, кажется, вами дорожит. И его слез мне было бы жаль. Хотя и вас тоже немного — все же, вы свежая кровь в империи, да еще и такая выдающаяся.

    «Свежая выдающаяся кровь»! Как мило. Но Аврора спокойно уточнила:

    — А как же устроен выход, если медведи? Горожане не боятся приходить на прием?

    Квилла сощурилась одобрительно, открыла дверь сауны и впихнула Ро внутрь. В предбаннике было уже жарко.

    — А у них нет выбора. Думаете, я вам все так и расскажу? Меня ведь предупредили — что вы от командора бегаете, а он потом за вами на одной ноге. Я его здоровье берегу, знаете ли. От него мое спокойствие и благоденствие зависит. Вон там кадушка с холодной водой, на лавке — простыня. Одежду снимайте, я сожгу. Нечего.

    Ро взялась за то, что осталось от ворота и рукавов.

    — А если я скажу… что ему угрожает Странник?

    Квилла сузила глаза в щелочки и посмотрела на Ро пристально.

    — Тогда я сразу вам дам ветреное зелье.

    — Ветреное?..

    — Оно помогает мне справляться с буйными заключенными. Известно, что Странник удрал в море Белого Шепота. Нет больше Странника. Командор, конечно, не рад, но это к лучшему. Наконец затишье и спокойствие. Все, идите. Вы заговорите меня до смерти! Платье оставите на лавке, раз вы настолько стыдливы. Ах да… тот милый мерчевилец ведь просил передать вам послание.

    Квилла подмигнула и сунула убитой горем Авроре в руку кусочек бумаги.

    — Говорит, любовное… Ох, госпожа Бореалис, госпожа Бореалис… Конечно, я помощникам командора вас не выдам, дело молодое… А все ж… Жалко мне командора Вайда — он к вам со всей душой, а вы…

  

  
    Глава 26. О шарме любовных посланий, пользе саун и тайнах буканбуржских охотников

    Стольный город, городская больница, здание сауны. Вечер двадцать второго белья.

    Ро плюхнулась на скамейку и раздраженно развернула записку Кастеллета. «Любовное послание»! Впрочем, иначе Квилла Тиль сдала бы их «командору» с потрохами. То бишь — его помощникам. Что при нынешних обстоятельствах вряд ли желательно.

    «Милый партнер,

    Не переживай насчет лавки — я пригляжу за делами, пока ты в больничке, в конце концов, мы ведь партнеры, не так ли? Благо, ключи из твоей сумки я прихватил, как и птичий свисток — ну ты и шустрая!»

    Лавка! Они забрали даже лавку, единственный дом… Ее милый дом с пилястрами! Дом детства Фаррела! Это же святотатство! Аврора бессильно сжала письмо в левом кулаке. Правый пока был недееспособен.

    Прибрал к рукам ее дело, приобрел себе мигом статус под шумок, а ее упрятал… И теперь даже тайным ходом не пройти… А если Фарр решит прийти?.. А там — Чак. Вдруг он не сдержит слова и все же его… убьет?..

    И после побега ей даже некуда пойти, получается. Если этот побег вовсе удастся. Ро отложила записку в сторону и вытерла щеки, залитые безмолвными слезами.

    — Будь ты проклят, Кастеллет… Будьте вы все прокляты…

    Раздеваться одной рукой, да еще и левой, было неудобно, но Авроре было не до мыслей об удобствах. Платье полетело на пол, бумаги из корсажа — к посланию Кастеллета. А она встала под кадкой и бездумно дернула за шнурок.

    Тяжелый залп воды заставил завизжать, немного прийти в себя и больно ударил по плечу.

    Шум воды наверху означал, что кадушка — самонаполняющаяся. Должно быть, тоже кристаллы воду качают. Или морские медведи собственной персоной.

    Ро обхватила себя за плечи и вернулась к недочитанной бумажке Чака.

    «Жаль, что карту мы сожгли там, в пещере».

    А вот на этом месте Аврора злорадно хмыкнула. Очень жаль, милый партнер, очень жаль.

    «Но я знаю, что она осталась в твоей голове. Вот тебе и гарантия неприкосновенности жизни, дорогая. Но у его светлости таковой нет, ты ведь понимаешь?»

    Дрожь. Как она отвратительна… Строчки прыгали вместе с сердцем о легкие, но Ро все же прочла дальше:

    «Так что будь послушной девочкой, жди — мы придем за тобой. Ну и, конечно, сожги эту записку.

    Не пытайся использовать птиц. За егосветловским Арчи мы следим, да и за бардом тоже, и твой очаровательный какаду у меня.

    Целую твои ручки, Чак».

    Ро отбросила записку на пол будто ядовитую змею и бегом вернулась к кадке. Потянула за шнурок и повторяла это движение снова и снова, будто водопад ледяной воды мог спасти ее от рыданий, злости, отчаяния, и страха. Плечо онемело в который раз, как и все тело — следом, а чувства притупить удалось лишь слегка.

    — В конце концов, — привычно обратилась Аврора к своим страхам, когда уже зуб на зуб не попадал и другого выхода из истерики не оставалось, — не все так безнадежно.

    Безнадежнее некуда!

    — Ведь спешить в лавку мне теперь не обязательно. И переживать о спешном побеге, морских медведях… Гора просто с плеч!

    Ее лавка!!! Кастеллет пришел и забрал плоды ее трудов, ее идеи, а сам и пальцем о палец не ударил!!! Это больнее всего.

    — Зато отдохнешь — это ведь хорошо, Аврорик? Идей у тебя хватит на сто проектов, ты еще вернешься в строй. Театр ведь еще есть, трактир «От пуза»… Но про Гаррика откуда они узнали?..

    Еще ведро воды.

    — Ах, ведь ты сама сболтнула, когда жгли карандаш. Ну, не истери — ты не в море Белого Шепота. Помнишь, Риэн говорила, что без сирен нельзя? Разберешься в моменте. Смотри — тут ведь самый настоящий санаторий! Сауна, сад, жасмин, своя комната, никто не трогает…

    А потом придут Странники и заставят тебя вести их на маяк на краю света. Украдут далекозор и будут ходить по другим мирам и сеять смуту еще и там.

    — Я могу сказать им, что ничего не помню. А карту… найду способ передать Блэквингу — Фарр все равно считает звездную пыль легендой. Блэквингу же новые возможности важнее, чем правда это или нет. Он хороший дядька. По крайней мере, нож в спину втыкать не будет.

    Но тогда ты потеряешь свои гарантии на жизнь.

    Ро дернула шнурок яростно. Ах-х! Бр-р!

    Не беда. У Фарра, вон, их вовсе нет. Ро попыталась унять прыгающую нижнюю челюсть и сняла паклю волос с лица.

    — Ну, Фарр — большой мальчик, он справится, правда?.. Это уже не первая политическая заварушка в его жизни… Но если ты можешь что-то сделать — как смеешь отступать в кусты, Ро?! Пусть и пахучие жасминовые?!

    Снова дерг. Кадка успела набраться всего наполовину, так что Ро водяного залпа в макушку и не заметила.

    — Но разве я могу что-либо сделать?!.

    Ро прошлась по предбаннику, потирая плечо через совершенно мокрый бандаж. Воздух был тепл, несмотря на то, что девушка промерзла до почек. Покосилась на сиротливо валяющуюся карту и договор с Гарриком.

    — Да ладно, Ро, ты сохранила их перед лицом смерти — и ты сдашься? Не верю.

    — Но я же всего слабая женщина, к тому же — совершенно чужая здесь!

    — Но зато какая у тебя сила воли, вера в лучшее! Ты выкрутилась с взрывающегося корабля, остановила абордаж, провезла далекозор под носом у капитана Барма и обманула самого гада Кастеллета, заставила Фаррела выйти из себя, открыла зашоренным вестландцам мир иных культур, вдохновила местного поэта и спустилась в пещеру по канату. Чудом избежала гибели в пещерной ловушке и от рук революционеров, даже заполучила передышку. И ты — ничего не сможешь сделать? Слабая женщина? Тебя страшат какие-то медведи?

    — Но мне некуда идти…

    — Еще осталась башня Тильды.

    Аврора улыбнулась от уха до уха.

    — Тогда стоит спрятать наши бумажки.

    Входная дверь скрипнула. Ро едва успела сунуть договор и карту в щель в полу под лавкой и схватить простыню.

    Кого еще принесло? В «душевую» заглянуло прыщавое лицо подростка. Прелесть. Ро покрепче запахнулась в простыню.

    — Простите, — пробормотал парнишка и мгновенно залился краской. — Я… каждый вечер прихожу париться, лечение такое…

    Наверное, это тот, который выздоравливает от воспаления легких. В конце концов, сауна ведь не принадлежит ей, правда? Ро постаралась улыбнуться как можно дружелюбнее.

    — Конечно, заходи. Я уже все.

    Парень открыл дверь пошире, и внутрь вдруг с шумом влетела белая рассерженная птица.

    — Она вот… внутрь рвется, — пояснил паренек с пневмонией в одной длинной рубахе с торчащими как спички ногами.

    Аврора издала восхищенный возглас. Голубинка! Тиль! Их они списали со счетов. Ро вытянула левую руку, сокол опустился на запястье, больно впиваясь в кожу и ударяя крыльями в лицо.

    Должно быть, долго ждала, вот и злится. В прошлый раз ей тоже пришлось несладко. Но… она — это лучик надежды в темном тоннеле!

    — Никогда не видел таких! — восхищенно проговорил мальчик.

    Аврора, уже было радостно потянувшаяся к записке, замерла. Никто не должен знать, что у нее есть посланник, никаких свидетелей!

    Спокойно, Ро, еще немного, и такими темпами ты начнешь свидетелей убивать, как Седрик Джарлет.

    — Хочешь посмотреть? — спросила мальчика, разравнивая нахмурившиеся брови.

    Тот несказанно обрадовался, расцвел.

    — А можно?!

    Аврора с теплотой усмехнулась.

    — Можно. Если ее еще покормишь, так она и сердиться перестанет.

    — У меня… остатки обеда есть, вот, — суматошно закопался подросток в карманах чересчур просторной рубахи.

    Аврора тем временем тихо сколупнула записку и передала недовольно разевающую клюв Голубинку товарищу по больнице. Соколица засомневалась на мгновение — переходить ли на чужое запястье — но потом увидела кусок хлеба с мясом, и это был решающий фактор.

    Ро отвернулась и развернула записку.

    «Ро!

    Это невероятно! Пишу тебе, потому что мне просто жизненно необходимо поделиться с кем-то всем этим восторгом.»

    Аврора пробежала по диагонали подробности стрижки овец и зацепилась за абзац:

    «Ниргаве говорит, мы заночуем под открытым небом, не могу дождаться. Я помню про репетицию, завтра я непременно вернусь в город, увидимся в „От пуза“. Но после вашей премьеры, Ро, я вернусь надолго. Я хочу стать настоящим друидом и побывать в затерянной столице Тополя, а это может сделать только тот, кто друг деревьям.

    До встречи завтра, обнимаю!»

    Вот оно как… Друг деревьев может попасть, хм. Каким образом Чак им сделался?.. И бывал ли он таки там? Может, и она может побывать в затерянной столице, раз дерево ее защищало?

    Завтра в обед. Что ж.

    Паренек был абсолютно счастлив и думать забыл про баню и легкие. Голубинка милостиво позволяла гладить ей перья и почесывать грудку, щуря желтые глаза с продолговатыми зрачками.

    — Вы будете писать ответ? — спросил Аврору ее новый знакомый вот так прямо в лоб, без обиняков.

    — Еще не знаю, — задумчиво покачала головой Аврора. — Тебе здесь… не грустно?

    Паренек горячо возразил:

    — Что вы! Меня дома ведь уже и в рабы записали, если б я не заболел…

    Аврора увидела, как мальчишка вздрогнул, и сердце ее сжалось. А случайный знакомец продолжал:

    — …то был бы как Юстус.

    — Юстус?..

    — Есть у нас тут такой… Его пытались раскодировать, но что-то пошло не так. И у него теперь… ну, не все дома, — мальчик неохотно покрутил у виска пальцем ради наглядности.

    — Но это ведь случайность?.. Квилла говорила…

    — Нет, пока не придумали, как вернуть волю рабу, — со знающим видом ответил паренек. — Это эксперимент делали и не получилось. Я вообще думаю, это невозможно — разве можно вернуть то, что отняли и растворили в воздухе? Но понимаете — у этих ученых оно как: им ничего не докажешь.

    Ах, Кастеллет! «Их можно раскодировать!». Ро с трудом разжала окаменевшие от очередной волны злости челюсти и прошлась по душевой.

    И как милы слова этого юноши про взгляд из мира пиратов на мир цивилизации. И все эти взгляды по-своему правы. Иные миры — всегда иные, но необязательно оттого плохие.

    — Тебя как зовут? — как можно дружелюбнее уточнила, присаживаясь на скамейку.

    — Бимсу.

    — А я — Аврора Бореалис. Бимсу… так ты не хочешь домой?

    Бимсу засмеялся.

    — Вы знаете, вот были у нас тут такие, что хотели. А мне что там делать? Да я, если б хотел, давно бы уже убег!

    Ро прищурила правый глаз недоверчиво.

    — А как же ров с морскими медведями?

    Но Бимсу этот довод только повеселил.

    — Пф-ф! Ну и что? Я не буканбуржец, что ли? На охоту с детства хожу!

    У Ро гулко забилось сердце. Вот он… путь! Глаза ее загорелись — даже она почувствовала. А тощий Бимсу — увидел.

    — Вы тоже хотите сбежать?

    Невероятно прямолинейный товарищ. Аврора, сдерживая волнение, уточнила:

    — Если я тебе скажу, что да, ты сдашь меня Квилле Мель?

    Паренек серьезно задумался, а Голубинка боком перебралась ему с запястья на плечо, а оттуда — на вихрастую голову. И начала моститься, будто в гнездо. Бимсу весело рассмеялся, воздел руки к птице и закатил глаза кверху, но Голубинка предупреждающе щелкнула клювом.

    — А можно мне сокола оставить? — попросил он. — Тогда не скажу.

    Ро рассмеялась и развела руками.

    — Это не моя птица. Она вернется в хозяину. Но… я могу достать для тебя.

    В конце концов, Фарр оставил ей много золота в сейфе дома с пилястрами. Если она сможет до него добраться… Должно получиться, Ро! Просто обязано. Нечего Кастеллету лавкой заведовать, и это решено. Это ее дело, ее идея. И нечего ее портить тем, кто не для людей вот это все, не ради добра, а…

    Да и настоящий человек дает ничего не жалея. Она добудет парню птицу. Ей несложно, а ему — счастье.

    — Будет тебе птица. Попугай или сокол?

    — Сокол, конечно, — Бимсу подумал с мгновение, серьезно кивнул и протянул ладошку. Ро с чувством ее пожала. — Квилла Мель очень расстроится, конечно — она ведь верит, что бежать отсюда нельзя… Но вы добрая и красивая. Я сделаю вид, что ничего не знаю. К тому же, если она хочет и правда быть непобедимой, надо, чтоб она поняла, в чем прокол, правда? Любой буканбуржец сможет уйти без проблем.

    Интересно, если это и вправду так, то… почему Седрик Джарлет так легко поверил, что больница — для нее идеальная тюрьма? Вероятно… он не подозревал, что она встретит тут буканбуржца.

    Бимсу сел на лавку и объявил:

    — Сегодня я не пойду в парилку.

    Голубинка возмущенно отлетела в угол комнаты и что-то там со свистом заворчала под клювом. Как же — про нее забыли. Снова. Но Бимсу было не до того. Он продолжал — ни с того ни с сего решив выговориться:

    — Я так рад встретить вас! Хотя больница мне теперь и дом, но… — он мечтательно прикрыл глаза. — Понимаете… Тут нет моих сверстников, к тому же, буканбуржцев не очень любят. Я привык, но…

    Бимсу прервался. Аврора ободрительно похлопала его по руке.

    — Я не думаю, что с Буканбургом что-то не так. Вернее… конечно, не так, и много что. Но так с каждым, поверь. И королевством, и человеком.

    Бимсу шмыгнул носом.

    — Но все равно Буканбург считают… ну… плохим. А я… люблю. Хотя мне правда нельзя теперь возвращаться. Мой папа и братья погибли, остались мама, я и долги. Маму забрали без клейма прислуживать, а я… Ну, меня болезнь спасла от клейма. Тогда я шел, шел, падал и снова шел, потому что говорили, будто в городской больнице Стольного города есть приют. И так и оказалось. Госпожа Квилла Мель меня на ноги и поставила! За просто так. Она строгая, но очень добрая. Только все равно — я за морем скучаю. И чайки мне снятся. Это ведь у каждого буканбуржца в крови, понимаете. Потому я даже медведям морским… рад.

    — А как же мама? Ты не хочешь сказать ей, что жив?

    — Ну, а как… Ведь если я вернусь и окажется, что я здоровый снова, заклеймят ведь. И буду… как Юстас.

    Но тут глаза Бимсу блеснули восторгом.

    — Но если у меня будет сокол, я могу его послать ей, правда? И мы будем переписываться.

    Ро медленно кивнула. Она не была уверена, стоит ли говорить мальчонке, что сокол не найдет его маму, если он сам ее ему не представит…

    — Мы что-то придумаем, — пообещала она и потрепала парня за плечо. — Так ты… готов помочь мне совершить побег века?

    Бемсу, замеревший от такой скупой, но желанной ласки, хрипло засмеялся и впервые за все это время закашлял. Глубоко, тяжело, задыхаясь. Вот зачем ему сауна. Мальчик еще совсем ведь болен.

    — Вы как Звездочет, госпожа!

    И Ро мигом забыла про эту мысль.

    — Как Звездочет? Ты был здесь, когда он…

    — Нет, это Юстус рассказывал. Он редко говорит, но иногда… Звездочет не смог сбежать, но когда его перевезли в город, его отбил Странник. Переоделся самим дознавателем! И со стражника одежду снял, чтобы переодеть Звездочета. А еще Юстус мне тайник Звездочета показал, — доверительным шепотом сообщил Бимсу. — Там такая огромная куча бубриков! — в восторге парень махнул руками почти до потолка. — Сейчас они нам незачем, но вот если решим все же к морю уйти…

    И тут Бимсу осекся — понял, что, кажись, сказал слишком много. Ро довольно ухмыльнулась. Всем нужно спокойствие и стабильность, но в первую очередь Бимсу — авантюрист, как и любой буканбуржец. А потому он не сможет остаться в стороне от «побега века».

    — Непременно, — заверила она парня. И поинтересовалась на всякий случай: — А карандаша там случайно не завалялось?

    Бимсу задумался и тут же предложил.

    — Надо глянуть. Пойдемте, госпожа!

    Но Ро быстро отказалась от сумасбродной идеи — конечно, посмотреть на запрятанное Барристером Эйданом любопытно, возможно, там и бумаги какие есть. Но тащиться к неизвестному тайнику через вражескую территорию только чтобы вытащить карандаш и из праздного любопытства — абсурд. Приоритеты — наше все.

    — Надо сделать так, чтоб нас никто не увидел. Квилла говорила, что может узнать, если я решу сбежать. Как?

    Бимсу остановился и почесал лоб. Сначала себе, а потом, присев в углу — недовольно отвернувшейся Голубинке.

    — Вы правы — она договорилась с растениями, они ей рассказывают вместо деревьев. Ни один друид так не умеет. Но госпожа Мель — особенная, она все время проводит опыты. Давайте… я сам в тайник сбегаю? Что поискать? Только карандаш?

    Скажите пожалуйста — «никаких деревьев», чтоб никто ничего не узнал, а у самой… схвачено-то все как. Ро огляделась вокруг и быстро приняла решение.

    — Еще узнает, что ты не в сауне и заинтересуется, почему. К тому же, наверняка, она скоро придет сюда проверить меня. А сложив два плюс два. Так что… будем действовать нагло. Говори, как победить медведей, и я побегу напролом. А записку я напишу кровью.

    Под удивленным взглядом Бимсу Ро распотрошила уже ненужный корсаж — там была булавка. Зажмурившись, проколола палец, вытащила из поспешно сооруженного тайника бумаги.

    — Что это? — удивился парень.

    — Бумага, — коротко отвечала Ро и, перевернув самопальную карту, начертала:

    «Сохрани. Срочно. Зови Фарра в башню».

    Не бог весть как информативно, конечно. Но крови на бОльшее у Ро не хватило. Слишком уж закоченела. Да и выдавливалась она неровно.

    Прикрепила к ноге Голубинки, вкупе со всеми бумагами, что у нее имелись на руках, осторожно приоткрыла дверь и, перед тем как выпустить соколицу, шепнула туда, где у нее, по представлениям Ро, находилось ухо:

    — Фаррел Вайд.

    На всякий случай… Вдруг сработает?.. Если птица полетит к следующему адресату, а не к Тиль, это сэкономит ей время и для него может оказаться спасительным. Ведь она так и не знает, как и когда начнет действовать Странник…

    Еще переоденется снова. И… Нет, Ро, сейчас не думай об этом. Сейчас — медведи.

    И это незнание хуже всего. Голубинка взмыла в темное небо. Может быть, жасмин прямо сейчас не расскажет об этом Квилле.

    Бимсу поинтересовался:

    — А можно, я скажу, что вы на меня напали?.. Ну, когда госпожа Мель узнает, что вы удрали. Про то, что у медведей есть тайна, я промолчу, но… и вы никому не говорите. А вот не хочу я, чтоб Квилла Мель думала, что я… ну, плохой, понимаете. Как они думают про всех нас, буканбуржцев.

    Ро потрепала его по голове.

    — Я могу даже связать тебя простыней — хочешь?

    Глаза мальчишки зажглись восторгом.

    — Вы еще спрашиваете! Это будет ведь так правдоподобно и переживательно!

    В каждом их нас живет любовь к приключениям, как ни крути. Вне зависимости от возраста. Ро вздохнула и попыталась унять непрекращающуюся дрожь во всем теле.

    — Все равно мне нужна будет твоя рубаха — не бежать же в простыне. Так как победить морских медведей?

    Бимсу шумно выдохнул, зашел в душевую «кабинку» и вскоре выкинул Ро рубаху.

    — Все просто, — повысив голос, проговорил сын охотника на медведей оттуда. — Морские медведи боятся внезапного шума и света. Наше основное оружие — кристалл и свисток. Вытащите кристалл из-за пазухи и — в глаза ткните. Они сразу прочь бросятся. Если действовать быстро, вы сможете переплыть ров.

    Ро влезла в рубаху и кинула в «кабинку» простыню. Легко сказать — «ткните в глаза».

    Свисток у нее был, да вот Кастеллет стырил… А кристалл… Ро подняла глаза к потолку и увидела. Есть. Там, где у нас - лампочки. Рассмеялась — насколько просто. С грохотом потянула лавку, чтобы добраться.

    — Помоги мне, — попросила Бимсу, потому как правая рука все отказывалась работать. — Надо выковырять. А вот свисток не знаю, где сделать. Это правда… сработает?

    Перспектива в случае провала быть слопанной медведем, да еще и морским… Не особо радовала. Бимсу вышел из кабинки, задрапированный в подобие тоги до пят.

    — В это время госпожа Мель заканчивает обход и идет их покормить со стороны сада. Если плыть с левой, возможно, вы и вовсе ни одного не встретите.

    — А как под водой свистеть?

    — Так вы ведь над водой будете плыть. Ну, можете взять вон — ведро и железное что, стучать погромче. Работает.

    Так себе идея. Но…

    — Бимсу, послушай… А как сюда люди приходят? Есть ведь мост какой-то?

    Бимсу спокойно развел руками.

    — Нет. В том и фокус. Только лодка. Поэтому госпожа Мель на приемы ездит в город. Медведи ее не трогают — она ведь их кормит и приручила. Они очень быстро привыкают к человеку и могли бы быть хорошими домашними питомцами… Если бы не их жир, мех и мясо.

    Все понятно. Жаль, у нее нет времени на приручение. Наверное, ни у кого, кто хочет сбежать, его нет… Вот и у Звездочета не было. Но ему помощь пришла из другого источника.

    — Где лодка Квиллы? Скажешь мне?

    Но неожиданно Бимсу встал на сторону целительницы и нахмурился.

    — А потом на чем она в город поплывет? Не скажу, конечно! Вплавь давайте, вы молодая и сильная.

    — Но у меня плечо…

    — Так на спине можно. Нельзя госпожу Мель в такую ситуацию ставить. Я и так ее будто предаю…

    — У тебя будет сокол, — вздохнула Ро. — Разве это того не стоит?

    — Надеюсь, — пробормотал Бимсу, кажется, начиная жалеть о внезапно проснувшемся авантюризме.

    Пора бежать, пока парень не передумал, а жасмин с шиповником не проболтались Квилле. Плевать на тайник. Бимсу подал Авроре гладко отполированный кристалл, снятый с потолка. Неземной красоты вещь: Аврора впервые могла по-настоящему приглядеться к ларипетре, и даже на миг затаила дыхание. В ней будто океан плещется, на дне плавает не то планктон, не то солнечные лучи, смотришь - и на сердце разливается волной спокойствие... Обработанный кристалл ларипетры крепился к поверхности замыкающимся крючком. Даже не греется. И сияет как звезда…

    Но она — идиотская заря.

    — Это вот тоже кража, — с мрачным укором кивнул на кристалл парень. - Ларипетра дорогая.

    У него опасно быстро просыпалась совесть. Совершенно не к месту и времени.

    — Спасибо, Бимсу, — искренне поблагодарила Ро и потрепала его по волосам.

    Складка на лбу недолюбленного мальчишки разгладилась — ласка ему была приятна. Медведь тебя дери, как они говорят… Вот и будем драть… Медведей и от медведей. Выхода нет.

    — Давай свяжу тебя твоей простыней, — вздохнула Аврора тяжело. — Ты ведь к моему побегу совершенно непричастен…

    Маленький буканбуржец вспомнил про столь восхитительную возможность попасть в плен, и теперь и вовсе вернулся к отличному расположению духа.

  

  
    Глава 27. О легендарном сражении, ключе под розовым горшком и купальне Тильды Эйдан

    Вестланд, нижняя окраина Стольного города, ночь с двадцать второго на двадцать третье белья.

    С опаской приблизившись к жасмину, столь прекрасному и восхитительному, но, увы — являющемуся прислужником Квиллы Мель, решившей лечить ее несмотря ни на что, Аврора собралась с духом, раздвинула его ветки и полезла вперед в поисках рва. Солнце садилось, вся весенняя зелень превращалась из ярко-изумрудной в золотистую, практически нереально прекрасную. Но сейчас… времени на такие дела не было. Ступать приходилось тихо, молодая — откуда ни возьмись — крапива больно хлестала по босым ногам едва ли не до самых бедер, еще и железное ведро с кочергой из сауны то и дело норовили соприкоснуться любовно и качественно так громыхнуть. Плечо наливалось свинцом, губу Ро едва не прокусила.

    Но сейчас все, что имело значение — это ров. Вот и он, ах!

    Аврора остановилась резко — так неожиданно оборвался берег. И то, что выглядело всего пространством, оказалось маленьким морем. И по ту сторону — поле, а дальше… редкие дома, две башни дворца вдалеке, огрызок театрального купооа — все, что она видела из окна… А вон там, справа и довольно близко (по сравнению с дворцом) характерная своей высотою и одиночеством башня кудесницы Тильды Эйдан. Эврика!

    Колени дрогнули, а кочерга с ведром характерно бряцнули. Ро осторожно поставила их на землю и осторожно заглянула вниз. Обрыв был крутым, но не слишком высоким. Метров пять. Люди и не с такой высоты прыгают. Это ведь, Аврорик… дорога к свободе.

    Или к смерти. Вдруг не все медведи отправились на вечернюю кормежку после обхода?

    Она проверила ларипетру, привязанную к здоровому запястью. Закатила длинный рукав рубахи, и океанская звезда взорвала сиянием закатный сад.

    — Стой! — услышала беглянка крик позади себя.

    И, больше не мешкая, схватила ведро с кочергой и прыгнула вперед. Вероятно, беглецы, севшие на «Аузонию», чувствовали себя так же.

    Кочерга тянула на дно, ведро зачерпнуло воды и тоже настоятельно советовало нырнуть. Но, открыв глаза прямо под водой, Ро различила тень. Или ей показалось. Рывком ткнула запястьем с привязанным кристаллом вперед. И чуть не захлебнулась.

    Лохматый медведь был один. Пока. Скалил зубы, но зажмурился и поспешно отгребал назад. Морда ужасная… тут и ведра, чтоб пойти ко дну, не надо. Хвост вместо задних лап, зато передние — с мощными когтями, несмотря на наличие перепонок.

    Скоро он привыкнет к свету и плакала ее песенка. Ро повернула ведро боком, в очередной раз уговорила себя не замечать боль в плече и вынырнула на поверхность. Квилла Мель стояла на берегу и вглядывалась в воду с выражением крайнего отчаяния на лице.

    — Она меня связала! — мчался наполовину спеленатый Бимсу и пытался размахивать руками. — Клянусь, я хотел ее задержать, госпожа Мель!

    — Возвращайтесь, госп…ожа Бореалис! — запнувшись, прокричала Квилла.

    Голос ее даже при этом прозвучал почти старчески. Ро легла на спину и закинула ведро с кочергой на живот. Оглянулась вправо: на поверхности рва виднелись еще три медвежьих головы. И они приближались.

    — Они вас сожрут!

    Квилла Мель была почти в истерике. Пусть выпьет ветреного зелья… Но сил орать не было.

    Аврора засунула конец кочерги в ведро. Плечо возмутилось, конечно, такому форменному издевательству, но… что ему оставалось?

    Сжав зубы, перецепила кристалл на правую руку, чтоб он был по стороне нападения. И отчаянно заколотила кочергой по внутренней стороне ведра. Медвежьи головы остановились в своем стремительном движении. И начали щуриться — от круговых движений, пусть и кривых да слабых, свет кристалла блистал, как зеркальце с солнечным бликом.

    Работая ногами и время от времени оглядываясь назад, чтобы не потерять направление, Ро медленно двигалась в сторону противоположного берега.

    — Аврора, остановись! Я… не знаю, как приказать им не трогать тебя!

    Квилле уже приходилось складывать ладони рупором. Кроме Бимсу в простыне на берег сбежались прочие больные: и старики, и высокий нелепый как жердь мужчина — вероятно, Юстус — воздевал руки к небу, и все они были в рубахах, идентичной той, которую Аврора выменяла у Бимсу на простыню.

    — Это побег века! — крикнул Юстус с триумфом и замахал какой-то тряпкой, как вымпелом.

    Ро покосилась на медведей: они не приближались. Рука отказывалась выдерживать адскую боль, пальцы на кочерге разжимались сами собой. Чтобы не лишиться своего грозного оружия, девушка перехватила железку в левую руку и наклонила ведро на свой здоровый бок. И продолжила свой лязг и грохот.

    Это была странная победа. Медленная, нелепая, закладывающая уши и… безусловная.

    На берег больницы бежали молодые люди в халатах — вероятно, те самые стажеры. Если бы в этом мире были газетчики, вероятно, на сей раз они написали бы, что из городской больницы совершен первый в истории побег.

    Аврорик, ты постоянно делаешь что-то из ряда вон. Ты ведь знаешь, какая ты умница, верно?..

    Небо темнело, а ров все не заканчивался. Медведи следовали за подозрительно шумной блестящей жертвой на расстоянии. Молчаливо не упуская из виду. Ро неотвратимо теряла силы, но, не желая сдаваться, она вспомнила восхитительный куплет из арии Карабос и загорланила со всей мочи:

    Поймать в кулак раскаты бури,Создать шедевр из хламной дури -Кишка тонка, но это лучший миг,Чтоб само небо покорить!

    Голова ее ткнулась во что-то. Берег! Она села в ил и покрутила головой в растерянности. Как взобраться наверх?.. Она и не думала о таком, когда прыгала…

    Медведи тем временем, уловив, что противные звуки затихли, подобрались поближе, тоже тушами оседая на мель.

    — Аврора! — заорали с другого берега.

    Ро из заметила и похолодела. Рыла с оскалом подбирались ближе, а тела, с проворством крокодильих, все больше показывались из воды… Она вскинула запястье с кристаллом прямо им в морды — медведи глухо рыкнули и попятились. А вот у девушки от этого резкого движения больной рукой в глазах потемнело.

    Но сдаваться было нельзя. Не сейчас. Она подтянула ведро, поставила кверху дном, взгромоздилась. Ухватилась за какой-то пучок травы, вновь жмурясь от боли. Кочергу со всей силы вбила во влажный обрыв. Подтянулась. Добралась до опор ногами.

    Она ведь никогда… никогда не умела лазать…

    Еще пучок. Кочерга осталась внизу. Но зато медведи — тоже. Правда, они вылезли вместе со своими хвостами и лапами — трое, а еще две головы были на подходе — и громко ревели внизу, задрав огромные головы.

    Она пару раз едва не сорвалась. Рубаха порвалась сильнее, чем прежде — платье, но… она выбралась! Упала на поле без сил и закрыла глаза.

    А с другого берега раздались дикие аплодисменты. Аврора подняла голову: пациенты только что на голове не стояли. А Квилла Мель, поймав ее взгляд, наклонила голову в жесте понимания и принятия. Развернулась и ушла.

    Безупречная репутация городской больницы была растоптана в прах.

    — Теперь я могу охотиться на морских медведей, — выдохнула Аврора.

    Но нельзя было здесь валяться. Скоро Квилла может сообщить «помощникам командора», чтоб не беспокоить его лично, и… не факт, что она успеет спрятаться. Ро, шатаясь, поднялась на ноги. Кристалл по-прежнему ярко светился. Замотала его наполовину оторванным рукавом, чтобы не привлекать внимания, и захромала к окраинным домам.

    Впрочем, чтобы не привлекать внимания, ей хотя бы плащ какой добыть, что ли. А то оборванка оборванкой… И хромая, и косая, и грязная… Может, оно и лучше так?..

    У первого же дома пришлось привалиться к стене. Ноги не держали, вся правая сторона тела отказывала, да и сердце поняло, что произошло, и начало бешено рваться наружу. Как обычно, самым неудобным путем — через глотку.

    — Эй, болезная! — двинул ее первый же прохожий ногой. — Че расселась? Это мой дом, проваливай!

    Ро подняла глаза, но не различила деталей склонившейся над ней фигуры: ее уже колотило. Прохожий, оказавшийся хозяином, сжалился:

    — Ладно, погодь.

    Юркнул в дом, и вскоре в нее полетела жесткая дерюга и кусок черствого хлеба.

    — Подам тебе ради Видящего. Ешь и уходи. И так тут стражники рыщут.

    Стражники?.. Это слово мгновенно поставило на ноги. Ро поспешно подобрала подачки и двинулась прочь, прохрипев «спасибо».

    Замызганная, как и она сама, улочка вывела к небольшому фонтану. Ро бросилась к нему, погрузила руки, отмыла грязь с ладоней и отряхнула сухарь. Отложив хлеб, наклонилась и напилась. И лишь подняв лицо, увидела свое отражение и в ужасе отпрянула.

    Но тут же усмехнулась. Никакой стражник ее не узнает. Поудобней пристроив руку и засунув за щеку сухарь — только сейчас она поняла, что с самого утра не ела, а денек выдался, прямо сказать, не особо простой — Ро, щурясь, различила в сумерках одинокий палец Тильдиной башни и поплелась к ней.

    Шумное хлопанье крыльев и знакомый крик застигли ее уже почти в кромешной темноте, лишь кое-где прорываемой глазами светящихся окон — Ро вышла на улочку позажиточней и поспокойней.

    — Какадук?!

    С удивлением и радостью Ро обнаружила прямо перед лицом своего попугая. Белый какаду, несомненно радовался и просился на руку. Ро, не веря глазам, протянула левую.

    — А ну вернись, несносная птица! — раздался голос позади и ее схватили за шкирку. — Пусти его, нищенка!

    Какадук взлетел, а Ро, обернувшись, увидела лицо… Седрика Джарлета. Глаза ее тут же расширились от ужаса, хотя Странник ее не узнал.

    Но Аврора тут же сорвала полоску ткани со своей голубой звезды на запястье и ткнула в буканбуржца светом, как в медведя. Тот заморгал, хватка его ослабла и Ро вырвалась и побежала прочь. Успевая крикнуть:

    — Какадук, охотиться!

    Теперь ее милый птиц не будет томиться в плену у братьев-революционеров.

    Она не останавливалась до самой башни. Подбежала ко входу: как и предсказывала Тильда, малюсенький двор был уставлен горшками цветов. Пользуясь светом кристалла, Аврора без проблем отыскала розы. Сейчас…

    Но под горшком было пусто. Аврора села на землю и, хлопая глазами, уставилась перед собой.

    А вдалеке слышался топот. Она поспешно замотала запястье, и стало темно. Ее затрясло в который раз.

    — Ты пропала, Аврорик… — пробормотала девушка. — Ты сражалась отважно и изо всех сил, но… Вот и все.

    И вдруг дверь отворилась и ее за дерюжку затащили внутрь.

    Ро схватилась за заветную ларипетру и ткнула в лицо нападающему. Тот ахнул и отпустил. Звук падения позади и… на полу Аврора увидела Фаррела Вайда, в недоумении на нее взирающего снизу вверх.

    — Ро?!.

    Она вновь хлопнула глазами, как плошками, а потом села на пол и расплакалась.

    — Ро, — Фаррел уже каким-то образом сел, оказался рядом, привлек ее к себе, — так это ты?..

    — Я… — смеясь горько и сладко одновременно, Ро размазывала грязным кулаком слезы по не менее грязным щекам, — сбежала с острова Квиллы.

    — Острова?.. Но что ты там делала?!.

    — Фарр… там, на улице… Странник. Он… гонится за мной.

    Фаррел, продолжая удерживать Аврору за плечи, чуть ее отодвинул, чтобы вглядеться в ее лицо. Обеспокоенно, хмуро, радостно…

    Милый Фарр. Эти стальные глаза, твердый взгляд, в котором море теплоты, черные выбившиеся из хвоста волосы, налезающие на крутой лоб… Она потянулась поправить их правой рукой, но тут же заскулила от боли.

    — И еще я была в пещере Сваля… Выходит, Голубинка все-таки прилетела к тебе…

    Фарр говорил медленно и не отрываясь от внимательного изучения ее лица и состояния:

    — Я не мог поверить, что такое возможно.

    Ро улыбнулась. Она просто попробовала.

    — Но ты пришел.

    — Разве можно было не отреагировать на кровавую надпись?! Ро! Да что с тобой?

    А ее вырубало. Медведи, Джарлет, пещера… все казалось дурным сном, а вот Фарр — это то, что было, есть и будет. Есть его объятия — и не нужно больше ничего…

    — Странник — это Седрик Джарлет, — пробормотала Аврора, понимая, что у нее нет сил на экивоки и длинные аналитические рассуждения.

    — Что?..

    Фарр рассмеялся.

    — Ро, это невозможно! Он был на «Искателе» с самого отплытия.

    — На «Аузонии» плыл Звездочет, Барристер Эйдан. Он хотел пройти в другой мир и согласился увезти беглецов… Кастеллет — брат Седрика… И они дети Лукреция, за его смерть и мстят. Джарлет женился на дочери Блэквинга перед восстанием, поэтому не попал на рудник. А Кастеллет — бежал, когда случилась чума… Как твоя нога, кстати?

    Очень кстати. Но вспомнилось, что два дня назад он передвигался только на костылях.

    — Цитрусовое зелье работает на «ура». Откуда такие сведения, Ро?..

    — Мне тоже надо… немного… есть у тебя?..

    Уже слова не клеились в предложения.

    — Проверь… Тиль говорила, что спрятала в башне картотеку дяди… ради истории… Там наверняка есть про мальчишек… Он был их учителем… Может, реестры… Ты… мастер ведь ночных исследований… А я…

    — Ро!

    Фаррел снова потряс ее за плечи. Дались они ему! Особенно правое!

    — Я… ранена, вообще-то…

    Он стащил с плеча ее несчастное рубище и ужаснулся.

    — Видящий!.. Да с тебя глаз спускать нельзя! Городская больница Квиллы? Почему мне не доложили? Какое «бежала»?!. И зачем в пещеру полезла?! Я же просил предупреждать!

    — Ну да, — фыркнула Аврора слабо. — «Согласовывай со мной каждую поездку». Это ты серьезно?..

    — Очень серьезно! А… медведи? Оттуда ведь нельзя убежать.

    — Я ведь… наполовину сирена?

    Она хотела еще лукаво заглянуть дознавателю в лицо, но глаза закрывались, голова падала ему на плечо…

    — Они боятся света и шума… — пробормотала ему уже в рубашку. — Только тс-с! Это буканбургский секрет…

    Правда, несмотря на упорно отключающееся сознание, вместо кровати пришлось тащиться в «купальню» — его темная светлость настоял. Всеми правдами и неправдами, довод «или придется это сделать мне» сработал сильнее прочих, а была уж то правда или неправда — Ро судить не бралась. Влил в нее цитрусового и отправил вниз.

    В целом он все равно был прав и грязь ничему хорошему не способствует.

    Во второй раз в этот день родом из ночных кошмаров — она промерзшая насквозь замарашка. Еще одно ледяное обливание… Как бы копыта после процедуры не откинуть. А впрочем — и пусть. Все, что угодно — уже совершенное ничто после всего, что было. Как обычно, у нее нет выбора, придется стиснуть зубы и перетерпеть.

    Ро нервно хохотнула, откручивая вентиль того, что в башне Тильды смело могло называться душем, не удержавшись на ногах, хватаясь за стену, ежась и… хлынувший веселый поток в тысячу струй оказался неожиданно приятно теплым.

    С недоверием подняла лицо ему навстречу, жмурясь, жадно глотая проточную воду ртом. Может, она не отравится… А если и отравится… так это разве не меньшая из забот теперь?

    Кристалл Ро снимать не стала. Он внушал ложное чувство защищенности. Идиоту понятно, что ложное… Но ничего не получалось поделать. Без него теперь и дышать бы не вышло. Ларипетра завораживала своим свечением, переливами, цветом, волнами... Что странно - в первый момент она взрывалась светом резко и агрессивно, а затем бледнела и приспосабливалась не то к освещению, не то к эмоциональному состоянию хозяина, лишь успокаивающе и призрачно мерцая.

    Как это всегда случается, когда уже не нужно сражаться и что-то решать, когда наступает долгожданная передышка — камнем наваливается абсолютная апатия, усталость, липкий страх и желание никогда больше не существовать. И ты думаешь: я еще дышу, серьезно?..

    Аврора Бореалис стояла под душем и смотрела в никуда, а вода все лилась, лилась, лилась…

    Резкий стук в дверь заставил девушку вздрогнуть и резко выпростать боевую левую руку «звездой» вперед, но правое плечо тоже дернулось, так что в глазах сразу потемнело от боли. Ах! Хотелось выругаться покрепче, но Аврора не умела. Медведей же морских поминать было… страшно. Так и всплыли в памяти их оскаленные морды под обрывом больничного рва. Ее передернуло и объяло животным ужасом.

    — Заря моя, ты там живая?

    Фарр. Ро сползла по стенке на пол, хватаясь за сердце и не обращая внимания на заливающий лицо теплый водопад.

    — Да, — прошептала на столько громко, на сколько получилось.

    Подтянула колени к груди, спрятала в них лицо, а ровные струи воды все текли сверху равнодушно, смывая волосы вперед, и никак не могли ни согреть, ни смыть душу прочь. Ничто не имеет значения. Пусть мир катится куда-нибудь. Или сгорит ко всем… медведям.

    Разумеется, Фарр не услышал тихого «да», потому как легонько толкнул дверь с предупреждением:

    — Я вхожу.

    Ро лишь крепче обняла колени, поджимая пятки под себя, зажмурилась. И понадеялась, что задохнется в струях душа, стучащих по макушке.

    — Ох, Ро, ну в самом деле!

    Она почувствовала его где-то совсем рядом. Неровные шаги, дуновение, тот самый дымный «парфюм», напомнивший их первую встречу.

    Первую встречу. Он ведь и бросил ее тогда. Поделом. Пусть и сейчас…

    Она ведь всегда сражается одна. И этого не изменить. Махать мечом и рубить уродливых жестоких гоблинов, а сейчас… они все прут, а она и глаз поднять не в силах. Всему есть предел. Он настал сегодня. Пришло время опустить руки и утонуть. Ничего не видно сквозь волосы, накрывшие лицо, да и разжать веки страшно.

    Водяная вертушка наверху жалобно скрипнула: лить перестало. Фаррел Вайд закрутил воду. Тут же плечам, спине, сердцу сделалось холодно и поползли мурашки вдоль хребта под ребра. Ро стиснула колени еще сильнее, и правая сторона тела вовсе отказалась слушаться.

    Парализовало впридачу.

    Она тихо завыла прямо в темноту собственных объятий.

    Сверху на нее тихо обернули не то полотенцем, не то еще чем пушистым и с явным трудом приподняли за подмышки над деревянным полом.

    — Ро, — голос Фаррела ласково пропыхтел в висок. — Я еще не настолько хорошо хожу, чтобы донести тебя на руках. Ну же, пожалуйста… Ноги.

    Ро завертела головой, продолжая прижимать к себе колени как нечто самое ценное на свете.

    — Не могу…

    — Можешь, я знаю.

    И столько в этих словах было упрямой веры.

    С горем пополам Фарр дотащил свою ношу до мягкого плетеного кресла в углу купальни и принялся растирать все тем же мягким не то полотенцем, не то простыней, бережно минуя раненое плечо и руку. Завернул, как куклу, осторожно прикоснулся к плечу прохладными пальцами. Аврора дернулась.

    — Зачем тебе ларипетра?

    — Защищаться от медведей.

    — Давай снимем - крюк перетягивает запястье.

    — Оставь! — Ро отняла руку в испуге. — С ней… спокойнее. Не трогай плечо…

    И тихо заскулила от боли. Лицо Фарра исказила гримаса не то ответной боли, не то сочувствия.

    — Ро… как это случилось?

    — В пещере случился обвал.

    Фарр мотнул головой и хмыкнул, частично горестно, частично с иронией. Даже в полутрансе этот оттенок от Авроры не ускользнул.

    — Эх, сирена… ну вот как мне быть с тобой? Спасибо, хоть выбралась…

    — Кастеллет… помог.

    Вайд тяжело вздохнул и встал, бормоча что-то недовольно. Сильно хромая, прошелся по купальне. Будто бы нервно.

    По дороге нашел какой-то табурет, вернулся, сел напротив и открыл баночку с мазью. Интенсивно пахучей, как у Квиллы. Вероятно, это она и есть. Ро напряглась, когда знакомый запах ударил в ноздри. Слишком уж свежи были странные воспоминания о «психушке». Она была взаправду или приснилась?.. Впрочем, прикосновение ладони Фарра к больному плечу оказалось нежным и приятным, и она позволила ему. Да и мази Квиллы Мель помогают быстро — факт остается фактом.

    — Они хотели запереть меня там…

    Прошептала с отчужденной паникой, уставившись в стену напротив расширившимися глазами. Голос Фарра прозвучал неожиданно тепло:

    — Сейчас дам тебе ветреного зелья и ты сможешь уснуть. А утром все покажется…

    Но Ро в ужасе отпрянула, стукнувшись затылком о стену позади, а плечо вновь едва не разорвало от боли. От одного этого слова можно паническую атаку теперь схлопотать.

    — Нет!

    И наконец посмотрела Фарру с лицо. На нем цвели искренние удивление и забота. Смешалась. Смутилась. Пояснила:

    — Оно ведь вызывает амнезию.

    — Я думал, ты хочешь забыть случившееся?

    И дознаватель продолжил втирать мазь, как ни в чем ни бывало, хотя его голос прозвучал так лукаво, а она не уловила вовремя и, как всегда, попалась.

    — Вот все вы такие! — запальчиво выкрикнула Аврора прямо в лицо дознавателя и ударила его здоровой рукой в плечо. Его темная светлость лишь ухмыльнулся. — Квилла, ты, все психотерапевты и психиатры… Съешь лекарство и забудь. Да что вы понимаете! Это жизнь! Та, что принадлежит мне; единственное, что по-настоящему принадлежит мне! Мое богатство, если угодно. К тому же… — Ро будто устыдилась собственной вспышки: — я еще не все тебе рассказала. А тебе небось уже не терпится прирезать Джарлета, и все повторится по кругу…

    Фарр закончил обрабатывать плечо и вытер руки о полотенце. Сказал сурово:

    — И Кастеллета тоже. За то, что допустил все это.

    Ро успела лишь раскрыть рот, чтобы горячо возразить такому кровожадному плану, а дознаватель хитро усмехнулся:

    — Но зато ТЫ больше умирать не собираешься.

    Аврора опешила и обмякла в своем плетеном кресле, хлопая веками, как западный ветер флюгером.

    — И это хорошая новость, — хлопнул себя по коленям дознаватель весело. А потом резко сделался серьезным и взял Аврору за плечи со всей осторожностью и твердостью одновременно: — Я с тебя больше глаз не спущу, заря моя. И одну в сражение не отпущу. Даже не надейся.

    И поцеловал в лоб. Ерунда, конечно, пустые слова, да он и не всемогущий, но на душе… Стало невыразимо тепло. И Ро снова разрыдалась, теперь у него на плече. А он поглаживал ее по спине и говорил очередные пустые, сентиментальные и нежные слова, душа отогревалась в его объятиях, а время улетало на крыльях упавшей ночи.

    Кто бы подумал, что так бывает.

  

  
    Глава 28. О посиделках, картотеке Барристера Эйдана и теориях заговора

    Вестланд, Стольный город, башня кудесницы Тильды. Поздний вечер двадцать второго белья.

    — Ну, и я прыгнула в канал…

    Но в стекло темного окна вдруг кто-то постучал. Ро так и подскочила на месте, и мгновенно испарился весь эффект цитрусового зелья.

    Парочка заседала на освещенной парой кристаллов кухне, посередине стола — единственная тарелка с несколькими бутербродами из скудных запасов Тиль, в больших чашках — горячий чай. Ро вместо своего Бимсового рубища облачена в широкое домашнее платье Тильды, так кстати оставленное на спинке стула. И одеяло на плечах, как утешение для потерпевшей.

    — Он… — прошептала она, вжимаясь в этот самый стул и мечтая провалиться в подвал.

    Фарр, опираясь о столешницу, медленно поднялся.

    — Поверь, он не стал бы стучать. К тому же, здесь второй этаж.

    Мужчина дохромал до окна и отомкнул шпингалет. Белым вихрем в комнату ворвался попугай с обрывком старинной бумаги в клюве и почти свалился на стол перед хозяйкой.

    — Какадук! — выдохнула Ро в смятении. И тут же с облегчением хлопнула себя по лбу и рассмеялась. — Я ведь отправила его охотиться.

    Фаррел Вайд лишь покачал головой.

    — Послал Видящий нареченную.

    Аврора, вытаскивая из когтей ластящейся к ее волосам птицы бумажный комок, вздрогнула, сердце ухнуло подстреленной счастливой птицей, но внешне девушка лишь прищурилась с упреком:

    — Не рановато ли такими словами бросаться, ваша темная светлость?

    Фаррел пожал плечами.

    — Тебе вообще спать пора.

    — Ой, да ты вечно мне приказываешь, а я тебе не… Хм, карта… — озадачилась Аврора, развернув подарок Какадука. — Какие-то знаки…

    — Какаду вечно приносят какую-то ерунду, — отмахнулся Фаррел и вернулся на свое место.

    — Не скажи… — пробормотала Ро и едва ли не носом ткнулась в мятую карту. Обрывок, по чести говоря. — Тут написано «…d tu veux». Это ведь из девиза Блэквингов и Мерче. Ах, Фарр, это же… с маяка на краю земли!

    Фаррел отобрал у Ро бумагу и хмуро засунул в рот остатки бутерброда. Едва не прожег кусок надписи мрачным взглядом.

    — Веришь во что не попадя, Ро Бореалис.

    Ро обиделась.

    — Между прочим, есть слишком много доказательств тому, что это правда.

    — Косвенных. Косвенных доказательств.

    — Каких же косвенных!

    — Никто не может доказать, что Мерчевиль и Буканбург были одним целым. А маяк на краю земли — это вообще легенда.

    — Да какая… какая легенда! Сваль оттуда приплыл! Да и ты ведь сам верил!

    — Я? Когда это?..

    — А экспедиция на край света? А стекло для далекозора? «Спасти империю»?..

    Она даже руками взмахнула бессильно. Левой, в большинстве своем. И ломтик соленого огурца упал на пол с бутерброда.

    — Это не то же самое, — терпеливо возразил дознаватель. — Экспедиция нужна. Но не из-за маяка. А чтобы покорить новые земли. А артефакт… Буканбург ничего не заметил, поэтому остается в сокровищнице. Ро, ну как можно увидеть невидимое? Сама подумай!

    — Но есть ведь карта… где моя записка? Вот та, кровавая?

    Ро вскочила, едва не сгорая от ярости. Фарр же, наоборот, не вставая, совершенно спокойно сунул руку в нагрудный карман и, вытащив искомый предмет, протянул ей. Ни один мускул на его расслабленном лице не дрогнул. Аврора поспешно развернула карандашной картой кверху и ткнула дознавателю под нос.

    Какадук тем временем спорхнул на пол клюнуть потерянный огурец. Больше из свойственного какаду любопытства.

    — Вот это карта. К маяку.

    — Которая была нацарапана на стене рухнувшей пещеры.

    — А это?

    «…d tu veux».

    — Обрывок, принесенный птицей? Нет, Ро, я не то, чтобы тебе не верю. Но доказательств все равно нет. То, что это карта к маяку на краю света, как ты это называешь, тебе сказала морская сирена. Смысл существования которой — пожирать людей.

    Ро насупилась.

    — Так уж и смысл… А вот Кастеллет мне поверил.

    — И запер как умалишенную.

    — Это его брат, не Чак…

    Ро снова прошила дрожь воспоминаний. Она хотела обхватить плечи, но Фарр положил ладонь на ее пальцы. Стало теплее. Немного.

    — Мы разберемся, Ро, обещаю. Но лезть во что бы то ни было сломя голову — не наш метод.

    — Не твой, ты хотел сказать.

    — Не слишком это к лицу имперскому дознавателю, это да… Но и тебе, заря моя, такой навык пригодится. Да он у тебя и есть. Не слишком прокачан, но — есть.

    Ро вздохнула. А может, он и прав. И она просто помешалась на том будто некий маяк решит местно-мировые проблемы. Ведь не решит. Кому нужна история и что она решает?

    — Что ты собираешься сделать с Седриком?

    — Вот ты пойдешь спать, и я загляну в картотеку. Когда найдутся письменные доказательства…

    — Как это «загляну»?! Вместе заглянем, разумеется?

    Фаррел вздохнул и, нагнувшись. отобрал у Какадука несчастный огурец.

    — Ро, тебе стоит отдохнуть. И волноваться для тебя — лишнее…

    В возмущении Аврора снова вскочила.

    — Да как это так?! Ведь я эту тему раскопала, изучила, жизнью рискнула, а ты — «спать»?! Да ни за что!

    Он посмеялся ее упрямству и сунул в рот последний бутерброд. К маринованным корнишонам прилагался добрый кусок овечьего сыра. Свел брови и посмотрел в никуда, не обращая внимания на звуки протеста.

    — …то Седрик Джарлет пойдет под суд и распрощается с головой.

    Ро побелела, проглотив сыр на пару с огурцом и хлебом враз.

    — Снова… казнить?!

    Лицо дознавателя не изменилось, когда он посмотрел на девушку в одеяле.

    — Ро, я уже говорил тебе: закон есть закон, и он обязан быть суров.

    Ро заходила взад и вперед. Ну, как ему объяснить?.. Как объяснить миру все то, что ты с рождения знаешь — правильно? А мир никак не может понять.

    Но объяснять ты обязан. Особенно тем, кого ты… любишь, будем уж откровенны, что ли.

    Обернулась решительно, и одеяло свалилось таки с плеч.

    — Фарр, ну, ты посмотри… вся белиберда со Странником началась из-за той резни девятнадцать лет назад. Именно из-за того, что закон был суров. Я не знаю, что не понравилось Лукрецию… Но он хотел предотвратить создание империи любой ценой и сложил за это жизнь. И пусть ты казнишь Джарлета, даже… Кастеллета — пусть. Но их поддерживают многие. Таурон, разбойники в горах, да и Блэквинг вряд ли останется в стороне, если его зять сложит голову, пусть и после справедливого суда, капитан Барм со «Звезды Востока»… Нельзя так! Любая жестокость породит жестокость — это еще более суровый и непреложный закон, чем тот, о котором говоришь ты. Потому что это закон мироздания, а не человека, который сам по себе — лишь творение.

    Фарр потер морщины на собственном лбу.

    — Хм… если устранить того, кто разваливает империю, она развалится… Парадокс, но… звучит логично. И что же ты предлагаешь?

    Ро закусила губу и уставилась на его пальцы, выбивающие дробь по столешнице. Сказать?.. Конечно, сказать! Когда, если не сейчас, раз уж это ночь посиделок и откровений, даже если и собственных. Она его любит — дожили! Надо же в таком себе признаться в столь неудобный момент. Да знаешь ли ты вообще, Ро, что значит любить?..

    — Вообще-то, пока ничего… Но у меня есть идея. Была, точнее. Пока Кастеллет не перехватил лавку…

    От неожиданно острого ощущения обиды на вероломство этого лиса, после того как они столько вместе пережили в той страшной пещере, у нее даже в носу засвербело и пришлось позорно всхлипнуть.

    — Гад мерчевильский, не прощу ему никогда!

    Фаррел усмехнулся ее вспышке и уточнил:

    — И в чем заключалась идея?

    Обиду сменило воодушевление. Ро подобрала одеяло и, завернувшись в него одним махом левой руки, плюхнулась обратно на стул. Безрезультатно пошарила ладонью по пустой тарелке в поисках очередного бутерброда, но — увы. Остался только упавший на пол огуречик, так и не покоренный упорным, но безуспешным какаду. Ро схватила корнишон указательным и большим пальцами и ожесточенно зажестикулировала:

    — Смотри. Смерть Странника для народа будет лишь очередным запугиванием, очередной резней, и не вырастет ли из нее новой — неизвестно. Мы не знаем, сколько у них этих «личин» и активных приверженцев, кроме Седрика, Чарльза и Таурона. Что, если так: присматривать за ними, но без фанатизма. Пусть сами гадают, сказала я тебе правду или нет. Для народа на данный момент Странник пропал в море Белого Шепота. Можно даже эту идею как-то поддержать. А народ… их сердца на стороне якобы «справедливости», но что, если заставить их поверить… даже не заставить…, а показать, что это правда так — что справедливость у нас? В империи? Что сама по себе империя, сплоченность — это хорошо? Дать им надежду? В лавке продавать товары со всех королевств. Опера… пусть приезжают, сделаем скидку приезжим, в тавернах, например, бесплатный ночлег в ночь после представления? Чтобы люди… могли узнать друг друга, подружиться… Чтобы они поняли, что это правда стоит того? Еще… они ведь не путешествуют. А что, если организовать тур в море Духов? Знаешь, как оно прекрасно? Видел стелющийся туман и извержения вулканов по вечерам? И что, если провести пару дней там среднему жителю Стольного города вместо вот этих улиц и переулков, похожих на застенки? Да хоть и фестиваль королевы Мерче продублировать в Стольном... Фарр, есть столько способов!

    Фаррел почесал подбородок и покачал головой.

    — Эти все идеи ты взяла из… своего мира?

    Ему, кажется, по-прежнему было трудно поверить.

    — Наверно… Хотя, знаешь, у нас там тоже войны и разрозненность. Но… построить мир на страхе нельзя. А на любви — можно…

    Ро смущенно притихла и случайно сунула огурец в рот. Фарр лишь поморщился, а она уже проглотила и продолжила, лишь бы только прервать скептичную пальцевую дробь по столу:

    — И если мы потом все же поплывем на двадцать пятый мередиан… Не за звездной пылью, а за… доказательством, что когда-то ОК и так были одним целым…

    Аврора с опаской покосилась на собеседника. Вайд барабанил пальцами по столу, уставившись туда, где ранее лежал кусок маринованного корнишона, и, кажется, заколебался в своем неверии в маяк на краю света.

    — Вдруг тогда… Ну, ты понимаешь?

    Фарр резко вынырнул из собственных дум, засмеялся и встал. Пригладил ее взъерошенные волосы.

    — Мне нравится твой оптимизм, Ро. Не теряй его. Пусть я и не верю в то, что добро побеждает. Пусть весь мир не верит. Но ты — верь.

    Почему она раньше не замечала, какие добрые искорки излучает его взгляд? Какая там темная светлость?.. Доброта спрятана в каждом, стоит только разбудить… Авроре казалось, что все ее существо растеклось овсянкой по стулу, и хотелось замурчать. Но из чувства протеста она лукаво прищурилась:

    — Ты ведь согласен, что покорить море Белого Шепота будет полезно. Ты сам говорил — это важно для империи. А если мы одновременно совершим историческое открытие… Я не настаиваю, но — если… совсем случайно? И песка можно тогда собрать… Просто от нечего делать… И стеклышко для далекозора… И глянуть — ну, а вдруг…

    — Да, — просто кивнул этот негодяй. — Пойду почитаю картотеку. Ты ведь все равно знаешь все, Ро. Да и после цитрусового зелья тянет на сон — разве нет?.. Иди спать.

    Аврора зевнула. Ну как так получается, что он всюду прав?..

    — Тиль говорила, они на друидском.

    — Ничего страшного.

    — Я немножко умею…

    — А я не немножко. Не переживай.

    Даже эффект зелья на мгновение ослаб.

    — Ты?! Знаешь друидский?!

    Фарр поднял бровь иронично.

    — А почему бы мне и не знать? Дознавателям полагается некоторый уровень интеллигенции, знаешь ли. А ты думала, только Кастеллет способен научиться говорить с деревьями?

    — Ну… даже Тильда не знает, а она как бы энциклопедия ходячая и прочее… Постой… ты и с деревьями говоришь?!

    — Нет, с деревьями нет, — рассмеялся Фаррел. — Я, вообще, не уверен, что это возможно.

    — А я бы хотела научиться… Когда дерево защитило меня от Беза… это было странно, знаешь… Ну, вот как?! Какое тут «невозможно», Фарр?! Я же сама видела!

    — Мда… вот говорю — досталась же мне нареченная. Не то сирена, не то дитя леса, не то пришелица из другого мира… Не то заря.

    — Ох, Фарр, ну что ты заладил про нареченную! — хотя Ро все равно зарделась. — Это уже не случайная оговорка!

    — А кто сказал, что я оговорился?

    -! А «нареченную» спросить? У вас так не принято в дражайшей империи ОК?

    — А ты не хочешь ею быть? — поднял Фарр бровь.

    — Если бы спросил — может, и захотела бы, а вот теперь…

    Но все ее доводы закончились как всегда — когда он нагнулся через стол и поцеловал ее в губы. Совсем коротко. И совсем неожиданно. А потом добавил:

    — Нареченной нарекает жизнь, Ро. Невеста — это решение, а нареченная — предназначение свыше, и кто мы, чтобы противиться тому, что давно решено?

    Уснуть Ро не смогла. Сон морил не по-детски, но вот полноценно прийти… не смог. Она проваливалась в небытие на секунду, чтоб потом проснуться в поту от невнятного душного кошмара и таращиться в темноту с колотящимся в горле сердцем.

    Пикси так и не материализовались, хотя с реальными ними можно было хотя бы разговаривать.

    В конце концов Ро плюнула на все, размотала свою ларипетру, и та послушно блеснула фонариком, моментально вытащивший голову из-под крыла Какадук влез хозяйке на плечо (она, морщась, пересадила его на левое, здоровое), и отправилась искать библиотеку и Фаррела Вайда в ней. Протирая слипающиеся глаза и безуспешно унимая дрожь, безумно мечтая, чтоб тело унялось и можно было свалиться и заснуть.

    Что за парадокс.

    Обиталище Тиль Эйдан было похоже на свою хозяйку: полное разных разностей, хаоса цветов и книг в неожиданных местах, прикрепленных к стенам записок и карточек, а еще почему-то… домашних туфель. Ро с удовольствием влезла в первые же попавшиеся, и сразу уровень жизни подскочил кверху.

    И бесконечные лестницы всюду. Добраться до библиотеки оказалось нетрудно. Достаточно было идти вперед, вверх и искать полосу света. Ро толкнула дверь и увидела в первую очередь «нареченного»: дознаватель сидел за массивным столом, пялился на разложенные педантично (совсем не по-Тильдиному) бумаги и выглядел растерянным. Поднял глаза на вошедшую Ро, заслонился ладонью от ударившего в лицо голубоватого света с ее кристалла на запястье.

    — Не спится?

    Аврора покачала головой и вошла. Замотала кристалл обратно и обхватила себя за плечи, пряча не проходящий озноб.

    — Все в порядке… — соврала она беззаботно. — Но — что? Что ты вычитал?..

    При чем тут кошмары и готовые материализоваться пикси, и побитое плечо, если… сейчас они совершенно точно узнают правду о Страннике и прочих беспорядках и смутах империи?

    Фарр Вайд помассировал пальцами переносицу, отнял руку. И устало сообщил:

    — Ты права — сын Лукреция Жан-Пьери и вправду женился на дочери Блэквинга и взял фамилию Джарлет. А его малолетний брат попал на рудники девятнадцать лет назад. И звали его Чак Жан-Пьери. Вот записи их школьных дел, которые оставил Эйдан, — и Фарр потряс первой стопкой бумаг. — Но если бы это было все. Здесь про причину нападения Жан-Пьери на Бассов — он не хотел, чтобы компас и далекозор не воссоединились.

    — Да ты что!

    Ро бросилась к столу. Но — увы — четкие ровные записи, кажущиеся идеальным французским, она разобрать не могла. Прочесть — на здоровье, понять — никак… Пальцы скользят, мозг кипит и — никакого результата.

    — Расскажи, — потребовала девушка, взгромоздившись на стол — второго стула в библиотеке Тиль не наблюдалось.

    Такая же захламленная, как и вся башня. Музей Тильда Эйдан собирается сделать — скажите, пожалуйста.

    Неужели? Неужели ответы на все вопросы кто-то уже давно нашел, и они преспокойно все это время лежали вот тут в башне Тильды Эйдан?!. И именно чтобы скрыть ответы… Что в них такого опасного?.. Что Лукреций положил жизнь, чтобы никто не узнал о таинственном «tu peux venir»… А Звездочет был вынужден удрать?

    Кажется, Фарр теперь не осуждает их. Ро перевела взгляд воспаленных глаз с бумаг на резко осунувшееся лицо дознавателя и вдруг поняла это смятенное молчание. Фарр засомневался в принципе в правомочности собственных действий и убеждений с самого начала. Во всем, ради чего жил. Думая, что защищает империю, не подставлял ли он ее тем самым под удар? Беспрекословно веря в предательство Лукреция Жан-Пьери — был ли прав? Преследуя его обиженных судьбой сыновей не становится ли преступником сам? Сердце Авроры защемило и она неожиданно провела ладонью по его щеке с проступившей щетиной. Со всей нежностью, на которую была способна.

    — Управлять людьми — дело сложное. Даже собой… ой как непросто. Мне ли… — Ро неловко засмеялась, — не знать.

    Он поймал ее взгляд. Своим. Растерянным донельзя. И самым человеческим из всех предыдущих. Когда люди не знают, что делать, они становятся самими собой. Они смотрят в твои глаза и отчаянно ищут поддержки. Потому что в себе у них таковой не осталось.

    Будь благословен, если встретишься на их пути в тот момент и обнимешь. Аврора знала это не понаслышке. Она осторожно привлекла Фаррела Вайда в его черном костюме к себе и, похлопывая по спине, поглаживая по волосам, приговаривала:

    — Все будет хорошо. Непременно. Мы разберемся. Вместе мы ведь… сила, правда?

    И бормотала прочие глупости вроде тех, что он не так давно шептал ей в купальне. Мы можем стать кем-угодно, но в душе мы все равно дети, которые пугаются каждого шороха.

    — Я буду рядом, Фарр. Я поддержу. Ты умный, ты найдешь решение.

    Когда они уснули вот так в руках друг друга в единственном кресле башни Тильды Эйдан под побочным действием цитрусовых зелий Квиллы Мель… кто знает?

    Сон приходит, когда исчезает беспокойство. А от беспокойств могут исцелить объятия.

    ____________________

    Ро проснулась от того, что ее куда-то укладывали. Тут же задрожала, взбрыкнула всеми конечностями, попыталась защититься, выставила запястье вперед…

    — Заря, спокойно! Это всего лишь я.

    Всего лишь Фарр. Пытался уложить на диванчике у стены. Утро. Библиотека Тиль. Горит и потрескивает камин. Аврора села и смущенно попыталась оправдаться:

    — Мне привиделся медведь. Или Джарлет.

    И ее передернуло, но девушка побыстрее уточнила:

    — Так мы его пока не трогаем?

    Фаррел покачал взъерошенной головой. В запыленное окно тыкался утренний ласковый луч, и лицо дознавателя было таким сонным и опухшим ото сна, таким домашним, что хотелось рассмеяться.

    — Не трогаем. Но приглядываем. Пусть братцы Жан-Пьери сами ломают голову и дрожат. Мы ничего не знаем — договорились?

    Внутри расцвело что-то. Имперский дознаватель наконец вспомнил, что не всегда с идеалами надо жестоко расправляться. Подмигнул лукаво. Пусть и устало как-то.

    Ро весело кивнула.

    — Как спала? — заботливо поинтересовался дознаватель, возвращаясь к столу и собирая вчерашние бумаги.

    — Крепко…

    Ро быстро перетекла к нему и, доверчиво прильнув к его правому боку, коснулась бумаг.

    — Ты обещал рассказать.

    Фарр мягко отстранил ее руку и продолжил складывать друидские записи в папку.

    — Не обещал, между прочим. Сейчас пойдем позавтракать и вернуть твою лавку.

    — Ах да! — встрепенулась Аврора. — Ведь сегодня двадцать третье, у меня будет большой день, и я не могу отдать его Чаку. — Но ты… расскажешь, правда? Я ведь имею право знать. Можешь позже, если это так важно, когда Тиль вернется, ей тоже будет интересно послушать…

    Но дознаватель покачал головой.

    — Ро, не обессудь.

    Взял папку, пошел и… бросил в камин. Ро ахнула и метнулась следом, но Вайд успел ее перехватить, пусть и нежно, но… Бумагу пожирало пламя, оставляя уродливые седые шрамы на папке, съедая дюйм за дюймом, а Ро смотрела. Там лежал секрет, что принес ее сюда… Такой ее личный секрет, которого так и не узнать… Секрет дороги в ее мир и столького всего прочего. Она всегда жила для чего-то большого, великого, большего, чем она сама, чем вот это все… Глаза затуманили слезы обиды на него и жизнь.

    — Фарр!

    — Спокойно, — прошептал он на ухо, прижимая ее к себе так безмятежно. Будто только милые лучи в запыленных окнах утра имели значение.

    Будто она ему — нареченная!

    Ро топнула ногой, лягнулась по его перелому. Фаррел зашипел от неожиданности и отпустил. Аврора подбежала к камину, простирала руки, цокала языком, металась туда и назад, но даже если бы она решилась сунуться в огонь, все равно было поздно. Записи Барристера Эйдана сгорели дотла. Повернулась к Фаррелу, что был вынужден присесть на краешек стола и массировать лодыжку с болезненной миной.

    — Ведь там были доказательства насчет братьев Жан-Пьери!

    Дрожала в порыве обличения. Вайд пожал плечами.

    — И что? Я же сказал, что не стану их трогать. Да ты и не хотела.

    И ведь холоден как ледышка и насмешлив как макака. От того внутренности Ро заклокотали еще яростнее.

    — Там был такой пласт знаний! А ты… спалил все!

    — Это опасное знание. Оно может уничтожить наш мир. Потому ему и дорога только в топку.

    — Да как знание может уничтожить мир?!

    И потом подумала — может, вообще-то. История полна примеров. Но… Топнула ногой в бессилии и сжала кулаки, надеясь не разрыдаться позорно.

    — Ро, там про все — про сирен, про маяк, про друидов, про зелья.

    Впилась ногтями в ладони еще сильнее и закусила губу. И этого больше ничего нет, и снова все надо собирать по крупицам!

    — Ты же в них не веришь, — фыркнула она, отворачиваясь.

    Огонь уже полностью проглотил папку. Упрямая слеза таки скользнула горячей дорожкой по щеке.

    — Не верю. Но из-за одного этого знания погибло уже слишком много людей. И те, что верили, и те, что нет. Оно само по себе — будоражит умы. Посмотри хотя бы на себя!

    Аврора гневно обернулась.

    — Ты на что намекаешь?!

    — На то, что тебе стоит успокоиться, Ро. Я — дознаватель империи. Я в первую очередь защищаю благоденствие ее подданных.

    Ро повела глазами. Что за сноб. Ха!

    — И как ты защитишь, если даже не знаешь, в чем заключается опасность?

    — Так я и знаю, — мягко улыбнулся Фаррел. — Просто не скажу.

    — Но…

    — И не спорь.

    Грудь Авроры бурно вздымалась.

    — Знаешь, — обвинительно выставила она палец, — в чем твоя беда? Ты думаешь, что ты умнее всех, Фарр. А ты не умнее. Да, ты умный, но не умнее. Потому что так не бывает. «Не спорь»?.. Меня, может, ты и заткнешь, но прогресс остановить нельзя. Все равно кто-то докопается, все равно, если что-то есть — этого не скроешь, даже будь у тебя самые лучшие намерения! Звездочет нашел, найдут и другие. Лучше явление изучить, найти решение, чем спрятать и трястись… Лукрецию — вон — эта защита стоила жизни, король и королева, да и ваши с Тиль родители — все равно погибли, как он ни старался, он не уберег… А если бы сказал, если бы предупредил…

    Фаррел стиснул зубы. Возможно, она пошла не в ту степь. Но… остановиться уже нельзя.

    — Мне жаль, это больно… Но ведь это правда. Сейчас права я, полный ноль в политике, друид и сирена. Пришелица из другого мира. Блин!.. Я нигде никогда не стану своей, как ни старайся, и теперь у меня даже нет возможности вернуться туда, откуда пришла! Никто не спрашивает. Мое мнение вообще не считается? Мог хотя бы посоветоваться перед тем, как палить последний ключ?

    Ро и не заметила, как впала в истерику. Наверное, она из нее и не выпадала. И эта неуверенность в чем-либо, в том, истерика это или правда вопль истины, только усилила ощущение безнадежности.

    — А ты хочешь вернуться?

    Голос Фарра звучал глухо и мрачно.

    — Не знаю. Я хочу выбор. Я хочу свободу. А вы даже это у меня отбираете.

    Ро ответила ему в тон — тихо, без света в тоннеле.

    — Я ухожу.

    — Куда это?

    — Верну себе лавку сама. Незачем тебе там ошиваться. С Кастеллетом ли я не справлюсь. А ты… не разваливай наше прикрытие, будто ты не в курсе. Пока.

    — Джарлета ты уже не боишься?

    — Уже нет. К тому же, он знает, что карта к двадцать пятому мередиану у меня в голове. И не знает, что еще и в кармане. Джарлет меня не тронет.

    — Его отец не хотел, чтобы кто-то нашел двадцать пятый мередиан. Или даже стал искать.

    — Ну, он-то этого не знает.

    — И, Ро… прости, но карты у тебя больше нет.

    Аврора ахнула и хватилась карманов. Побагровела, сжимая кулаки. Кто бы сомневался в нашем бравом дознавателе. Все решил, нашел, разобрался. И что думают другие — туман войны. Да с такой политикой Вестланд и малышка Ис заранее обречены!

    — Ведь я добывала ее с риском для жизни!

    — Оставить ее — еще больший риск.

    — Я… я скажу Джарлету, что… я на его стороне, вот!

    И Ро бросилась прочь из библиотеки.

    — Ро! Постой! Не смей…

    — Даже не говори мне, что я должна сметь, а чего не должна!

    Слезы брызнули на щеки. Размазывая, девушка летела вниз по винтовым лестницам через ступеньку, рискуя размазаться в стену и лепешку. Ну вот как… как так могло снова случиться?..

    Плечо ломило-болело — ужас. Но со вчера никакого сравнения. Нет, не быть им вместе… И как же сердце разрывается… Вот чтоб он сгорел, пень проклятый! Какие нареченные, когда тут… им настолько не по пути?..

    Они будут ссориться всегда, из раза в раз. Этого не исправить. Ро хлюпнула носом и выскочила на улицу.

  

  
    Глава 29. О соседях напротив, каблуке Авроры и харизме актеров-любителей

    Вестланд, Стольный город, улица Третьего Луча, 64. Двадцать третье белья.

    Пока Аврора добиралась до лавки — купол несчастного оперного театра в помощь — дикое отчаяние выплакалось само собой. На дне души остались лишь блеклые пустота, усталость и обреченность. Слишком знакомые, чтобы думать, что все серьезно. Слишком знакомые, чтобы надеяться, что ничего серьезного. Все вокруг настолько серьезно, что остается наплевать на все.

    Улицы едва просыпались, а она брела по их пыли в домашних туфлях Тильды; желтый подарок друида бесследно потерян в пещере Сваля… И очередной раз сердце в когтях необъяснимого, будто бы необратимого горя. Хотя это ведь всего лишь тапочки... Но каки-ие!.. От стены к стене, врезаясь плечом и испытывая странное ощущение, будто возвращается домой с войны. После разгромного поражения. И ничто не будет как раньше. Ничто никогда не бывает как раньше.

    Просто жизнь сделала очередной финт ушами, просто нет сил ее жить. Просто Фаррел — очередной подарок и проклятие в одном флаконе.

    Она правда не знала, ума не могла приложить, что делать. Да, они будто бы предназначены друг другу — кто бы посмел в том сомневаться — но… решить что бы то ни было невозможно. Он даже представить себе не может, что у нареченной может быть мнение. Она даже представить себе не может, чтобы у нее его не было.

    И разве тут можно что-то сделать?

    Почему, вообще, это она должна что-то тут сделать?.. Она девочка, она… всего лишь клякса, всего лишь заря.

    Слишком много всего завертелось. Ларипетра на запястье, политические игры и тайна, которую отец Кастеллета защищал насмерть. И которой теперь заведует единственно Фаррел.

    А если он тоже сложит голову за это знание? Дурак!

    Ро в который раз стукнула левым кулаком в камень ближайшей стены - правый больное плечо приказало беречь. Ах, вот и последний поворот, и начинается улица Третьего луча. И вот он, дом с пилястрами.

    Его дом. Да чтоб морские медведи тебя сожрали, Фаррел Вайд!

    Она обязана узнать тайну, о которой писал Звездочет. Осталось еще одно местечко...

    Красноносый Захариус с утра пораньше бодрствовал на своем увитом перилами балкончике. В ночном колпачке и халате. Хотя, возможно, это он провожает вчерашний день.

    — Госпожа Бореалис!

    И машет морщинистой ладошкой так радостно.

    — Слышал, мы с вами петь вместе будем! Что за радость!

    Ро едва заметно улыбнулась, кивая. Правила хорошего тона требуют проявлять хоть какое-никакое дружелюбие к соседям. Незаметно утерла нос рукавом.

    — Доброе утро, господин Захариус.

    — А я вот все любопытствую… — старикашка даже не стеснялся кричать на всю улицу.

    Может, сам плохо слышит. Но окна-то понемногу открываются. И двери с любопытно выглядывающими ушами.

    — Когда же наш Вайд младшенький женится на той, что привел в свой дом?

    Ро поперхнулась, побагровела и засветила кулаком прямехонько во входную дверь синего дома с белыми пилястрами. Пару раз, чтоб наверняка.

    — Столько лет прошло, — беззастенчиво продолжал распинаться Захариус, не стесняясь очевидного факта, что собеседница не горит желанием продолжать разговор. — а вернулся с Шепота победителем как вчера. Такой суровый стал, в тринадцать-то лет… Разве кто теперь упомнит, что наш дознаватель мальчонкой в моем саду сахарные груши таскал? Просто ему пришлось слишком быстро повзрослеть… Было до и после. Проклятое кораблекрушение… — Захариус сокрушенно покачал седой лохматой головой.

    Кораблекрушение?.. Вернулся с Шепота?.. Фарр… был на корабле с родителями? Ро обернулась к соседу на балконе желтого дома напротив. Захариус возликовал, уловив проблески интереса.

    — Вернулся… и будто не вернулся вовсе. Я даже картину о том нарисовал. Зайдете посмотреть?.. Сам из Буканбурга шагал, тяжело раненный, парнишка совсем… Мое полотно это и изображает. «Сила воли» называется. Это образ так образ! Так что дознаватель из него вышел достойный, говорю вам. Надежный. Вы знайте. И вот — нареченную нашел, говорят, снова как человек стал — в истории попадает… Как с грушами, а я солью палил из старой аркебузы… Так когда свадебка, госпожа Бореалис?

    Свадебка?!. Тьфу! Развесившая было уши Ро вновь мотнула головой и забарабанила в дверь дома. Дома 64 по улице Третьего луча, синего дома с белыми пилястрами. Дома Вайдов.

    — Иду, иду!

    Ручка дрогнула, заворчали запоры. Заспанный Кастеллет распахнул дверь, протирая глаза и ворча «кого ни свет ни заря…», но вынужден был прерваться и отпрянуть:

    — Ав…рора?!.

    — Сюрпри-из, — пробормотала Ро, мимоходом кивая соседу на прощание, а фальшивому эрлу изображая насмешливый книксен. — Пусти.

    Не жизнь, а игра в Марио. И так было всегда. Гейм овер все ближе, да? Или это уже он?

    Перед глазами вдруг всплыла первая ночь на «Искателе». Как судорожно он искал «свечки» на мачтах, предвещающие, что шторм пройдет стороной! Она тогда думала, что он сумасшедший, а если это... Один, в тринадцать лет?.. Он правда плыл тогда с родителями и спасся?.. Какой же это должно быть… незаживающей черной дырой в груди. Повзрослеть, а потом еще поднимать империю, заботиться о будущей королеве... Ничего удивительного, что он привык полагаться только на себя и собственные суждения…

    Он… видел, как сирены жрут людей? Его… папу и маму? Но выжил-то как?..

    И чего ему стоило отдать ей защитку тогда? Не нареченной еще, а просто случайной наглой встречной?..

    Такому бедняге можно простить все, серьезно… Захотелось его обнять и позволить поплакать у нее на груди. Сказать, что он молодец, никакой не дурак, не неудачник и вообще… Совершенно иррациональное желание.

    — Ну, кого же ждать на заре, как не саму зарю?

    Чак Кастеллет, бесцеремонно отпихнутый с порога прочь, уже пришел в себя и захлопнул входную дверь, а она все стояла как вошла в этих самых иррациональных желаниях и мыслях о его темной светлости. Ро моргнула, вспомнила кто она и где… Прислонилась к косяку, складывая руки на груди. Возвращаясь в здесь и сейчас.

    И мечтая взорваться истерикой.

    — Думал, меня так просто списать со счетов, дорогой партнер? — прищурилась с упреком. Е-мое, хоть бы не учудить чего... Нервы мгновенно превратились в корпию. Соция ткнула где-то под ребра, но Ро собралась с духом и продолжила: — И перехватить мой бизнес? А ну-ка выметайся, пока я не позвала официальные органы.

    Кастеллет засмеялся. Чуть натянуто.

    — Ро…

    Но заря была решительна. Она хамски вырывала кусок неба для себя из рук невидимых Агоры и Соции.

    — И не сказала им, что ваша фамилия — Жан-Пьери, потомки Сваля. И прочих пикантных подробностей.

    Голос мошенника потерял всю свою бархатистость, когда он резко возразил:

    — Эй, Аврора Бореалис, ты ошибаешься. И доказательств…

    — Да. Доказательств нет, — Аврора пожала плечами. — Так что выметайся, Чак, — махнула она рукой устало и рывком распахнула дверь. — Мне нужна тишина. Или, морскими медведями клянусь, я за себя не ручаюсь.

    Кастеллет вместо этого отступил к лестнице и сел на ступени. Помассировал рыжие виски, поднял мутный взгляд на прислонившуюся к стене Ро.

    — Подумать только, а вся империя свято верит, что из лечебницы Квиллы Мель никто не мог сбежать.

    - Так и есть. Даже Странник Эйдана оттуда выкрасть не смог.

    Чак внезапно расхохотался, запрокидывая голову назад. Хлопнул себя по коленям. А Ро стояла, смотрела почти безучастно и думала: он убрал все вазы со ступенек. Расставил по тумбам и откуда-то принес свежих цветов. Закрыла дверь обратно и устало села прямо на пол.

    — Тебя ведь не поймать, не удержать, ты — как ветер. Или заря.

    Авроре оставалось лишь усмехнуться. Но подтверждать она ничего не стала, под стать младшему Жан-Пьери. Вспомнила про вероломную кражу и требовательно протянула ладонь:

    — Отдавай ключи.

    Довольно сантиментов. Только как бы встать… И заставить себя прожить очередной день.

    — Ты ела? — вместо ответа спросил Чак. — Вид у тебя голодный. Как насчет цикорры и булочки?

    Аврора собиралась холодно отказаться. Но желудок ответил первым. Положительно. Девушка поморщилась, а Чак рассмеялся, пригладил пятерней волосы и мигом подскочил к ней.

    — Позволь пригласить, Ро Бореалис. На завтрак. Там и поговорим. И насчет товаров и…

    Аврора с молчаливым прищуром подняла на него глаза. Чак поднял одну руку, а второй нырнул в карман, не переставая подсмеиваться.

    — Сдаюсь, — и опустил связку ключей на ее ладонь, - и каюсь в прахе и пепле.

    Аврора проверила — оно, затем приняла протянутую руку и встала. Открыла дверь, посторонилась. Покачала головой с улыбкой, когда мерчевилец попытался пропустить ее по-джентльменски вперед. И, едва Чак выскользнул на улицу за своей цикоррой, захлопнула дверь и набросила засов.

    — Эй, Ро! — раздался протестующий крик снаружи.

    И дубасинье в дерево.

    Но Авроре было уже все равно. Так уж он и кается - пусть врет больше. Дрожащей рукой она нащупала тот самый-длинный-ключ, вставила в скважину и повернула два раза. Перевела дух, держась за сердце. Дотронулась продолжающего ныть плеча с гримасой душевной боли. А потом поплелась по лестнице в комнату Вайдов-старших, где в вазе ее ждали васильки и гипсофила. Рухнула на цветное покрывало ничком и отключилась мгновенно. Без слез.

    Короткий сон обладает странными свойствами: ты никогда не просыпаешься прежним. Чаще всего индивидууму становится хуже, чем прежде, и жить не хочется вовсе, но на сей раз Авроре повезло. Прошлое отодвинулось в минувший век, а мозг, ликвидировав эмоции, рассовал произошедшее по полкам сознательных шкафов. И все вдруг сделалось ясно и просто. Аврора даже забыла, о чем должна всхлипнуть: просто села на кровати, пригладила волосы, посмотрела в зеркало и вспомнила:

    — Товар из Альпурхи. Пора открываться. Все остальное — потом.

    Протопала в детскую комнату Фарра, чтоб выглянуть в наружное окно — так и есть, под дверьми народ толпой собирается.

    Желудок вновь пожаловался на жизнь. И на то, что ему не позволили отправиться с Кастеллетом на завтрак.

    — Не будь предателем, — обратилась к внутренностям Ро, и вернулась в спальню к винтажному зеркалу. — Кастеллет — опасный тип, и ты не станешь покупаться на его шарм. Ни ты, ни я.

    Оценивающе цокнула языком, покрутившись так и эдак — нетоварный вид, Аврорик, ой, не товарный… Не так должны выглядеть целеустремленные владелицы заморских лавок. Хозяйски отворила дверцы шкафа — то самое зеленое платье глядело прямо на нее. Не то из поплина, не то из шелка. Очаровательный бутылочный цвет, простой А-силуэтный крой в пол, как и то, цвета зари, что осталось в сауне Квиллы Мель. Шатлен и пояс, подобные прежним, только в цвет.

    — Что ж… спасибо, Фарр… быть обязанной тебе в который раз все лучше, чем толкая государственные дела выглядеть мешком.

    Воспоминание о Фарреле Вайде даже не сжало сердца — о нем хотелось жмуриться и мурлыкать, и, на данном этапе — больше ничего не следовало делать. Он есть, он был, и пока этого достаточно. Возможно, и будет. Но... не так близко. Близко - вредно для благополучия обоих.

    — Не думаю, что нам стоит связывать наши жизни, — покрутилась Ро перед зеркалом и приподняла волосы.

    Кто бы подумал, что глаза засверкают на фоне темно-изумрудного оттенка так ярко.

    Вздохнула, затрепетав ресницами кокетливо. И повела больным плечом, придерживая его ладонью. Выдержит.

    — Да с кем-угодно связывать - оно тебе надо?.. Сама не подарок от слова "совсем". И свобода. Высшая ценность. Ты не можешь соглашаться на нареченных просто из жажды тепла, Зоряна. И речи о нареченных быть не может. Друзья. Время все расставит по местам, если однажды эта мысль не покажется риском, тогда, возможно...

    Коснулась губ. Они горели воспоминаниями о трех невероятных поцелуях, которые он на них запечатлел… Вздохнула, мотнула головой.

    — Нет, забудь - это ради вас обоих. И путешествие на край земли — только твое. Ты не успокоишься, пока его не совершишь. Или не свалишься за край земли. А он уж совершенно точно не даст тебе сделать ни одного, ни другого. Он видит в тебе просто нареченную, не человека с потребностями, травмами и выбрыками. Что мы знаем о потребностях, травмах и выбрыках друг друга? О таком не узнают за неделю. Влюбленность — это вам не любовь. Все, тема закрыта.

    Сунув ноги в восхитительные туфли на каблучке, Ро легко сбежала по лестнице вниз, в холл.

    — Кому я вру... "Закрыта"?.. Но прости, Фарр, тебе я пока... совру. И возьму фору.

    На душе почему-то тоже стало легко. Взять фору - это всегда прекрасно.

    Как же полезно одиночество, пусть и кратковременное. Все становится на свои места. И дневной сон. Сон — даже больше. Или в той же мере.

    Кастеллет, к счастью, поступил как добросовестный торговец: товары из Гарриковой тележки были сохранены со всей аккуратностью и дотошностью. И даже разложены на теоретических прилавках, а дерюжки Альпурхи развешены на передвижных вешалках для пущей красоты.

    Ро повернула ключ в замке, вышла на улицу, поприветствовать покупателей, и зеваки тут же устремились внутрь.

    Вывеска «Tu peux venir quand tu veux» живописно повисла над входом. Никто не обращал на нее внимания, правда. На баллюстрадном балкончике Захариуса было пусто. Ро закусила губу. А ведь кортит узнать о Фарре больше, как ни крути. Она тут мир подвизалась менять, а ей романсы палками в колеса тычут!..

    Топнула ногой и вернулась в лавку, нацепив улыбку.

    — …и тогда именно такой калебас спасает топольца.

    Брови так и поползли кверху. Вездесущий Кастеллет собрал вокруг себя горстку девиц и расхваливал бутылки из альпурхийской тыквы. А те знай руки заламывали… Прохвост - он что, с толпой сюда просочился, а она не заметила?..

    Мошенник будто почувствовал ее взгляд, на миг оторвался от непринужденного щебета и подмигнул шаловливо.

    — А коврики по чем? — раздалось высокомерное позади Авроры.

    Явно богатая горожанка скептически рассматривала цветную дерюжку на вешалке и профессионально кривилась. Ничего не оставалось, как махнуть рукой на самоволку Чака и вернуться к работе, надеясь, что вор не заныкает полученные с продажи бубрики.

    Справились еще быстрее, чем Ро в прошлый раз. Напыщенная горожанка по имени Ангвасиль к тому же приобрела презепе с мельничкой. Оно ее сердце и растопило. А также весьма заинтересовалась рассказами Ро о море Духов и возможном «круизе». Просила непременно дать ей знать. А также обещалась прийти на «Спящую красавицу» с племянниками.

    В общем, дело крутилось и клеилось, как ему и положено. А дуэньи фобии плпрятались по темным углам подсознания.

    — Партнер, — развел руками Кастеллет, оборачиваясь на каблуках вокруг собственной оси и рассматривая опустевший зал, — как это у нас получилось? Все?!. Прилавки опустошены!

    Ро попыталась принять строгий вид и сложила руки на груди.

    — Все благодаря твоему хорошо подвешенному языку.

    — Или твоему великолепному платью. Аврора Бореалис, всякий раз, как ты меняешь наряд, мир падает к твоим ногам. И я.

    Мерчевилец во мгновение ока опустился на одно колено и поймал руку за кончики пальцев, чтобы прижать к губам. Ро вскрикнула и выдернула ладонь, брезгливо отирая.

    — Ну, что за несносные привычки! Ты вообще что тут забыл? Это моя лавка. Падает он!

    Кастеллет, ухмыляясь, поднялся и отряхнул колени бордовых узких брюк.

    — Но идея — моя. Как и товар.

    — Но-но, топольские штучки закупила я.

    — За выручку с моего товара. Я не прав?

    Его прищуру Ро врать оказалась не в состоянии.

    — Ладно, раз уж мы партнеры, то можем работать вместе, — кисло согласилась она. — К тому же, продавец из тебя куда лучше, чем я.

    — Ты тоже хороша, милый партнер, не прибедняйся, — утешил ее Ча совершенно не меняя тона. — Я безумно рад, что могу не съезжать.

    — Не съезжать?!. Я такого не говорила! Ты и въезжать права не...

    — Брось, Ро, у тебя ведь тут такие хоромы!

    — Но они…

    — Принадлежат Фаррелу Вайду? Да чихал я на это! Под лавку дом отдала императрица? Вот и все. Заметано. Я займу ту маленькую комнатку наверху.

    Чак Кастеллет метнулся было к лестнице, как мальчишка, но, едва коснувшись рукой перил, обернулся, и голос его прозвучал встревоженно:

    — Ро, а ты… дознавателя видела?

    Ха.

    — Видела. Ну и что тебе с того? Спит и видит, как бы Странника покарать. Я ему не помощник.

    Запутывать — несложно. Коктейль из правды и лжи достоверен, когда правды там больше половины.

    — Ты серьезно?

    — Я вообще никому не помощник. И не будем об этом. По пути мне с ним не больше, чем с тобой.

    Чак захлопал в ладоши, а у Ро в желудке кроме голода зашевелился червячок совести. Ведь в главном она обманула. Фарр знает куда больше нужного. Но… разве ему скажешь? И, вообще, почему она должна заботиться судьбой вот этого лиса?

    Да и Фарр не все знает. И Фарра она обманула. Что за дикая многоходовка!

    Чак уже подхватил Ро под руку, будто забыв о разделе комнат наверху, и увлек к выходу.

    — Пошли завтракать. На ногах еле стоишь. Сирена, ты невероятна! Жаль, карты не осталось… к маяку.

    — Прохвост ты. Пытаешься выведать, помню ли я путь? Пусти, дверь закрою.

    Потому что про поесть он прав. Хотя время завтрака, судя по высокому солнцу, уже давно прошло.

    — Зная тебя, ты и карту могла сохранить.

    — Я тебе вообще не прощу лечебницу. Пошли.

    — Прости, брат… кхм… в общем, это не я. Будь моя воля… А я тут приглядел симпатичное заведение за углом, куда ты меня в темные закоулки тянешь?

    — Чтобы прибить незаметно. В трактире "От пуза" есть все к тому условия. Ладно, не дрейфь! Гаррик Тенор — тоже мой партнер, к тому же, у меня там еще дела. Знаешь, Чак, когда врешь на каждом шагу, потом и вот так проколоться немудрено. Так что уж лучше молчи.

    — Ты сомневаешься во мне?!. Мы же партнеры! Сирена, ты…

    Аврора усмехнулась и мстительно двинула локтем в бок Кастеллета. То ли он помнил про удар плеча, то ли это случайность, но поддерживал он ее именно за левый локоть.

    — А ты сможешь пробраться в лечебницу еще раз?

    Кастеллет так и остановился, как вкопанный, посреди грязного проулка, с которым не вязался его вычурный мерчевильский костюм.

    — Ты хочешь вернуться?! Кстати, расскажи, как…

    Ро положила накрыла его губы указательным пальцем и загадочно улыбнулась.

    — Я - как раз не очень. Но мазь Квиллы мне бы пригодилась. А еще там есть тайник Звездочета. Любопытно, что там - не находишь?

    Чак так и захлопал ресницами, не отводя от девушки в зеленом платье изумленного взгляда. Потом осторожно снял ее палец и — по своей старой вредной привычке — прикоснулся к нему легким благоговейным поцелуем.

    — Кто ты, Аврора Бореалис?..

    Даже голос прозвучал трепетно. Этого мошенника, прожженного вора, который столько раз едва ее не убил. Ро фыркнула даже от неожиданности.

    — Многие задавали мне этот вопрос, но вряд ли для кого-то это закончилось хорошо. После завтрака съездишь? Спросишь Бимсу. Скажешь, что ты от меня. Только тебе придется привезти ему ручную птицу - я парню обещала. Для тебя ведь это не проблема?

    Совесть снова заныла под ложечкой, но Чак даже не поменялся в лице. Лишь кивнул с серьезной готовностью. Будто внезапно сделался ее верным слугой. Ох, с этим хитрецом ухо надо держать востро.

    — Не проблема, — мерчевилец вновь забросил ее руку себе на локоть и двинулся дальше, ведя светскую беседу. — Вижу, у тебя и в лечебнице теперь связи. Допустим, я встречусь с этим самым Бимсу. Что мы ищем в тайнике Звездочета? Рецепт зелья морской силы?

    Ро кивнула.

    — Кроме прочего. Мне хотелось бы знать всю концепцию.

    — При условии, что на сей раз слизь сирен полезешь доставать ты.

    — Да на здоровье. Мне только в раковину подудеть, а там договоримся. Блэквинг нам даст корабль, как думаешь?

    Чак почесал затылок свободной рукой.

    — А зачем мне все это, амбициозное ты создание?

    Ро невинно заглянула собеседнику в лицо и трепетнула ресничками пару раз. С удовлетворением отметила, что ее спутник сглотнул и даже отпрянул. И начала загибать пальцы.

    — Во-первых, ты без ума от приключений. Во-вторых — ты же твердишь, что хочешь добра для жителей Объединенных Королевств. А Гордиев узел нужно разрубить. Пока темное прошлое будет оставаться темным, Странники будут вносить смуту и никто не сможет решить вопрос времен.

    Кастеллет нахмурил лоб, собирался что-то уточнить, да и Ро не была уверена, что качественно выразила мысль, но, к счастью, они уже свернули в переулок Падающей звезды, и «От пуза» вынырнул из-за угла.

    — А в-третьих - твои предки ведь оттуда и приплыли, - правда, отец почему-то не хотел сделать это знание достоянием империи. Вот с революционерами лучше все по-тихому и узнать, да. Самой ей не пробиться, а Фаррел не даст, уже проходили. - Вот мы и пришли. Предупреждаю — там внутри не фонтан, потенциал пока незаметен. К тому же, владелец у нас заведует оперой.

    — Оперой?! Так…

    — Да, билет мне покупать не надо, Кастеллет — во время представления я буду на сцене. Но в антракте ты по-прежнему можешь рассказать обещанную историю. Особенно меня интересуют рудники, история Тополя и… думаю, мы найдем другие интересные темы.

    — Ро, но я…

    — Добрый день! — сим жизнерадостным приветствием Аврора прервала беднягу-партнера, окончательно выбивая из колеи.

    И новоиспеченному соседу по дому ничего не оставалось, как переквалифицироваться из Странника в послушного поклонника. Ну, Ро понимала, что "поклонника" - это с большой натяжкой. Он вполне может притворяться, но на крючок интриги он попался, так что сейчас он ей — помощник. И пилить как Фарр не станет.

    Фарр, эх, Фарр… С тобой такое не прокатит ни в жисть.

    — Ро! — взвизгнули в полутемном углу, и оттуда молнией выметнулась Тиль — именно что в разноцветном пончо и с распущенной непослушной волной курчавых черных волос.

    Повисла на шее, отстранилась, взглянула повнимательнее, пропустив слабый стон от удара в раненное плечо.

    — Какая ты красавица! Этот цвет тебе так идет! Ой, а кто это с тобой?..

    Роскошный Чак, кто ж еще. Несмотря на то, что сейчас он временно попал к упивающейся своей ролью Авроре под каблук, мерчевилец по-прежнему был видный мужчина. Который… ну да, умел жить.

    — Чарльз Кастеллет… э-э… эрл из Мерчевиля, мой торговый партнер.

    Ну, вот так как-то.

    Пока Тиль и Чак знакомились — а ее необычный наряд заставил глаза беглеца с рудников восхищенно сверкнуть, чего для начала кудеснице было достаточно — подоспел Гаррик собственной персоной.

    — Госпожа Бореалис, я тут немного поработал над текстом...

    Винни появилась с подносом бесшумно, исполненная достоинства.

    — Сначала дела трактира, Гаррик, не отвлекай госпожу от принятия пищи.

    Суп на сей раз пах прилично. И желудок опять скрутился с трубочку. Особенно когда заметил свежий хлеб, пусть и не поднявшийся. Да и занавески Виннифреда постирала.

    — Ах, госпожа Бореалис, но вас — трое?!

    Хозяйке трактира это явно не понравилось, несмотря на весь шарм спутника Ро. А вот Гаррику Тенору Чак приглянулся, как и Тильде.

    — А вы… не хотели бы сыграть на большой сцене? — спросил обрюзгший бард напрямик мерчевильца.

    Тот заметно оживился, а Ро едва не выронила кусок хлеба по пути ко рту — не могла больше ждать, когда закончатся формальности, вот и потянула.

    — С удовольствием, — тут же раскланялся Чак, успев при том отпустить соседке победный взгляд. — Тем более, что моя спутница собиралась оставить меня одного в зрительном зале. А что играть?

    — Думаю, вам подойдет роль принца.

    Ро поперхнулась.

    — Аврора вот — принцесса.

    Чарльз потер ладони и уселся за стол, прямо-таки светясь триумфом.

    — Да без проблем. Госпожа…, а не подадите ли принцу тарелочку вот этого великолепного супа?..

    Это относилось к Виннифреде. Тиль тоже таращилась на нового героя романа с нескрываемым восторгои, и даже на лавку опустилась медленно и тихо, не сводя глаз с того, кто из фальшивого эрла стал фальшивым принцем.

    — Сейчас подам, — уступила Винни.

    — Гаррик, а… как же ты? — упавшим голосом справилась Ро. — Это ведь была твоя роль!

    Бард потупился.

    — Ну… я подумал, что без музыканта-то как?.. Серьезное представление в кои веки дать хочу... Еще и эрл в главной роли! Вдруг на выручку достроим Оперу?

    Хотя, возможно… дело в ревнивой Виннифреде?.. Тильда мечтательно подперла подбородок рукой и выдала вердикт:

    — Ну, Гаррик, ты не обижайся, но эрлу Кастеллету эта роль и больше к лицу.

    — Да ведь и я о том.

    — А вы поете?

    И прочее, прочее, прочее… Чарльз Кастеллет, несмотря на то, как оказался было под каблуком Авроры, вдруг выпорхнул оттуда, как он один умел, и снова стал гвоздем программы. А Ро осталось мрачно хлебать суп и чувствовать себя занудой Фаррелом Вайдом.

  

  
    Глава 30. Об имперских указах, просто друзьях и бреде сивой кобылы

    Двадцать третье белья, Стольный город, улица Третьего Луча, здание Оперы.

    Репетировали в Опере. Слишком, конечно, громкое название для здания с темным пыльным вестибюлем с парой лестниц да зала с деревянной сценой и двадцатью деревянными стульями. Да и выглядели они неблагонадежно, плюс загажены птицами. Ведь в недостроенном круглом огромном своде потолка зияла эффектная дыра. Эффектная, как есть — через нее свет снопом падал прямо на середину сцены.

    Словом, до Оперы домику как им — до шедевра. Но потенциал есть. В обоих случаях.

    Но это пока на сцену не вышел Кастеллет.

    Просто сущий дьявол. Конечно, факт не новый, а все ж перестать удивляться — никак. Пел сей мошенник превосходно, актерствовал еще лучше, отвешивал комплименты направо и налево да каждому в самую точку, харизмой затмил солнце в купольной дыре. Гаррик Тенор в нем уже души не чаял, а Винни и Тиль, кажется, влюбились наповал. Причем, учитывая, что Виннифреда была как бы возлюбленной Гаррика, эта вот бардова симпатия вовсе не поддавалась объяснению. Невооруженным глазом ведь видно — тип скользкий и опасный!

    Хотя обаяшка — как не признать.

    Сосед Захариус на репетицию не явился. Но да и без статиста короля-отца работы было невпроворот. Следовало прогнать арии и дуэты — до премьеры оставалась всего неделя.

    Раз уж дошло до смены актеров, Аврора выразила желание поменяться местами с Виннифредой и орать песни черных сердец. Но народ во главе с режиссером решительно запротестовали.

    — Ну какая из тебя ведьма Карабос, Аврора! — возмутился как стеклышко трезвый Тенор и наставил руки в боки. — Ты — сама невинность, пусть и не в этом платье.

    Кажется, Чак хрюкнул в декорациях. Угу, смешно.

    — Нужно непременно розовое. Давай-ка еще раз пройдем твою первую арию! А вы, эрл Кастеллет, займите свою позицию в кустах… влюбленный взгляд… Ах, вам ничего и объяснять не надо — какой молодец! Учись, Аврора! И не спорь с режиссером!

    Аврора, конечно, могла сослаться на то, что по договору режиссер тут она, но да ладно, хватит с нее и сценариста. «Сама невинность»!.. Скажут тоже… И она послушно заломила руки под лиру присевшего на табурет барда:

    Когда же жизнь я смогу начать…

    Пустое и темное пространство вдруг гулко отозвалось хлопком двери, шагами и голосами, а голуби со стропил дырявого купола с возмущенным виканьем прыснули кверху. Аврора застыла в своих лучах софита, а Тиль и Винни с оглянулись.

    В зал вошла… императрица Исмея с толпой придворных, среди которых был и хмурый Фаррел Вайд. Опирающийся на шикарную трость. Сердце не к месту затрепетало, забыв все закрытые темы, и Ро остро захотелось помянуть морских медведей.

    — Ваше императорское величество, — первым сориентировался Кастеллет.

    Эрл выбрался из наскоро сооруженных кустов и расшаркался изящно, как тогда на пристани в Мерчевиле.

    — Вот так неожиданность, — промямлил Гаррик и вскочил, едва не разбив лиру. — Ваше императорское величество?! Или это солнце упало с небес?..

    С Исмеей притопали также Урсурс и остальные послы. Еще обреталась незнакомая Ро пара аристократов почтенного возраста. Оба сухопарые, седые, с глазами цепкими и холодными. Ну… и Фарр, да. Который ее вовсе будто не замечал, словно и не ночевали они сегодня в одном кресле.

    Бесит.

    — Ис, — кивнула Тильда. — Серьезно? Тебя наконец заинтересовала судьба Оперы?

    Привилегии друзей детства, гм.

    Исмея же почему-то сверлила взглядом Аврору. Далеко не самым дружелюбным. Вряд ли обещающим что-либо хорошее. Ну, вот как так неловко вышло, что главный человек во всей империи ее невзлюбил?.. Аврора переминулась с одной ноги на другую, резкой болью напомнилось, что плечо еще не выздоровело, а на стене напротив будто бы повис призрак не то Агоры, не то Соции. Что-то внутри сжалось, захотелось исчезнуть в подушку.

    Она не справится.

    Императрица наконец обратила внимание на Гаррика, и сознание Ро сползла по стеночке. Пронесло?..

    — Мы пришли посмотреть на вашу премьеру.

    Императрица брезгливо покосилась на стулья. Белые меточки голубей, ага. Перьев и пуха тоже хватало, как пыли с паутиной. Сухопарый мужчина позволил себе заметить:

    — Вы уверены, ваше императорское величество?

    — Меня уверяли, что на сей раз оно того стоит, — с достоинством ответила Исмея.

    — Мы не ожидали вашего визита, ваше величество, — расшаркался Гаррик. — Простите, эрл Тиа, но если бы выделенные средства позволяли довести проект строительства до конца, а вы ведь зажали бюджет…

    Тиа. Советник, единственный, что остался после гибели Йоргена. Педант и преданный империи человек. Советник Тиа отозвался сухо — согласно своей конституции — и неприязненно — вероятно, согласно характеру:

    — Потому что бюджет сливался на дно твоей бутылки, Тенор. Как и сценарий спектаклей. Империи не интересно графоманство, да и теперь я не верю...

    Императрица вскинула руку, призывая к молчанию, и разгоравшийся спор прервался. Эти двое набычились так, что понятно: тут давний конфликт интересов, средств и просто личностей.

    Исмея вернула презрительный взгляд к Ро.

    — Госпожа Бореалис, это вы ответственны за эту премьеру? Вы уверены, что можете обеспечить должный уровень мероприятия?

    Тон императрицы предполагал, что она лично в том весьма сомневается. Кто ей такое сказал, интересно? Фарр? Больше некому. Аврора еле сдержалась, чтоб не зыркнуть со злостью на дознавателя.

    Сдал с потрохами. Нареченный — ничего не скажешь.

    Снова хлопнули двери и из вестибюля появились Барти Блэквинг, Седрик Джарлет и Жек Брио.

    — Командор, улица оцеплена, все чисто! — с энтузиазмом отрекомендовался Жек Брио во всю неплохую вполне акустику зала.

    Строитель был не шарлатан, да.

    Барти и Седрик зашикали на младшего тАйника. Джарлет при этом успел бросить многозначительный взгляд на Аврору, и у нее похолодело в пятках, а голова сама по себе вжалась в плечи. Сознание не то, чтоб по стеночке, а вовсе...

    — Госпожа Бореалис?.. — нетерпеливо повторила Исмея в ожидании ответа.

    — М-мы… — слова из горла лезть упорно не хотели, - реп-петируем. До премьеры трудно сказать… Но п-потенциал… ну, это… есть.

    Позор.

    Исмея хмыкнула и сделала небрежный жест. Сухопарая женщина, похожая на Тиа, едва ли не как две капли воды, сбросила широкий шарф с шеи и накрыла им стул. Императрица придержала свое платье и королевский плащ в характерный узор далматинца, и присела на краешек. Стул затрещал, но выдержал. В конце концов, императрица была изящной и легонькой. Вот Ро мог бы не выдержать, как пить дать.

    Ее вообще - кто выдержит?.. Ах, пикси, вас только сейчас не хватало...

    В любом случае, все надежды на устранение великих персон на безопасное расстояние развеялись в дым.

    — Итак, господа, — обратилась императрица к свите. — Прошу оценить масштабы срочных работ. До первого орботто осталась неделя. Господин Урсурс, господин Флауэр, господин Оак — жду ответов от дуче Фальке, Хьюго Блэквинга и короля Аяна соответственно по поводу участия в поддержке имперского проекта. Мы же вместе с госпожой Тией оценим художественную часть, чтобы не сесть в лужу перед гостями.

    И императрица сложила руки на коленях, устремила взор на сцену с нетерпением. Где все еще стояли Гаррик, Аврора и Чак.

    — Вы… — пораженно начал Гаррик, — ваше императорское величество, вы… хотите завершить строительство Оперы?!

    И, казалось, бард сейчас захлебнется в своем восторге.

    — На вашу премьеру прибудут гости также из Мерчевиля, Буканбурга и Тополя, — царственно сообщила императрица. — Кроме того, второго орботто на площади Увядших Роз мы устроим небольшой фестиваль в честь королевы Мерче, как дань уважения к культуре одного из наших королевств.

    Даже раскат грома и низвержение дырявого купола не произвели бы такого эффекта. Исмея осталась довольна разинутыми ртами и выпученными глазами. В ее слегка раскосых карих глазах на миг проблеснуло чисто юношеское торжество. И теперь Ро едва не задохнулась. Все ее смелые мечты, высказанные ночью… Это его способ сказать «ты права»?!. Или просто наглый плагиат, когда понял, что таки права?.. Но... они сбываются! Сон или явь?..

    — Потому я и спрашиваю, госпожа Бореалис — можете ли вы гарантировать, что вложения четырех королевств в ваш спектакль окупятся?

    Аврора сглотнула. Императрица ее ненавидит. Это ясно как день… И убьет, едва представится случай. К счастью, Гаррик вылез вперед, потирая руки.

    — Ваше величество, все будет в наилучшем виде, на сей раз сценарий безупречен, как и голоса и актеры. Вы только выделите нам средства. Режиссер тут я, да и хозяин… вы ведь знаете…

    — Но бумага говорит, что это госпожа Бореалис ответственна за постановку, — возразила императрица. — Сценарий и режиссура. Я хочу удостовериться, госпожа Бореалис, что в вас и правда стоит верить.

    И предъявила… замызганный карандашный договор.

    Трижды Фаррел! Ро даже покраснела от гнева. На лице дознавателя, как безмолвная черная тень застывшего позади стула дрянной императрицы, дрогнула пара мускулов. Нареченная?.. Все бы ему заграбастать, а как человека уважать… Что проект продвинул — молодец, конечно, и даже если плагиат — можно закрыть глаза и плюнуть на гордость: для народа все равно хорошо, а с ее слов Ис не продвинула бы ничего, еще бы и в пику уперлась, но… Договор — это ее личное, зачем он своей подопечной королеве его подсунул?!. Ро сжала кулаки до белых косточек, надеясь сдержать нахлынувшее негодование.

    — Со всем уважением, ваше императорское величество, искусство безжалостно: представление пока еще не на том этапе, чтобы показывать его публике, я сожалею, — сказала она почти твердо, чеканя слова, будто шаг. — Вы простите, но премьера — она для всех премьера и сюрприз, и — в первую очередь — для вас. Или вы нам доверяете и мы устраиваем мероприятие на всю империю, или вы нам не доверяете и мы отменяем все.

    Съела, «малышка Ис»?.. Власть человека никогда не бывает абсолютной.

    У Тильды брови подскочили, она едва не присвистнула и сложила руки на груди, с любопытством стреляя глазами с одного лагеря на другой. Фаррел будто бы побледнел, Исмея нахмурилась, но Ро не сдала позиций и выдержала взгляд императрицы, полный затаенной ярости. И случилась бы гроза и война и, может, даже смерть, да ситуацию спас, как водится, Чарльз Кастеллет.

    — Замечательнейшая идея, ваше императорское величество! Простите мою дерзость, я не был вам представлен… эрл Чарльз Кастеллет, друг мерчевильского сената и торговый партнер вот этой достойной барышни.

    Чак, не изменяя своей традиции, легко подхватил руку Ро и чмокнул ее пальцы. Кажется, она услышала односложный кашель его темной светлости. Или ей показалось. А Кастеллет уже порхнул со сцены прямо к распахнувшей глаза императрице, без проблем лавируя между Тиа и Тией, и даже Фарром, выступившим наперерез.

    — Вы знаете, я всей душой на стороне музыки, да весь Мерчевиль такой. А устроить фестиваль королевы Мерче здесь, в Стольном городе Вестланда — это же гениально! Уверен, дуче Фальке и канцлер Альвар захотят присутствовать на празднике лично, я вышлю моего сокола с приглашением. Они ведь могут рассчитывать на гостевые комнаты во дворце Чудесного Источника? Только вот вопрос — а как же мы пересечем заставы Буканбурга?

    Голос подал Флауэр.

    — Предводитель дал добро открыть подземные лабиринты на один день.

    Несмотря на животный ужас, смешанный с желанием убить или убиться, все существо Ро пронзал восторг. Ну его, личное, с ним вечно проблемы. Но ведь это… крупными шагами императрица движется… к реальному объединению. Даже смелее, чем в ее ночной теории. Теперь это практика, Аврорик, практика! И она работает! Она благодаря тебе работает, кто бы там чего не думал себе…

    — Ваше величество, вы позволите?

    Кастеллет уже подхватывал саму императрицу под локоток, а советник Тиа и его сестра-близнец Тия зеленели и бледнели от подобной вольности залетного эрла, но Исмея была молода и тщеславна: обаяние Чака решало все. Ро едва не покачала головой от невольно наползшей усмешки.

    — Не хотите совершить экскурсию? Гаррик, покажешь ведь нам с ее величеством, как тут что устроено? Сразу и продумаем план новшеств и ремонта… Ведь одна голова — хорошо, а две — еще лучше, а если, кхм, мы задействуем еще больше голов… Ах, ваше величество Исмея, теперь я понимаю, в чем ваше несравненное величие. Сплотить империю вот так — это ведь гениально. И я преклоняю перед вами оба колена.

    Дьявол как есть дьявол...

    — Я покажу, — засуетился Гаррик Тенор, отставляя лиру в угол. — Винни, а ты обговори с советниками вопросы устройства зала и кресла, и все такое… Ты разбираешься. Ах, господа, как я рад, как я рад…

    Как же тут много людей… Еще все эти послы, недоштукатуренные стены, буря эмоций в который раз — и как психика выдерживает — а еще… Джарлет с его взглядом как клинок. Гадает, как она здесь. И сказала или нет... Ро посмотрела на Фаррела, а Фаррел — на Ро. Силы оставили, когда она утонула в его синих глазах. Да что же, в самом деле… Зажмуриться и заплакать. Но нельзя, никак нельзя.

    — Госпожа Бореалис, — в пару шагов Вайд оказался у сцены и подал ей руку, помогая спуститься. Ей даже не пришло в голову отказаться. Тряпка... — Позвольте обсудить с вами пару организационных вопросов. Барт — как тень следуй за ее величеством, Жек и Джарлет — сопровождайте послов. Обеспечьте безопасность, пока я поговорю с госпожой Бореалис.

    Джарлет — и безопасность?!. А Кастеллет увел императрицу… Ро и забыла… А если они используют этот момент и… Вытаращившись на дознавателя, она уловила едва заметный кивок: я знаю. Я помню. Просто верь.

    Но как верить, когда… Ах, она уже ничего не знает. Она просто видит свет и предпочла бы в нем сгореть дотла.

    Кивнула Джарлету на последний взгляд через плечо и приложила палец к губам.

    — Я пока не сказал Исмее, — шепнул Фарр ей в самое ухо, подставляя правый локоть, вот прямо подражая липовому мерчевильцу.

    Что за круговерть лжи, правды и подковерных интриг? Как же она устала!

    — Угу, совсем ничего не говорил, — съязвила Ро.

    Но на локоть оперлась. А Фарр оперся на трость и увлек ее куда-то к незаметной двери у сцены.

    — Давай поднимемся наверх.

    Дверь открыла доступ к боковой галерее, а оттуда пара вывернула на лестницу. Все же… это правда может быть Опера. Надо же.

    — Соция, Агора, пикси?

    Ро даже не сразу поняла.

    — Что?..

    — Ты все зеленая.

    Осталось неловко усмехнуться. Заметил, скажите пожалуйста… Ну вот зачем…

    — Все сразу, как обычно.

    Еще одна пыльная галерея и еще одна лестница.

    — Я не знала… что тут можно… наверх. Откуда знаешь?

    — Думаешь, я не контролировал постройку столь важного для Стольного города объекта?

    — Позволь спросить - чего ты НЕ контролировал, Фарр?..

    Фаррел, останавливаясь передохнуть, пожал плечами и вытер вспотевший лоб платком. Все же, ступеньки с больной ногой - это вам не бирюльки.

    — Ты… правда тогда плыл с родителями?

    Вайд вздрогнул и посмотрел на Ро, как впервые. Потом на винтовую лестницу, которая их ждала. В глазах его промелькнула мука, и пойми - от мысли о лестнице или из-за вопроса. Спрятал платок обратно в карман неопрятным комком.

    — Я… их искал. И ничего не вышло. Мы тоже… Потерпели неудачу.

    Аврора осуществила свое иррациональное желание утра и погладила его по щеке. Великолепно, Ро, великолепно для «закрытой темы».

    — Поэтому… ты искал тогда… свечки чистых душ? — Ро положила руку поверх его ладони на трости. Как же ему, должно быть, плохо. — Ты… боишься плавать?

    — Тебя мои страхи интересуют сейчас больше украденных идей? — усмехнулся Фаррел как-то вяло.

    Аврора махнула рукой и рассмеялась беззаботно. Наверное, вот в том любовь и опасна: ты пропускаешь манипуляторов сквозь пальцы, и они прорастают в тебе так, что не выдрать. А он - манипулятор?..

    — Бери, я еще нарисую… Обидно, конечно, и договор пусть вернет — это мой документ, но… главное, что у ОК рисуется какое-то светлое будущее, императрица выбрала верный курс, и какая разница, по чьей инициативе, лишь бы работало. Правда, она меня так невзлюбила, что… надеюсь, к казни не приговорит. Может, это и хорошо, что ты не сказал, что идеи мои.

    — Думаю, она могла догадываться, потому и придралась. Договор я показал, чтобы уверить в надежности проекта, что оперой заведует уже не только пьянчуга Тенор. Ты права, хотел бы я знать, чем ты ей не угодила… — Фарр огладил небритый подбородок. — Но не переживай, все указы на казнь проходят через меня, — щелкнул он пригорюнившуюся Аврору по носу. — Я никогда такого не подпишу. Вот поженимся и тогда…

    Аврора отстранилась. Момент икс.

    — Кстати. Насчет этого, Фарр. Мы… может, и нареченные. Но мы знакомы всего неделю. Да, бешеную неделю, на всю жизнь приключений хватит, но… эмоции тоже бешеные. А доказано, что чувства от них и загораются. И только время покажет, насколько это все реально, право, не надуманно. Я… хочу, чтобы мы пока были просто друзьями. Без… обязательств.

    — Что?..

    Фарр покачнулся будто даже, и с лица сник. Ро закусила губу и затараторила:

    — В моем мире люди прежде встречаются. Долго, иногда не один год. И… только потом приходит момент, когда они решают все про нареченных... А мы… ну, мы ссоримся вечно. Зачем оно тебе? Зачем я тебе? Я почему-то выхожу из себя, говорю гадости и убегаю, а мне это никогда не было свойственно! Ну, кроме разве убегать... Ты меня постоянно хочешь вылечить, упрятать куда-то, контролировать. А сам… даже про страхи перед морем рассказать не хочешь. А несмотря на них ты плаваешь там, ловишь преступников! И это… то, что мы должны делать сейчас…, а не вариться в чувствах, которые… мы даже не знаем, принадлежат ли нам или просто случились. Ведь что, если я исчезну, а ты через полгода меня и не вспомнишь?.. Потому что все… слишком ярко, слишком быстро… Ну, как заря. Вспыхнула, и первое, что приходит тебе в голову — «это она!», а ведь… в мире гораздо больше оттенков, чем «невеста» и «остальные». Можно… дружить еще. Дела решать. Работать. И однажды… просто станет понятно, что это такое.

    Ро боялась умолкнуть, чтоб он вдруг не вставил свои пять копеек и не разрушил такую стройную теорию, теребила платье, локоны, и в конце сбивчивой речи просто ринулась наверх по лестнице. Обернулась — у него ведь нога.

    — Можно? — улыбнулась неловко.

    — «Встречаться»? — повторил Фаррел. — Мы ведь встречались. Постоянно встречаемся.

    Аврора выдохнула и рассмеялась. Не перечит. Ну, вот как ему объяснить?..

    — Ну, "встречаться" - значит что-то делать вместе, разговаривать, узнавать друг друга, рассказывать…

    — Разве мы всего этого не делаем?

    — Ну... просто, можно пока быть здесь и сейчас, без темы "нареченных"? — попросила, а сердце ухнуло вниз.

    А вдруг он высокомерно откажется? Что она тогда будет делать?

    Фарр усмехнулся и посмотрел на нее.

    — Если тебе надо "встречаться"… будь по-твоему. Я подожду, пока тебе станет "понятно" то, что я уже знаю.

    Ро закатила глаза.

    — Ну, вот что за…

    Вайд оперся тростью о лестницу и поднялся на пару ступенек так стремительно, что Ро застыла с открытым ртом. Ласково закрыл ей челюсть.

    — Не говори гадости, это тебе не свойственно. Пойдем, до крыши еще топать и топать. "Встречаться" - ну надо же!

    И ловко проскользнул вперед. С тростью, не с тростью, а топает как здоровый, и не догнать. И хохочет.

    И что это было?.. Ах, ей пары часов одиночества мало. Тут и недели не хватит на порядок в мозгах.

    — В связи с приездом гостей у меня будет много работы, — сообщил Вайд, когда отсмеялся, — возможно… это последняя встреча перед первого орботто.

    Они продолжали бесконечный подъем, и дознаватель был вынужден делать остановки все чаще, но хорошее его настроение было почему-то бессмертно.

    Ро поджала губы, не желая себе признаваться, как оно приятно, когда кто-то «и так уже все знает», и ты ему веришь несмотря на плагиаты во благо государство и то, что в него влюблена сама императрица, а этот чурбан ничего не замечает.

    Ступеньки раз-два-три, раз-два-три, кружатся вальсом. И такая же веселая бесшабашная пустота в голове.

    — Вот мы и пришли.

    Все теми же ключами с подвески на шее задыхающийся Вайд открыл дверку на конце лестницы, и Ро ахнула. Дверь выходила на недостроенную крышу.

    — Только не упади, — засмеялся Фарр, пропуская девушку в туфельках и зеленом платье вперед. — Внутри купола дыра, так что держись ближе к перилам…

    Придержал за талию. Будто он тут и не хромой у нас и не дышит тяжело в затылок. С перекрытий можно было заглянуть прямо на сцену. Вот так туда и залетали голуби и гадили на стулья.

    — Высоко как! — восхитилась Аврора и, послушавшись своего спутника, отодвинулась к барьеру. — Если кому денег на билет не хватит…

    — Мы с Ис планируем закрыть дыру до представления. И интерьер навести. Ты представляешь хоть одного мерчевильца, что согласится прийти в такое заведение?

    Прыснули одновременно. Основание купола имело невысокие перила, пока деревянные и неотесанные, а еще… лавочку, ну скажите, пожалуйста. Там он и сел, а она порхала туда и сюда, любуясь видом. Над Стольным городом готовилось сесть солнце. Заканчивалось двадцать третье белья. Улочки лабиринтами разбегались, покрытые красной черепицей крыши, башни дворца, ой, а вон там блестит рвами лечебница Квиллы Мель. Вероятно, докторица уже вышла кормить морских медведей после вечернего обхода… Интересно, Чак успеет к тайнику или так и останется охмурять Исмею?

    — А вот Кастеллет пришел. Хотя он не совсем мерчевилец… Как думаешь, какой у них теперь план?

    Она присела рядом и уставилась в закат. На него - как-то неудобно. Фарр оперся на трость обеими руками.

    — Ро, — начал он серьезно. — Ты правда хотела вернуться домой?

    Аврора даже крякнула, позабыв про то, какой вон там чудесный балкончик увитый цветами, и как замечательно по стенам скользит апельсиновый свет, и жизнь кажется волшебством, и все проблемы рядом с ним имеют свойство улетучиваться и…

    — К чему ты это?..

    — Прости, что лишил тебя такой возможности. Но… я подумал, что тебе стоит знать, почему я поступил именно так.

    Аврора наморщила лоб и приготовилась слушать. Нечто необычное… дознаватель расщедрился на рассказ о государственных тайнах? "Подумал, что ей следует знать"?..

    Уже... неплохое начало. Коснулась его переплетенных на трости пальцев:

    — Ты не боишься… довериться мне?

    — Я боюсь, что хуже будет, если не доверюсь, и ты ринешься головой в омут. Ты спросила о родителях... Возможно, с того и стоит начать. Я правда ненавижу море. Мне было тринадцать, мы ждали возвращения «Сциллы» три недели, а вестей все не было. В конце концов я, чтобы успокоить девочек, отправился в Буканбург, загнал коня, добрался до самой резиденции Блэквингов с требованиями объяснений. Буканбург не знал о судьбе судна ничего, и капитан Гэрроу — старший брат нынешнего — согласился снарядить поисковую экспедицию. В Мерчевиле нам сообщили, что «Сцилла» отплыла эти самые три недели назад на север, прихватив с собой дуче. Мы отправились следом… ведь и карта Сваля указывала на север.

    Аврора ошеломленно кивнула.

    — Двадцать пятый мередиан и маяк на краю света?..

    — На шестой день плавания ночью небо начало светиться. Розовым, зеленым, синим… Никто не знал, что это такое.

    Полярное сияние. Свечение заряженных частиц. Так и должно быть в районе Свальбарда. До края света так близко!

    — Сияние повторялось каждую ночь. Новые дни принесли свечение также на закате и рассвете. Несколько иное... и аномальные яростные грозы. Ларипетра в защитках начала... взрываться. Так что кто переживал шторм, прыгал в море во время штиля. Я не видел смерти родителей, но наблюдал гибель тех, кого на дно утаскивали сирены, и это ужасное зрелище, надеюсь, очень надеюсь, что тебе не придется переживать такое.

    Фаррел покосился на затаившую дыхание Ро. А ему было тринадцать… Все, чем она нашла возможность выразить сочувствие — это привалиться к его плечу, теребить лацкан его рукава и слушать дальше.

    — Как ты вернулся?

    — Мы нашли останки «Сциллы», дрейфующей в море, на борту было пусто, журнал повествовал о том же опустошении, что постигло нас, и гибели... всех, кого я искал. Тогда и погиб капитан Гэрроу-старший. Когда пытался вытащить обезумевшего меня из рубки, в которую забрался морской медведь. До берега Мерчевиля добрались только кок, Гэрроу-младший и я. Кок спился в первую неделю. Гэрроу меня ненавидит. Я вернулся через море Духов.

    Аврора погладила его напряженную всеми мускулами руку.

    — Мне жаль, Фарр. Безумно жаль.

    — Я не для того рассказал об этом, заря, чтобы ты меня жалела. Я боялся моря до ужаса, но жизнь заставляет смотреть страхам в лицо, ты сама знаешь. И я плыл, когда было нужно, и с ненавистью Буканбурга справлялся. Но в записях Звездочета нашлись объяснения всем этим аномалиям. Лукреций Жан-Пьери, по-видимому, о них знал, и пытался остановить Бассов то ли ради их блага, то ли надеясь не позволить им достичь двадцать пятого мередиана и узнать то, что скрыто за ним...

    — Он — потомок барда Сваля, — выпалила Ро. — Который, по преданиям Тополя, как раз приплыл оттуда. С маяка. Раз он приплыл, значит, должен быть секрет, как преодолеть…

    — Ты знаешь, в чем секрет сирен и деревянных защиток из ларипетры? Сухая древесина не блокирует путь энергетических зарядов, который имеют наши эмоции, как утверждает Эйдан. Сирены, создавая определенные звуковые волны, материализуют наши страхи и просто питаются их энергией. Ну, и… оболочкой при случае не брезгуют.

    Ро поежилась.

    — Вот почему деревянные защитки создают так называемый «ментальный купол». Энергия ларипетры усиляет свойства дерева. Как-то так. Я не силен в науке, Ро.

    — Именно поэтому стоило передать эти записи спецам!

    — И обречь очередных несчастных на смерти? Я их видел уже достаточно! И первой ведь станешь ты! Разве ты сможешь удержаться, Ро?

    — Ну… я и теперь не уверена… Но это ведь не все?

    — Не все. То самое ночное сияние неба связано с солнечным ветром, который тоже — поток энергии. И якобы этот поток заключен в компасе Мерче. Когда защитка попадает между двух потоков энергии, она взрывается и больше не защищает своего обладателя. Зелье морской силы, в свою очередь — сильное стимулирующее, увеличивает энергию человека в разы и, если еще при этом не попасться сирене, воспользоваться звездной пылью и «маячком», которым выступает вещь, человек или место, то можно пронзить пространство…

    Фарр взъерошил свою шевелюру и натянуто рассмеялся. На Стольный город опускались сумерки. Ро осторожно приподняла рукав, и ларипетра мягким свечением озарила его уставшее лицо. Она... взрывается?..

    — Честное слово, я несу какую-то околесицу. Если все так, как я говорю, то, выходит, Звездочет просто пошел простым путем и воспользовался артефактами, чтобы не плыть на север. И ему удался эксперимент. Если и вправду есть иные миры, о которых ты говоришь, то… мы пока не достигли того уровня развития, при котором путешествие между ними принесет больше пользы, чем вреда.

    Ро пожевала губы. И была вынуждена согласиться.

    — А если это все бред сивой кобылы… то тем более — все эти смерти того не стоят.

    А вот это обидно. Иначе ее бы тут не было.

    — И я тоже — бред сивой кобылы? — отодвинулась Аврора.

    Фаррел усмехнулся.

    — Ты самый лучший мой бред.

    И чмокнул в лоб. Вроде и небрежно, а вроде и… Ро не выдержала и спросила (солнечный ветер, звездная пыль, ларипетра и прочие энергии пусть подождут):

    — А откуда ты… знаешь?

    — Что знаю?

    — Ну, что я… ТВОЙ бред.

    — Ро! Ты же сама просила не трогать эту тему! Вот станет тебе все "понятно само", тогда и узнаешь.

  

  
    Глава 31. О преддверии теракта, часе до рассвета и гостинце от Бимсу

    Стольный город Вестланда, раннее утро двадцать четвертого белья. Дом 64 по улице Третьего Луча.

    Впервые сны в этом мире Авроре снились приятные. И спала она по-человечески: на шикарной кровати, зарывшись в пахучее, скрипучее постельное белье, в струящейся ночной сорочке (а не менее великолепный пеньюар валяется на стульчике рядом), одна-одинешенька под одеялом, раскинувшись звездой, выглянув в ночной сад через окно с прозрачными занавесками и вдохнув свежий воздух поздней весны вместо пожелания доброй ночи.

    И совершенно не беспокоясь о политических беспорядках, а ведь они обсудили тогда на крыше, что Странников хватать и правда втихую бессмысленно, а вот накрыть на чем горячем… И горячее может случиться именно первого или второго орботто, и именно по этой причине, а не из «наивного гуманизма» Фарр подкинул идею Исмее (за «наивный гуманизм», конечно, он схлопотал хук по корпусу): если Странники хотят расправиться с империей, нет способа лучше, чем устроить беспорядки на первом же имперском празднике. Так что живем в преддверии возможного теракта. На это слово Фарр фыркнул тогда и, потирая бок, пробормотал «странные у вас там словечки», и Ро поясняла, кто такой террорист, и запуталась, потому как жизнерадостного Кастеллета в его роли представить никак не получалось. Вообще в роли злостного преступника, пойманного на горячем, не получилось. Она расстроилась и отшила, что у них там много чего покруче, есть смартфоны, например. Ах, чем они хороши? Да пожалуйста, можно слать друг другу смс-ки, вот это нормальное встречание. А не вот это ни разу в вечность, которой каждый день равен и никогда не знаешь, выживешь или продуешь, как Марио. Потом пришлось объяснять еще, кто такой был Марио. А он… не уставал слушать всю эту ерунду, улыбался счастливо и расслабленно, и хотелось говорить, говорить, говорить под тихое мерцание ларипетры, и звезды считать…

    Ро повернулась на другой бок, сладко сопя, и обняла подушку.

    И еще продвинутый им план был хорош, потому как лишал Странников необходимости убирать с дороги Ро или Фарра или кого-то еще. Теперь у них была реальная возможность привести в жизнь свои идеалы, и лишний раз светиться было нечего, тем более, что никто их не схватил сразу. Ну, а кто это предложил? Ну, а кто увидел все полезные стороны этой гуманистичной идеи?

    А Исмея думает, это она такая умная…

    Он не пытался ее целовать, но это и не было нужно. Вот как-то закрыв тему, она ее наоборот утвердила. И именно теперь он стал являться в ее сны, и появилась какая-то уверенность, что это именно с будущностью, и…

    Но для страховки не видеться до первого орботто было правильно. Нечего давать Странникам мысль, что они вот аж так заодно. Он шутил, что вместо смс-ки будет ждать Какадука и даже, может быть, вышлет занятого имперской почтой Арчи, если она решит дуться или еще чего ей взбредет в голову.

    И так смешно ерошил ей волосы, и показывал созвездие Русалки…

    А разве могла ей навредить императрица Исмея там, внизу, когда, усмиренная Чаком, смягчилась, но потребовала показать сценарий? И потом сказала, что знает эту сказку от Тильды. И снисходительно разрешила продолжать, хотя даже от присутствия на генеральной репетиции Чак ее отговорил — «ведь все равно что-то менять будет поздно».

    Послы что-то там решали еще, и Гаррик увел их в «кабинет», и все шло совершенно как надо, а она перешла улицу, заглянула в «Руззи», съела отличной лапши и отправилась спать.

    Зная, что завтра проснется и сможет быть уверенной в новом дне, хотя совершенно ничего не изменилось. Наоборот, они перестали быть нареченными…

    — Заря, проснись…

    Что-то дуло ей в самое ухо, назойливым комаром и Ро пыталась отмахнуться, а ее потормошили за плечо. Больное. Ах! Она сразу и проснулась, и чудесные воздушные сны лопнули враз: и в темноте на фоне окна Ро различила склонившийся над ней мужской силуэт.

    Взмокла мгновенно, понимая: они просчитались. Джарлет все же решил убрать ее с дороги. Попытаться попятиться вбок, замереть, размотать незаметно ларипетру?.. А бежать… получится?..

    — Ро, это я, тише, — зашептал силуэт заговорщицки и сделать жест рукой, наверное, прикладывая палец к губам.

    Нет, убийца так бы не стал… Аврора прищурилась и тут же села.

    — Фаррел! — и запустила в него подушкой. — Да разве мо…

    А Фарр уже прыгнул на нее и вжал в подушку, закрывая рот. Ро замычала, ворочаясь и размахивая руками, и сшибла несчастную вазу с гипсофилами и васильками. Звук бьющегося стекла взорвал тишину спящего дома.

    Замерли оба. Фарр отодвинулся, в ночи лишь блеснули его глаза. Он недовольно сопел.

    — Я же просил тише.

    Аврора поморщила нос и села обратно, потирая плечо, собираясь конкретно съязвить.

    Но в коридоре раздались шаги, и она вздрогнула. В щель под дверью пробралась полоска света, постучали.

    — Ро, ты в порядке?

    Аврора в ужасе вытаращилась на силуэт Фарра.

    — Младший Жан-Перьи здесь.

    — Жан-Перьи?..

    Да что вообще можно тут соображать спросонья?!. Какой Перьи?

    — Ро?

    Морские медведи, это же Чак. Он ведь выторговал ночевать в детской. Прелестно! Аврора шумно выдохнула и костяшками пальцев почесала виски.

    — Да, — крикнула она в тишину. — Вазу случайно разбила, я во сне руками размахиваю.

    И сердито покосилась на силуэт Фаррела, явно принимающего боевую стойку.

    — Я войду?

    Сознание резко затормозило. Что?..

    А дверь уже начинала скрипеть, и сквозь щель опасно проникал свет.

    — Стой! — запищала Ро, жмурясь. — Я… я не одета! Где… твои приличия?!

    Раздался смех.

    — Давай, — горячо зашептала Ро Фаррелу, — под кровать.

    — Что?!

    — Ну, пакуйся, скорей! Чак, тебе срочно?

    — Раз уж ты не спишь… спустишься на кухню?

    Ро поводила пальцами по кровати. Вот только подумаешь, что живешь, как человек… Поймала Фарра за руку — он уже собирался идти разбираться.

    — Хорошо! — крикнула Чаку, чтоб тот побыстрей ушел. — Да погоди ты, — а это уже шепотом Фаррелу.

    — Я заварю чаю!

    И шаги вместе с полоской света удалились.

    — Успокоиться? Преступник шастает ночью по твоему дому, требует встречи, а я — успокоиться?!

    Фарр умудрился настолько выйти из равновесия, что кричал шепотом. Надо же… Это она его довела?.. Тихо рассмеялась.

    — Мы с Чаком друзья. Совершенно из головы вылетело. Он втерся мне в соседи по дому.

    Фарр так и сел на край кровати.

    — Подвинься. И не смотри. У меня тут где-то пеньюар лежал… Я же в белье! Ты чего ворвался? Мы до первого орботто решили не видеться, а ты уже через пару часов…

    — Друзья?! Соседи по дому?!

    Ро застонала.

    — Ты не говорила! — ревниво заявил Фарр.

    И было это так смешно, что… Аврора примирительно развела руками.

    — Как-то так уж вышло…

    — О чем вы собираетесь говорить?

    — Я не представляю! Ты-то здесь откуда взялся?

    Фарр встал и скрестил руки на груди. Этот жест на фоне окна был хорошо заметен.

    — Заря, ты на чьей стороне?

    — Я… я наивный гуманист. Но ты не ответил на мой вопрос.

    — Я приставил экспедиторов следить за Джарлетом и Кастеллетом. Представь себе что я подумал, когда первый подался в казарму, а второй — к тебе домой. Это тоже будет им передано, госпожа наивный гуманист?

    Ро снова рассмеялась. Неужели ее истерики и ахи/охи для него тоже выглядят вот так? Вроде, не вредно.

    — Я ничего им не передаю, Фарр. Ты не потрудишься отвернуться?

    — Здесь ничего не видно.

    — И все же. Из вежливости хотя бы.

    — А ты не сбежишь?

    — Нет, конечно!

    Дознаватель запыхтел и послушался. Отвернулся к окну. Ро откинула одеяло, на согнутых коленах добралась до стула — а ну как не выдержит и обернется? Не хотелось бы… Нащупала пеньюар, накинула, завязала поясок. И подошла к черной фигуре сзади, обняла, прижалась.

    Совсем не нареченные. Морские медведи. Просто друзья. Кому она врет?..

    — Я верю в людей, Фарр, уж прости за такой недостаток. Чак… хам, авантюрист и показушник, но он… добрый. Он тоже потерял родителей, и в их смерти мальчик винит империю. Он верит в старшего брата и странные, но логичные для него идеалы…

    — А если он совершит вот этот теракт, как ты это называешь? — спросил Фаррел, не двигаясь. — Что тогда?

    Не пытаясь освободиться из ее рук, но и не отвечая на объятия.

    — Я… очень надеюсь, что не совершит. Но у него… своя голова на плечах.

    — Ты станешь его отговаривать?

    Ро мягко оттолкнула мужчину. Он в недоумении обернулся. Снова блеснули в ночи глаза.

    — Ты забываешь, что я ничего не знаю! Так… я иду узнать, что понадобилось Кастеллету за час до рассвета, а ты ждешь меня здесь… И лучше — спя, потому как кому нужен невыспавшийся дознаватель? А небо уже вон — вот-вот светлеть начнет! И не показываешься, иначе план по взятию Странников на горячем провалится с треском!

    И Аврора зачем-то толкнула беднягу Вайда на кровать. Конечно, незажившая нога устоять ему не помогла, он и повалился на смятые подушки и одеяло комком.

    — Ро… — пробормотал Фаррел, поворачиваясь со стоном в одеялах. Его чернота отчетливо выделялась на белом.

    А когда она открыла свою ларипетру — так и вовсе. И такое лицо страдальческое… До того, как зажмурился.

    — Так это из-за него мы — друзья?

    Улыбка вылезла сама собой от уха до уха.

    — Мы друзья, мой друг, потому… что нареченным непременно положено дружить.

    Она покраснела и выбежала в коридор. Ужас! Что она только что сказала? А-а! Похлопала себя по щекам. Ненормальная… У тебя воля, Ро, не железная, и даже не алюминиевая… Элементарно держать слова не умеешь.

    А он — хорош… Представить себе — небось добрался еле-еле домой, а тут новость: один из злейших врагов идет к его… нареченной в дом. Как он летел, должно быть, по тайному ходу в библиотеку…

    Ро хихикнула. На сломанной ноге. Не смешно, Зоряна… Хоть бы каплю совести…

    И, тихо и счастливо взвизгнув — совершенно легкомысленно — она поспешила по ступенькам на предрассветный чай с имперским преступником.

    Кастеллет сделал лукавое лицо и театральным жестом извлек из внутреннего кармана своего модного пиджака потрепанный блокнот.

    — Ты была права, сирена.

    Ро протянула руку, но Чак отдернул блокнот.

    — Там все на друидском. Ты читаешь?

    — Не очень хорошо. А ты?

    — Увы.

    И Кастеллет положил блокнот на край стола.

    — Седрик умеет. Он посмотрит для нас.

    Ро вспыхнула.

    — Я не буду говорить с твоим братом! И ты ему этого не покажешь.

    — Аврора, ты ведь и так сказала, что ты дознавателю не помощник? Брось, он жуткий зануда, кроме прочего. Кстати, а о чем вы с ним говорили сегодня? Ты ведь ему… про нас не настучала, верно?

    У Авроры пересохло в горле. Они что — совсем идиоты, вот так верить ей? Оба. Что Фаррел, что Чак. И каждый верит, что она с ним честна.

    Она и честна с каждым, а на душе… гадко.

    — Думаешь, — она постаралась изо всех сил, чтобы ее голос не дрожал, — что даже если и настучала, то вот так просто признаюсь тебе? Мне, знаешь ли, к Квилле и медведям не хочется.

    — Кстати, — уже из другого кармана Кастеллет достал небольшой… шатлен. Похожий на тот, что сгинул в пещере Сваля. — Тебе от нее привет.

    Ро открыла миниатюрную сумочку. В мелких кармашках располагались не менее мелкие колбы, флаконы и пузырьки.

    — Там не только мазь, но и ветреное зелье, цитрусовое, сонное, разные травы и настойки. А еще сыворотка правды. Можно будет врагов…

    — Я просила только мазь! — рассердилась Ро, хотя подарок был, конечно, великолепен. — Я не собираюсь заводить врагов, неужели ты так и не понял! Чак, я не занимаю сторон в вашей глупой борьбе, у меня есть собственное мнение. И оно не твое, не Фаррела, не императрицы, а мое, понятно?

    Она встала.

    — И если ты еще раз попытаешься… — она посмотрела на деревянную кружку с пульфитом. Сделала глоток, обожгла горло. — Чак, — посмотрела на мерчевильца серьезно, — зачем тебе нужна революция? Что-то доказывать и мстить? Просто сядь на корабль и плыви… Да, ларипетровые защитки взрываются от встречи с солнечным ветром, но с сиренами можно договориться… И увидеть что там, на краю света. Не чтобы покорить, не чтобы всем назло… А просто чтобы видеть мир, уважать, открывать, любить… Ну, почему ты не можешь? Почему вы не можете?

    По щеке ее побежала слеза. Кастеллет подскочил со своего стула.

    — Не подходи, — предостерегла Ро, выставляя ладонь. — Люди не могут вершить справедливость такого рода. Знаешь, что сказал Шекспир однажды? Не знаешь, потому что тебе неизвестно, кто такой Шекспир… Обойдитесь с ними в меру вашего достоинства — не по заслугам, но в меру достоинства, причем вашего… Ты знаешь, что твой отец… он ведь жизнь отдал за то, чтобы вот это, — она кивнула на блокнот, — не стало достоянием общественности.

    Чак шумно глотнул воздух ртом и сел обратно.

    — Откуда… ты знаешь?.. О моем отце?

    Аврора пожала плечами.

    — Я же сирена… Немного. И немного дитя лесов, почти друид. Он не хотел допустить объединения королевств, чтобы кто-то не сложил паззлы старых легенд. Почему у Мерчевиля и Буканбурга один девиз? Потому что они потомки Сваля и его людей. Он приплыл сюда и поселился в горах Тополя, а его люди — у моря, верно? Он заключил солнечный ветер в компас, а звездную пыль — в далекозор. «Ты можешь прийти, когда захочешь» — вот что это значит… А карту, рецепт зелья морской силы и кто знает, что еще — скрыл. Явление Видящего на маяке на краю света — это ведь Сваль, да? Они пришли из другого мира — я права, Чак? И Сваль откуда-то знал, что не путешествие в другой мир делает человека счастливым. Я тебе могу сказать по собственному опыту, Чак — путешествие в иной мир не решает никаких проблем. Если они у тебя есть, они при тебе и останутся, еще и новые нарастут… Путешествовать можно только с уважением. Открывать, любить, смотреть… Не нарушать, не покорять, не всем назло, не чтобы… Но люди почему-то умеют только последнее. Вот Сваль и сделал все, чтобы закрыть путь, чтобы миры больше не мешались… Но слишком ему было жаль все уничтожать, вот он и высек на камне… А Барристер Эйдан нашел. Но звездной пыли больше нет, ты знаешь ведь? Далекозор сломан. Это я. Я сломала его о голову Фарра, когда мы встретились на «Аузонии». Как же я устала врать и выдумывать…

    — И мне тоже жаль уничтожать это невероятное знание, как и Свалю. И всю работу по защите миров сделал кое-кто другой. Потому я и попросила тебя достать этот блокнот — последнюю ниточку…, но мы должны сжечь его. Хотя я и думаю, что знаю, как переплыть море Белого Шепота, и не выброситься за борт…

    Аврора прикоснулась к вискам. Сейчас, когда она выплеснула все, стало легче. Она хлебнула еще пульфита и почувствовала почти спокойствие. Кастеллет продолжал молчать.

    — Поэтому, Чак… если ты будешь жить и любить и смотреть и уважать — нам по дороге. И мы можем заглянуть в блокнот. Но если ты посвятишь жизнь обидам, мести и пустому авантюризму… Тогда уходи. Пожалуйста.

    Кастеллет вздохнул. Выпил залпом свой чай. И поднял глаза на Ро: таким серьезным она раньше его не видела.

    — А как ты узнаешь, что я не обману тебя?

    Ирония судьбы. Ро хмыкнула.

    — А откуда ты знаешь, что я тебя не обманываю?

    — Справедливо, — отсалютовал Кастеллет пустой кружкой и усмехнулся. — Я могу не отвечать до премьеры?

    — Ты можешь вовсе не отвечать, — пожала Ро плечами. — Только отдай мне блокнот.

    Кастеллет спрятал предмет обратно в нагрудный карман.

    — Я ведь пока не ответил тебе. А вдруг ты решишь сжечь блокнот? Тогда после моего положительного ответа мы туда вовсе не заглянем. Кстати, Бимсу подарок понравился. И бубрики я тоже оставил ему. Насчет лавки… завтра мы не сможем открыться — мы пусты.

    Ро сложила руки на груди.

    — Тогда я снова съезжу в Альпурху. И попрошу Барти свозить меня в Буканбург. Хочу посмотреть на тамошние кристаллы.

    С Блэквингом она говорить больше не станет. Как ни хочется хоть глазком посмотреть на этот маяк на краю света, двадцать пятый мередиан, проверить, сможет ли она переплыть море Белого Шепота и не умереть, вставить стекло в далекозор и посмотреть, что невидимого в нем отражается — а вдруг папа и мама тоже?.. Но Фарр прав… если это знание станет достоянием общественности — мир взорвется. И не один. Они и в ОК-то справиться пока не могут. Но ничего. Это дело времени.

    — Но как ты гарантируешь мне, что блокнот не попадет к твоему брату? — спросила Ро, запахивая пеньюар покрепче — между дверью сада и в холл гулял неприятный сквозняк.

    Подошла поближе к пылающему камину.

    — Джарлет — хороший человек! — запальчиво воскликнул Кастеллет. — Ты зря к нему так…

    — Да, это же он выдал меня за умалишенную.

    — Он сотворит великое.

    — Но я не хочу, чтобы этим великим было путешествие между мирами. Отдай. Обещаю, что не сожгу, пока ты не ответишь.

    Ро снова протянула руку. Но Чак только вынул блокнот и, дразнясь, задрал руку кверху.

    — Ты сама рассказала, — и показал язык.

    Ну как ребенок, честное слово! А вдруг она права, и Видящий — это правда Сваль?.. Надо будет посмотреть «явление» у Гримо в Мерчевиле.

    Ро пыталась допрыгнуть. Залезла на табурет — Чарльз отклонился, потянулась вперед — тонкий поясок пеньюара развязался. Ро отпрянула стыдливо, пытаясь завязать, покачнулась.

    И Кастеллет подхватил ее на руки, наклонился… Метким движением кисти Ро выбила блокнот из его пальцев.

    — Да! — азартно воскликнула она — книга отлетела.

    — Нет! — закричал Чак — отлетела прямо в огонь.

    Ро ахнула и, изогнувшись, выскользнула из рук Кастеллета, подскочила к камину, оба заметались в поисках щипцов, но только натыкались друг на друга. Чак сердито воззрился на Аврору — огонь весело пожрал последние знания о маяке на краю света. Она шмыгнула носом. Так оно и правильно. По крайней мере, не попадет в плохие руки, а было очень недалеко… Но как же жаль, морские медведи тебя сожри!

    — Последняя книга Звездочета, — с грустью резюмировала Ро.

    — Ты сожгла ее!

    Он бы еще с кулаками пошел. Ро поспешно завязала несносный поясок и смахнула растрепавшиеся волосы с лица.

    — Не специально. Но… я рассказала, я и уничтожила улики.

    — Это были записи моего предка! — Кастеллет схватил ее за плечи и потряс.

    Ро скривилась, но не запретила ему. Она сама вот так… сердилась утром. Она и сейчас… жалела.

    — Если уж на то пошло, это блокнот Эйдана, а не Сваля. И мы даже не знаем, что было внутри — может, и ничего такого. Может, я все вовсе сочинила. Да и точно так же записи Звездочета ты сам сжег тогда, в Мерчевиле — помнишь? Зачем же?

    — Я думал… — растерялся Кастеллет, — я думал, они укажут дорогу…

    — Они и указывали дорогу.

    — Но я ведь не знал, что речь о другом мире!

    — Не кипятись. Зато Фарр никогда не найдет ваших беглецов. Рудник теперь вовсе не работает?

    — Вовсе…

    Кастеллет накуксился и отвернулся, но Ро не отпустил. Камин хрустел остатками пепла и дровами, будто ничего не произошло.

    — Надо надоумить Исмею улучшить там условия работы. Ведь вся экономика висит на ларипетре… — причмокнула губами Аврора. — Это не дело… А как там вообще, в Тополе? Там есть особенно интересные места?

    Кастеллет перевел на нее тяжелый взгляд, сузил глаза.

    — У тебя, вообще, есть сердце, Аврора Бореалис? Ты. Только что. Уничтожила последнее наследие моей семьи!

    — Твой папа умер за то, чтобы о нем никто не узнал. Может, потому и не сказал вам, своим сыновьям. Чтобы вы не умерли. Отпусти это, Чак, — и Ро похлопала мерчевильца по спине. — И меня отпусти. Пойду досыпать.

    Она зевнула.

    — Ты точно так же сжег подобные записи тогда. Фарр сжег что-то еще. Я сожгла последнее. Вероятно, так оно быть и должно…

    Но Кастеллет вдруг наклонился с явным и совершенно неуместным намерением ее поцеловать.

  

  
    Глава 32. О вентиляционных отверстиях, поцелуе принца и таланте королевы Исмеи

    Вестланд, Стольный город. Двадцать четвертое белья.

    Что-то грохнуло в камин. Оба участника немой сцены отмерли, и Ро отпихнула несносного мерчевильца.

    — Сбрендил? Хочешь, чтобы я тебя выгнала?

    Кастеллет усмехнулся и подошел к камину. Склонился с интересом, достал кочергу, поковырял.

    — Сюда явно что-то упало. Камень?..

    — Мне все равно, — топнула Ро ногой. — Поклянись, что такое не повторится, или…

    Чак выдавил кривую улыбку.

    — Не повторится, госпожа Бореалис.

    Отвесил насмешливый поклон и сложил ладони в просительном жесте.

    — Не выгоняйте.

    Аврора запахнулась в пеньюар. Почему-то ей стало не по себе и снова зябко. Словно… рядом с Кастеллетом резко зашло солнце. Осторожно она забрала сумочку с лекарствами со стола и пробормотала:

    — Ну… тогда доброй ночи, что ли…

    И вышла в темный холл, расчехлила ларипетру вместо фонарика… Выставочный зал был девственно пуст. На всякий случай осветила все пространство вытянутым запястьем на манер снайпера.

    — Никого… И вправду, придется закрыться на пару дней, смотаться в Буканбург, Мерчевиль, Альпурху… Может… — пробормотала она шепотом, касаясь перил лестницы и медленно поднимаясь, — Чак однажды оттает и расскажет больше про Тополь, про рудники, про Запретный город или как там их столица называлась… Куда более древняя, чем Вестланд. Туда… тоже можно организовать экскурсии. Но если и не оттает, я сама могу…

    Едва Ро тронула дверь комнаты, та распахнулась, ее втянули за плечи, прижали к стене, затворили дверь, а девушку встряхнули, ощупали, проверили. И снова поясок развязался. Ро сузила глаза и подняла запястье с голубой ларипетрой к глазам Фаррела.

    Подсвеченное лицо темной светлости по-прежнему выражало волнение, как и полчаса назад. И дышал тяжело, и смотрел цепко.

    — Не спишь? Это… ты что-то скинул в камин?!

    — Я бы предпочел крепко вмазать ему по физиономии, — ответствовал Фаррел, скрипнув зубами, — но тогда все наше прикрытие бы развалилось. Пригодилась вентиляционная дыра, в память о детстве. Ты в курсе, что почти все ему рассказала?

    Аврора вздохнула.

    — И одновременно почти ничего.

    Она отстранилась от Фаррела и подошла к кровати. Села, глядя в пустое пространство. Размяла шею наклонами, помассировала пальцами. Скривилась, когда дело дошло до плеча. Открыла сумочку с лекарствами. Не мазь, а пробник…

    — Вот честное слово, заря… Если бы мы… гм… не встречались, то я бы взял тебя в тайную канцелярию. Так запудрить мозги… Не только Кастеллету, в общем-то, — и Фарр почесал затылок. — Я даже боюсь спрашивать, на стороне ли ты еще империи.

    Аврора закрыла сумочку, отставила на тумбу и упала боком на подушку.

    — Раз ты подслушивал… То я могу не отвечать?

    — Это правда? Что Сваль из твоего мира?

    — А мне почем знать? Я предположила, — Ро перевернулась на спину и закинула ноги звездой, совершенно забыв, что поясок пеньюара остался где-то у двери. — Фарр… почему вы — люди — такие странные? Разве нельзя просто жить, без вот этого всего?

    Она сделала неопределенный жест в воздухе, и кристалл выписал краткий танец теней по стенам и отразился от зеркала.

    Фаррел подхромал ко второй стороне кровати.

    — Подвинься. Я не позволю тебе ночевать с ним под одной крышей один на один.

    — А с тобой под одним одеялом, значит, безопаснее?

    — А кто не странный? Я даже не знаю, кто страннее: ты, Тиль или Захариус из дома напротив, — перина прогнулась, когда он сел и сдвинул ее ноги вбок. — Я возьму покрывало.

    — Тогда переоденься во что-то ко сну, что ли, — пробормотала Ро. — Постель-то чиста так, что скрипит.

    Она перекрутилась на бок и закуталась в одеяло.

    — Плечо мазала?

    — Некогда было все… И сил уже нету. Чак принес какой-то невнятный пробник, там только на палец с занозой и хватит.

    — А ну-ка повернись…

    — Эй, руки прочь!

    — Да я же только помазать…

    — Иди покрывало себе возьми. Я не лгала. Ни тебе, ни ему.

    — Я знаю. Ты говоришь то, во что веришь, и ты почему-то… веришь в нас обоих. Это как-то даже обидно…

    — Почему обидно?

    Но Фаррел не ответил, и она уснула, пока он осторожно втирал прохладную мазь в расслабленное плечо.

    Когда Аврора проснулась, Фарра рядом уже не оказалось. И был это сон или явь?..

    Сумочка от Чака на столе молча кричала, что не было это предрассветным видением… Ни Фарр, ни Чак. Аврора вздохнула и принялась переодеваться.

    Кастеллет предложил в качестве примирения цикорру. Какой-то мальчик доставил булочки с дворцовой кухни от Кунста. Под булочки они обсудили партнерские торговые дела. В глаза друг другу не смотрели, старательно делая вид, что предрассветного разговора никогда не случалось, говорили ровно. Но идею собирать и доставлять диковинки Чарльз поддержал, пусть и не горячо, как обычно все иное.

    Проблема недостатка товаров решилась сама собой: пришло трое альпурхцев с дерюжками, калебасами и крученой шерстью на продажу. Захариус снова предложил картины, и на сей раз Ро взяла. Ниргаве — а это она была во главе топольцев — даже прикупила одну. Ту, что называлась «Сила воли» и изображала темный силуэт подростка, бредущего по лесной дороге в грозу, Ро повесила в выставочном зале.

    Кастеллет даже не попытался подтрунить. Он, вообще, ушел почти сразу после цикорры. Сказал, что «за диковинками». И попытался подмигнуть, как прежде. Вышло так себе.

    После обеда пришла доставка из Мерчевиля, и потом Ро засела в кабинете за письма. Самому Хьюго Блэквингу, Гримо, бабуле Вив, Таурону. Кастеллет обещал отправить своим соколом вечерком.

    Вечерком же — ужин у Гаррика на троих — Тиль и Чак в студию — и репетиция. Стемнело, строителям и устроителям пришлось прервать работы, и сцена была свободна. Стены благоухали свежей светлой краской, и стало сразу светлее и места больше, хотя дыра в потолке существенно уменьшилась. Чак отправился проводить Тильду до башни, Ро попыталась вылезти на крышу оперы глянуть на звезды, но верхняя дверка была заперта на ключ. Пришлось повздыхать и потащиться домой без сил.

    В комнате ждал Фарр с мешками под глазами, а в вазе — все та же гипсофила.

    — Ты так не выздоровеешь — сколько можно прыгать по потайным коридорам, — проворчала Ро. — Я бы тебе предложила чаю, на Кастеллет может вернуться в любой момент.

    — Все, о чем я мечтаю — это поскорее протянуть ноги, — признал дознаватель.

    — Я тоже. Тебе бы еще под ногу подушку положить… Постой, подложу. Эй, ты и сегодня пижамы никакой не взял?!

    — А что такое пижама?

    — Ох, темнота ты, темная твоя светлость… Знаешь, я как-то не планировала, что став «просто друзьями», мы будем спать в одной кровати.

    Фаррел зевнул.

    — Ох, Ро, мы спали в одной кровати еще когда были врагами… Не делай из мухи слона.

    — Я делаю из мухи слона, по-твоему?!. Даже мне теперь не говори про нареченных!

    Вот так они и стали жить: Фарр приходил тайком через кабинет по ночам и они засыпали, перекинувшись парой слов перед сном. А утром она пила кофе с Кастеллетом и обсуждала дела торговли и искусства.

    И теракта будто бы никакого не планировалось. А вместе с тем… что Чак, что Фарр были подозрительно задумчивы за всеми этими разговорчиками.

    Лавка с труднопроизносимым названием Tu peux venir quand tu veux делалась все более популярной. Правда, местные ее окрестили «Тю пёкс», и дело с концами. Ро сдалась и заказала новую вывеску, чтобы не щеголять опасным знанием.

    К концу месяца в «Тю пёкс» можно было приобрести и жир морских медведей, и розовые браслеты-светилки из мигмара с моря Духов (все началось с того, что Фарр написал ювелиру, чтоб привести в приличный вид Аврорину защитную ларипетру), и вино с вулкана острова Сольдо, и вяленый овечий сыр из Бубильона, и, конечно, кружева бабули Вив. Гримо лично доставил презепе «дворец Чудесного Источника», а вот «явления Видящего» так и не нашел.

    Презепе планировалось вручить в качестве подарка императрице перед премьерой. Ро убедила Тиль произнести восхвалительную речь.

    Стольный дышал предвкушением праздника и полнился разноперыми приезжими. Гаррик солировал в своем понемногу улучшаемом «От пуза» до ночи, из лапшичной «Руззи» то и дело доносился смех, лавочки улицы Третьего Луча могли бубрики солить на зиму.

    Репетировали, когда у строителей был перерыв на обед. Захариус травил байки вместо того, чтоб сидеть молча, и режиссеры Гаррик и Ро решили: пусть так оно и будет.

    А Опера становилась все больше похожа… на классическое представление Авроры об Опере. И теперь поджилки тряслись, когда она думала, во что ввязалась. Это если в принципе не думать о вероятном теракте.

    И вот… настал великий день премьеры. Под оконченный купол подняли люстру — в трех круглых желобках горел жир морских медведей.

    И она, в розовом платье и с диадемой, выглядывает из-за портьеры украдкой… В полный ярко освещенный зал, где и партер, и пять лож, и золотые вензеля на стенах, и белые кресла, которые этот самый свет делает какими-то… нездешними. Ро теребит закрытый браслет-светилку и думает, что именно эту люстру будет удобно уронить в зал. Правда, противовесы есть по всем четырем углам…

    — Волнуешься?

    Это подошел сзади Кастеллет. Такой… сказочный в темном (впервые) костюме и такой… как прежде. С веселыми и озорными огоньками в глазах.

    — Ты великолепна, милый партнер, ты знаешь? — и так искренне, открыто улыбнулся.

    Аврора почему-то вздохнула с облегчением. Так не улыбаются люди, у которых камень за душой. Значит, он принял правильное решение. И если люстру и сбросит кто, то не Чак, а Джарлет. А тот у Фарра под наблюдением — дознаватель обещал. И… ничего страшного не случится.

    — Я ведь не пела никогда… на сцене, — сказала Ро, заправляя прядь волос за ухо.

    И вдруг почувствовала их: пикси. И этот парализующий ужас. Морские медведи! Только этого не хватало!

    — Ну, ну, — взял Чак ее ладони в свои. — Никто не поет так, как ты. Половина народу тебя обожает, вторая половина — слышала. Да и я рядом.

    Ро усмехнулась. Вот же… болтун и позер.

    — Императрица меня не жалует, — покаялась она. — И, боюсь, даже речь Тиль и презент якобы от города… ее не умилостивит.

    — Малышка Ис верит, что в тебя влюблен тот, в кого влюблена она, — пожал Чак плечами. — Надо просто, чтобы она поверила, что ты ей не угроза.

    Аврора поперхнулась.

    — Что, прости?..

    — Мы что-то придумаем, не думай ни о чем, кроме Авроры, — снова подмигнул Кастеллет и убёг.

    Ро шумно выдохнула и поджала губы. Что за… Морские медведи, нет, ну серьезно?!

    А на сцене Тильда начала свою речь.

    Это очень странно, что страх отступает только тогда, когда делаешь шаг в самую безнадежную пропасть, просто потому, что нет выбора. Потом терять уже нечего, ты плывешь в моменте и… понимаешь, что пикси ушли. Что ты — победил, пусть и из последних сил, но сейчас ты… реешь в полете, и тебя ничто уже не умертвит.

    Пусть звезды сияют с дрожью -Меня не напугаешь, смерть!.В сердце — лишь лед и горечь.Я соколом вхожу в пике.

    Вот и эти строки обиженная Винни-Карабос пропела.

    Вот и расставание Авроры и принца Филиппа по требованию ревнивого короля-отца, и его сцена, покорившая романтичностью всех зрительниц зала, что еще не влюбились в Кастеллета очно:

    Ты как за тысячу веков,Ты страшно далека,Ты — из приснившихся стиховПоследняя строка.Строка, которой поутруНе вспомнить, не забыть.Ушла, как парус на ветру,За горизонта нить.*

    Вот Ро и будто бы уколола палец веретеном, что протянула ей переодетая Карабос. Зал ахнул, взорвался ужасом… Захариус поднял безжизненную Ро на руки:

    Отец и дочь… Любовь моя, Дочь, ангел мой, ты — часть меня. Владеет мной одна лишь страсть,

    Мой рай земной не дать украсть…

    Отец и дочь…*

    И, по своему обыкновению, душевно, но совершенно не поэтично сымпровизировал вдогонку к своей арии:

    — Я старый идиот, это я должен был умереть!

    Тильда тут же осенила его своей волшебной палочкой, и сосед из желтого дома напротив, опустив Ро на подготовленное ложе, опустился на кресло рядышком, старательно изображая храп.

    Стоило большого труда не рассмеяться…

    Кустами уснувших отца и дочь утыкала Карабос, и с ними же сражался Кастеллет, размахивая мечом под кельтскую мелодию лиры Гаррика. Кортило подглядеть — они с Винни этот номер любили, эдакий танец… И потом она летит в тайный люк вместе с кустами… А затем он снова спел куплет своей арии, наклонился…

    И прежде, чем Ро открыла глаза, нагло и прилюдно поцеловал ее!

    Зал взорвался новыми ахами. А Ро… взорваться возмущением не могла! Она попыталась вывернуться незаметно для зрителей, но… Чак был силен. И поднял ее на руки, совершенно нарушая все сценарии и репетиции…

    — Я вернулся, любовь моя, — продекламировал он на весь зал с пафосом настоящего сказочного принца и совершенно неприемлемым ором в ухо.

    Осторожно поставил на ноги и… зал понял, что пунцовая Аврора ожила. Овации, народ повскакивал с мест, кто-то свистел — вероятно, буканбуржцы. А Чак снова схватил ее в объятия…

    Она только успела увидеть искаженное гримасой страдания лицо Фарра в ложе императрицы, и саму Исмею — ты выглядела донельзя счастливой, почти как ребенок…

    «Мы что-нибудь придумаем»?!. Ро попыталась наступить Кастеллету на носок ботинка со всей силы, но он лишь поднял ее в воздух и закружил.

    — Мы будем жить долго и счастливо! — закричал он.

    — Благословляю вас, дети мои! — воскликнул с энтузиазмом «воскресший» Захариус.

    Кто-то мудрый сообразил опустить занавес. Ро наконец оттолкнула Чака.

    — Что это было?! — прошипела.

    — Решаю твои проблемы, — подмигнул Кастеллет.

    — Мы же договорились!..

    Гаррик Тенор подал знак:

    — Актеры, на сцену! Ну, потом выяснять отношения будете…

    И снова занавес пополз вверх. Тиль, Винни, Захариус, Чак, Ро…

    — По-це-луй, по-це-луй! — затребовал зал.

    Нет, вот точно это буканбуржцы… Ро только успела увидеть, что ни Фарра, ни Исмеи в ложе больше нет, прежде, чем Кастеллет схватил ее в свои лапищи.

    Актеркой больше — никогда! Да как он…

    Закатить скандал на имперской премьере — это, конечно, вообще ни в какие ворота, но…

    Ро думала слишком медленно для этого момента. А тот тянулся вечность. А потом… резко качнулась люстра, наполненная жиром морских медведей, и ослабли два разноименных каната…

    Тут думать было уже не о чем. И откуда сила взялась. Аврора заорала «осторожно!», отпихнула своего принца и бросилась за сцену, к противовесу.

    В зале раздались истошные крики — должно быть, на кого-то капнул горящий жир, но это еще… не конец ведь, да?..

    — Долой империю! — прокричали где-то.

    Тильда ринулась следом за Авророй и обе повисли на противовесе, но этого было ничтожно мало.

    — На помощь! — позвали обе.

    Ну, же, Чак… Помоги… Ведь ты… не Странник?..

    Но Кастеллет не пришел. Захариус, Гаррик, Винни, неизвестно откуда взявшийся Барти Блэквинг…

    Люстра повисла, ужасно кренясь, изредка капал жидкий огонь, гаснущий в полете… В зале кричали женщины и мужчины, начиналась давка, где-то дрались на шпагах или на чем они там дерутся…

    — Надо вывести людей, там паника, — пропыхтела Тиль. — Где же Чарльз?..

    Дражайший Чарльз ни разу не перестал быть Странником. А она поверила во всю его разлюбезную лапшу… Потому он ее и поцеловал — рассчитывал на отвлечение внимания ее, зала, Фарра, и это сработало… Стратег недоделанный!

    А и дознаватель хорош — поверил в какой-то сценический поцелуй, когда они с самого начала знакомства чуть ли не каждую ночь на одной кровати спали. И Джарлет улизнул?..

    — Спокойствие! — раздался вдруг едва ли не с неба голос… императрицы Исмеи. Такой ужасающе и спасительно… холодный. — Сегодня никто не умрет. Люстра не упадет и пожара не случится.

    Легко сказать… Ро пот застилал глаза, да и ее сотрудники выглядели не лучше.

    — В зале есть основной выход и два запасных, — из своей ложи объявляла тем временем Исмея, и лица всех обратились к императрице.

    Восхищенные, перепуганные, полные надежды…

    — Но сначала мне нужны пятеро добровольцев — поспешите к восточному выходу, там командор Вайд защищает последний противовес от мятежников. Нет, только пять! Вы, вы… вы, вы и вы. Достаточно. Еще пятеро — за сцену, помогите актерам…

    Неужели почти-поражение обернется… победой?..

    Ро думала об этом, когда их команду сменили пятеро крепких мужчин. К восточному выходу и Фарру где-то там пробраться было нереально — Исмея со своей ложи проводила срочную эвакуацию, пусть и не как профессиональный бортпроводник, но… как настоящая королева.

    Кастеллет предал ее… В горле запершило, в глазах кружилось. Ро схватилась за занавес.

    — Что с тобой? — всполошилась Тильда.

    Аврора мотнула головой. Ненормальный мир вернулся на место.

    — Не знаю…

    — Давай и мы будем выходить… Смотри, западный выход почти свободен… Вдруг люстра таки…

    — Никто не умрет, — усмехнулась Ро несколько истерично. — Я пойду к восточному.

    — Но…

    — Там Фарр.

    — Но ты целовалась с Чаком!

    — Это он… и, вообще… Тиль, забудь Чака. Он… Странник.

    Ро показалось, будто с ней случился удар под дых, она схватилась за живот. Да что же это… Палец странно дергало, будто нарыв. Занозила?..

    Зал почти опустел.

    — Хорошо…

    Королева Исмея так и не ушла из ложи. Вот это да! И Ро так и замерла с пальцем у губ — верно, она ж нечаянно ткнулась сильнее нужного в то веретено. Точнее, оно было дивно острым, не как обычно… Дело третье.

    Но мужество юной Исмеи и талант к руководству… Вот теперь она видит перед собой императрицу.

    — Теперь осторожно опускайте… Тише… Сцена — быстрее, партер — медленнее…

    Люстра неровно поползла вниз. А Ро наконец увидела Фаррела. Жив. Какое счастье. Дознаватель держал за шкирку… Таурона. Выглядел раздосадованным донельзя. Их взгляды встретились. Впрочем, друид тоже посмотрел на Ро и усмехнулся в духе «я так и знал».

    Таурон — союзник Странников… Ро сглотнула и спустилась со сцены, придерживая платье. Посмотрела снова на Фарра.

    — Жек, — позвал тот давешнего стражника, что служил теперь в тайной канцелярии, — забери этого мятежника и подготовь к допросу. Вот ключ от кабинета.

    А он ей тапочки подарил…

    — Фарр, — только и сказала Ро, и нижняя челюсть дрожала неудержимо, и в глазах стало туманно и мокро.

    Она сделала шаг и почему-то упала на его освободившиеся руки.

    * Песни из советского кинофильма «Сказки старого волшебника» и французского мюзикла «Ромео и Джульетта» («Отец и дочь»).

  

  
    Глава 33. О бравых дураках, сыворотке забытых песков и принципе любого детектива

    Стольный город Вестланда, здание Оперы. Вечер первого орботто.

    — Уверена, что все в порядке?

    Хмурый Фарр приложил ладонь к ее лбу. Остановились у кабинета, возле которого Жек Обри стерег запертого Таурона.

    — Горячая, между прочим.

    — Ой, да… просто голова кружится, но у меня так почти каждый день, я привыкла, — пробормотала Ро и тут же воскликнула: — Только не говори, что мне надо к Квилле Мель!

    — Тебе определенно надо к Квилле Мель. Пусть проверит, точно ли нет причин для беспокойств.

    Дознаватель остановился у двери в кабинет. Аврора почувствовала, как поджилки опадают к ногам, и взмолилась:

    — Фарр, это ничего такого, просто переутомление! Честное слово!

    — Ро, — сузил он глаза, оборачиваясь заглядывая ей в лицо, — ты боишься лекарей, что ли?

    Она поджала губы, не смея признаться в столь постыдном факте.

    — Ну… не то, чтоб боюсь… Не доверяю… И опыт был так себе. И, вообще…

    Она предпочитала думать, что справится и без этих непредсказуемых врачей. Обращаться за помощью — в принципе непредсказуемо и полно потенциальных рисков. Фарр покачал головой.

    — Жек, — обратился он к застывшему изваянием тАйнику, — проводи госпожу Бореалис до дома и проследи, чтобы она легла спать. И не так, как в прошлый раз, хорошо?

    Жек Обри покраснел и вытянулся.

    — Да, ваша светлость, слушаюсь!

    — Постой, — заартачилась Ро, хватая дознавателя за рукав, — ты что же, будешь допрашивать Таурона без меня?

    — А ты имеешь какое-то отношение к тайной канцелярии?

    — Но ты говорил, что взял бы меня!

    — Ключевое здесь — «бы».

    — Фарр! Ты не можешь…

    — Ты — возлюбленная мятежника. И тебя — взять на допрос?

    Ро задохнулась и сжала кулаки. Ну, вот угораздило ее связаться с таким болваном!

    — Да какая такая возлюбленная?!

    Фаррел развел руками, пытаясь сохранять хладнокровие, но выходило у него так себе.

    — Вы целовались.

    — Ежу понятно, что это был отвлекающий маневр! Я была обескуражена, а ты купился! Иначе ты бы не упустил Джарлета из виду и не случилось бы всей этой катастрофы.

    — Катастрофы и так не случилось.

    — Исключительно благодаря актерам и Ис.

    Ну, ладно, не исключительно. Вообще-то, Вайд тоже там где-то сражался за последний противовес. Если б и его подрезали, то неизвестно еще, актеры и Ис выдюжили бы или нет. Но все равно он болван, а потому поблажек не заслуживает.

    — Ты ведь упустил его, да? Из-за глупой и беспочвенной ревности? Браво! Нареченные? Ха! Да ты просто собственник, как я и говорила раньше, показалось, что добыча ускользает, и вот…

    Фаррел Вайд оставил ручку от двери в кабинет в покое и обернулся к оппонентке всем корпусом. Голос его показательно подрагивал от негодования:

    — Аврора Бореалис, ты…

    — Хожу по тонкому льду, я помню. Я думала, это у меня проблемы с доверием, но ты — это и вовсе безнадежный случай!

    Жек Обри пытался слиться со стеной, но получалось у него так себе. Зашелестело где-то платье, и это императрица Исмея шла по коридору вместе с добровольцами, бросившимися на помощь и Барти, но спорщики не обратили внимания, разумеется.

    — Я — безнадежный случай?! Вероятно, потому что я верил тебе, а ты…

    — А что я?

    — А ты обманывала нас обоих. Днем целовалась с Кастеллетом, а ночью спала со мной!

    Императрица Исмея деликатно кашлянула. Но Фаррела уже понесло, и тормоза отказали совершенно. Так бывает. Когда слишком долго держишь душу в ежовых рукавицах, она сходит с ума. Ро обернулась к публике их горячего выяснения отношений, увидела ее количество, но даже вздрогнуть забыла — у нее тоже ежовые рукавицы треснули по швам. Была у них такая гадкая тенденция. Топнула ногой:

    — Прошу выражаться корректно, господин контролер! Какое «спала со мной»?!

    — А скажешь нет?

    — Одеяла были разными! И выбора у меня не было — ты же появлялся из своего тайного хода, весь такой заботливый, «Я уже все знаю», «Дай только протянуть ноги», — Аврора кривлялась от души. — Даже в вентиляцию следил, и, между прочим, я и слова поперек не сказала! И по поводу ночью приходить, хотя это и был перебор… Просто потому, что… — она мотнула головой — еще в чувствах ему тут сейчас признайся! — А теперь — вот так ты со мной? «Спала со мной и возлюбленная мятежника»?!. Да я тебе вообще нравилась? Что за крохоборство! Он же это нарочно придумал, прямо там, на сцене! Ваше величество, вы ведь читали сценарий. Ну, хоть вы скажите ему!

    Исмея вздохнула и прикрыла глаза. Решив что-то для себя, императрица махнула рукой:

    — Не было поцелуя в сценарии, Фарр. Угомонись уже. Кастеллет сделал это специально, чтобы отвлечь и тебя, и ее.

    — Отвлечь? Вот этим?.. Ха!

    — А не сработало? — холодно уточнила императрица и хмыкнула. — Из троих известных зачинщиков ты поймал только одного, и то, потому что он оказался рядом. Я отправила отряд на поиски беглецов. Может, ты наконец вернешься к своим обязанностям?

    Фаррел стиснул зубы, вытер лоб ладонью, повел глазами.

    — Конечно, ваше императорское величество. Приношу свои извинения — повелся, как дурак…

    — Дурак как есть дурак, — процедила Аврора и отвернулась. В глазах снова рябило. — Очевидного не видит.

    — И что же очевидно, интересно? — снова вскинулся Фаррел, тут же забыв про свои извинения императрице.

    Из-за двери послышался смех. Таурон… смеялся.

    — То, что Аврора Бореалис любит Фаррела Вайда, а Фаррел Вайд любит Аврору Бореалис. Только они того еще не знают, — не постеснялся объявить общественности друид из Альпурхи в замочную скважину. — Вижу, наш расчет сработал. Ваше величество, предупреждаю, говорить я буду только с этой парочкой. Или совершу друидский обряд самоумерщвления.

    Воцарилось ожидаемое молчание. Добровольцы во главе с Барти и Жеком Обри давно уже попятились от греха подальше.

    Ро покосилась на Фарра, поджав губы. Тот застыл изваянием. Императрица Исмея сумела сохранить лицо. А может… она просто все поняла. И как человек разумный, отпустила… человека, которого, похоже, любила всю жизнь.

    — Командор Вайд, — позвала императрица чужим голосом, — проведите допрос мятежника. И узнайте, где скрываются его сообщники и все об их планах, слышите? Госпожа Бореалис, будьте добры помочь командору, — кивнула она Авроре, подобрала юбки и удалилась. — Барти! Обри! Проводите меня во дворец! В этой империи работы непочатый край…

    Ро провела языком по губам.

    — Если бы мы были в море Белого Шепота и у тебя не было защитки, твои змеи тебя сожрали бы на месте, — пробормотала она.

    — А твои дуэньи и пикси повесили тебя на рее, — в тон отозвался Фаррел и вздохнул. — Ладно, пошли.

    В общем, они быстренько надели обратно ежовые рукавицы и двинули делать дела, как обычно, будто ничего и не случилось. «Подумаю об этом завтра» называется. А завтра никогда не приходит. Фарр еще чего-то прихлебнул из нагрудного кармана. Он ведь не алкоголик? Обидно бы было влюбиться в алкоголика… А она… эх. Мысли настойчиво разбегались в стороны.

    Таурон сидел развалившись за новеньким письменным столом, закинув на него ноги. В тапочках, так похожих на те самые… Желтые… Ро сглотнула. Как горько, когда ты вот так доверяешь и… разочаровываешься.

    Свела брови и, прежде чем дознаватель что-то сказал, выплюнула с обидой:

    — Ты обманывал нас, Таурон.

    — Когда же? — поднял друид бровь.

    — Притворялся другом, а сам…

    — Забытое дитя лесов… Ты тоже притворялась другом Чаку.

    — Но я правда хотела… я надеялась… — Ро смешалась под тяжелыми взглядами обоих мужчин. — Что он хороший.

    — Что такое хорошо, и что такое плохо?.. — философски вопросил Таурон.

    Фаррел Вайд нарочито шумно подвинул стул и оседлал его, как когда-то тогда на «Аузонии», когда пытался ее «допросить».

    Кастеллет. Таурон. Фарр… Все ее использовали. И она тоже, да? Да все люди предают друг друга, это нормальное, наверное. Но только не она! Нет ничего хуже, чем обманывать себя, Ро. Просто признайся, что ты крючкотвор, полный политический ноль, идиотка, каких свет не видывал, и в придачу даже любить не умеешь.

    Между тем, Фаррел вел жесткий допрос, даже не пытаясь изображать «хорошего копа».

    — Куда отправились братья Жан-Пьери?

    Друид пожал плечами.

    — Не знаю.

    — Каковы их дальнейшие планы?

    — Не знаю.

    Аврора сплела руки на груди, тряхнула головой и попыталась сосредоточиться на деле.

    — А если мы спросим деревья?

    Таурон рассмеялся.

    — Дитя, излишняя любознательность губительна — я уже говорил тебе. Куда безопаснее просто НЕ знать.

    — Зачем вы участвовали в теракте? Вам ведь так важны горы и лес…

    — Теракте?..

    — Она имеет в виду диверсию с люстрой.

    Друид сложил руки на груди и шумно выдохнул. Будто решил открыться в чем-то там.

    — Я пекусь о горах и лесах — верно. И вся эта цивилизация… Ты правда хочешь вести людей в горы слушать рассказы о прошлом, Аврора? Ты хоть представляешь, на что станет тогда похож лес? Открыть все подземные тоннели для народного пользования?.. Я не стал возражать против твоей лавки, но ведь это — уже иное!

    Аврора открыла рот.

    — Ты… настолько консерватор?..

    Страшно как!.. А она что ж теперь — либерал?.. Приехали, вот тебе и политический ноль… Вмешался Фаррел Вайд:

    — Так вот почему вы поддерживаете Странника? Чтобы предотвратить «вторжение» «цивилизации» в ваши края?

    — Горы теряют свой облик. Лес под угрозой, — уверенно кивнул Таурон. — И если пара идиотов ради того должна погибнуть — что ж, такова жизнь…

    Он прервался и отер лицо. Фарр торжествующе усмехнулся.

    — И за эту «пару идиотов» вы ответите по закону. Но вы ведь понимаете, что Странник стремится вовсе не горы защищать?

    — У каждого свои интересы.

    — И если это будет в их интересах, Жан-Пьери уничтожат и горы, и лес?

    Таурон промолчал, хотя порывался было что-то сказать.

    — Они вам не сторонники, Таурон, — наклонил Фаррел голову, надеясь переубедить друида. — Так что они теперь собираются сделать?

    Или еще на что надеясь.

    Таурон рассмеялся.

    — Вы знаете, ваша светлость, что друиды могут сопротивляться действию зелий? Это стоит больших усилий, но… Вот, и ваша нареченная ведь вполне неплохо сопротивляется сыворотке забытых песков — я даже удивлен.

    Фаррел на мгновение изменился в лице, но тут же нахмурился и стукнул кулаком по спинке стула.

    — Отвечайте на вопрос!

    — Я уже сказал — не знаю. Мы договаривались только насчет Оперы. Мне бы хватило, если бы получилось. Скандал должен был заставить людей вернуться в свои дома и оставить в покое горы и лес. А сейчас они станут стоять за свою императрицу и ее идеи… Придется придумать нечто новое… Вы ведь отправите меня в городскую лечебницу? Давненько я не общался с Квиллой Мель. А ведь она была сегодня здесь, но сделала вид, что мы незнакомы…

    Фарр постучал пальцами по все той же спинке. Ро пыталась поймать нечто неуловимое, что сказал Таурон минуту назад. Что-то про друидов, зелья… Он сказал, что она друид? Или что ее отравили?.. Но в голове витал упорный туман. Даже обидно. Тут такое… она принимает участие в допросе. Она только что остановила теракт… Не сама, конечно, но такие вещи никогда не сделать самостоятельно… Или можно?..

    А друид все что-то вещал, не менее путано, чем мир в ее голове.

    — Ты дал ему зелье? — спросила она потому невпопад и совсем не того, кого следовало бы допрашивать.

    Таурон опередил дознавателя с ответом.

    — Перед каждым допросом так делают. Сыворотка правды.

    — И ты просто взял и выпил?..

    — Он сам ее выпил. Теперь всякий, с кем он говорит, будет говорить правду. Недолго, конечно, но…

    Аврора открыла рот. И вспомнила, что тогда на «Аузонии» он тоже хлебал что-то вот такое. Обернулась к Фарру:

    — А в делах любовных ты этой штукой воспользоваться не мог, что ли?.. И знал бы…

    — Ты сама никогда ничего не знаешь, — вспылил Фаррел и резко встал со стула. — Даже когда пробую, то ни до чего не дохожу! Тебе задавать вопросы — гиблое дело. Как вот и с ним — болтает все подряд, и правду ведь, кроме нужной. Вы и правда родственники, видать. Стоп, Таурон, что там было про сыворотку… чего?.. Кто-то что-то ввел Авроре?..

    — Веретено, — коротко ответил Таурон и лукаво улыбнулся.

    Ро ахнула и схватилась за палец. Это еще что за подстава?.. Как в детективном кино… убийство на сцене?.. В глазах тут же поплыло. Но она всегда надеялась быть следователем, а не жертвой… Жертвой не интересно ведь… Успела заметить потемневшее лицо Фарра над собой, он подхватил ее за талию, отобрал руку в свои ладони и критически осмотрел слегка воспалившийся прокол. Зрение моргнуло и вернулось. Какое облегчение.

    — Как она действует?

    — Сыворотка забытых песков — древняя штука вроде зелья морской соли. Как его изготовить — не знаю, у Чака оставалось с рудников. Был там умелец среди осужденных когда-то, да умер. Точно нужно что-нибудь вроде слизи сирены или крошки рога пегаса. Вряд ли кто что знает.

    — У вас и пегасы есть?! — зачем-то восхитилась Аврора.

    Сознание витало в невесомости.

    — При чем здесь пегасы, — отмахнулся Фаррел от глупой заметки, но ее руки так и не отпустил. — Чак говорил о действии?

    — Начинает действовать через четверть часа после принятия. Пострадавший уснет беспробудным сном, пока не примет противоядие. Весьма созвучно с твоей сегодняшней ролью, дитя, — рассмеялся друид.

    Бездушные люди. Если люди вовсе. Ро поднесла руку к горлу и только поняла, что опирается на Фаррела. Отстраниться было страшно. Кастеллет тоже не люди. Отравил?.. И рассчитал как… ведь именно не больше четверти часа от веретена было до конца спектакля, она бы не увидела падающую люстру и… не схватилась бы за противовес…

    — Значит, она уснет?..

    Таурон пожал плечами.

    — Не знаю. Должна была — никто не думал, что Аврора останется в строю, еще и… сорвав все наши планы. А Чак так мечтал тебя увезти, дитя, — посмеялся допрашиваемый. — Хотя я и говорил ему, что ничего не выйдет. Но вы ведь с ним оба такие — верите во все, что невозможно.

    Аврора почувствовала, как Фаррел прямо заледенел на месте. М-да, если они правда «любят» друг друга, хотя, по ее представлению, любовь не на это должна быть похожа, то… «трудная дорога» перед ними еще. Как вот… доверять, а? Но потерять его все же хуже, чем Кастеллета и Таурона вместе взятых.

    Забытое дитя лесов, чтоб тебя.

    — Но я ведь… не друид… Так как?..

    — Тебе виднее, наверное. Внутренние силы держат, сила воли. Ты не сдаешься так просто. Вот и все.

    Понятно… ВЧЛ. Хоть раз в жизни с него польза.

    Аврора моргнула.

    — Значит, неизвестно, сколько она продержится? — глухо спросил Фаррел друида.

    — Неизвестно.

    — У него есть противоядие?

    — Думаю, да. Он ведь хотел ее увезти для себя, ваша светлость — не в обиду сказано. Меньше всего я хочу вас обидеть.

    — Да-да, вы только хотите защитить горы и лес ценой жизни всяких идиотов. Значит, вы тоже сопротивляетесь?

    — Разумеется.

    — И не каждое ваше слово было правдой?

    — Возможно, не каждое, — с видимым удовольствием растягивая слова, говорил друид, — а может, и все от начала до конца. К чему мне упрощать вам задачу?.. Вы дознаватель, вы и дознавайтесь. Хотя вру: про сыворотку — чистая правда. Времени на принятие противоядия не много. А то можно уснуть и навеки, и жаль будет, если забытое дитя леса...

    — Сколько?

    — Без понятия. Я не знаю этого рецепта, а Чак не говорил.

    Квилла Мель, и вправду, была здесь, в Опере. Как и Таурон — наряженная «по-городскому». В ее повозку с решеточкой — надо же, как схвачено все-то — Фарр и препроводил Таурона. Как так и надо. Похоже, тут план был заранее состроен. Лекарица и друид посмотрели друг на друга так, будто плеваться собрались. Но сдержались.

    — Ну, здравствуй, Аврора Бореалис, — усмехнулась Квилла, когда преступника закрыли на ключик.

    — Добрый вечер… — рассеянно кивнула Аврора, но тут же уточнила у Фаррела: — А он… ну, не умыкнут его, как Звездочета?..

    — Из моей повозки не смогут. В тот раз умыкнули из башни — там и надо следить, — отрезала Квилла, с упреком взглянув на Фаррела. — А вы, милочка, смотрю, снова вляпались?

    Аврора понурила голову.

    — В веретено.

    — Квилл, посмотри, — попросил Фаррел. — Таурон говорит, это сыворотка забытых песков, но он не знает, как изготовить противоядие.

    Квилла Мель с презрением оглянулась на повозку.

    — Он нас не слышит? — удивилась Аврора.

    — У меня хорошая звукоизоляция… Что он знает, ваш друид. Только кичится, что он у нас защитник природы и философ, а как до дела доходит, так ничего с толком сделать и не… может.

    В процессе своей речи Квилла исследовала несчастный палец Ро, ее запястья и руки, лицо, зрачки и прочее. Покачала головой вместо вердикта и обернулась к дознавателю:

    — Увы, Фаррел — я тоже не знаю. И вправду, похоже на древнюю топольскую микстуру для врагов. Я спрошу растения, но… Аврора держится исключительно на силе духа.

    Лекарица усмехнулась. Наверное, вспомнила морских медведей.

    — У нее ее немало, конечно, но все же она человек.

    — А говорят… друид, — дрожащим голосом попыталась пошутить Ро.

    Фарр приобнял ее за плечи. Но разве тут… разве тут он сможет защитить? Фарр — существо материальное.

    — Или сирена, — пошутил и дознаватель.

    Также невесело и неуверенно. Квилла кивнула со смешком.

    — Пусть пьет побольше цикорры. И цитрусовое зелье раз в шесть часов… Я попробую сочинить противоядие. Где взять ваше веретено? Возьму на анализ.

    — Оно принадлежало Винни, но… кажется, его подменили. Думаю, его забрал Гаррик Тенор, хозяин трактира «От пуза».

    — Это тот, что в переулке Упавшей Звезды? Поняла. А ты, Фаррел, меня не слушался, вот и хромаешь, как я посмотрю? Ну-ну, два сапога пара. А я помогай.

    Квилла Мель цокнула языком, а потом забралась на повозку и так же цокнула, только вожжами. И покатилась по улице Третьего Луча, совершенно таинственная и бесстрашная.

    — А… почему из ее повозки нельзя никого украсть? — поинтересовалась Ро шепотом.

    — Квилл не рассказывает, но почему-то я ей верю.

    Ро хлюпнула носом.

    — А мне не веришь.

    Фаррел горько рассмеялся на всю улицу Третьего Луча.

    — Ро, это же совсем другое!

    Аврора задергала его за рукав.

    — Захариуса разбудишь. И начнется «а когда свадебка».

    Фаррел небрежно забросил ее руку себе на локоть и повел прочь от Оперы. И от дома с вывеской «Тю пёкс», кстати. Действительно, прихрамывает.

    — Куда мы идем?

    — Бродить. Еще уснешь.

    У Ро расплылась улыбка до ушей. Даже неуемное головокружение отступило. Улочка спала, несмотря на недавнее ужасное происшествие. Впрочем, судя по тому, как высоко поднялся месяц… уже далеко за полночь. И Стольный город спит. Странно… вроде, надо опасаться и бояться, а они… гуляют.

    — А ты мог бы и спать пойти.

    — Мог бы.

    — И ногу поберечь.

    — Поздно уже.

    — Вот-вот. Поздно бродить.

    — Ногу беречь поздно.

    Вывернули на площадь, на которой смыкались улицы Лучей. У фонтана посередине все было украшено цветами, с одной стороны — деревянная сцена… Деревянные домики вокруг. Парочка остановилась.

    — Площадь Увядших Роз, — объявил Фаррел. — Завтра здесь будет фестиваль.

    — Думаешь, они снова попытаются что-то сделать?

    — Не знаю… У меня ощущение, что я больше не знаю ничего, Ро.

    Присели на бортик фонтана. Струи красиво искрились в лунном свете и журчали о самом наилучшем.

    У нее было то же самое ощущение.

    — И есть только этот момент, да?

    Фарр кивнул. Он не отпустил ее руку и зачем-то разглядывал ее ладонь в этом самом неясном свете месяца. Аврора положила голову ему на плечо и посмотрела на звезды.

    — Вон созвездие Русалки, видишь? — и обвела свободным пальцем линию, которую он рисовал в тот вечер на крыше Оперы. В тот вечер, когда они планировали, что не встретятся до этого самого дня. А вместо… «спали вместе». — Говорят, ощущение потерянности приходит, когда мы растем над собой.

    Фаррел отпустил ее ладонь и покопался в нагрудных карманах.

    — На, выпей, — сунул он ей склянку.

    — Что это?

    — Цитрусовое зелье.

    — Ты тоже выпей. Еле стоишь ведь.

    — У меня больше нет.

    — Значит, напополам.

    Ро осторожно откупорила маленький зеленый пузырек — вот именно как тот самый пробник, что в сумке от Чака… подлец! — и отпила половину. Протянула Вайду. И тот самый мятно-свежий вкус и наконец-то ясность в голове. Фаррел не решался.

    — Но если я усну, трагедии не случится, а ты…

    — Раз решил составлять мне компанию — пей. Без тебя я засну еще быстрее… Ты — мое противоядие, Фарр, — улыбнулась она. — Пусть я и часто забываю, что в это верю.

    Прижалась к его теплому боку и чмокнула его в щеку.

    — Мы непременно найдем противоядие, — пробормотал Фаррел и сделал свой глоток.

    И обнял ее покрепче. Ро поудобнее устроилась в его объятиях.

    — Я все думаю — зачем?..

    — Ты о чем?

    — Зачем они решили меня «выключить»?

    — Таурон ведь тебе… сказал. Чтобы забрать.

    — Великая любовь? У Кастеллета? Да ладно! Я понимаю, ты сердишься… Но я реально не ожидала… Он ведь просто ловелас, он так к каждой подкатывает, разве тут может быть скрытый смысл?

    Аврора почесала затылок. Фарр не ответил. Может, он хотел в это верить.

    — Это принцип любого детектива: зачем?.. Тогда и на прочее ответить несложно. Эх, дознаватель, а таких простых вещей не знаешь… Дедуктивный метод!

    — Что?..

    Ро посмеялась и зевнула. Тряхнула головой.

    — Что-то не действует это ваше цитрусовое зелье. А потом ведь еще обещан откат?..

    — Давай-ка пройдемся, — заставил почти силой ее подняться Фарр, взбодренный зельем. — Пойдем во дворец пить цикорру на кухне.

    Ро кивнула и позволила себя увлечь по путанице улиц. Но ВЧЛ-ские мысли и так не дали бы ей забыться сном.

    — Вот мы поняли, почему Странник такое творит и…

    — …и ты воспылала сочувствием, которое им не было нужно и тебя отравили. Эх ты, наивный гуманист…

    Тут бы вернуться к выяснению отношений — самый подходящий момент ведь, но загадка не отпускала.

    — Какой им смысл меня травить?.. Они хотели помешать империи быть объединенной… Но не потому, почему это сделал их отец… Им наплевать на иные миры и из сохранность… Из принципа скорее. Никакие доводы не действуют — упертые, как ослы… Еще и не друзья больше… и ничего прекрасного в них не осталось… — вспомнилась замечательная философия Тиль.

    — Кстати, куда подевалась Тиль?

    — Не знаю… наверное, ушла домой?

    — Странно… Ну, смотри: и вот они попытались это свое в пику сделать, и если б не Исмея, все равно ведь был бы провал, даже если бы люстра не упала… Им лишь бы скандальнуть…

    — Я тебе говорил это в самом начале?

    — Да ладно?

    Они остановились посередине освещенной незнакомой широкой улицы, и Ро заглянула ему в лицо. Хорошее, доброе, милое лицо…

    — Что он сеет смуту.

    Она расплылась улыбкой в который раз, встала на цыпочки и поцеловала его крепко. Фарр не ожидал, но тут же привлек к себе, отвечая.

    Ро отстранилась: лицо ее горело румянцем, а сердце пело.

    — Наверное, у этого зелья есть побочные действия… — пробормотала она, схватила дознавателя за руку и потащила прочь. — Во дворец это куда? Сюда?

    Заметает «следы». Фаррел усмехнулся.

    — Исмея молодец — ты видел, как люди на нее смотрели? Как на императрицу. И мы это сделали, Фарр, теперь у ОК есть шанс по-настоящему объединиться, и даже без всяких общих мередианов и маяков…

    Ее снова повело в сторону. Фарр придержал. Ро схватилась за голову, мотнула ею и неловко усмехнулась.

    — Теперь и умереть не жаль.

    — Эй, заря, что за речи!

    — Зорям полагается сгорать в положенный час… И это самый подходящий час… Ты… проследи, чтоб фестиваль завтра хорошо прошел, ладно? Площадь уже готова… Грустно, что не увижу, как это, да и лавку жалко…

    — Я тебе дам лавку! А меня?

    Фарр остановил ее и встряхнул за плечи. Голова Ро свесилась вбок, но она старалась сражаться изо всех сил.

    — Так что, дознаватель, давай думать… — вскинула она палец вместе с подбородком и хохотнула, увидев, как он полон отчаяния. — Будто пьяная… А может, просто эти два зелья не компатебильны?..

    — Не компа… что?

    — Несовместимы. Ладно… Думаем…

    Фарр тем временем подхватил ее на руки и спешил куда-то. Куда — для Ро уже не слишком имело значение: она обнимала его за шею и вещала:

    — Им бы империю уничтожить, а меня зачем? Если убить — так тысяча способов проще. Опять же, яд вместо зелья… Увезти? Если любовь не прокатывает — а она не прокатывает — то я им зачем-то нужна, причем в полной зависимости… Гадость какая! Да я и вправду лучше умру! Но что же они сделать собираются, Фарр?.. Думай… Потому что я как-то уже не очень могу.

    Идеальное свидание.

  

  
    Глава 34. Финал первого тома: о дне всех королев, психотропах и мысе Несломленной Веры

    Стольный город, раннее утро второго орботто. Дворец Чудесного Источника, башня тайной канцелярии.

    Спасла цикорра. И контрастный душ. Но сначала цикорра.

    Дворцовый повар Кунст на рассвете уже замешивал хлеб, как и полагается примерному работнику кухни. На дознавателя «француз» поглядел волком с высоты своих метр-с-кепкой, но при виде полуживой Авроры, показательно сваленной на лавку, смягчился. Раз это для «героини ОК», то соль он подсыпать не станет. А узнав в чем дело, еще и накормил булочками с вишней со вчера, заявив, что еда — лучшее противоядие сну, и пусть тут темные светлости не возражают, ибо что им понимать о мире живых дано, когда они сами давно мертвы? И вот таков его рецепт — побольше еды, пока Квилла Мель там копается и думает над противоядием.

    Конечно, в нежных лучах занимающегося дня кружилась мучная пыль, и нельзя было не вступиться за несправедливо обиженную личность: взбодрившись мягкой, чуть ореховой цикоррой, Ро сообщила, что Фарр, вообще-то, ей в любви признался, а еще все чаще сердится, вот по-настоящему, и волноваться умеет, а это все признак…

    Дознаватель тогда извинился, что она несет бред из-за не компа… то есть, несовместимости цитрусового зелья и этой песочной гадости. Но Кунст все равно посмотрел на Вайда с хитрой одобрительной улыбкой.

    А что — эмоции прорываются на свет маяка Видящего. Тактическая карта в ледяной душе командора сменяется веером игральных. Тогда и булочки для него такого не жалко.

    В общем, из купальни в башне тайной канцелярии, увешанной ловушками, Ро вышла более или менее живая. Со вполне реальной надеждой, что фестиваль королевы Мерче она успеет увидеть, пусть и на площади Увядших Роз, где после, вероятно, казнят Таурона. Какая мерзость.

    Или, может, не казнят. А отправят на рудник — все полезнее. Но ведь его там деревья вызволят. Или нет?..

    Деревья, вообще — они на чьей стороне?.. Ясность мысли вернулась не в полной мере, Аврорик. Факт.

    В шикарное платье Спящей красавицы облачаться не хотелось, но браслет с ларипетрой Ро натянула побыстрее. Все еще обернутая полотенцем, огляделась: стол, стул, узкая кровать, шкаф. Педант и зануда — ну, да. И все ведь темное, как его светлость… Его великолепная светлость… Тихонько взвизгнула и засунула нос в дознавательский шкаф. Рубаха и штаны. Улыбнулась воспоминаниям с «Искателя». Ах — скажите, пожалуйста — вот и толстовка Нелло «отвали», какой Фарр у нас сентиментальный. Аврора притронулась пальцами к серому плотному полиэстру. Как же невообразимо давно это было…

    Жив ли ты, неаполитанец?..

    Пальцы нащупали что-то под молнией кармана. Ах, она ведь тогда подобрала пузырек… Аврора открыла карман, на ладонь выкатился мелкий «пробник», наполненный синей жидкостью.

    В открытое окно влетел Арчи, закружил по комнате. Начал кричать беспокойно, и все вращал желтыми глазами. Аврора сначала шарахнулась, но потом несмело протянула руку.

    — Что там, Арчи?.. Не кричи так-то…

    А то в глазах двоится. Куда же Фарр запропастился?

    Сокол издал еще один воинственный писк и приземлился прямехонько на ее браслет. Растопырил крылья и прокричал что-то едва не в лицо.

    — Ладно, ладно, я посмотрю, — пообещала Ро и стащила с его лапы записку. — От Квиллы? Ну, ладно, от Квиллы и прочитать можно, тут ничего государственного быть не должно. Разве что Таурон что рассказал…

    Так убалтывая себя и Арчи заодно, она развернула клочок бумаги. Ровным каллиграфическим почерком докторица сообщала:

    «Привет, мальчик Фаррел,

    В состав сыворотки входит древний костяной порошок. Не представляю, какому существу он принадлежал — для исследований нужна экспедиция далеко в горы, и гарантий ее успеха нет, как и возвращения. Без представления о его свойствах противоядия изготовить я не смогу.

    Могу предложить пока симптоматическое лечение: цикорра, цитрусовое зелье.»

    — Ага, — буркнула Аврора, — насчет цитрусового — спасибо на добром слове.

    «Зелье морской соли тоже могло бы помочь — это самый мощный известный мне энергетик. Раз ее организм борется сам, то зелье могло бы дать нужную энергию для нейтрализации. Но его рецепт также утерян и требует долгой сборки. Но это все проще противоядия. Поищи рецепт зелья морской соли, Барристер Эйдан совершенно точно его знал.»

    — А еще Чак Кастеллет и ты, Фарр, — фыркнула Ро, складывая листок. — Весьма это все утешительно, Арчи… Сколько человек может обходиться без сна?.. И где достать это зелье морской соли-то?..

    Сказала и посмотрела на отставленный на стол пузырек. Такой ярко-синий… Какое зелье могло быть еще у Звездочета в каюте перед экспериментом, как не морской соли?..

    Ро откупорила склянку. Понюхала.

    — Пахнет солью, и правда, — сообщила она Арчи. — В любом случае… разве хуже будет?..

    Арчи поморгал глазами безразлично и отвернулся чистить перья. Ну, а вдруг будет?.. Сейчас ведь пока все неплохо вроде.

    — А это что?

    Под окном валялось длинное белое перо.

    — Будто бы Какадука… Но он тут какими судьбами?..

    В дверь постучали. Ро поспешно закрыла пузырек с неизвестным зельем и сунула в карман.

    — Войдите!

    Вошел Барти Блэквинг. При всем параде.

    — Госпожа Бореалис, — и поклонился.

    — Барти?.. Что ты здесь… делаешь?

    — Командор Вайд приказал сопровождать вас на мерчевильский фестиваль… и следить, чтобы вы не заснули, — разулыбался Барти как можно шире.

    Точно что-то скрывает. Любопытно, что?..

    — Барти? — уточнила Ро этот момент. — Что произошло?

    — Ему пришлось отлучиться по государственным делам. Он просил вас не переживать.

    Раз просил не переживать, значит, точно влез во что-то.

    Ро пожевала губы. Это как-то связано с белым пером?.. Светлая в крапинку у нас еще Голубинка, но такое большое мог оставить только громила Какадук. Кто-то ей писал, и Фарр принял письмо, как она только что у Арчи? А что — прогресс в отношениях. Не боимся читать чужую переписку, да?

    Только кто мог ей прислать письмо, на которое Фарр сорвался с места, приказав «не волноваться»?..

    Боится она, ответ только один… О Чак, почему же ты из забавного парня превратился в злейшего врага? Фарр, зачем быть таким дураком и идти на такой риск ради противоядия?..

    — Окей… — кивнула Ро, передернув плечами.

    И выпила залпом синий пузырек.

    Она уговорила Барти по дороге завернуть в лавку. Если все так, как ей кажется, то… Чак скоро с ней свяжется. И лучше быть готовой к труду и обороне.

    Цикорру от Кунста из бидончика перелила в калебас. На всякий случай. От морской соли пока только мутит — соленая она таки слишком.

    Опустила тяжеленький калебас в красную сумку «Читать в воскресенье — законно!». Туда же отправилась раковина сирен и сумочка с зельями-пробниками. Шаль бабушки Вив.

    Ро осмотрелась. Что еще?

    Зеленое платье и плащ… Жаль вас оставлять, но вы годитесь только для респектабельной владелицы лавки. А она теперь… А вот ботинки на шнурках — дело полезное. Аврора накинула на рубаху пончо из Альпурхи и оставила лавку «Тю пёкс».

    В голове плавилось, кружилось, морозило. Локоть Барти, и вправду, оказался кстати. Доживет ли она в принципе до того момента?.. Вдруг это вовсе было не то, что советовала Квилла?

    Приветственные речи на площади Увядших Роз от носатого канцлера Альвара и толстяка Урсурса она слушала в пол-уха. Уловила лишь похвалу для императрицы Исмеи и предложение разделить посвятить этот день обеим выдающимся женщинам: королеве Мерче и великолепной императрице Исмее. День всех королев.

    Толпа радостно загудела.

    — И второе орботто — не только день рождения Республики Вольных Торговцев, но и день Благодарения для Объединенных Королевств!

    Конечно, мерчевильцам было выгодно связывать всю империю со своими традициями, и, как истые болтуны и позеры, они не могли этого случая упустить. По лицам послов Флауэра и Оака это было заметно. Но Буканбург и Тополь все же поддерживали праздник.

    Так что против империи — не Тополь, только друиды. И то, может быть, не все, а только такие заядлые зеленые, как Таурон…

    Потом был пир, танцы. Люди веселились, все одеяния слились в одно пестрое макраме, и… начало было положено. Заря и вправду выполнила свою работу. Так что, если ее и вправду не станет…

    Ну, так было и в ее мире. Ее просто раз — и не стало. Вероятно, такова ее судьба… Хотя Фарр… и, вообще, вот это все… Вот так просто проститься… было бы безумно жаль.

    Аврора хлебнула цикорры. Барти отплясывал с девушкой из Мерчевиля. Она не хотела танцевать ни с кем, кроме… Ну, вы понимаете.

    В какой-то момент ее пробрало морозом до самых костей. Схватилась за горло. Мотнула головой. Зрение вдруг прояснилось. До рези в глазах… Ого! И в шее будто забилась какая ледяная жилка.

    — Я бы пригласил вас на танец, — услышала она вкрадчивое над ухом, — но, полагаю, вы не в состоянии.

    Аврора поморгала, привыкая к новому чересчур яркому свету. Вот так побочка.

    — Явился наконец, — сказала она так спокойно, как положено героям авантюрных фильмов.

    И обернулась. Кастеллета она узнала бы даже без лица, не то что в этой полумаске и походном костюме буканбуржца. Замаскировался, скажите, пожалуйста.

    — Фарр у вас?

    — А если я совру? — ухмыльнулся негодяй.

    Ро повела глазами и потянулась к саквояжику с пробниками. Кастеллет положил ладонь на девичью руку.

    — Побереги сыворотку правды — мало ли. Конечно, он у нас — прискакал как миленький. Хотя, честно говоря, условие было явиться с тобой. Я даже не поверил, что ты все еще на своих ногах ходишь.

    — Мерзавец ты, вот кто.

    При этих словах Аврора обернулась через плечо, все еще промаргивая лишний свет. Голова Барти мелькала среди танцующих. Кажется, партнерша ему нравилась. Никто ничего не заметил.

    — Даже не думай звать на помощь, — предупредил Кастеллет. — Если я не вернусь, Шарк убьет твоего Фаррела. Ты ведь знаешь: я не убиваю, а вот брат — может.

    Ро тихо рыкнула. Надела сумку на плечо, швырнула в Кастеллета пончо.

    — Понесешь.

    — А оно тебе зачем? — поинтересовался Чак.

    — В грозах Белого Шепота пригодится — я слышала, они там ужасные.

    — А ты умненькая, Ро Бореалис. Мне сразу это в тебе понравилось. Жаль, что выбрала не того.

    Танец подходил к концу. Если Барти подоспеет, это поможет делу?..

    — Но хватит тянуть время. Я ухожу. Если тебе правда важен твой Фаррел…

    — Да иду я, — прокряхтела Ро, оставляя площадь Увядших Роз позади.

    — Конь, правда, у меня один.

    Вот еще не хватало…

    — А где доказательства? — спросила Ро, стоя на мостовой и глядя на мятежника снизу вверх.

    Словно надеясь, что пронесет и еще можно будет остаться дома. А конь жевал задумчиво уздечку.

    — Как тебе такое?

    И Кастеллет вытащил из-за пазухи знакомый далекозор. Всего на пол-дюйма, но…

    Ро охнула.

    — Только не говори, что он был готов обменять…

    История вернулась к началу?..

    — Аврора, если ты сейчас же не дашь мне руку, то я — клянусь — умчусь, и ты меня больше никогда не увидишь!

    Аврора расхохоталась. Так смеются сумасшедшие. А что — ей терять немного. Она, вероятно, скоро умрет. Потому что от этой синей соленой жидкости снова не морозит, не режет, а мутит.

    — У тебя вообще есть противоядие?

    — А если нет — поедешь?

    Была не была. Ро дала руку, и Чак рывком закинул девушку вместе с красной сумкой себе за спину. Пришпорил… Надо будет научиться ездить верхом. Хоть бы не уснуть и на свалиться во сне. Но Кастеллет не допустит — слишком ценна в ее голове карта, да?

    Правда, по дороге что-то начало кардинально меняться. Распирать просто от энергии. Это вам не цитрусовое зелье. Это ого-го!

    Спать, конечно, хочется до жути, но тело дает понять, что не выйдет, даже при желании, а уж тем более без: сердце колотит, ноги-руки зудят в желании размять мышцы, эмоции притихли, и даже волноваться не выходит, хотя и следовало бы.

    Надо будет у Финтэ попросить этой слизи… И пусть Фарр рецептик расскажет… Они ведь никуда его не денут — им карта нужна, а кто помнит, как не она? А кто знает все про солнечный ветер и прочее, как не Фарр?

    Ах, какая скорость!

    Обычный психотроп, Аврора. Которых ты признавать не хотела. Но мозг кричит «еще!», и она сдается…

    — Что ты забыл на маяке на краю света? — уточнила Ро, когда они остановились неподалеку от Альпурхи.

    Она соскочила с коня первой и начала прыгать на месте, одновременно боксируя.

    — Зарядить эту штуку, — коснулся Кастеллет рубахи, под которой прятал далекозор.

    Провожая ее телодвижения ошеломленным взглядом, он полез в пещеру, скрытую в кустах.

    Ну да. Открытые для народного пользования тоннели.

    — Джарлету хочется в новые миры?

    — Из него выйдет отличный правитель. С властью над пространством мы…

    — Ага, диктаторов во Вселенной не хватает…

    — Как ты это делаешь?

    — Что?

    — Почему ты не уснула?

    — Потому что я друид, — буркнула Ро. — Нам свойственно. А ты знаешь… я ведь вот так же провезла далекозор под носом мерчевильцев, которым ты приказал его украсть тогда…

    Прекрасная эйфория заколебалась чем-то неприятным на уровне желудка. Вот же Ро, вечно хлещешь, что зря. Кастеллет не стал ее слушать, и сунул в знакомую вагонетку.

    Но это тракт явно не на третью заставу. Совершенно неухоженный и трясет знатно, и скорость поменьше. Вероятно… на пресловутый мыс «Несломленной Веры». Верно, а вон и кораблик…

    — «Искатель Зари» или «Звезда Востока»? — спросила только Ро.

    Но Чак только кивнул ей на знакомую люльку.

    — Фу, какой ты скучный.

    Рабы опускали ее вниз, качало до тошноты, и Ро от души поорала. Так, позитивно. А вообще… это страшно — не чувствовать ничего, когда должен. Вот так быть выключенным… Удобно, но… Это же как маленькая смерть.

    Зато… Зато она дожила. На палубе чернела знакомая фигура. Фаррел!

    Ро помахала ему рукой прямо из люльки, забыв, что может вывалиться. Он что-то закричал, и на него накинулись со всех сторон. Вот же… они ведь не убьют его, верно?

    Над мысом Несломленной Веры садилось солнце, а море пенилось, как Белый Шепот, пусть это еще и не он. Кострима. И ледяной ветер.

    — Капитан Гэрроу, какая встреча, — браво спрыгнула Ро с люльки прямо на палубу и даже удержалась на ногах. — Мои глаза не обманывают меня?

    Респект изобретателю зелья, вот честное слово.

    Фаррела припеленали к мачте. Даже глаза и рот завязали, изверги. Но то, как он дернулся, позволяло думать, что он ее услышал.

    — Госпожа Бореалис, — выступил вперед Седрик Джарлет, он же Шарк. — Какое удовольствие снова встретиться с вами лицом к лицу. Капитан Гэрроу, приготовьтесь отчаливать. Мы спешим.

    Аврора сцепила зубы, подбоченилась и провела языком по пересохшим губам. Все же, ей повезло, что она выпила этого зелья. Засыпающей она бы упала или с коня, или с люльки, или просто к его ногам. Ничто из того не было бы красиво.

    — Привет, Шарк. Новые миры, значит?

    Фаррел задергался у своей мачты. Ро ткнула в него пальцем.

    — И вот этим ты надеешься меня вдохновить?

    Кастеллет соскочил со своей люльки и усмехнулся.

    — Мы решили, если тебе будет мало вдохновения… — и он щелкнул пальцами.

    И на палубу вывели заплаканную Тильду Эйдан. Ро повела глазами. Прекрасно.

    — Ро! — ее хоть не связали, и на том спасибо.

    Кудесница бросилась подруге на шею с рыданиями.

    — Чак казался таким хорошим парнем…

    Аврора топнула ногой в полном бессилии. А вот это нечестно. Обняла подругу одной рукой.

    — Да уж, казался… — и осуждающе посмотрела на ухмылку Кастеллета. — И теперь мы за это расплачиваемся.

    На «Искателе» поднимали якоря и распускали паруса.

    — Надо было выбирать меня — я говорил, — усмехнулся Чак и облокотился о борт.

    — И что теперь? — спросила Аврора.

    Вот что она вам — снова с гоблинами сражаться пришла?

    — Карта у тебя в голове, — поднял брови многозначительно Седрик Джарлет. — Если ты будешь вертеть носом, то твоим другом-ищейкой с радостью займется капитан: у них старые счеты, поверь.

    — А я ведь не все знаю, — пожала плечами Аврора. — Некоторые подробности известны только вот… ему.

    И она кивнула на похожего на мумию Фаррела.

    — Он прочитал тайную документацию Барристера Эйдана. Упс, — это предназначалось пораженному выражению лица Джарлета. — И знает, как осуществляется переход. А мне не рассказал. Знаете, как говорит Таурон — некоторых вещей безопаснее не знать. А вы знаете — позвольте поинтересоваться? Или все совсем в темную?

    Седрик поджал губы и щелкнул пальцами в сторону Фаррела. Кто-то — вроде, тот юнга… как его звали?.. бросился отвязывать пленника.

    — У нас есть Тильда Эйдан.

    — Я… ничего не знаю, — подала голос Тиль, вытирая подсыхающие слезы и по-прежнему прижимаясь к Авроре.

    — Ты — племянница Звездочета.

    — Привязка.

    Это короткое слово принадлежало Фаррелу. Он двигал челюстью, будто заново разминая перетянутые мышцы лица. Вир — вот как его звали! — снял повязку и с глаз. Бывший дознаватель заморгал, привыкая к свету.

    Их взгляды встретились, и Ро пронзило какой-то дрожью. Такой… приятной. Это все зелье морской силы, да.

    — Рад тебя видеть, заря. Они дали противоядие? — спросил так, словно его тут не держали за пленника у мачты.

    Аврора растроганно улыбнулась.

    — Они ведь болтуны и позеры — самой пришлось выпутываться… Ты что же — отдал им далекозор? — и подбоченилась, будто сердилась.

    А она… просто была рада его видеть, несмотря на странный психотропный эффект этого идиотского зелья морской соли.

    Вир копался в веревках Фарра, что не мешало тому говорить:

    — Пропажа далекозора теперь не убьет империю. Ты была на площади?

    — Они превратили фестиваль в день всех королев, а день рождения Республики — в день Благодарения.

    — Таков был план. Ис согласилась… спасти тебя.

    — А в итоге почему-то я спасаю тебя, — хмыкнула Ро, и они оба рассмеялись.

    Так, словно они были хозяевами своих судеб. Ну, вообще-то были. Потому что быть хозяевами или нет — решаем всегда мы, а не обстоятельства.

    Фарра отпустили, и они побежали друг навстречу другу и обнялись, все еще смеясь.

    Что бы там ни ждало впереди… Это все можно пережить, да? Когда… вы живы.

    Ро решительно обернулась к братьям Жан-Пьери, синхронно сложившим руки на груди и наблюдающим происходящее с поднятыми левыми бровями.

    — Ладно — карта у меня в голове, Фарр знает кое-что, Тильда — привязка к миру, где Звездочет. Но ведь защитки на море Белого Шепота лопаются — я не права? Капитан Гэрроу, вы ведь знаете, не так ли?

    Капитан Гэрроу обретался тут же. Со своим вечно расстегнутым до волос кителем. Он развел ладонями, зло косясь на свободного Фарра.

    — Чак говорит, ты знаешь, как переплыть море без защиток.

    У Ро челюсть так и отвисла. Фарр сжал ее плечо. Она ведь и правда… думала, что знает, но проверять это вот таким способом…

    — О, вы не поверите, сколько она всего знает… Может, дадите уже противоядие?

    — Она и так неплохо справляется, — фыркнул Кастеллет.

    Фарр поднял бровь.

    — За него заплачено, — кивнул он на золотой далекозор. — Ну же. Противоядие.

    — Кто бы подумал, что ты станешь специалистом по легендам о солнечном ветре и звездной пыли, — хихикнула Ро и неприязненно заглянула в мутную склянку с невнятно пахнущим содержимым. — Мне правда обязательно это пить? Я… отлично себя чувствую!

    — Эффект хорош, но кто знает, как долго он продержится?

    Они сидели на корме на бочках. Тильда спряталась в каюте, Жан-Пьери махнули рукой на этих «ненормальных», капитан Гэрроу вел «Искателя» самолично по фарватеру моря Духов, в сторону острова Сольдо. За кормой сгорал закат.

    Ро поморщилась и опрокинула в себя флакон.

    — Гадость. И они мерзавцы. Не знаю, может, это все морская соль, но… я рада, что мы в путешествии, Фарр…

    Выбросила пустой пробник прямо на палубу, прижалась к груди своего дознавателя так доверчиво, как на суше не получалось. Фаррел погладил разметавшиеся по спине девушки волосы.

    — Смотри, — ткнула она пальчиком в отблески заката над удаляющимися скалами Буканбурга. — Заря. Она делает свое и сгорает, Фарр. Дотла.

    И зевнула. Свернувшись клубочком, умостила голову ему на колени.

    — И теперь ведь можно уснуть с чистой совестью, да?

    Фарр устало прислонился спиной к переборке. Впереди у них абсолютная неизвестность, и впервые он этому... рад.

    — Спи, заря, спи… Ночь сменяет день.
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